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Изъ предиеловія къ 1-my изданію.
Между тѣмъ какъ въ греческомъ Синтаксисѣ, назначенномъ для р у с с к и х ъ  

ги м н а зій , требуется сам о сто яте льн о е  сравн ительн ое изложеніе осо­
бенностей греческаго склада рѣчи, сближеннаго съ свойствами р у сска го , 
отчасти и л а ти н ск а го  языковъ1), —  для учебника Э т и м о л о гіи  не пред­
ставляется подобной необходимости во вполнѣ самостоятельной работѣ, а на- 
противъ, цѣлесообразная обработка хорошаго иностраннаго учебника, со все- 
стороннимъ приспособленіемъ его къ потребностямъ р у с с к и х ъ  учениковъ, 
можетъ разсчитывать на болѣе вѣрный успѣхъ.

Многія преимущества греч. Этимологіи Э. Кохаа) передъ другими подоб- 
наго рода руководствами побудили меня приняться за свободную , на­
ско лько  нуж но , о б р аб о тк у  ея для р у с с к и х ъ  гимназій. Распространяться 
здѣсь о всѣхъ сдѣланныхъ мною довольно значительныхъ измѣненіяхъ, до- 
полненіяхъ и выпускахъ считаю излишнимъ, предполагая, что гг. преподаватели, 
пользующееся этою книгой, сами замѣтятъ и оцѣнятъ ихъ.

Къ этой і части греч. грамматики прибавленъ отдѣлъ объ о б р азо ва н іи  
словъ3), преимущ. по Г. К у р ц іу с у , а къ краткому начертанію Гомер ов- 
скаго  д іа л е к т а п о Э . Коху (съ дополненіемъ § 94 и другихъ мѣстъ) при­
соединено, въ нѣсколько сокращенномъ видѣ, лучшее изложеніе особенностей 
д іа л е к та  Геро д ота К. А б и хта, а также сти ха и язы ка траги ко въ.

Москва, 1 іюля 1879 года.

Изъ предисловій ко 2—6 изданіяиъ.
Въ изданіяхъ 2-омъ (въ дек. 1880 г.), 3-мъ (въ мартѣ 1883 Γ·)> 4-°мъ (въ ноябрѣ 

1884 г.), 5-мъ (въ сент. 1886 г.) и 6-омъ (въ сент. 1888 г.), подробно провѣрен- 
ныхъ, многое исправлено, а кое-что в и д о и зм ѣ н е н о  или пополнено, 
сообразно съ новыми научны м и  и зс л ѣ д о в а н ія м и 4) и указаніями у че б н о й  
п р а к ти к и . Мѣстами вы пущ ены  такія явленія,. которыя весьма рѣдко или 
ни разу не встрѣчаются въ ги м н а зи ч е с к и х ъ  авторахъ. Особенное вниманіе 
обращено было, какъ и прежде, на ясное изложеніе правилъ и точное ука- 
за н іе  р у с с к и х ъ  з н а ч е н ій .— Латинскія названія падежей, чиселъ, родовъ 
и др. замѣнены русскими; но названія временъ, наклоненій и залоговъ удер­
жаны, по своей удобной краткости и точности, латинскія. —  Въ концѣ книги 
прибавленъ (при 3-мъ и слѣд. изд.) подробный р у с с к о -л а т . указатель,, 
а гр е ч е с к ій , содержавшій одни глаголы, д о по лн ен ъ  до общаго указателя 
в с ѣ х ъ  часте й  Этимологіи.

Предисловіе къ 7-му изданію.
7*е изданіе Этимологіи я подвергъ опять многимъ, болѣе или менѣе суще*' 

ственнымъ, п о п р а вкам ъ  и сокр а щ е н іям ъ , слѣдуя указаніямъ собствен- 
наго учебнаго опыта, а также новѣйшихъ нѣмедкихъ учебниковъ (преимущ..

1) На ѳтомъ началѣ основанъ составленный иною „Греческій Синтаисисъ гимн. курса* ивд, 4-е, 
исправленное и дополненное, Москва, 1888 (цѣна 1 р. 80 к.), я „Краткое руководство по греч. 
синтаксису“, ивд. 4-е, вновь пересмотрѣнное и исправленное. М. 1894 (цѣна 70 κ.).

а) 1-го по 12-е ивданіе. — 13-е сокращенное нѣм. изданіе, наравнѣ съ русскимъ И8даніемъ его 
Этимологіи, значительно отступаешь отъ предыдущихъ, какъ по всей системѣ ивложенія, такъ 
и въ подробностях*. Однако, теоретическая и практическая польза столь крупныхъ нзмѣненій 
послѣднихъ И8даній, по моему, весьма сомнительна.

3) Хотя въ „Учебныхъ Планахъ“ 1890 года ѳтотъ отдѣлъ не упоминается, тѣмъ не менѣе я не 
рѣшился выпустить его въ настоящемъ и слѣд. ивданіяхъ, не желая лишать учителя возможности 
указывать ученикамъ, особ, высшихъ классовъ, при случаѣ надобности, на нѣкоторые болѣе важ­
ные §-ы его, напр, объ образованіи и, эначеніи греч. patronymica ири чіеніи Гомера, о вначеніи 
греч. представокъ и наставовъ, особ, a  privativum и др.

А) Особенное вниманіе обращено при втомъ на „Griechische Schulgrammatik von Dr. Adolf. Kaegi 
(см. предисловіе къ 1-му и 2-му ивд. 1889), — „Griechische Schulgrammatik von Dr. Val. llintneru 
(8. Aufl. 1888), — „Dr. Georg Cnrtius1 Griechische Schulgrammatik, bearbeitet von Dr. Wilhelm von 
Hartelu (18. Aufl. 1888), — „Griechische Grammatik von Gustav Meyer“ (2. Aufl. 1886), — „Griechische 
Grammatik von Dr. Karl Brugmann“ въ „Handbuch der klassischen Altertumswissenechaft von. £>r. 
Iwan v. Muller (2. Band, 2. Aufl. 1890),—„Grammatik der attischen Inschriften von Dr. K% Meisierhatis“ 
(2. Aufl. 1888), — и в а  лучшую пока справочную книгу по статистикѣ греч. глаг. «ормъ „ William 
Meitch, Greek ѴегЪв irregular and defective* Oxford, 1887.



2-го изданія грамматики K a g i), главнымъ же образомъ въ видахъ прим ѣ- 
н е н ія  ея къ тр е б о в а н ія м ъ  но вы хъ « У ч еб н ы хъ  Плановъ» 1890 г.*).

Послѣдніе, однако, не могли заставить меня еще значительнѣе сократить 
матеріалъ книги, въ ущербъ точности изложенія правилъ и количеству мате- 
ріала такого учебника, который долженъ служить не только для начальн аго  
с и ст е м а ти ч е ск а го  и з у ч е н ія  этимологіи (въ I I I  и IV  классахъ), но и на- 
д еж н ы м ъ  спр аво чн ы м ъ р у ко в о д ств о м ъ  для у ч е н и к о в ъ  в ы сш и хъ  
к л а ссо в ъ  (У — V III),  т.-е. нео бход им ы м ъ  путеводителемъ ихъ въ про д о л- 
ж е н іе  всего ги м н а зи ч е с к а го  курса, при чтеніи авторовъ, какъ аттиче- 
скаго, такъ и іо н и ч е ска го , отчасти и дорическаго (въ хорахъ трагедій) 
діалектовъ, какъ ц р о за и ч е ск и хъ , такъ и п о э т и ч е с к и х ъ , равно какъ и 
при переводахъ съ русскаго яз. на греческій въ I I I — V I классахъ. При этомъ 
предоставляется дидактическому усмотрѣнію и опыту гг. преподавателей вы  ̂
пускать во время начальнаго прохожденія книги (въ I I I  и IV  классахъ) одно 
или другое, менѣе важное и частное, отлагая подробности до V  класса и огра­
ничиваясь главными (особ, крупно напечатанными) данными, преимущ. пара­
д игм ам и с к л о н е н ій  и с п р я ж е н ій , —  сообразно съ указаніями новыхъ 
«Учебныхъ Плановъ», равно какъ и съ меныпимъ числомъ уроковъ, назначен  ̂
ныхъ теперь на прохождение греч. грамматики.

Москва, 10 іюня 1891 г·

Предисловіе къ 8-му и 9-му издашяшгь.
Стараясь постоянно совершенствовать настоящій учебникъ и удержать его 

на уровнѣ современной науки, я справлялся еще съ слѣдующими книгами:
1) c A u s fu h r lic h e  G ra m m a tik  der g r ie c h is c h e n  S p rach e  v o n  D r. 

R . K u c h n e r. L  T e il: Elementar- und Formenlehre. 3. Auflage in 2 Banden. 
In neuer Bearbeitung besorgt von D r . F r .  B la ss. Hannover, Hahnsche Buchh. 
1890— 2», по которой, между прочимъ, измѣнено спряженіе plusq. act. на 
стр. 89, н о , 135 (отъ εΖμ*), 137 (отъ οΐδα);

2) «B eitrag e  zu r g r ie c h is c h e n  G ra m m a tik  von J. L a -R o c h e , 1. Heft, 
Leipzig, B. G. Teubner 1893», содержащими много цѣннаго статистическаго 
матеріала по разнымъ вопросамъ греч. грамматики;

3) « IJb e rs ic h t u b e r den D ia le k t  d e s H e ro d o to s von  D r. K. A b ic h t,
4. AufL, Leipzig, G. Teubner, 1893», по которой исправлены §§ 120— 136.

Въ числѣ немногихъ новыхъ измѣненій и поправокъ 9-го изданія обращаю 
вниманіе на §§ 48, № 2, гдѣ выпущенъ гл. άννω, такъ какъ онъ, по болѣе 
частому у аттиковъ praes. άνντω и impf. tjvvxov (см. Veitch стр. 79— 8о), от­
носится къ нечистымъ глаг. (осн. άνντ), далѣе на § 67, № 4, гдѣ вставленъ 
гл. διασηβίρω, и на § 68, гдѣ подъ № 7 прибавленъ гл. έ&ίζω—έίω&α. Кромѣ 
того кое-что дополнено въ изложеніи Гомер, діалекта (§ 94— 119)·

Вмѣсто прежняго греческаго прямого крупнаго шрифта (корпуса), набрана 
теперь вся книга новымъ греческимъ к о р п у с ъ -к у р си в о м ъ , такъ какъ пер­
вый оказывается ненадежнымъ въ томъ отношеніи, что надстрочные знаки, 
бывшіе на-лицо въ послѣдней корректурѣ, у него очень часто отпадаютъ при 
чисткѣ набора и печатаніи начисто.

Москва, 1 авг. 1894 г.

Предисловіе въ 10-шу изданію.
Настоящее изданіе составляетъ перепечатку 9-го съ незначительными по­

правками въ немногихъ мѣстахъ. Цѣна его нисколько повышена (на ю  коп.) 
вслѣдствіе того, что бумага употреблена болѣе высокаго достоинства.

Москва, 15 аир. 1897 г.
__________________________ i 7 # X #

*) Выпущено, между прочимъ, нѣсколько рѣдко (отчасти только у повтовъ) попадающихся не 
правпльныхъ глаголовъ, которые предоставлены греч. словарю, общему или спеціальному (гомеров­
скому). Вмѣсто обравцовъ ποιεο  и Φοολόω въ § 43 поставлены менѣѳ сбивчивые κινέω и δηλόω , 
а вмѣсто парадигмы ετρα^ον поет., -όμ η ν, -vjv въ § 50 — ελιπον, -όμν?ν и έκο'ττ^ν.
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L Ученіе о звукахъ (фонетика).
§ 1. Алфавитъ.

Греческій алфавитъ, по образцу котораго составлена ббльшая 
часть церковно-славянской и русской азбуки, состоитъ изъ слѣ- 
дующихъ 24 буквъ:

НАЧЕРТА-

НІЕ
П Р О И З Н О ШЕ Н І Е Н А З В АНІ Е ЦЕРК.-

СЛАВ.

А а
рус.
а, лат. а (кратк. или долгое) alpha άλφα Λ

В β б beta βήτα В, Б
Г г г gamma γάμμα Γ
J д (твердое). delta δέλτα Д
Е ε э, лат . ё (всегда краткое) epsilon $ ψιλόν € ,  Э
Z ζ дз, з dzeta ζήτα ξ ,  s
Ы η э, лат . ё (всегда долгое) eta ητα Η

ѳ & англ. th (лат. th) theta ϋ'ήτα 'θ’
I ι и 9латЛ  (кратк.или долгое) ‘iota ίώτα 1
к X к kappa κάππα к
л λ л (среднее, какъ лат.) lambda λάμβόα Д

м μ ж my μϋ Μ

N V н (твердое) ПУ νν N

£ ϊ кс, лат. х xi (β 5
0 0 о, лат. 6 (всегда краткое) omikron ο μικρόν 0
п π п Pi πι π
Р Р rho ρώ Ρ

0, S с, лат. s sigma ύίγμα с
т τ т (твердое) tau ταυ τ
Y V франц. и, н м .  й (краткое ypsllon ν ψιλόν V, V

ф Ψ
и л и  долгое, лат. f ) .

Ф phi φϊ Φ
X χ х, лат. ch chi λ* X
Ψ Ψ не psi φΐ *
Ω ω о, лат. о (всегда долгое) omega ω μέγα ω
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Прим. 1. Строчное с пишется двояко: С въ началѣ и въ срединѣ, ς въ концѣ 
слова (какъ нѣм. f, 8); напр, σεισμός (=сейсм0съ, землетрясеніе). Въконцѣ пер­
вой составной части сложныхъ словъ старая печать употребляетъ ς, новая σ; 
напр, προςάγω, προσάγω  (привожу); δύςβατος, δύσβατος (трудно-проходимый).

Прии. 2. О произношеніи древне-греческихъ буквъ слѣдуетъ замѣтить: о  должна 
всегда произноситься какъ рус. с (а не какъ з, по нѣмецкому выговору, особ, 
между гласвыми); напр. Άσία =  Acia (не Asia), Азія; Αίσωπος — Айсопосъ 
(Эзопъ, соб. Эсопъ).—х  никогда не выговаривается =1^, какъ по-лат.; напр. Γ α­
λατία =  Галаіиіа (не Галаціа).— і  всегда бываетъ гласною и произносится передъ 
гласною какъ отдѣльный слогъ; вапр. Ιατρός =  i-a-tr0s (врачъ), * Ιωνία — I-onia 
(не Jonia). — γ  передъ гортанными звуками γ, κ, χ, ξ произносится какъ η, 
наир, άγγελος =  angelos (какъ рус. ангелъ), вѣстникъ; Σ φ ίγξ  =  Sphinx.

Прин. 3· Сверхъ означенныхъ здѣсь звуковъ первоначально существовали въ греч. 
яз. еще два: F f  (= р у с . в, лат. ѵ ; по своему начертанію названъ δίγαμμα, 
двойного гаммой) и J  j  (jota consonans; согласная й, заключающаяся въ рус. 
я, е, ю, ц.-сл. и ,  іе, ю). f  встрѣчается въ древнихъ надписяхъ и удержалась 
отчасти въ нѣкоторыхъ греч. нарѣчіяхъ; j  никогда не писалась, но слѣды ея звука 
замѣтны въ языкѣ (см. § 16, 2, 3, 4; § ^4, пр. 6 и 8 ; § 100, 6, а, Ь, с).

§ 2. Гласныя и двугласныя.

1. Греческія г л а с и ы я  ( vocales)  раздѣляются на собственный 
гласныя: а ( = а ) ,  е ( =  ё) и ц ( =  ё), о ( =  б) и ω ( = б ) ,  и полу­
гласных*): t ( = l ) ,  ѵ ( = f ) .  Изъ соединенія тѣхъ и другихъ (и полу- 
гласныхъ ѵ съ і между собой) возникаютъ д в у гла с н ы я  ( όίφ&ογγοι)  
двоякаго рода:

2 . Собственныхъ двугласныхъ было въ древне-іреческомъ языкѣ 7:
at (ай) €і (эй) οι (ой) νι (iij)
αν (ay, лат. au) еѵ (эу, лат. ей) ον (лат. й).

При произношеніи ихъ должно слышать оба звука, выговари­
ваемые за одинъ духъ, т.-е. какъ одинъ слогъ. Напр, παΐς (изъ 
πά-ις, мальчикъ), односложно =  пайсъ; сравни Αίας съ лат. Ajax, 
Mata съ Maja; — oh (изъ o-tc, лат. o-vis, овца) односложно =  
ойсъ ;— Δαρεϊος =  Да-рей-осъ, Dareus п Darius; είναι (быть) =  
эй-най; οί'ει (думаешь) == ой-эй.

Первоначальный звукъ буквы ѵ равнялся рус. у  (лат. и, срав. μνχ-ασ&αι — 
mug-ire, мычать); онъ слншенъ еще въ двугласныхъ:

аѵ — выговаривается за одинъ слогъ, какъ лат. аи\; напр, і>см5- 
г?;с =  лат. nau-ta (морякъ).

*) Полугласными называются ι и ѵ потому, что, находясь среди двухъ глас- 
ныхъ, легко переходятъ въ соотвѣтствующія имъ согласныя j  и β  (лат. у) и за- 
тѣмъ выпадаютъ. См. § 1, пр. 3; 16, 2; 29, 1 и 2.
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ev =  лат. ей; срав. Όρφευς съ Orpheus, Ευρώπη съ Europa. 
Двугласная ον первоначально, по всему вѣроятію, произносилась 

=  оу (русское), напр, βοϋς (собственно =  bous, лат. bos); впо- 
слѣдствіи, однако, представляла лить сложное начертаніе долгаго 
звука лат. й, рус. у (въ церк.-слав. подражаніи: ογ =  Η), который 
Греки не могли болѣе означать простою буквой ѵ, послѣ того какъ 
послѣднюю стали выговаривать =  пѣм, й, франц. и; — срав. Моѵоа 
съ лат. Musa; βουλεύειν =  бу-лэу-эйнъ (совѣтовать).

νι произносится какъ франц. иг (въ pluie), напр, μυϊα (=m iija), 
муха), и встрѣчается только нередъ гласными (ειόυΐαι знающія). 

Ουτοι οί υίεΐς 6ου οίονται ταϋτα ευ είόέναι ούκ είόότες. Πειραιεύς.
Кромѣ названныхъ двугласныхъ есть еще удлиненных: 

аѵ =  лат. аи ; въ ішсьмѣ не отличается отъ аѵ, такъ какъ знаки долготы и 
краткости — за исключеніемъ учебниковъ — писать не принято; наор. νανς, 
собств. rat5s =  naus (одинъ слогъ), корабль;

ην  =  лат. ёи, напр, ηνξανον =  ёи-xanon (я увеличивалъ);
( іо ѵ  =  лат. ои, только въ ново-іоническомъ нарѣчіи Геродота, вмѣсто атти- 

ческаго аѵ; напр, a m vtov  =  эё-ou-tu, атт. σεαντον, тебя самого; см. § 122, 2).
Прии. Когда двѣ гласныя, составляющія обыкн. двугласную, должно произно­

сить каждую отдѣльно, то принято ставить надъ второю двѣ точки, въ знакъ 
раздѣла (puncta diaereseos, διαίρεσις); напр. άνπνος =  ά-up-nos. Впрочемъ и безъ 
этихъ точекъ уже постановка зпаковъ придыханія или ударевія только надъ пер­
вою изъ двухъ рядомъ стоящихъ гласныхъ (οίνπνος) достаточно обозначаетъ от- 
дѣльное ея произношеніе (см. § 3, пр. 1, и § б, № 10).

3 . Несобственными двугласными называемъ соединение одной изъ 
трехъ долгихъ гласныхъ й, η, ω съ послѣдующею слабо-звучащею t. 
При прописныхъ буквахъ такая і пишется рядомъ (іота прописная, 
iota adscriptum), а у строчныхъ подписывается (іота подписная, iota 
subscriptum): A t, m , &ι =  α, %, ω.

Первоначально эта ι была слышна въ выговорѣ; срав. Ααος — 
Lajus, τραγωόόα — tragoedus; αόω (изъ αείόω, пою); впослѣдствіи же 
вовсе не выговаривалась; сравни Θράκες — Thraces, ωδή — ode; 
Ώιόεΐον — odeum; Γ'Λιόης — Hades, адъ.

§ 3. Придыханія: густое и тонкое.

1. Каждая начальная (т.-е. стоящая въ началѣ слова) гласная 
и двугласная снабжена знакомъ п р и д ы х а н ін : густ ого , spiritus 
asper\ или т о п п а го , spiritus lenis* *). Первое звучитъ какъ лат.

*) Оба знака с и 9 произошли изъ раздѣленнаго на половины древняго при- 
дыхательнаго знака Н, сохранившаяся въ лат. алфавитѣ, т.-е. изъ |— и —|.
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или нѣм. h , напр, ίΰτορία =  historia. Spir. lenis означаетъ отсутствіе 
придыхат. звука и не имѣетъ вліянія на произношеніе гласной: 
Απόλλων =  Αρόΐΐοη:, όρος =  6ros (гора), но δρος =  h6ros (граница).

Прик· 1. Строчная буква принимаетъ spiritus надъ собой, прописная — передъ 
собой (слѣва наверху); напр, άγγελος (ангелъ) вѣстникъ, Ά&ήναι Аѳины; — при 
собственныхъ двугласныхъ spiritus помѣщается всегда надъ второю гласною, напр· 
οίκος домъ, Ευρώπη Европа; — когда же несобственная двугласная должна писаться 
прописною буквой, то spiritus бываетъ передъ первою гласной; напр. ‘Άιδης (съ 
строчною буквой οίδης) читай H^des (Pluto), но Αίνείας =  Aj-n4j-as (Aeneas).

Прим. 2. Spiritus не означается, когда гласная, вслѣдствіе сложенія слова 
съ другимъ, не бываетъ больше начальною, напр, ένεΐναι — έν-εϊναι (in-esse) и 
έν-εϊναι (в-пустить). Впрочемъ см. § 15, 1.

Добавленіѳ (къ § 1—3) о иово-греческомъ произношенш.
Въ ново-греческомъ языкѣ мпогія буквы и ихъ сочетапія привяли особенное 

произношеніе, не согласное съ фонетическими правилами, изложенными наверху. 
Это ироизношеніе употреблялось Греками еще ранѣе IX вѣка послѣ P. Хм въ ко- 
торомъ составлена, по образцу греч. алфавита, славянская азбука нервоучителемъ 
Славянъ, св. Кирилломъ, и положено основаніе славянской письменности пере- 
водомъ съ греческаго важпѣйшихъ богослужебныхъ книгъ. Поэтому оно большею 
частью и вошло въ церковво-славянскій, а посредствомъ него въ русскій языкъ.
Вотъ главныя его особенности:

1. Гласный η, ѵ произносятся какъ русское и;  наіір. ^ьфче =  мипис, /мѵ$=мис.
2. Двугласная ш — какъ э ; напр. га££ =  тэс; сравни αί&ήρ — эѳиръ.
8. „ ει и ο ι — какъ рус. м; наир, σπείρω =  сниро, οίκος =  йкосъ.
4. „ υι — какъ рус. ій ; напр, νίός == ійос.
5. „ αν — какъ рус. ав (аф)\ напр, αυτός =  автбс (срав. завтра взъ
6. „ εν — какъ эв (эф) ; напр, εντελής =  эвтелис. за-утра).
7. „ ην — какъ ив ; напр, ηνλισα «  йвлиса.
ІІридыхапія по ново*греч. выговору не произносятся, напр .'Όμηρος — Омирос.
8. Согласная β  произносится какъ рус. в; напр, βίβλος =  вивлос.
9. „ γ  — обыкн. какъ лат. или пѣм. h (рус. г въ словахъ: богъ, тогда);

10. „ ζ — какъ з ; напр, τράπεζα — трапеза. [напр. yct(> =  har.
11. „ #  — какъ англ. th въ слов.month,think; напр.μν&ος,англ.mythos.
12. „ х, послѣ ѵ, — какъ г, лат. g ; наир, τον κόλπον =a тон гблпон.
13. „ а, передъ μ, — какъ з ; напр. κόσμος — козмос.
14. „ τ, послѣ ѵ, — какъ д ; напр, πάντα  =  панда.
Греч, слова вошли въ русскгй языкъ, вообще, двоякимъ путемъ (всдѣдствіе чего 

въ нихъ является и двоякое произношепіе):
a) непосредственно (или поср. церк.-слав. яз.) изъ греч. яз., особ, средняго

вѣка, византійскаго періода; Ομηρος Оммръ, ακηνή самвгя, ποιητής пштъ,
ηγούμενος игуменъ, Θηβαι Ѳивы;

b) окольнымъ путемъ у посредствомъ западныхъ языковъ (лат., польск., фрапцм 
нѣм.): Гомеръ, с^ена, поэтъ, ηγεμονία гегемонія, άπο-^ήκη аптека.

Въ первомъ случаѣ вмѣсто греч. η — русское и, во второмъ — е (э).
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При и. 3· Въ словах*, иаписанныхъ прописными буквами, въ заглавіяхъ и над- 
ішсяхъ, не ставится иикакнхъ зпаковъ, ни придыхавія, пи удареаія; напр. 
ΟΜ ΗΡΟΥ Ο Δ Υ Σ Σ Ε 1 Α = <Ομήρον ’Оіѵаоеш. ΙΕ Ρ Ο Σ  Ο Χ Ω Ρ Ο Σ  Τ Η Σ  
Α Ρ Τ Ε Μ ΙΔ Ο Σ . Α Ν  ΑΕ  Τ ΙΣ  ΜΗ ΠΟΙΗ1 Τ Α Υ Τ Α  Τ Η Ι Θ Ε Ω Ι Μ Ε Λ Η Σ Ε Ι.

2, Каждое начальное ν и ρ получаетъ spir. asper; напр, νόωρ 
(вода), (Υμήν (Hymen), — ρήτωρ (лат. rhetor), cΡόόος (Rhodus). 
При произношеніи ρ густое придыханіе лишь немного слышно. 
Двойное ρρ въ серединѣ слова пишется то безъ придыхательныхъ 
знаковъ, то ρρ, т.-е. spir. lenis надъ первымъ, asper надъ вторымъ; 
напр. Πνρρος (лат. Pyrrhus) или Πνρρος, ϋ'αρρειν или ^αρρειν.

§ 4. Раздѣленіе и переносъ слоговъ.

1 . Одна согласная, находящаяся между двумя гласными, отно­
сится ко второй гласной*, напр, ψν-χή, ό-φις.

2 . Muta cum liquida, нѣмая согласная съ плавной (плавныя: 
λ, μ, ν, ρ, см. § 10) обыкн. не удлиняютъ предыдущей гласной 
(не производятъ положенія, позиціи, см. § 6, пр. 1, Ь), почему и 
относятся вмѣстѣ къ слѣдующей гласной \ во всѣхъ другихъ соче- 
таніяхъ двухъ согласныхъ первая обыкн. относится къ предыдущей 
гласной, а вторая къ слѣдующей; напр, жа-τρός, δ-жХоѵ, τε-ϋ-να-ύι; 
но 8ό-τίν, μόύ-χος, έχ-&ϋς, άμ-νός, αρ-μα, ΐπ-πος.

Праи. Въ сочетаніяхъ 3 согласныхъ 2-ая и 3-ья относятся вмѣстѣ къ слѣдующей 
гласной, когда онѣ muta cnm liquida; напр, οο-τρακον, 8ύ-&λός, но έπέμφ-&ην.

3 . Слова сложныя раздѣляются по своимъ составнымъ частямъ; 
напр. άγω, έχ-λείπω, παρ-έχω (изъ предлога παρά и глагола 
εχω), προ-ύτάτης, πρού-τί&ημι (предлоги πρό и προς).

4 . Впрочемъ, слоги переносятся изъ строки въ строку обыкн. по 
производству; напр. ά-6παρ-τος, μι-μνή-ύχειν, πέ-πτω-κα, χατ-έ- 
ύτραπ-ται, χαθ’-ί-ΰτα-6&αι, ε-χαϋ'-έ-ζε-ΰϋ’ε, παρ-έ-ύχον, άφ-ιχ-νον-μαι.

§ 5. Знаки препинанія.

Запятая (,) и точка (.) употребляются какъ върус. яз.*). Вмѣсто 
нашего вопросительнаго знака пишется точка съ запятой (;). Точка 
надъ строкой (·) замѣняетъ нашу точку съ запятой и двоеточіе. 
Напр. ’Ερωτώ νμας· τι εποιήύατε; Я спрашиваю васъ: что вы сдѣ- 
лала? 'Εύπέρα η ν  τότε fy fov  άγγελος. Былъвечеръ; тогда пришелъ 
вѣстникъ. — Знакъ восклпданія замѣняется занятою или точкою.

*) Но причастія, genetivus absolutus и accusativus иіи nominativus cum 
infinitivo обыкн. не отдѣляются заиятой.
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§ 6. Ударенія и количество слоговъ.

1 . Въ каждомъ словѣ произносится одинъ слогъ съ оолыпею си­
лой, чѣмъ всѣ остальные. Въ греческомъ письмѣ означается это 
усиленное произношеніе или ударенге особымъ знакомъ, который 
ставится надъ гласною (при двугласной надъ второю гласной) уда- 
ряемаго слога.

2 . а . Знакъ' означаетъ острое, повышенное удареніе (высокій 
тонъ), accentus acutus ( όξεϊα προβωόία) ;  его называемъ а п у т - омъ.

Ь. Знакъ ' означаетъ протяжное, сперва повышающееся, а 
нотомъ понижающееся ударевіе, облеченное, accentus circumflexus 
( περιύπωμένη προΰψόία) ;  его называемъ ц и р к у  м ф лекс-ш ъ  (отъ 
circum-flectere, об-влекать, по его начертанію).

3 . Акутъ (острое удареніе) можетъ стоять на краткомъ или дол- 
гомъ слогѣ; диркумфлексъ (облеченное удареніе) — лишь на таквхъ 
слогахъ, которые по природѣ долги.

Прим. 1. Ологъ бываетъ по количеству (quantitas) долггй (знакъ его- ) или 
краткій (°). Слогъ считается долгимъ:

а )  по природѣ (natura longa syllaba), когда содержитъ въ себѣ долгую 
гласную {η, ω, ά, Ϊ, ѵ *) или дѳуыасную (собственную: аі, ει, οι, νι, αν, εν, 
ην, ον, или несобственную: а, у, φ); напр, φωνή, ούόείς, ταύτ%, ν ικά . Всякій 
слитный слогъ отъ природы дологъ; напр, \ρός (изъ ιερός), %κων (изъ αέκων) 
τιμά  (изъ τίμαε).

ЪJ  по положетю (positione longa syllaba), когда за гласною, отъ природы 
краткою (б, о, а, і,  ѵ), слѣдуютъ двѣ или три согласныя или двойная согласная 
(ζ> £; ψ)ι въ томъ ли самомъ словѣ, или въ началѣ слѣдующаго, или въ концѣ
и въ началѣ двухъ смежныхъ словъ; напр, απένόε (— w ), βάλλω ( ------ ), λέξει
(------ ); άνα ατρατόν (w  — w  w ), το ξνλον (— ^  w ); λόγος όέ (w  — w ), εν νεω
(— w  —). Muta cum liquida (§ 4, 2) обыкн. не производятъ долготы по положенію 
(впрочемъ, см. стран. 492 и § 94, пр. б).

При произношеніи должно отличать долготу по природѣ отъ долготы по поло- 
женію; напр, πράσσω — τ&σνω, ηράξις — τ&ξις, πράγμα — τ&γμα, μάλλον — 
κ&λλος, εληξεν — ελεξεν.

4 . Акутъ можетъ стоять только на одномъ изъ трехъ послѣд- 
нихъу а циркумфлексъ только на одномъ изъ двухъ послѣднихъ 
слоговъ. Напр. ελυον (я разрѣшалъ), но не ελνομεν, а ελνομεν (мы 
разрѣшали)]} λνε (разрѣшай), но не λνετε, а λύετε (разрѣшайте).

<5. Акутъ только въ томъ случаѣ можетъ стоять на третьемъ 
слогѣ отъ конца (antepaenultima), а циркумфлексъ — на предпо-

*) Знаки долготы и краткости надъ α, і и ѵ принято ставить при болѣе важ- 
ныхъ случаяхъ только въ учебникахъ и словаряхъ.
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слѣднемъ (paenultima), когда послѣдній слогъ (ultima) по природѣ 
крашокъ. Напр, άνθρωπος (человѣкъ), но не άν&ρωπον, а αν&ρώπου 
(человѣка); όώρον (даръ), но не δώρου, а δώρου (дара).

6. Когда послѣдній слогъ кратокъ, то предпослѣдній, если онъ 
отъ природы дологъ и съ удареніемъ, долженъ имѣть циркум- 
флексъ; напр, φενγε (бѣги, не φεύγε), но φεύγω (бѣгу)·, γλώττα 
(языкъ), но γλώττης (языка). — Исключенія см. § 7, 4.

7. Окончанія -аі и -οι относительно ударенія считаются крат­
кими; напр, άνθρωποι (люди), χώραι (страны).

При». 2. Однако долгими бываютъ -ас и -ос въ оіітативѣ (§ 41, 10), -ос въ ю- 
кативѣ (§ 32, а), а также ыроисшедшія изъ сліянія -ас и ос, напр. ΈρμαΙ, γρυ- 
aol (== Ερμέαο, χρύσεοι), πει&οΐ (=  πει&ό-ι).

8. По своему ударенію называемъ слова слѣд. образомъ:
oxytonon (акутъ на ultima)*, напр. , χρυΰός (золото)

paroxytonon ( „ „ paenultima) „ \%ώρα (страна)
proparoxytonon ( „ ъ antepaenultima) „ άνθρωπος (челов.)

perispomenon (циркумфл. на ultima) „ χρυΰοϋ (золота)
properispomenon ( „ „ paenultima) „ χώραι (страны).

Слова, конечный слогъ которыхъ не имѣетъ ударенія (т.-е. раг- 
oxytona, ргорагох. и properisp.), называются вообще b a v y to n a * ).

9. Острое удареніе (высокій тонъ) на конечномъ слогѣ слова 
(oxytonon), находящаяся въ началѣ или среди предложения, пере­
ходить въ тупое удареніе со знакомъ т.-е. въ пониженный 
тонъ, названный древними тяжелымъ, — accentus g r a v i s  ( βαρεία 
προΰωόία); — но острое удареніе удерживается въ концѣ предло- 
женія, т.-е. передъ знаками препинанія. Напр, о άνήρ, ον λέγεις, 
έότ'ιν άγαθ'ός* (мужъ, о которомъ ты говоришь, хорошъ); но άγα&ος 
άνήρ (хорошій мужъ). Стало-быть, тупое удареніе можетъ стоять 
лишь на одномъ послѣднемъ слогѣ слова.

Qpzu. 3. Вопросительное мѣстоименіе τις; τ/; (кто? что?) всегда удерживаетъ 
акутъ (см. § 40, 6).

1 0 .  Постановка удареній при совпаденіи съ другими надстроч­
ными знаками видна въ слѣд. примѣрахъ: οίκος (домъ), οίκου (дбма), 
"Ηρα (Гера), ΤΗλις (Элида), *Ω,ιετο =  ωετο (думалъ), αυτη (эта), 
πραΰνω (смягчаю), πραύναι (смягчить), εγώ η ουτος (я или этотъ),

*) Они навваны такъ отъ того, что послѣдній слогъ не имѣетъ высокаго тона 
(όξεία προσωδία), а низкій (βαρεία πρ.)\ такъ какъ низкій тонъ означается зна­
комъ gravis, то слѣдовало бы слово, какъ άνθρωπος, писать собственно αν&ρώπος.
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11. При чтеніи должно постоянно обращать вниманіе на слѣ- 
дующее существенное отличіе греческаго яз· отъ русскаго: въ рус· 
скомъ яз. долгота слога зависитъ отъ ударенія, такъ что слогъ 
ударяемый вмѣстѣ съ тѣмъ обыкн. произносится нѣсколько про- 
тяжнѣе противъ остальныхъ неударяемыхъ слоговъ; напротивъ, 
въ греческомъ яз. удареніе и долгота слоговъ то совпадаютъ, то 
стоять отдѣлъно, т.-е. долгій слогъ, хотя произносится протяжно, 
но можетъ быть безъ ударенія, а краткій можетъ имѣть удареніе, 
при чемъ однако нисколько не протягивается въ выговорѣ. Напр. 
άνθρωπος читай anthrop6s \ ΰωφρόνως =  sofronos; αλη&ής =  alethds; 
μονΰιχός =  musikds; αρετή —  areti* τιμώμβν =  timomen.

§ 7. Энклитики.

1 . Нѣкоторыя одно- и двусложныя слова столь тѣсно примы- 
каютъ къ предыдущему слову, что въ извѣстныхъ случаяхъ или 
совсѣмъ теряютъ свое удареніе, или же переносятъ его въ видѣ 
акута на конечный слогъ предыдущаго слова. Это явленіе назы- 
ваемъ прислоненіемъ (εγχλιΰις), а слова, переносящія свое ударе- 
ніе, — э н п л и т и п а м и  (прислоняющимися, έγχλναχά) .  Поэтому 
энклитики обыкн. не занимаютъ перваго мѣста въ предложеніи, 
а ставятся позади относящагося къ нимъ слова.

2 . Энклитики суть:
a . Жичньгя мѣстоименія: μου (меня), μοί (мнѣ), με (меня), 

боѵ (тебя), ΰοί (тебѣ), οέ (тебя), и рѣдкое въ прозѣ οΐ (sibi, себѣ; 
также поэт, ον sui, себя, 8 se, себя). См. § 40, пр. 1 и 5.

b . Пеопредѣленное мѣстоименіе τΙς, τί (кто-нибудь, что-ни­
будь) во всѣхъ падежахъ (также параллельныя формы τον и τω, 
см. § 40, 6) и неопр. нарѣчія πού (гдѣ-то), πο&έν (откуда-то), π οι 
(куда-то), ποτέ (когда-то), πώς и πη (какъ-το); см. § 40, 8.

c. Изъяв. наклон, настоящ. врем, είμί (есмь) и φημί (говорю) 
во всѣхъ двусложныхъ формахъ, — стало-быть за исключеніемъ
2-го л. ед. ч. £?(еси) и φής (говоришь). См. § 56, 1 и 4 съ пр. 7 и 8.

й . Частицы: γέ (quidem, по крайней мѣрѣ), τέ (-que, и), τοί 
(вѣдь), ѵѵѵ (итакъ, — но нарѣчіе ѵѵѵ> теперь, не энклит.), πέρ 
(именно), πώ (еще), и наставка -όε (при вин. пад. на вопросъ: 
куда? напр. Μέγαράόε, въ Мегару*, см. § 32, с; также при указат. 
мѣстоим., наир, δόε этотъ, τοΰόΰόε столь великій; — но не союзъ 
όέ, же. a, autem).
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Сравни лат.: -ne, -ve, -que; — рус.: же (жъ), -ли ( ль), -то; во время, на поле, 
по воду, 3ά моремъ, отъ роду.

3 . а . Послѣ oxytonon и perispomenon всѣ энклитики теряютъ 
свое удареніе, при чемъ тупое удар, предыдущаго конечнаго слога 
переходитъ въ острое (т.-е. этотъ слогъ не понижаетъ своего высо- 
каго тона). Напр, δός μοι (дай мнѣ), καλόν έύτιν (pulchrum est), 
ποιώ τι (дѣлаю что-нибудь), χωρών τινων (нѣкоторыхъ Странъ).

b. Послѣ proparoxytonon или properispomenon энклитики пе- 
реносятъ свое удареніе въ видѣ акута на конечный слогъ преды­
дущаго слова. Напр, άν&ρωπός τις (какой-то человѣкъ), αν&ρωπόν 
τινα (какого-то человѣка), πόλεών τινων (нѣкоторыхъ городовъ), 
ποιείτε τι (дѣлаете что-нибудь), είχε ποτε (имѣлъ когда-то), νΐκαί 
τινες (нѣкоторыя побѣды), δοϋλοί τινων (рабы нѣкоторыхъ людей).

c. Послѣ paroxytonon только односложный энклитики теряютъ 
свое удареніе, двусложныя же удерживаютъ его. Напр, χώρα τις 
(какая-то страна), η μήτηρ μου (моя мать); χώρας τινός (какой-то 
страны), λόγος τινών (рѣчь нѣкоторыхъ людей). — Стало-быть, 
на ряду съ облеченнымъ удареніемъ можетъ стоять перенесенное 
острое, но два острыхъ ударенія подъ-рядъ (безъ промежуточнаго 
неударяемаго слога) на одномъ словѣ не допускаются.

d . Если энклитика слѣдуетъ за другимъ энклитическимъ или 
не имѣющимъ ударенія словомъ, то она переноситъ свое удареніе 
въ видѣ акута на него; такъ что при нѣсколъкихъ энклитикахъ 
сряду одна послѣдняя остается безъ ударенія, а всѣ предыдущія 
принимаютъ oxytonon. Напр, εϊ τινες είύιν (si qui sunt, если суть 
нѣкоторые), ε ϊ πού μοι (si usquam mihi, если ;гдѣ-нибудь мнѣ) от- 
дѣльно пишутся такъ: εί — τινες — εΐβίν и ει — που — μοι... Ш δε 
τις μέ φηΰιν... (Plat. Αροΐ. 30δ; если же кто-либо говорить о мнѣ).

4 . Нѣкоторыя энклитики пишутся иногда съ предыдущимъ 
словомъ за одно слово; удареніе въ такомъ случаѣ ставится такъ, 
какъ будто слова эти написаны отдѣльно. Напр, οϊδε (эти, — но 
οί δε а они) τούΰδε (этихъ), ωντινων (которыхъ, вм. ών τινων, 
см. § 40, 6), όίόύπερ (какой), ωΰπερ (какъ-будто), καίπερ (хотя), 
ονπω (еще не), οϋτε — οϋτε или μήτε — μήτε (neque — neque), είτε — 
είτε (sive — sive), ωβτε (такъ что), οΐμοι (горе мнѣ).

Πρζκ. Когда частица γέ примыкаетъ къ έγώ и έμοί, то удареиіе отступа- 
етъ назадъ: εγωγε (equidem, я же), εμοιγε (см. § 40, пр. 1); напротивъ, когда 
энклитика -δε примыкаетъ къ указательнымъ мѣстоименіямъ τόσος (столь вели-



кій, tantus) τοΐος (такой, talis), τηλίκος (такого возраста), еѵ&а (здѣсь, тамъ, 
hie, ibi), εν&εν (отсюда, inde), τηνίκα  (тогда, tnm), то удареніе поступаетъ однимъ 
слогомъ правѣе: τοσόσδε, τοσονδε, τοαήδε, τοσβδε. . . , εν&άδεΊ(§ 40, 4, d, β, 7 и 8).

5 . Энклитики удерживаютъ свое удареніе въ слѣд. случаяхъ:
a. когда на нихъ особенное, логическое’ (реторическое) уда- 

реніе; напр, при противоположеніяхъ: η ΰοϊ ?} τφ  πατρί ΰον (или 
тебѣ, или твоему отцу); такъ же при личныхъ мѣстоименіяхъ послѣ 
предлоговъ: оѵѵ ύοί (съ тобой): см. § 40, пр. 1;

b. когда стоятъ въ началѣ предложения, чтб бываетъ рѣдко; 
напр, φηύΐ γάρ... (dicit enim, ибо онъ говорить); as λέγω (о тебѣ 
я говорю);

о. когда конечная гласная предыдущаго слова вслѣдстріе 
элизіи откидывается (см. § 9, 4); напр, πολλοί ду εΐΰίν (multi autem 
sunt, многіе же суть), вм. πολλοί όέ είύιν; οΐός τ είμί ( β μ .  οΐός 
τέ είμιJ , я въ состояніи;

d. когда энклитика двусложна и слѣдуетъ за paroxytonon; 
см. выше № 3, с.

О случаѣ, когда сама энклитика элидована, см. § 9, пр. 3. — О неэнклитич. 
είμί, особ. εστι(ν) см. § 56, пр. 7 и 8.

§ 8. Слова безъ ударенія (atопа).

Нѣкоторыя односложныя слова, начинающаяся съ гласной, столь 
тѣсно примыкаютъ къ слѣдующему слову, что, сливаясь съ нимъ 
будто въ одно слово, сами не имѣютъ ударенія. Ихъ называемъ 
безтонными, άτονα  или π ρ ο χ λ ιτ ικ ά  (наклоненныя впередь, προ- 
χλίνειν). Такія суть:

1 . формы члена (указателя) о, ή, ос, аі^
2 . предлоги εν съ дат. пад. (въ комъ, въ чемъ, на вопросъ: гдѣ? 

in с. ablat.),sfe или ες съ вин. пад. (въ кого, во что, на вопросъ: 
куда? in с. accus.), ex или εξ съ род. п. (изъ, е, ex; см. § 17, 4, а ) ;

3 . союзы εί (если, -ли, si, -пе), ως (какъ);
4 . отрицаніе оѵх, ονχ, ον, не, non (§ 17, 4, b:, тамъ же объ оѵ).
Прим. Когда за атономъ слѣдуетъ энклитика, то примѣняется § 7, 3, d.

§ 9. Перемѣны гласныхъ.

1 . В ы п у с к ъ  краткой гласной между гласными внутри слова 
называется syncope (ΰνγχοπή). Напр, γίγνομαι (fio, дѣлаюсь) вм. 
γιγενομαι, какъ по-лат. gigno (рождаю) вм. gig£no; οίμαι вм. οΐομαι 
(думаю); ηλ&ον, у поэтовъ ήλυ&ον. (Сравни рус. от-е-цъ — от-ца,

§ 7. 8. 9. — 10 —
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вм. церк.-слав. оты|ь — отьця; крот-о-къ— крот-ка, вм. церк.-слав. 
кротъкъ— кротъкл; — лат. valde, dextra изъ valide, dextSra).

Прин. 1. Въ роц. пад. άνδρός (отъ άνήρ, мужъ) вм. άν(έ)ρος (у Гомера) и 
въ μεσημβρία, вм.γ\μεσημ(ε)ρία (μέση ήμερα, полдень), ііослѣ выпуска гласной ε, 
вставлены, для облегченія выговора, δ и β передъ гласной ρ. (Сравни рус. вс-т- 
рѣт-ить вм. вс-рѣт-ить, и народвыя: ндравъ, страженіе, вм. вравъ, сраженіе).

2 . а . Когда въ одномъ и томъ же словѣ сталкиваются двѣ или 
три гласныя, онѣ во многихъ случаяхъ сливаются (сокращаются) 
въ одну. Это явленіе называемъ с л ія н іе м ь  (сокращеніемъ), con- 
tractio. Напр, vooa сливается въ νους (умъ), άε&λος въ ά$λος (со- 
стязавіе), άείδω въ αδω (пою), άοιδή въ ωδή (пѣсня, ода), τιμάουΰι 
въ τιμώΰι (почитаютъ), φιλέω въ φιλώ (люблю).

Срав. рус.: добраго, доброму изъ довргхгіго (первонач. докрд-іего) довроуоумоу 
(первонач. довроу-юмоу) ; нѣтъ, д.-слав. ПѢСТЬ, изъ не-есть; небось вм. не бойся; 
въ областномъ говорѣ: знатъ вм. знаетъ.—Лат. cogo иэъ co-ago, nil изъ nihil.

Правила сліянія приведены при склоненіи (§§ 22, 23, 27, 28, 
29, 30) и спряженіи (§ 43, 2—5).

Ь. Слогъ, происшедшей отъ сліянія, получаетъ удареніе лишь 
въ томъ случаѣ, когда одна изъ сливаемыхъ гласныхъ имѣла уда- 
реніе до сліянія, а именно: облеченное — когда первая изъ сливае­
мыхъ гласныхъ имѣла удареніе, острое — когда вторая изъ сливае­
мыхъ гласныхъ имѣла удареніе; напр, изъ έαρ— ηρ (весна), изъ 
τιμάει — τιμά (почитаетъ), изъ τιμάομεν— τιμώμεν (почитаемъ):, но 
изъ δαίς — δας (факелъ), изъ τιμαόντων — τιμώντων (да почитаютъ), 
изъ έόταώς — εΰτώς (стоя), изъ εάν — ήν или αν (если)· напротивъ, 
изъ γένεος— γένους (рода), τίμαε — τιμά (почитай).

3 . Встрѣча гласной въ самомъ концѣ слова съ гласной въ на- 
чалѣ слѣдующаго называется зіян гем ъ  (hiatus, зѣвъ). Зіянія греч. 
писатели (особ, поэты и ораторы) избѣгали то расположеніемъ 
словъ, то элизіей, или красисомъ, или же приставленіемъ такъ- 
называемаго ѵ έφελκυΰτικόν (см. § 17, 3).

4 . Э л и згя  (elisio — elldere), т.-е. отбрасываніе краткой конеч­
ной гласной (а , я, о)  одного слова передъ начальной гласной 
другого, — знакомъ чего служитъ апострофъ (крючокъ ’) ,— встрѣ- 
чается обыкн. въ слѣд. случаяхъ:

а. при предлоіахъ, исключая πρό (передъ), περί (о, вокругъ) 
и μέχρι или άχρι (до, по, usque ad); напр. ѵлу άν&ρώπου вмѣсто 
νπο άν&ρώπον, άμφ* (вм. άμφϊ) αυτόν, — но περί αυτόν (около него);
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b . при многихъ нарѣчіяхъ и согозахъ съ краткою конечною
гласной*, напр, αμα (вмѣстѣ), άρα (-ли, -пё), Ъа (чтобы), αλλά (но, 
sed), όέ (же, autem), τέ  (и, -que), ωΰτε (такъ что), τότε (тогда), 
δτε (когда), ετι (еще), ονχέτι (болѣе не, non amplius); но никогда 
при δτι (что, потому что). Напр. δτ\ ψ  (когда былъ), άλλ’ ού 
(но не), δ ό’ ονχέτ εχει (онъ же болѣе не имѣетъ).

ί  и въ односложяихъ словахъ а, ", о не отбрасываются.
Прии. 2. Если вслѣдствіе отпаденія конечной гласной приходится глухой (te­

nuis, см. § 10) согласной стоять непосредственно передъ словомъ, начинающимся 
съ spiritus asper, то эта глухая согласная обращаеіся въ соотвѣтствующую при­
дыхательную (aspirata; см. § 16, 1). Напр, νφ’ ημών вм. νπο ήμών (a nobis), 
καθ5 еѵа вм. κατά ένα (по одному).

Прим. 3. Двусложные предлоги и союзы съ oxytonon, а также энклитики τινά 
и ποτέ (нослѣднія — когда слѣдуютъ за словомъ съ paroxytonon, § 7, 3, с), бу­
дучи элидованы, теряютъ свое удареніе; — всѣ другія oxytona переносятъ, вслѣд-
ствіе эли8Іи, акутъ на свой предыдущій слогъ. Напр, παρ9 έμον, вм. παρά εμον
(отъ меня), άλΧ έγώ (но я), вм. αλλά έγώ ; — πόλιν τιν *) είδον (я видѣлъ ка­
кой-то городъ), вм. πόλιν τινά είδον; но άνθρωπόν τ ιν ’ είδον (я в. какого-то 
челов.); εϊθ εποτ’ *) είδον (о если-бъ я когда-н. в.); — εϊμ* άνθρωπος (я человѣкъ, 
sum homo), вм. β ΐμ ϊ. .. ,  πόλλ' επαθον (я много претерпѣлъ), вм. πολλά . . .  (см. 
§ 56, up. 8, е).

5. Ж расисъ ( κραΰις, смѣшеніе),— т.-е. слгяніе конечной гласной 
(или двугласной) съ начальной гласной (или двугласной) слѣдую- 
щаго слова въ одинъ смѣшанный звукъ, знакомъ чего служ’итъ 
коронисъ (χορωνίς, кавычка'),— бываетъ преимущ. въ поэтич. яз.:

а. при членѣ (указателѣ) и относительномъ мѣстоименіи;
Ьш при предлогѣ πρό (передъ);
c. при союзѣ καί (и) и междометіи ω (о).

Коронисъ не пишется, если на смѣшанномъ слогѣ стоитъ уже 
густое придыханіе. Подписною і снабжается смѣшанный звукъ лишь 
тогда, когда второй изъ сливающихся звуковъ двугласная съ і . 
Удареніе перваго и spiritus второго слова пропадаютъ.

Напр, а )  τοννομα вм. το ονομα (имя), τούμόν вм. το έμόν (мое), 
τάλη&ές вм. το αληθές (истина), τάλλα вм. τά άλλα (остальное), χαντον 
ΒΜ. του αντον (ТОГО Же), άνήρ ΒΜ. ό άνήρ (мужъ)*, αν ВМ. α άν (ΚΟΤΟ- 
рыя бы...), ούφόρει вм. 8 έφόρει (что носилъ)·,— Ь) προϋργου вм. 
προ εργον (кстати), προϋβαλε вм. προέβαλε (предложилъ); — с )  καπειτα 
ВМ. και επειτα (и ПОТОМЪ), хаѵ ВМ. эсой εν (и въ), χοίν ВМ. και εάν (и если)*,—

*) Въ отличіе отъ вопросительныхъ τιν’ и πότ (вм. τίνα, πότε, см. § 10, 6 и 8).
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но χάτα вм. καί είτα (н затѣмъ), εγώόα вм. εγώ οϊδα (я знаю); — 
сЬг&дсопе вм. ώ αν&ρωηβ (о человѣкъ!). — См. § 125, 3, и 140, пр. 2.

Прин. 4. Въ сдовахъ &άτερον вм. г ο ατερον =  βτερον (другое, alteram) и 
$οΙματιον вм. το ϊμάτιον (пдащъ) τ перешло въ #  вслѣдствіе густого придыхавія.

Прик. 5. Оказывается, что одинъ и тотъ же знакъ ’ имѣетъ троякое значеніе: 
тоикаго придыханія — въ началѣ, апострофа — въ кондѣ, и корониса — въ се- 
рединѣ слова.

Прии. 6. Иногда сливаемыя слова пишутся отдѣльво, при чемъ отпаденіе на­
чальной гласной (άφαίρεόις) означается апострофомъ: ώ ’γαθέ вм. ώ άγα&έ, 
πανταχον 1<m вм. έστI (см. § 140, пр. 2).

О другомъ смѣшеніи гласныхъ (σννίζησις) см. § 96, 4, и § 140, пр. 3.
6 . Краткая гласная, первоначально стоявшая передъ простыми 

согл. Я, μ , ѵ, ρ, иногда перемѣщается послѣ этихъ согласныхъ, 
что называемъ п е р е с т а н о в к о й  ( μετά&εΰις) ;  съ ней часто со­
единено удлиненіе гласной. Напр, ε-βαλ-ον — βέ-βλη-ха (бросилъ), 
ε-γ.αμ-ον— χε-χμψχα  (усталъ), ϋ-άν-ατος (смерть) — τέ-Θ'νηχα (я 
мертвъ), ΰτόρ-ννμι, — ΰτρώ-νννμι (ster-no й stra-vi, стел-ю — стла-ть), 
πα-τερ-ες— πα-τρά-ύι (отцы, -амъ), #αρ-ύος — ϋρά-ύος (отвага, adj. 
ϋ'ρα-ΰνς). Срав. marmor — мраморъ, кропива — ц.-слав. копрнвд; сыво­
ротка вм. сыровотка; ладонь — длдпь (въ облает, говорѣ: долонь).

§ 1 0 ·  Раздѣленіе согласныхъ.

По звуку

по органу произношенія

по степени1. гортанныя 
(gutturales)

2. зубныя 
(dentales)

3. губпыя 
(labiales)

1. нѣмыя 

(mutae х)

X τ π глухія (твердыя, 
тонкія, tenues)

Ϊ ό β звонкія (мягкія, 
среднія, mediae)

X & Ψ придыхательныя
(aspiratae)

2. звучныя 
(semivoca- 

les8)

г (передъκ, 
7, X, й) =  н

г, λ, ρ μ
плавныя
(liquidae)

'(h) (j) б ( F )
дыхательныя

(spirantes)

1) или мгноѳенныя (explosivae). — 2) или длительпыя (continuae).
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Изъ числа плавныхъ (liquidae) Я, μ , ν, ρ, — согласныя μ и ν (также
7, стоящая передъ κ, / ,  χ и g =  v )  называются отдѣльно также носо­
выми (nasales), а дыхательная б — шипящею (свистящею, sibilans),— 
Къ указаннымъ простымъ согласнымъ присоединяются двойныя: 
ξ κβ), ψ ( =  жб, см. § 13, 1) и £ (обыкн. = tf j ,  см. § 44, 6, Ь).

§ 11. Сочетаніе нѣмыхъ согласныхъ.

1. Когда одному изъ гортанныхъ звуковъ х, γ, χ или губныхъ
ж, β, φ приходится стоять передъ однимъ изъ зубныхъ τ, δ,
то первые (горт. и губные) должны перейти въ соотвѣтствующѵю 
послѣднимъ (зубнымъ) степень своего звука. По этому правилу 
(неполнаго) у п о д о б л е н ія  (assimilatio, см. также § 12 и 14, 3), 
возможны только слѣдующія звуковыя сочетанія: 

хг, γδ, %&, — жх, βδ, φ&.
Напр. изъ λεγ-τος '(λέγ-ω ) — λεχτός (избранный), изъ όχ-δοος 

( οχτώ)  — δγδοος (восьмой), изъ λεγ-$ηναι — λεχ^ήναι (быть сказану), 
γε·γραφ ·τat (γράφ-со)  — γέγρaжтaι (написано), изъ γραφ·δην — γράβδην 
(письменно), изъ επ-δομος (§жта) — έβδομος (седьмой); изъ έ-πεμπ-&η 
(πέμπ-ω ) — επίμψΟΊ] (былъ посланъ).

Сравни лат. lectus отъ leg-о, scriptus отъ scrib-o·, рус.-гдѣ вм. кдѣ 
(церк.-слав. къде), здѣсь вм. сдѣсь (церк.-слав. сьде), напротивъ 
„сдѣлать“ , вм. выговариваемаго „здѣлать*.— Вообще слѣдуетъ замѣ- 
тить, что греческое (какъ и лат.) правописаніе есть исключительно 
звуковое (фонетическое), напротивъ русское — смѣшанное, этимо- 
логическо- (или историческо-) фонетическое.

2 . Одинъ изъ зубныхъ звуковъ ( г ,  6, &) передъ другимъ, чтобы 
быть слыпшымъ, долженъ перейти въ б, чтб называемъ р а з л и -  
чен іем ъ  (dissimilatio). Ilапр. жЯабтод (изваянный) изъ πλατ-τος; 
ίΰτε (знаете) изъ ϊό-τβ; жειΰ&ήναι (убѣдиться) изъ ι%ει&-&ηναι (Срав. 
лат. claus-trum изъ claud-trum; — рус. плести изъ плет-ти, плет-у; 
вес-ти изъ вед ти, вед-у).

Прин. Происшедшее изъ соединеяія звуаоръ κ, у, χ  съ j двойное τ τ  =  σσ не 
переходить въ στ (§ 16, 3).

3. Звуки τ, δ , & передъ х въ perfectum activi выпадаютъ 
(§ 46, 2); напр, изъ πε-%ει&-κα будетъ жέ-жεL·xa (я убѣдилъ).

§ 12. Нѣмыя передъ μ .

Передъ μ  переходятъ звуки х , / ,  χ въ / ,  звуки τ, δ , #  въ б, 
звуки ж, β, <р ъъ μ — вслѣдствіе уподобленія (см. § 11, 1, и 14, 3).
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Напр, изъ όιωκ-μος будетъ διωγμός (преслѣдованіе), изъ πε-πει&-μαι— 
πέπειΰμαι (я убѣжденъ), пзъ γραφ-μα— γράμμα (письмо)*, срав. лат. 
summus изъ sup-mus.

§ 13. Нѣмыя передъ б.

1 . Передъ шипящимъ (sibilans) звукомъ б можетъ стоять всегда
только глухая (tenuis) согласная*, звуки /  и χ переходятъ передъ
б въ х, β  и φ — въ ж, при чемъ вмѣсто хб пишется §, а вмѣсто
ж б — ψ . Напр, существ. φνλαξ (сторожъ), основа φυλάκ, дат. мн. ч. 
изъ φνλακ-αι будетъ φνλαξι; φλέφ (жпла), осн. φλεβ, дат. мн. изъ 
φλεβ-бі — φλέψι; глаг. άγω (веду), fut. act. изъ άγ-αω будетъ άκσω — 
άξω (поведу); срав. лат. dux изъ duc-s, гехі изъ reg-ѣЦ γράφω (пишу), 
fut. act. изъ γραφ-αω будетъ γραπ-οω —  γράψω (напишу); сравни лат. 
scripsi изъ scrib-si.

2 . Звуки τ , δ, & передъ б выпадаютъ безъ всякой замѣны; 
напр, отъ осн. έλπΐδ — дат. мн., вм. ελπιδ-σι, будетъ екжібі, имен. ед. ч. 
вм. έλπιδ-ς — € ^ ίς  (надежда); отъ осн. αωματ ( 6ώμα тѣло)— дат. мн. 
вм. αωματ-οι — 6ωμα6ΐ; отъ осн. σχΐδ ( 6χίζω раскалываю) — fut. act. 
ΒΜ. αχίδ-αω — 6χίΰω, ОТЪ ОСН. πει# ( жείд'ω убѣждаю), ВМ. ηειθ-αω —  

жεί-бω, Срав. лат. pes изъ ped-s (gen. ped-is),lusi изъ lud-si (lud-ёге).

§ 14. v и ντ  передъ согласными.

1. ν передъ о выпадаетъ безъ замѣны въ дат. мн. ч.; напр, отъ 
λίμήν (приставь), изъ λιμεν-οι — λιμε6ΐ, δαίμων (божество) — δαίμο6ι.

Прии. 1. Ν  выиадаетъ иередъ о съ замѣштелънымъ удлинепіемъ: а) въ имен, 
над. μέλάς и εις (§ 26, пр. 2); — Ь) въ вин. мн. ч. (см. стр. 31*); — с) въ 3 лицѣ 
множ. ч. главныхъ временъ (§ 42, нр. ,1 ; § 46, 4; § 52, 2, а); — d) въ жен. р. 
основъ прилагат. и причасхіи на -ντ (см. § 33, пр. 4).

2 . ν τ , а также ѵ& и ѵб выпадаютъ передъ а вмѣсто нихъ 
наступаетъ зси т ъ н и т елъ н о е  у д л г т е н г е  (т.-е. пропадающая 
долгота по положенію замѣняется долготою по природѣ); при чемъ 
предыдущее ε удлиняется въ ει, о въ оѵ, а въ а, ϋ въ ѵ. Напр, изъ 
χαριεντ-ς — χαρίεις (пріятный), дат. мн. отъ λέων (левъ, Іео) изъ 
λεοντ-at — λεονΰι, отъ πας (весь) изъ 7tavx-at — жаві; отъ бжіѵδ·ω 
(возліяю) fut. act. изъ οπενδ-αω — бжείбωf отъ осн* πενθ- (praes. жάбχω 
терплю) fut. med. πενθ-οομαι — жείбoμaι, ИЗЪ δεικνύντ-ς — δείκνυς.

3 . ν передъ зубными г, δ, & остается безъ перемѣны; передъ 
гортанными х, γу χ, $ превращается въ носовую γ, передъ губными
ж, β, φ и передъ μ переходитъ въ μ , а передъ плавными Я и ρ —
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въ эти послѣдвія ( уп о д о б ле н ге 9 assimilatio, неполное и полное, 
см. § 11, 1, и 1 2 ) .—Напр· ёѵ-τείνειν (іп4епсІёге, натягивать), ΰνγ-χα- 
λεϊν (вм. ow-χαλεΐν, созывать), έμ-βάλλειν (вм. έν-βάλλειν, ввергать), 
ύνμ-μαχεΐν (вм. ανν-μαχείν, сражаться вмѣстѣ fCb кѣмъ), όνλ-λέγειν 
colligere (вм. βνν-λεγειν, con-leg£re), ΰνρ-ρεΐν вм. συν-ρεϊν, стекаться). 
Срав. imbellis (изъ in-bellum), imponere (изъ іп-ропёге), committere 
(изъ con-mittSre), соггишрёге (изъ con-п ітр ё ге ) ; идти (ид-у) — итти.

Праи. 2. Предлогъ аѵ передъ ρ, σ и ξ остается бевъ перемѣны; — предлогъ 
ό ν ν  превращаетъ свое ѵ передъ простою а въ о, но теряетъ его передъ а, за 
которою слѣдуетъ согласная, какъ и передъ ζ. Напр, βν-ρίπτειν, έν-αείείν, εν- 
ζενγνύναί; — σύσ-σιτος, αυ-ακενάζω, αυ-στήναι, συ-ζήν.

§ 15. О придыхательныхъ согласныхъ въ особенности.

1 . Глухая ( tenuis)  конечная согласная х, τ, π  должна перейти 
въ соотвѣтствующую придыхательную (aspirata) χ, <р, когда 
слѣдующее слово начинается съ spiritus asper. Это правило при- 
мѣняется также къ сложнымъ словамъ:

Наир, ονχ οντος (не этотъ) вмѣсто ούκ οίτος
ύφ ημών (нами) п υ π * ημών
ννχ&* δλην (всю ночь) νυκ τ> δλην
χά& ημαι (сижу) ИЗЪ κατ’-ήμαί
εφίύτημι (ставлю на чемъ) έπ9 -ιατημι
εφ&ήμερος (семидневный) п επτ'-ήμερος.

Прим. 1. Напротивъ, звотія (mediae) согласныя не измѣняются передъ при-
дыхательною согласной слѣдующаго слова; напр, ή δ ’ οδός, а дорога =  ή δε 
όδός, но ή &' οδός =  'ή τε οδός, и дорога; ούδ9 υμείς <= ούδε υμείς (ne yos 
qnidem), но ου θ ’ υμείς =  οϋτε υμείς (nec yos).

2 . Въ нѣкоторыхъ случаяхъ не допускается, ‘чтобы два непо­
средственно слѣдующіе одинъ за другимъ слога того же слова 
начинались съ предыхательной; именно:

а . въ удвоеніи (редупликаціи, § 46, 1, а) вмѣсто первой при­
дыхательной (aspirata) является соотвѣтствующая глухая (tenuis); 
яапр. ΒΜ.~φε-φίληκα будетъ π ε-φ ίλη χα  (я полюбилъ), ВМ. &ί-&ημι бу- 
детъ τ ί·& η μ ί  (кладу).

б. два глаг. τίθ^ημι (кладу) и & νω  (жертвую) превращаютъ въ аог.
I pass. & своей основы въ τ : ε-τέ-& η ν  вм. έ-^ε-^ην, έ-τύ & η ν  вм. ε-&υ-&ην.

с . въ imperat. аог. I pass., напротивъ, вторая придыхательная 
обращается въ глухую; напр, изъ λυ&η&ι будетъ λ ν -& η -τ ι  (будь 
разрѣшенъ).
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Прин. 2. По той же причинѣ εχω (имѣю) вм. εχω, соб. σεχ·ω (fut. εξω); 
см. § 66, 5.

Праи. 3. Въ другихъ случаяхъ обѣ придыхательныя остаются безъ перемѣны: 
ώρ&ώ&ην (όρ&ονν ставить прямо), έχν&ην (§ 62, 20), φά&ι (§ 56, 1), στράφη&ί 
(§ 50, 5, d); μά&ε&' ημών вм. μά&ετε ήμών.

3 . Нѣкоторыя односложныя основы, начинающіяся съ τ и кон­
чающаяся на φ  или χ , переносятъ придыханіе, исчезающее въ концѣ 
основы, на начальное τ , которое поэтому переходитъ въ#,*напр.

осн. τρϊχ, Им. ед. ч. &ρίξ (волосъ), род. τριχός, дат. мн. &ριξί(ν)
„ τ α χ ( ν ) ,  „ „ τα χύς  (быстрый), сравн. ст. #αττβη>(§37, 12)
„ τα φ ,  praes. & άπτω  (погребаю), fut. ϋ'άψω , aor. II p. έτά φ η ν
„ τρ εφ , „ τρέφ ω  (питаю), „ ϋ ’ρ έφ ω , я „ ετρ ά φ η ν .

Прим. 4. Начальное τ переходитъ въ &, по примѣру другихъ формъ того же 
слова, также въ томъ случаѣ, когда къ основѣ съ конечнымъ звукомъ φ примы­
каетъ # ...; напр, отъ τρέφ-ω: ε-&ρ£φ·&ην по Θ-ρεψω, τε-&ράφ-&αι по τέ-ϋ·ραμ· 
μ α ι \ — отъ &άητω, осн. ταφ: τε-Θ'άφ-Β-αι по τε-&αμ-μαι.

§ 16. О дыхательныхъ (spirantes).

1 . а) о передъ б выпадаетъ безъ замѣны: изъ γενεα-αιν произо­
шло γέτεΰιν (generibus, § 27, 1); послѣ плавныхъ и носовыхъ — 
съ замѣнительнымъ удлиненіемъ: изъ έ-φ&ερ-σα возникло ε-φ&ειρ-α 
(я погубилъ), изъ ё-νεμ-αα — ε-νειμ-α (я удѣлилъ; см. § 51, 3).

b) б выпадаетъ, когда ей приходится стоять между двумя 
согласными; напр, изъ τε-ταραχ-σ&ε произошло τε-τάραχ-&ε (вы сму­
щены), изъ хъ-хоп-о&аі — κε-κόφ-Ο-αι (быть отрубленнымъ).

c) б очень часто выпадаетъ, когда должна бы стоять между 
двумя гласными; напр, γενεος вм. γενεά ος (generis, вм. genesis, § 27, 1), 
л αιόεύχΐ изъ παιδενεαι вм. паιδευ-ε·οαι (§ 42, пр. 2); напротивъ, τίΰε6αι 
(§ 53, пр. 2), παιόεν6ω (буду воспитывать).

d) Въ началѣ слова б передъ гласной иногда, ослабѣвая, 
переходитъ въ густое дыханіе (h); напр, на ряду съ 6νς— νς sus 
(свинья), изъ αι-οτη μι — ϊ-6τψμι si-sto (ставлю), υπέρ — super (надъ).

При». Въ древне-аттическомъ діалектѣ, вмѣсто συν (съ, cum), бываетъ ξύν,

2 . Обѣ дыхательныя β  и j  выпадаютъ между двумя гласными; 
напр, βοός вм. βοβος (b6vis, см. § 29, 1 и 2), Ш  вм. %jav {= ε ί άν). 
β  отпадаетъ также часто въ началѣ слова; напр, έό-εΐν вм. βιδείν 
(срав. vid-ere, вид-ѣть: § 56, 5; 100, 6).

3. Дыхательная j  сливается съ предыдущею гортанного κ, / ,  χ 
въ двойную бб (ново-атт. ττ; см. § 93, пр. 2 съ*), а съ предыдущею <?,



иногда и съ /  — въ£ (см. §44, 6, а, Ь); предыдущей λ она уподо­
бляется (ассимиляція); когда должна присоединиться къ основѣ 
на ѵ или ρ, то переходить въ видѣ гласной і внутрь предыдущаго 
основнаго слога (см. § 44, 6, с, и § 51, 1, а, Ь). Напр, φνλάΰΰω 
или φνλάττω изъ φυλαχθώ, ελπίζω изъ ελπιδβω, μείζων изъ μεγ^ων 
(major изъ m&gjor), άλλος изъ dXjoq (alius), μέλαινα изъ μελανία. — 
Сравни переходъ слав, к въ ц и ч, г въ з и ж, х  въ с и ш: ѵдовѣкъ — 
УДОКИЦІІ УЛОКОТЬСКЪ, БОГЪ — ΒΟξΙΙ — БОЖНН, ДОѴ̂Ъ — доусн—доушд (азъ 
доущ); όθΰε(γ Гомера) изъ όχ-js, какъ оч-и — ок-о; такъ же: вижу 
изъ вид-ю, межа, между — мед-κι, мед-ю; ищу — иск-ю.

4. Большая часть словъ, начинающихся съ ρ, лишилась дыха- 
тельныхъ β  и б, бывшпхъ передъ нимъ; взамѣнъ того, если при 
спряженіи (вслѣдствіе приращенія έ-) или при сложеніи краткая 
гласная нарастаетъ передъ началомъ основы, то является ρρ (ρρ); 
напр, ρήγννμι — ερράγ?/ν, άπορραγείς (ρρ =  βρ, основа βραγ\ срав. 
лат. frango, freg-i, frac-tum изъ frag-tum); $ίπτω — ερριπτον, ερριφα 
(вм.£-/і?шгог...); ρέω — έρρεον, απορρέω (ρρ =  ορ), напротивъ εϋ-ροος.

§ 17· 0 конѳчныхъ сомасныхъ.

1. Греческіл слова могутъ оканчиваться только на гласную или 
па одну изъ слѣдующихъ звучныхъ согласныхъ г, ρ, ς (ξ, ψ —  
κΰ, πς). [Замѣть слово Νηρεύς, заключающее въ себѣ всѣ три 
согласный].

Прии. 1. Единствеиныя исключенія составляютъ проклитики оѵх (или ονχ), 
не, и εκ (изъ), тѣсно примыкаюшія къ слѣдующему слову (см. § 8).

2* Когда пришлось бы какой-нибудь другой согласной (кромѣ 
ν, ρ, о, §, ψ) стоять въ концѣ слова, то она обыкн. отпадаетъ; 
вапр. οώμα (тѣло) вм. οωματ,  π at (зват. п. отъ παίς, мальчикъ) вм. 
основы пшб, γέρον (зват. п. отъ γέρων, старикъ) вм. γέρον τ, γνναι 
(зват. П. ОТЪ γυνή, женщина) ВМ. γνναικ,  γάλα (МОЛОКО) ВМ. γαλακτ.

Прим. 2. Первоначальное μ  въ ковцѣ греческихъ словъ переходило ъъѵ\ срав. 
Моѵоа-ѵ съ лат. Musa-m, δώρο-ν — donu-m, τνροιν — turrim, ε'ίην — древне-лат. 
siem (sim); ц.-слав. женя изъ Ж6ІМ-ІЛ.

3 . Въ нѣкоторыхъ формахъ склоненія и спряженія приставляется 
подвиж ное ν (ν εφελκυΰτικόν) къ гласнымъ окончаніямъ -е и -ί 
передъ другимъ словомъ, начинающимся съ гласной (во избѣжаніе

§ 16. 19. — 18 —
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зіннія, см. § 9, 8) и передъ болѣе значительными знаками препи- 
наыія (· . ;). Слѣдующія формы принимаютъ ѵ εφελκνΰτικόν*):

a . дат. множ. ч. на -бі(ѵ);
b . мѣстная наставка -бі(ѵ), напр. Ά& ήνη-ΰι(ν) въ Аѳинахъ; 

см. § 32, а;
c. 3-ье лицо мпож. и един. ч. на -бі(ѵ) ;
d . 3-ье лицо един. ч. на -ε(ν ).

Кромѣ того: εϊκοβι(ν) двадцать, παντάπαΰι(ν) совсѣмъ.
Наир, έ'λεγεν εμοί (онъ говорилъ мнѣ), но έ'λεγε τοις παιοϊν 

ημών (говорилъ нашимъ мальчикамъ); εϊκούιν έτη (20 лѣтъ), но 
εϊκοβι μήνες (20 мѣсяцевъ).

Прим. 3. Verba contracta (слитные глаголы) въ слитной формѣ не принимаютъ 
подвижнаго -ѵ 8 го лица един, ч., напр, έποίει (никогда έποίειν) ον δεν, ничего 
не дѣлалъ.

4 . а. εκ (изъ) остается безъ перемѣны передъ всѣми согласными, 
а передъ гласными переходить въ εξ.

b . ονκ (не) удержпваетъ конечную κ только передъ гласными 
съ spiritus lenis, а обращаетъ ее въ χ передъ гласными съ spiri­
tus asper ( ούχ) ,  но теряетъ ее передъ всѣми согласными, стало- 
быть и передъ начальнымъ ρ ( ον);  если же поставлено въ концѣ 
предложенія (передъ знакомь препинанія), то является безъ конеч­
ной κ (даже передъ гласнымъ началомъ слѣд. слова) и съ острымъ 
удареніемъ: ον.

Напр, εκ τούτων, εκχέω, έκ-ϋώζω (не έξώζω, ex-solvo), εξ επί- 
βονλής, εξάγω (ex-igo); — ονκ ολίγος, ούχ ήκιΰτα, ον πολύς, ού 
ράόιος. Οντος ήν χαλος μέν, μέγας ό1 ον (Xen. An. ΙΥ, 4, 3). 
Αένόρεΰί παχέΰί μεν ον, πνκνοίς όέ* έξίκνονντο γάρ ον, ονό’ έβλαπ- 
τον ούόέν (ΙΥ, 8, 2 и 3).

c. Вмѣсто ό ντω ς  (такъ) въ аттической прозѣ передъ начальною соглас­
ной слѣдующаго слова употреблялось также οντω: όντως έποίει, οντω ποιεί.— 
В м. πολλάκις (часто) бываетъ у поэтовъ передъ согласною иногда πολλάκι. — 
Вм. άχρι, μέχρι (до) передъ гласною рѣіко: άχρις, μεχρις.

*) Въ русскомъ языкѣ, напротивъ, приставляется подобное н къ началу основы, 
начинающейся съ дыхательной j, послѣ предлоговъ (т.-е. послѣ ихъ конечной 
гласной ила полугласной ъ, ь), во избѣжаніе зіянія, какъ и въ греч. ячыкѣ; напр, 
у «его, къ «ему, при иемъ, съ нш ъ, сквозь «ихъ; в?^ушать, снимать и т. п. (вм. 
у его, къ ему, при емъ, съ имъ, сквозь ихъ; въ-ушать, съ-имать =  у jero, 
съ jHMb и т. д.). Сравни: ά-δειπνος (безъ обѣда), но ά-ν-άριστος (безъ завтрака); 
ά-9-άνατος (безсмертный), но ά-ν-όσιος (печестивыи); см. § 92, 2, Ъ, а.
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II. Ученіе о флексіяхъ (морфологія).

С к л о н е н і е  и с п р я ж е н і е ,

А. СКЛОНЕ HIE.
§ 18. Предварительныя примѣчанія.

1 . Греческое склоненіе имѣетъ 5 падежей: именительный (no- 
minativus), родительный (genetivus), дательный (dativus), винитель­
ный (accusativus) и звательный (vocativus); — стало-быть не имѣетъ 
латинскаго ablativ-a (который замѣняется то греч. родительнымъ, 
то дательнымъ над.) и русскихъ творительнаго и мѣстнаго паде­
жей, замѣняемыхъ большею частью греч. дательнымъ.— Чиселъ 
въ греч. языкѣ три: единственное (singularis), множественнное 
(pluralis) и двойственное (dualis, какъ въ церк.-славянскомъ яз.). 
Двойственное число имѣетъ только двѣ падежныя формы: одпу 
общую для имен., вин. и зват., другую — для род. и дат. Во множ. 
числѣ звательный пад. всегда сходенъ съ именительнымъ. Имена 
средняго рода (neutra) имѣютъ, какъ въ лат. и рус. яз., во всѣхъ 
трехъ числахъ только по одной формѣ для 3 падежей: имен., вин. 
и зват.; во множ. ч. оканчиваются эти 3. падежа всегда на -а.

2 . Падежныя формы образуются посредстомъ присоединенія на- 
дежныхъ окончаній къ основѣ (неизмѣняемой части) слова. Конеч­
ную букву основы называемъ характеромъ ( признаномъ)  основы. 
Самъ именительный падежъ есть уже падежная форма, такъ что 
часто значительно отличается отъ основы.

3. Относительно у д а р е н ія  именъ, т.-е. всѣхъ склоняемыхъ ча­
стей рѣчи, имѣютъ силу слѣдующія правила:

а . Удареніе во всѣхъ склоненіяхъ остается на томъ же слогѣ, 
на которомъ находилось въ именительномъ падежѣ, насколько по- 
зволяютъ общія правила ударенія, т.-е. количество послѣдняго слога 
(§ 6, № 4 и 5). — Исключенія: § 25, 3 (переходъ ударенія впередъ); 
§ 19, пр. 5; § 20*); § 26, 5 и 6 съ пр. 5 и 6; § 27, 5 и 6 
(переходъ ударевія назадъ).

Прии. 1. Если острое удареніе пе можетъ оставаться на томъ слогѣ, гдѣ стояло 
въ именит, над., то переходвтъ лишь однимъ слогомъ правѣе (къ концу слова); 
напр, ΰάλαττα, род. ΰαλάττης;—облеченное же удареніе въ такомъ случаѣ обра­
щается въ острое; напр. Μονσα, род. Μ ονσης; σώμα, род. σώματος.
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b. Слова 1-го и 2-го склоненія, имѣющія въ имен. ед. ч. острое 
удареніе на послѣднемъ слогѣ (oxytonon), превращаютъ его въ род. 
и дат. п . всѣхъ чиселъ въ облеченное (perispomenon); во всѣхъ же про- 
чихъ падежахъ удерживаютъ острое удареніе; напр. им. ед. ч. ΰτρατιά 
(войско), род. ΰτρατιάς, дат. ΰτρατια, новин, опять ΰτρατιάν; такъ же 
τιμή (см. ихъ склон, на стр. 23); — οδός (дорога), род. δδον, дат. 
όδω, вин. οδόν (см. склон, на стр. 26); — καλός, καλή, καλόν (пре­
красный, -ая, -ое), род. καλόν, καλής, καλόν и т. д. (см. стр. 27). — 
Исключение представляетъ аттическое 2-ое склон, (см. § 24, 2).

c. Если имен, падежъ ед. ч. І го и 2-го склоненія имѣетъ 
облеченное удареніе на послѣднемъ слогѣ (perispomenon), то и всѣ 
прочіе падежи удерживаютъ его; напр, γη (земля), γης, γη, γην; 
Άθ-ηνα, сΕρμης (стр. 24), όΰτονν (стр. 27), χρνΰονς (стр. 29).

4 . JРодь именъ существительныхъ (substantiva) троякій. Должно 
помнить слѣдующія общія правила о родѣ:

a . мужескаго рода (masculina) бываютъ имена мужскихъ лицъ; 
рѣкъ, вѣтровъ и мѣсяцевъ;

b . женскаго рода (feminina) бываютъ имена женскихъ лицъ, 
деревьевъ, странъ, острововъ и большей части городовъ;

c. средняю рода (neutra) бываютъ уменыпительныя имена 
(deminutiva), даже когда означаютъ мужское или женское лицо; 
напр, γερόντων (старичокъ, δ γέρων старикь), μειράκιον (юноша).

Прин. 2. Иння названія лицъ и'животныхъ могутъ быть муж. и жен. рода,— 
общія (communia); напр, о, ή θεός (богъ, богиня); ό, ή παϊς (мальчикъ, дѣвочка); 
о, ή βονς (быкъ, корова). Однако, бблыпая часть именъ животныхъ имѣетъ для 
самцовъ и самокъ только одинъ грамматическій родъ; напр, ή άρκτος (медвѣдь и 
медвѣдица, сѣверъ), ό μυς (мышь, mus), ή άλώπηξ (yulpes, лисица); когда же должно 
отличить естественный родъ, то прибавляются нриіагательныя άρρην (самецъ), 
θήλυς (самка), напр, ή ά$ρην άλώπηξ (лисида-самедъ); лишь немногія названія 
ж й в о т н ы х ь  имѣютъ двоякую форму одной основы: λέων (лѳвъ) — λέαινα (львица).

5 . Въ греч. яз. различаемъ т р и  с м л о н е п ія . Первое обни- 
маетъ основы на-а, второе основы на-о (оба можно соединить 
подъ общимъ названіемъ: первое главное склоненіе или склоненіе 
гласныхъ основъ); — третье ( или второе главное)  склоненіе: склоненіе 
согласныхъ основъ, обнимаетъ всѣ основы на согласныя, а также 
основы, кончающіяся на -і и -ѵ.

6 . Въ греческомъ языкѣ есть, какъ въ нѣмецкомъ и француз­
скому опредѣленный ч л е н ъ  (или указатель): δ, ή, τό (ber, bie, ba$;
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le, la). Падежныя формы его см. въ § 19 и 20 при склоненіи именъ 
существит. Членъ не имѣетъ звательнаго пад. Передъ зват. пад. 
именъ существ, всѣхъ чиселъ ставится обыкн. междометіе ώ (ο!). 

Первое главное соон ен іе (гласныхъ основъ).
§ 19. L П ер во е  с к л о н е н іе .

( СкАОненіе основъ на -а).
Первое склонеыіе обнпмаетъ основы на -а. Многія основы, 

однако, обращаютъ эту -а во всемъ един. числѣу или только въ род. 
и дат. ед. ч. — въ -η. По роду раздѣляются имена существительныя 
1-го склон, на мужескія и женскія. Такъ какъ въ имен, единств,
ч. мужескія имена првнимаютъ ς, а женскія не имѣютъ падежнаго 
окончанія, то имен. п. ед. ч. является въ 4-хъ видахъ: имена 
на -а и -1] суть женскаго, — на ·ας π -ης мужескаю рода.

Множ. и двойств, числа образуются у всѣхъ именъ 1-го скло- 
ненія одинаково.

О Б Р АЗ Ц Ы.
а )  Ш е н с п і н  и м е н а .

основа: мостъ
γεφνρά

муза
Μονοά

море
Θ-αλαττά

Ед. и. ή χώρα страна γεφϋρα Μουοα ϋάλαττα
Р- τής χώ ρας страпьі γέφυρας ΜουΰΎΐς ϋαλάττη ;
д. щ  χώρα страпѣ, γέφυρα Μούοη ϋαλάττη

страною
в. την χώραν страну γέφυραν Μοϋΰαν ϋάλαττάν
3. ώ χώρα страна γέφυρα Μονύά ϋ'άλαττα

Мн. и. al χώραι страны γεφυραι Μοϋύαι ϋ'άλαττα ι
Р· τών χωρών странъ γεφυρών Μουϋών ϋαλαττών
Д. ταις χώραις стра­ γεφύραις Μούΰαις ϋαλάτταις

намъ, странами
в. τάς χώρας страны γέφυρας Μούΰάς ϋαλάττας
3. ώ χώραι страны γεφυραι Μουΰαι ϋάλατται

Дв. и. в. з. τώ  ι) χώρα двѣ (обѣ) γέφυρα Μούΰα ϋαλάττα
страны

р. д. τοΐν χώραιν β) γεφύραιν Μούΰαιν ϋαλάτταιν

*) Въ двойств, ч. члена употребляется форма ыуж. рода также вмѣсго жен­
ской; рѣдко бываетъ род. и дат. гаіѵ, а вмен. и вип. τά почти никогда.

2) двухъ (обѣвхъ) странъ, двумъ (обѣимъ) странамъ, двумя (обѣими) странами.
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войско 
основа: ατρατιά

честь
■ τ ϊμα

сраженіе
μαχά

побѣда
νικά

Ед. и. ή ΰτρατιά τιμή ' μαχη νίκη
Р· της ύτρατιας τιμής μάχης νίκης
д. τη ύτρατια τιμή μάχη νίκη
в. την ύτρατιάν τιμήν μάχην νίκην
3. ώ ύτρατια τιμή μάχη νίκη

Мн. и. αΐ ύτρατιαί τιμαί μαχαι νΐκαι
р. των ύτρατιών τιμών μαχών νικών
д. ταϊς ύτρατιαΐς τιμαϊς μάχαις νίκαις
в. τάς ύτρατιάς τιμάς μάχάς νικάς
3. ώ ύτρατιαί τιμαί | μάχαι νΐκαι

Дв.и. в.з. τώ ύτρατια τιμά μάχά νικά
р. д. τοϊν ύτρατιαϊν τιμαΐν μάχαιν νίκαιν

2 . Чтобы по данному имен. един. ч. образовать прочіе падежи 
единств, числа женскихъ именъ, соблюдаются слѣдующія правила:

a . если въ именит, пад. един. ч. стоитъ она остается 
во всемъ единств. числѣ;

b . если въ имен. ед. ч. стоитъ а, она остается всегда въ вин. 
и зват. ед. ч.; но въ род. и дат. ед. ч. остается лишь въ томъ 
случаѣ, когда ей предшествуетъ гласная или q (напр, ύτρατιά, ύτρα· 
τιάς, ύτρατια; χώρα, χώρας, χώρα; ότοά колоннада, ύτοας, ΰτοα), 
въ другигъ же случаяхъ (когда предшествуетъ согласная) переходитъ 
въ (напр. &άλαττα, &αλάττης, &αλάττγι) . — Такая а съ предше­
ствующею гласной или ρ называется ч и с т о ю  « ( alpha ригит )} 
въ отличіе отъ п е н и с т о й  а ( alpha ішригит)  съ предыдущею 
согласной (исключая ρ).

Прим. 1. а  остается во всемъ един, числѣ нѣкоторыхъ собсшвенныхъ именъ 
съ долгою нечистою <*; напр. Λήδα, -ας; Φιλομήλα, ας.

3 . Въ род. множ. числа конечная гласная а сливается съ 
окончавіемъ ~ων (т.-е. -άων, первоначально -άύων =  лат. arum) 
въ -ών (см. § 9, 2, b). Поэтому всѣ имена 1-го склоненія имѣютъ 
въ родит. множ. числа perispomenon.

Прим. 2. Напротивъ, женскія имена пртагательныя и причастія отъ Ъагу- 
ton·овъ на -ος бываютъ въ род. множ. рагохуіопа (а не perispomena); см. § 21, 2.

4 . Количество (quantitas). — Чистая а большею частью долга, 
нечистая— кратка; исключевія видны по ударенію (напр, εϋνοισ
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біаговоленіе, ύφαϊρα шаръ). — Окончаніе -ας върод. ед. и вин. мн. ч. 
1-го склоненія всегда долго (напротивъ, въ 3-емъ склон, оконч. 
вин. мн. ч. -ας кратко). Такъ же долго окончаніе -й въ имен,, вин. и 
зват. двойств. ч. — Количество а въ вин. ед. ч. такое же, какъ 
въ имен. ед. ч.; напр, отъ χώρα вин. χώραν, но отъ Моѵба вин. 
Моѵбаѵ. — О количествѣ окончанія -аі см. § 6, № 7.

Прим. 3· Поэтому отъ ή β α σ ιλ ε ία ,  царство, вин. ед. ч. βασιλείαν, им. и эв. 
мн. βασιλειαι; напротивъ, отъ ή β α σ ίλ ε ιά ,  царица, вин. ед. βασιλείαν, им. и 
зв. мн. βασιλειαι; —  всѣ остальные над. у нихъ одинаковы: ед. ч. род. βασιλείας, 
дат. βασιλεία; мн. ч. род. βασιλειών, дат. βασιλείαις, вин. βασιλείας; дв. ч. 
им., вин. и зв. βασιλεία, род. и дат. βασιλείαιν.

5. С л и т и ы я  слова 1-го склоненія. Основы на -έά сливаются 
въ -ή (послѣ ρ въ -а), основы на -αά — въ -а (§ 9, 2). Во множ. 
и двойств, числѣ ε и а поглащаются всякою слѣдующею долгою 
гласной или двугласной. Всѣ слитные падежи—perispomena.

земля Аѳина (Minerva) мина (греч. монета =  25 р .)  
основа: γη иэъ γεά, Ά&ηνα изъ Ά&ηναά μνα изъ μνάα

Ед. и. ή γη Ά&ηνα ѲД. μνα ΜΗ. μναϊ
Ρ· τής γης Ά&ηνας μνας μνών
д. щ  γη ’ Α&ηνα μνα μναϊς
в. την γην Ά&ηναν μναν μνας
3. ω γη Ά&ηνα μνα μναϊ

ДВ. μνα

J μναϊν

j μνα

Ь )  М у ж е с п і я  и м е н а .
слитное:

юноша гражданинъ Атридъ Гермей (Mercurius)
основа: νεανία_______ πολϊτά______ 'Ατρείδα Έρμη  изъ сΕρμεα

Ед. и.
с0 νεανίας πολίτης Ατρείδης *Ερμής

Ρ· τον νεανίον πολίτου Ατρείδον Ερμου
Д. τφ νεανία πολίτη Ατρείόη Ερμχΐ
В. τον νεανίαν πολίτην Ατρείδην 'Ερμήν
3. ώ νεανία πολίτα Άτρείδη 'Ερμή

Мн. и. ol νεανϊαι πολιται Ά τ  ρεϊδαι 'Ερμαϊ (статуи Г-я)

Ρ· των νεανιών πολιτών Ατρειδών 'Ερμών
А τοϊς νεανίαις πολίταις ’Ατρείδαις ζΕρμαις
в. τους νεανίας πολίτας Ατρείδας Έρμάς
3.

гω νεανίαι πολιται Ατρεϊδαι 'Ερμαι
Дв.и.в.з. τώ νεανία πολίτα Ατρείδα сΕρμα

р. Д. τοΐν νεανίαιν πολίταιν Άτρείδαιν 'Ερμαϊν



6. Род. wad. ед. ч. мужескихь именъ оканчивается на -ου, по 
примѣру именъ 2-го склоненія (§ 20).

Прим. 4. Нѣкоторыя муж. имена дорическаго нарѣчія и многія ие-іреческія 
собственный имена на -ας принимаютъ въ род. п. ед. ч. окончание -а (дорическій 
род.); напр. Φοιβίδας, род. Φ οιβίδά; ’Ορόντάς — *Ορόντα ;Ά ννίβας  (Ганнибалъ)—
5Α ννίβα ; Σύλλας (Sulla) — Σνλλά. Кромѣ неслитнаго βορέας, ρ. βορέον, бы­
ваетъ также βορράς (сѣверный вѣтеръ), ρ. βορρά, д. βο$ρά, в. βο$ραν.

У. Зват. ед. ч. мужескихь именъ на -ας кончается на -а, напр. 
Αίνείας (Эней) — ω Αινεία. Но имена на -της и названія народовь 
на -ης образуютъ зват. ед. ч. на-«ч напр, ω πολΐτα, отъ τοξότης 
(стрѣлокъ) — τοξότα, κριτής (судья) — κριτά, Σπαρτιάτης (Спарта- 
нецъ)— Σπαρτιατα, Σκνϋης (Скиѳъ) — Σχυ^α, Πέρΰης (Персъ) — 
Περΰα; — всѣ другія имена на -ης имѣютъ зват. на -η, напр. 
3ερξης (Ксерксъ) — ώ Ξέρξη, Άριΰτείδης (Аристидъ) — ώ'Αριΰτείδη. 

У женскихъ именъ зват. ед. ч. всегда одинаковъ съ имен. ед. ч.
Прим. 5. Ό  δεσπότης (господинъ, хозяинъ) переносить въ вват. пад. ед. ч. уда- 

реніе назадъ: ώ δέσποτά.

II. В т о р о е  с к л о н е н і е .

(  Склоненіе основъ на -о) .

§ 20. 1. Второе склоненіе раздѣляется на 3 разряда:
1. простое склоненіе съ имен. п. на -о; (муж. и жен.) и -оѵ (сред.)

лат. -us „ „ -urn „
2. слитное „ „ н а  -ους „ „ -ουν „
3. аттическое „ „ „ -ως „ „ -ων „

2. Второе склоненіе обнимаетъ основы на -о (и -ω); къ нему 
относятся большею частью имена муж. и сред, и нѣсколько жен­
скихъ. Мужескія и женскія имена приставляютъ къ основѣ въ им. 
ед. ч. согласную -ς, въ вин. ед. ч. -ѵ; ихъ зват. ед. ч. не имѣетъ 
особаго окончанія, но конечная гласная основы -о превращается 
въ немъ въ -я*).— Среднія имена оканчиваются въ именит., вин. 
и зват. п. ед. ч. н а -or; въ именит., вин. и зват. множ. ч. на -а;

— 25 — § 19 . βΟ.

*) Зват. ед. ч. отъ слова &εός (богъ) не встрѣчается у греч. классическихъ 
писателей (только въ Нов. Завѣтѣ #εε); собственныя имена, сложенныя съ &εός, 
образуютъ его правильно, .напр, ώ Τιμό&εε.— Отъ δ α δ ελ φ ό ς  (братъ) зват. 
ώ άδελφε лучше, чѣмъ αδελφέ. — Зват ед. ч. замѣняется иногда именитель- 
нымъ, особ, у поэтовъ: ώ φίλος на ряду съ ώ φίλε (другъі). См. § 27, пр. 3.



во всѣхъ прочихъ падежахъ склоненіе среднихъ именъ одинаково 
съ мужескимъ. — Въ род. ед. ч. приставляется окончаніе -о къ 
основѣ и сливается съ конечною гласной ея -о — въ -оѵ.

1. Второе п р о с т о е  склоненіѳ на -ος, -or.
ОБРАЗЦЫ.

§ SO. SI· — 26 —

лошадь 
основа: ίπ π ο

человѣкъ
άνθρωπο

дорога
όδο

даръ
δωρο

Ед. и. δ ίππος equus άνθρωπος С
П οδός το δώρον donum

Р· τον ϊππου -І άν&ρώπον τής δδον τον δώρον І
д. τω ϊππω -0 αν&ρώπω τ ν όδω τω δώρω -0
В. τον ϊππον -um άν&ρωπον την δδόν \το δώρον -um

3. ώ ίππε -e άν&ρωπε ώ οδέ гω δώρον -um

Мн. и. οИΟ -i άνθρωποι αΐ δδοι τά δώρα dona

Р- τω νΐππω ν -orum αν&ρώπων των οδών των δώρων -orum

А- τοίς ϊπποις -is άν^ρώποις ταΐς όδοΐς τοΐς δώροις -is
в. τονς ίππους -os άν&ρώπονς τάς όδονς \τα δώρα •a
3. ώ ϊπποι -i άν&ρωποι гω οδοί τω δώρα -a

Дв.и.в.з. τώ ϊππω ανϋ'ρώπω τώ όδώ τώ δώρω
р. д. τοίν ϊπποιν άν&ρώποιν τοΐν όδοιν τοΐν δώρο tv

Прим. 1. Женскаго рода имена узнаются по общимъ иравиламъ о родѣ (см, § 18, 
4, Ъ); напр, ή παρ&ένος дѣвица, ή άμπελος виноградъ, ή Αίγυπτος Египетъ, 
ή Κόρινθος. —  Изъ другихъ: ή βίβλος книга, ή νήσος островъ (ή Πελοπόν­
νησος, § 86, πρ. 2), ή νόσος болѣзоь, ή οδός дорога, путь (ή συν οδος с-ходка), 
ή ράβδος прутъ, ή τάφρος ровъ, ή ψήφος камушекъ (для голосованія), — и нѣ- 
которня субстантивованныя имена прилаг., къ которымъ дополняется (въ ыысли) 
существ, имя жен. рода: ή ήπειρος (γη) материкъ, ή διάλεκτος (φωνή) говоръ, 
нарѣчіе, ή σύγκλητος (βουλή) собраніе.

Прим* 2. Въ отличіе отъ ή βασιλεία (царство) и ή βασίλεια (царица) слѣдуетъ 
вамѣтиіь сред. р. мн. ч. τά βασίλεια (дворецъ).

§ 31· Прилагательныя перваго и второго склоненія.

1 . Большая часть прилагательныхъ склоняется въ муж. и сред, 
родѣ по второму, а въ женскомъ по первому склоненію. Жен. родъ 
имѣетъ въ един. ч. -а послѣ я, l и ρ, въ прочихъ случаяхъ -?].

Прим. Послѣ о стоитъ въ един. ч. женскаго р. -η, за исключепіемъ того слу­
чая, когда буквѣ о предшествуетъ ρ, напр, ογδοος (octavus, восьмой) — όγδοη, 
на ά&ρόος (сомкнутый, собранный) — ά&ρόα.
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ОБРАЗЦЫ.

муж.

ирекрасвый

к Л Ѵ О Г Ѵ  ·

прекрасная

сред.

прекрасное

муж. 
справедли­

вый

%/tb Су П /  ·

справедли­
вая

сред. 
справедли­

вое

Ед. и. καλός καλή καλόν δίκαιος δίκαιά δίκαιον
Р- καλόν καλής καλόν δικαίου δικαίάς δικαίου
Д. καλώ καλή καλω δικαίω δίκαια4 δικαίω
в. καλόν καλήν καλόν δίκαιον δικαίάν δίκαιον
3 . καλέ καλή καλόν δίκαιε δίκαιά δίκαιον

Мн. и. з. καλοί καλαί καλά δίκαιοι όΐχαιαι δίκαια

Р· καλών όικαίων
д. καλοΐς καλαϊς καλοΐς δικαίοις δικαίαις δικαίοις.
в. καλούς καλάς καλά δικαίους δικαίας δίκαιά

Дв.и.в.з. καλώ καλά καλώ δικαίοιν δίκαιά δικαίω
р. д. καλοΐν καλαΐν καλοΐν δικαίω δικαίαιν δικαίοιν

Въ им ен и т зва т . ж родит. множ. ч. женскаго рода пменъ 
ирилагательныхъ barytona (§ 6, 8) ставится удареніе на томъ же 
слогѣ, на которомъ стоитъ въ тѣхъ же падежахъ мужеекаго рода; 
стало-быть δίκαιαι π δικαίων (а не δικαΐαι и δίκαιων) ч

2. Второе слитное (сокращенное) склонеиіѳ на -ους,-ουν.

§ 2 2 . а. Существительныя (substantiva).

Основы па -оо и -so обыкновенно подвергаются сліянію (сокра- 
щенію, contractio), при чемъ оо, ео и οε сливаются въ оѵ, а глас- 
выя о и ε поглощаются всякою слѣдующею долгою гласной или 
двугласной; -еа сливается въ -а. — Звательные падежи и двои- 
ственное число не встрѣчаются.

ОБ Р АЗ ЦЫ.

ό νους (умъ), осн. νοο το όβτοϋν (кость), ОСН. όστεο

Ед. и. νόος =  νονς όστέον =  όβτοϋν
Ρ· νόον =  νοϋ όστέον =  όβτοϋ
д. νόω =  νώ όστέω =  όβτω
В. νόον =  V O V V όστέον —  ό β τ ο ϋ ν
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Мн. и. ѵооі = VOL όστέα =  όότά
Р· νόων = νών όσχεων —  όΰτώ ν
д. νόοις = νοΐς όστέοις β  ό ΰ το ΐς
в. νόους = νους όστέα =  όότά

Прик. Сложныя (composita) имена съ τύλους (плаваніе), νους (умъ), ήοϋς 
(течеіііе) имѣютъ въ слитныхъ формахъ удареніе всегда на предпослѣднемъ слогѣ; 
яапр. ηερίπλους (плаваніе кругомъ, объѣздъ), род. περίηλου (а не περιπλον, 
хотя слилось изъ περιπλόον), дат. περίπλω.

§ 23. b. Прилагательныя (adiectiva).

Ко 2-му слитному склоненію относятся с л и т н ы я  прилага­
тельныя (adiectiva contracta):

1 . Прилагательныя на -£ος =  -ους, означающія вещество или 
двѣтъ, склоняются въ слитныхъ формахъ муж. и сред, рода по 
νους и όατοϋν, напр, χρυΰοϋς, χρνΰοϋν (золотой, -ое). Въ жен. родѣ 
ед. ч. сливается -εα въ -η , исключая тотъ случай, когда предше- 
ствуетъ еще ε или ρ; напр. χρυΰέά =  χρυΰή (золотая), но άργυ- 
ρεά =  αργυρά (серебряная); χρυΰή склоняется въ един. ч. по γή 9 
αργυρά по μνά, во множ. оба по μνά. Слитныя формы этихъ при- 
лагательныхъ всѣ perispomena (отчасти противъ правила § 9, 2, Ь).

2ш Числительныя множительныя на -πλόος =  •πλους, -πλη, -πλοϋν 
(§ 39, 10) склоняются въ слитныхъ формахъ какъ χρυΰοϋς'; напр. 
ά-πλοϋς (йростой, sim-plex), απλή, απλοϋν, им. мн. απλοί, απλαΐ, 
απλά — всѣ падежи perispomena.

3 . Прилагательныя двухъ родовыхъ окончаній, сложенный (com­
posita) съ существит. πλους (плаваніе), μνοϋς (умъ, мысль), ρους 
(теченіе),— напр, εϋνους благосклонный,-ная, εϋνουν благосклон­
ное, — сливаются совершенно по νους; форма муж. рода обща 
также женскому роду (§ 34, 1); въ среднемъ родѣ множ. числа 
-оа не сливается. — Удареніе въ слитныхъ формахъ остается на 
предпослѣднемъ слогѣ; именит, множ. ч. мужескаго рода бываетъ 
properispomenon, несмотря на то, что -ot (напр, въ ευνοι) произо­
шло изъ сліянія -ооі.

Πρζΐϊ. Другія прилагат. на ·οος, напр, ά&ρόος, ά&ρόα, ά&ρόον (собранный), 
όγδοος, όγδόη, όγδοον (восьмой), — κατήκοος м. и κατήκοον ср. (послуш­
ный), не сливаются.
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ОБРАЗЦЫ.
χρνσεος, χρνοέα, χρναεον 

золотой, -ая, -ое
άργνρεος, άργνρέα, άργνρεον 
серебряный, -ная, -ное

муж. жен. сред. муж. жен. сред.
Ед. и. 3. χρνύονς χρνοή χρνύονν άργνρονς άργνρά αργνρονν

р. χρνύον χρνύής χρνύον άργνρον άργνράς άργνρον
д. χρυΰώ XQVOy χρνύω άργνρφ άργνρά άργνρφ
В. χρνύονν χρνοήν χρνύονν άργνρονν άργνραν άργνροϋν

Мн. и. 3. χρνοοΐ χρνύαΐ χρνοά άργνροϊ άργνραΐ αργυρά

Ρ· χρνΰών άργνρών
д. χρνύοίς χρνύαΐς χρνύοίς άργνροΐς άργνραϊς άργνροΐς
Β. χρνύονς χρνύάς χρνύα αργνρονς άργνράς άργνρά

εννοος (благосклонный, -нал), εννοον (благосклонное)

м. ж. ср. м. Ж. ср.
Ед. и, з. εϋνονς εννονν Мн. и. 3. εννοί εννοα

Ρ· εϋνον Ρ- εννων
д. εννφ Д. εννοις
в. εννονν Β. εϋνονς εννοα

§ 24. 3. Второе а т т и ч е с к о е  свлоненіе на -ως, -cor.

1 . Нѣкоторыя основы кончаются на ω (съ предшеств. ε). Эта со 
остается по всѣмъ падежамъ, за исключ. сред, рода мн. ч. именъ 
прилагательныхъ, и къ ней приставляются согласныя -ς и -ѵ въ 
тѣхъ падежахъ, гдѣ онѣ встрѣчаются въ простомъ 2-мъ склон.; 
I подписывается не только въ дат. ед. ч., но и въ тѣхъ падежахъ, 
въ которыхъ простое 2-ое склон, имѣетъ гласную і на-лицо, т.-е. 
въ имен, и дат. множ. и въ род. и дат. двойств, ч. — Звательный 
пад. единств, ч. равенъ именит, пад. единств, ч.

2. Относительно ударенія ЪагуЬоп-овъ (§ 6, 8) надо замѣтить, 
что -ее) принимается за одинъ слогъ (ιλεως =  ϊλ)ως: ύννίζηύις 
§ 96, 4*). Острое удареніе именительнаго п. ед. ч. удерживается 
во всѣхъ пад. (противъ § 18, 3, Ь).

*) Въ имевахъ на -εως гласный εω произошли отъ ао (или цо) или εω (пере 
становись количества, metathesis quantitatis), а первоначальное ударевіе оста­
лось и послѣ того, какъ послѣдвій краткій слогъ удлинился: Μενέλεως =  Μενέ­
λαος, ΐλεως =  ΐλαος, εχπλεως =  εχπλειος. Поэтому: Μενέλεώς τις, ΐλεω ειοπ.



О Б Р АЗ ЦЫ.
Существительныя: Прияагательны ч:

§ «5 . — 30 —

храмъ, ОСН. ѵеа>
Менелай 

осн. Μενελεω милостивый, ая, ое, осн. ϊλεω

Ед. и. з. ό νεώς Μενέλεως м. ж. ϊλεως ср. ϊλεων

Р· νεώ Μενέλεω ϊλεω
д. νεω Μενέλεω ϊλεω
В. νεών Μενέλεων ϊλεων

Мн. и. з. νεω ϊλεω ϊλεα

Р· νεών ϊλεων
А- νεως ϊλεως
в. νεώς ϊλεως ϊλεα

Дв. и. в, з. νεώ ϊλεω
Р- А. νεών ϊλεων

Прим. 1. Формы муж. рода слова ϊλεως общи также женскому р. Напротивъ, 
три родовыя окончавія имѣетъ πλέως, ηλεά  (по 1-му склон.), ηλέων (полный); 
множ. ч. сред, рода (τά) πλέα (въ сложныхъ также: τά εκηλεω ).

Прим. 2. На ряду съ болѣе древними аттич. формами на -εως, род. ·εω,
верѣдко попадаются формы на -άος, род. -аоѵ ; напр, λεώς и λαός (народъ),
Μενέλεως и Μενέλαος, νεώς и ναός, ϊλεω и ϊλάοι.

Прим. 3. В ш ит . пад, единств. ч. муж. и жен. рода оканчивается иногда 
на вмѣсто -ων; напр, ό ”ΑΘ·ως (гора Аѳонъ),— τον *Ά&ω и νΑθ·ων, ή Κέως 
(островъ Кеосъ)— την Κέω, ϊλεω την διάνοιαν.

Прим. 4. Слово η εως  (утренняя) заря, востокъ, склоняется: род. εω, дат. εω,
вин. έ'ω (безъ -ѵ).

Бтороѳ главное склоненіе (согласныхъ основъ).
111. Т р е т ь е  с к л о н е н іе.

§ 25. Предварительныя примѣчанія.

Л. Третье склонееіе обнимаетъ:
a. всѣ основы, кончающаяся на соьласную;
b . основы на гласныя -і и -ѵ (и -αυ, -ου, - ευ), а также нѣ-

сколько основъ на -ω и -о.
2 . Падежныя оковчанія 3-го склоненія*) слѣдующія:

*) Главное отличіе 3-го склоненія отъ первыхъ двухъ заключается въ родит,
единств, и именит, множ. часла.
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муж. и жен. 1 сред. муж. и жен. 1 сред.

Ед.и. -е (или удлиненіе, §26, 1,Ь)|безъ оконч.І Мн, и. -ες 1 -а
Р- -°s р. -ων
д. , д. -о\(ѵ)

1в. \ =  имен. в / =  имен.{ -г
\  (■**)

ί безъ окончанія
3. \[ =  имен. =  имен. 3. =  имен. =  имен.

Дв. И. В. 3. -€ р. Д. -OLV.

Падежныя окончанія приставляются къ осповгь^ которую по- 
лучаемъ, откинувъ окончаніе родит, пад. -ος; напр, γέρων (ста- 
рикъ), gen. γεροντ-ος, — основа γέρον τ  (подобно лат. homo, gen. 
homin-is, осн. homin).

Въ винит, единств. ч . согласныя основы имѣютъ обыкновенно 
гласных большею частью -ѵ, въ винит. множ. ч . -ας бываетъ 

общимъ окончаніемъ также для гласныхъ основъ; -νς*) или соб­
ственно одну -ς (потому что ѵ выпадаетъ передъ ς) имѣютъ только 
существ, имена на -υς, -αυς, ονς (съ характеромъ основы: ν, αν 
ον, § 28 и 29).

3. У д а р ен іе . Исключение изъ общаго правила объ удареніи 
склоняемыхъ именъ (что удареніе остается, по возможности, на 
томъ же слогѣ, на которомъ находится въ имен, пад.) составляюсь 
однослооюныя слова 3-го склоненія. Они имѣютъ въ род. и дат. 
всѣхъ чиселъ удареніе на окончаніи: тамъ, гдѣ окончаніе кратко 
(въ род. и дат. ед. и дат. мн. ч.) — острое, а гдѣ долго (въ род. 
множ. и род. и дат. двойств, числа, т.-е. на окончаніяхъ -ων 
и -οιν) — облеченное (срав. § 18, 3, Ь); напр, склоненіе δλς и &ήρ 
(на слѣд. стран.).

Прим. а . Односложныя причастія удерживаютъ во всѣхъ падежахъ ударееіе 
ва основномъ слогѣ; напр, ων (будучи, бывши, находясь)— род. ед. ч. δντος, 
дат. οντι; βάς (стуиивъ) — р. мн. ч. βάντων, дат. βάσι(ν).

Ь. Π άς  (весь, всякій, omnis) имѣетъ въ единств, ч. παντός, παντί, — 
но во множ. πάντων, π aat(v).

*) ~νς было также первоначальныиъ окончаніемъ винит, множ. ч. 1-го и 2-го 
скюненій, но согласная ѵ выпала передъ ς съ замѣнительнымъ удлиненіемъ
(см. § 14, пр. 1): χωρα-νς =  χώρας, λογο-νς =  λόγους, какъ πόλι-νς =  πόλις 
іонически: § 104, пр. 1; 128, 1), σν-νς =  σνς.
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c. Нѣкоторыя существитедьеыя бываютъ въ формахъ на ·ων и -оіѵ раг- 
oxytona; такъ: π α ίς  (мальчикъ), ό Τ ρώ ς  (Троянецъ), гЪ ο νς  (ухо); стало- 
быть: παίς, παιδός, παιδί, ίιαιοί{ν), — но παίδων, παΐδοιν; Τρωσί(ν), ώσί(ν) ,— 
но Τρώων, ώτοιν.

d . Ο τις , τίνος, и τις, τινός см. § 40, 6; объ εις, ονδείς (μηδείς) § 89, 3 и 4.
e. Отъ εαρ  (весна) — род. εαρος и ζρος, дат. εαρι и

А. С О Г Л А С Н Ы  Я О С Н О В Ы .

§ 26. а. Плавныя и нѣмыя

основы на Я, ρ, ν; — ντ, τ, δ, &; — κ, / ,  γγ, χ; — π, β , φ. 
ό ρήτω ρ  (ораторъ) осн. ρητορ, ό αλς (соль) осн. άλ, ό & ή ρ  (звѣрь) осн.Θ-ηρ

Ед. и. ρήτωρ α λς sal H q

Ρ· ρήτορος αλ-ός sal-is &ηρ"ός
д. ρήτορ-ϊ άλ4 sal-Ί ϋ'ηρΛ
В. ρήτορ-α αλ-α sal-ёт &ηρ-α
3. ρήτορ αλ-ς sal &ήρ

Мн. и. з. ρήτορ-ες οίλ-ες sal-es &ήρ-ες
Р- ρητόρ-ων αλώ ν sal-um &ηρ-ών
Д. ρήτορ οΊ(ν) <U-tfi(*>)saHbus &ηρ-οί( ν )
в. ρήτορ-ας αλ-ας sa les &ήρ-ας

Дв. и. в. з. ρήτορ·ε α λ -е ΰ'ήρ €

Р- д. ρητόρ-οιν ά λ · ο ί ν ϋ 'η ρ -ο ιν

ό ποιμήν (пастухъ), ό δαίμων (божество), ο αγών (борьба)
ОСН. ποιμεν,  ОСН. δαιμον,  ОСН. άγων

Ед- и. ποιμήν δαίμων αγών
Ρ· ποιμεν-ος δαίμον-ος άγών-ος
Д. ποιμεν-1 δαιμον-1 άγών-ι
в. ποιμεν-α δαιμον a άγων-a
3. ποιμήν δαιμον αγών

Мн. и. з. ποιμέν-ες δαίμον-ες άγών-ες
р. ποιμεν· ων δαιμόν-ων άγών-ων
Д. ποιμε -ϋι(ν) δαίμο -ΰ ι(ν) άγω -ΰι(ν)
в. ποιμεν-ας δαίμον-ας άγων ας

Дв. и. в. з. ποιμέν-ε δαίμον-ε άγων ε
р. Д- ποιμέν-οιν δαιμόν-οιν άγών-οιν
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ό γέρων (старикъ), ό γίγας (велпканъ), λν&είς (разрѣшенный) 
осн. γεροντ осн. γιγάντ осп. λν&εντ

муж. ЖѲН. UO 1 CO. ср.
Ед. и. γέρων γίγά -ς λν&εί -ς λν&εΐΰα λνϋ'έν

Ρ- γέροντ-ος γίγαντ-ος λν&έντ-ος X V & 8 L6 ? ]$ λν^έντ-ος
д. γέροντ-ι γίγαντ-ι λν$έντ-ι λνΘ'είύγι λνϋέντ-ί
в. γέροντ-α γίγαντ-α λν&έντ-α λν&εϊύαν λνϋ'έν
3. γέρον γίγαν λν&εί -ς λνθ-εΐΰα λνθ’έν

Мн. и. з. γέροντ-ες γίγαντ-ες λν&έντ-ες λν&εΐΰαι λνϋ'έντ-α
Р- γερόντ-ων γιγάντ-ων λυ&έντ-ων λν&ειβών λν&έντ-ων
д. γέρον -ΰι(ν) γίγά -οι(ν) λν&εΐ -ΰι.(ν) λνΘ'είβαίς λν&εΐ -ΰι(ν)
в. γέροντ-ας γίγαν τ- ας λν&έντ-ας λν&είΰάς λν&έντ-α

Дв.и.в.з. γέροντ-ε γίγαντ-ε λν&έντ-ε λνΟ'είοά λν&έντ-ε
р.Д. γερόντ-οιν γιγάντ-οιν λνϋ'έντ-οίν λνθ-είΰαίν λνϋ'έντ-οίν

δ φνγάς (бѣглецъ), ή ебЩо, (одежда), το ύώμα (тѣло)
осп. φΰγάδ осн. έσ&ητ осп. αωμάτ

Ед, и. з.

Ρ·
Д.
в.

φνγα -ς 
φνγαό-ος 
φνγάό-ι 
φνγάό-α

έύ&ή -ς 
εύθ’ήτ-ος 
έο&ήτ-ι 
έύθ’ήτ -α

ύώμα
ύώματ-ος
ύώματ-ι
ύώμα

Мн. и. з.

Р-
д.
в.

φνγαό-ες 
φνγάό-ων 
φνγα -ΰι(ν) 
φνγαό-άς

έΰϋ'ήτ-ες 
εύ&ήτ-ων 
έύθ'ή -ύί(ν)  
έύ&ήτ-ας

ύώματ-α 
ύωμάτ-ων 
ύώμα -ύι(ν)  
ύώματ-α

Дв. и. в. з. 

р. Д.
φνγαό-ε
φνγαό-οιν

εύθ'ήτ-ε
εύ^ήτ-οιν

ύώματ-ε
οωμάτ-οίν

о φύλαξ (сторожъ),
осн. φνλακ

η ύάλπιγξ (труба), ή φλέψ (жила) 
осн. σαλπιγγ  осн. φλεβ

Ед. и. з. 

р. 
Д. 
в.

φύλα g 
φύλαχ-ος 
φύλακ-ί 
φνλακ-α

ύάλπιγ ξ 
ύάλπιγγ-ος 
ύάλπιγγ-ι 
ύάλπιγγ-α

φλέ ψ  

φλεβ-ός 
φλεβ-ί 
φλέβα
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Мн. и. з. φύλακ-ες ΰάλπιγγ-ες φλέβ-ες
Р· φυλάκ-ων ΰαλπίγγ-ων φλεβ-ών
д. φύλα g  ι ( ν ) αάλπίγ ξ ι (ν ) φλε ψ ί(ν )
в. φύλακ-άς όάλπιγγ-άς φλέβ-ας

Дв. и. в. з. φνλακ-ε όάλπίγγ-ε φλέβ-ε
р. д. φνλάκ-οιν ΰαλπίγγ-otv φλεβ-οϊν

1 . Образование именишельнаго пад. един. ч. Именительный пад., 
какъ въ лат. яз., весьма разнообразенъ. — Имена средняго рода 
въ им., вин. и зват. ед. ч. не принимаютъ никакого падежнаго 
окончанія. Такъ какъ греч. слова могутъ (по § 17, 1) вообще 
оканчиваться только на гласную или на ν, ρ, ΰ (ξ , ψ) ,  то всякая 
другая согласная, стоящая въ концѣ основы, отпадаетъ; поэтому 
им. αώμα*) отъ осн. σωμάν, имен, λνθ’έν отъ осн. λν&εντ, имен, γάλα 
(молоко) отъ осн. γκλάκτ (лат. Іас, ОСН. lact). То φως (свѣть) имѣетъ 
только един. ч. — φωτ-ός, φωτ-t.

Имен. ед. ч. мужскихъ и женскихъ именъ образуется то съ со­
гласною с, то безъ нея:

a. Съ сигмой образуютъ имен. ед. ч. ( сигматическій)  основы 
на ж, β, φ, — κ, / ,  χ, — τ , δ, κτ, а также на άντ и εντ (послѣднія 
двѣ съ замѣниш. удлиненгемъ) . При этомъ соблюдаются звуковыя 
правила (упомянутыя въ § 13, 1 и 2, и § 14, 1 и 2); стало-быть: 
ή αΐξ (коза), осн. αίγ; ή &ρίξ (волосъ), ОСН. τρϊχ; δ ”Αραψ (Арабъ), 
ОСН. Άράβ; О έρως (любовь), ОСН. έρωτ; ή νύξ (Н О Ч Ь), ОСН. ννκτ, 
δ ελέφας (слонъ), ОСН. έλεφάντ; λυθείς, ОСН. λν&εντ.

Прик. 1. Съ вмѣстѣ съ удлшеніемъ основной гласной, образуются: ή άλω- 
πηξ (лисица), осн. άλωπεκ, и о π ο ν ς  (нога), осн. под ; лат. рёв, осн. рё<1.— 
'О κήρνξ  и κήρνξ (вѣстникъ) — род. κήρνκΌς и т. д.

b . Безъ сигмы образуютъ имен. ед. ч. ( асигматическій)  основы 
на ρ, ѵ и ον τ. Вмѣсто наставки ς удлиняется основная гласная, 
если она кратка. Въ силу этого удлиненія (которое не должно 
смѣшивать съ замѣнительнымъ удлиненіемъ) превращается ε въ η, о 
въ ω ; стало-быть: о ρήτωρ, осн. ρητορ; δ λιμήν (пристань), осн. 
λ ψ ε ν ; о ήγεμών (вождь), осн. ήγεμον. Конечное τ должно отпадать 
(по § 17, 2)} стало-быть о λέων (левъ), осн. λεοντ.

*) Вообще всѣ существ, на -μα — средняго рода по 3-му склон., съ род. 
на -ματος, за исключеніемъ одного слова і\ τό λ μ α  (отвага) по 1-му склон.: 
род. τόλμης, дат. τόλμη, вин. τόλμάν (поэт, τόλμα, иозд. τόλμη).
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Πρζικ. 2. Нѣкоторыя основы на -ѵ имѣютъ сигматическій имен.; напр, ή ρ ίς  
(носъ, pi. ρίνες ноздри, nares), ή Σ α λα μ ις  (род. Σαλαμϊνος); также μέλάς (чер­
ный, изъ μελάν-ς), εϊς (одинъ, изъ εν-ς; см. § 14, up. 1) . — Съ замѣнительнымъ 
удлиненіемъ: о όά ονς  (зубъ, изъ όδοντ-ς, осн. όδονг), род. όδόντος, дат. мн. ч. 
όδοϋσι(ν),

2 . О винит. ед. ч. на -ѵ у нѣкоторыхъ зубныхъ основъ, кото- 
рыхъ имен. ед. ч. кончается на ·ις или -νς, см. § 28, 2.

3 . Зват. едш/. ч. Изъ ЪагуЬоп-овъ основы на jr, /9, φ , — κ, / ,  χ 
имѣютъ зват. ед. ч. одинаковый съ имен.·, напр, ώ ’'Αραφ, ώ φνλαξ. 
Всѣ другія barytona представляютъ въ зват. ед. ч., насколько воз­
можно, одну основу (§ 17, 2); напр,, ώ ρήτορ, ω όαΐμον, ώ γέρον, 
отъ - ί̂'ας (Аянтъ, осн. ΑΙαντ) ώΑΙαν, отъ 'Αρτεμις (Артемида, Diana, 
осн. 9Αρτεμίδ) ώ 'Άρτεμ . — Oxytona же и всѣ причастія 3-го скло- 
ненія употребляютъ имен, также вмѣсто зват.; напр, ώ ποιμήν, 
ώ ηγεμών, ω φυγάς, ώ λύων (о разрѣшающій! осн. λνοντ).

Приза. 3. Однако звательный oxyton-оѳъ на род. -ιδος, равенъ основѣ 
(безъ -d); напр, ελπίς  (падежда, осн. έλπιδ) — ώ έ λ π ι ; τνραννίς (тираннія), 
род. -ιδος, зват. τνραννι.

Прим. 4. Π α ίς  (о_— мальчикъ, ή — дѣвочка), осн. παιδ, звательный ώ παϊ.
Ирин. 5. 'Α πόλλω ν, Π οόειόώ ν  (Neptunus), ϋ ω τή ρ  (спаситель) сокращаютъ 

(дѣлаютъ краткою) долгую основную гласную въ зват. ед. ч. и переносятъ уда- 
реніе на первый слогъ: ώ "Απολλον, Πόσειδον, οώτερ (см. № 5 и 6 съ пр. 6).

4. Дат . множ. ч. приставляетъ -бі(ѵ) къ основѣ, при чемъ при- 
мѣняются звуковыя правила (изложенныя въ § 13, 1 и 2; § 14, 
1 и 2); стало-быть αΐξ, род. ανγός, — αιξί(ν); πούς, род. ποό-ός, — 
ποβί(ν); λιμήν, род. λιμεν-ος,— λιμέΰι(ν); λέων, род. λέοντ-ος, — 
λέονόι(ν) ;  λν&είς, род. λν&έντ-ος, — λνθ'εΐΰι(ν) .

Я. Существительныя ό πατήρ (отецъ), ή μήτηρ (мать), ή ϋ-υγά- 
τηρ (дочь), ή γαΰτήρ (желудокъ, животъ), имѣющія въ основѣ ε, 
выпускаютъ эту гласную въ род. и дат. един. ч. (syncope § 9, 1) и 
переносятъ въ этихъ падежахъ удареніе на окончаніе. Въ тѣхъ 
падежахъ, гдѣ е на-лицо, оно принимаетъ удареніе, напр, μητέρα, 
хотя имен, μήτηρ; только въ зват. ед. ч. удареніе отступаешь какъ 
можно далѣе пазадъ. Дат. мн. ч. оканчивается на -τρα-ΰί(ν).

Ед. и. πατήρ μήτηρ &νγάτηρ
р. πατρ-ός μητρ-ός &υγατρ-ός
д. πατρ-t μητρ-ί &νγατρ-ί
в . πατέρ-α μ?]τέρ-α ϋ'υγατέρ-α
3 . πάτερ μήτερ ϋ'ύγατερ
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Мн. и. 3. πατέρ-ες μητέρ-ες | Φύγατε ρ-ες
P· πατέρ-ων и т. д. какъ πατέρες
Д. πατρα-αζ ν )
B. πατέρ-ας

Дв. и. в. з. ηατέρ-ε
p. Д. πατέρ-οιν

Прии. β. Δ η μ ή τη ρ  (богиня Деметра, лат. Ceres) выпускаетъ ε также въ вин. 
ед. ч. и переносить удареніе во всѣхъ пад. какъ можно далѣе назадъ; стало-быть: 
Δήμητρος, Δήμητρι, Δήμητρα, Δήμητερ.

Прим. 7. Въ дат. множ. ч. склоняетсяТпо примѣру этихъ словъ также о άνήρ 
(мужъ), — άνδράοι(ν); см. § 31, 4.

6. По образцу δαίμων склоняются также прилагательныя на ·ων 
м. и ж.), -оѵ (ср.) и сравнительныя степени на -ων, -ον. Удареніе 
переносится въ зват. ед. ч. и въ сред. р . ед. ч. какъ можно далѣе 
назадъ; напр. муж. и жен. р. ο, ή ευδαίμων (блаженный, -ая), зват. 
и сред. р. ώ, το εϋόαιμον (блаженное)·, — муж. и жен. о, ή βελτίων 
(лучшій, -ая; въ сказуемомъ: лучше), зват. и сред. р. ω, το βελτων 
(лучшее, лучше), осн. βελτιον.

С р а в н и т е л ь н ы м  с т е п е н и  на ~ων муж. и жен., *оѵ сред, 
р. имѣютъ въ вин. ед. ч. муж. и жен. р. и въ имен., вин. и зват. 
множ. ч. всѣхъ родовъ обыкн. слитныя формы1). Слитный имен, 
миож. ч. служитъ также слитнымъ вин. множ. числа.

ЕД. и. м. ж. βελτίων лучшій, -ая; ср. βελτων лучшее
Ρ· βελτίον-ος
д. βελτίον-ι
в. βελτιον-а —  β ε λ τ ίω 2) 1 βίλχων
3. βελτιον j

Мн.и.з. βελτίον-ες — βελτίους*) βελτίον-α — β ε λ τ ίω 2)

р. βελτών-ων
д. βελτίο -6ΐ(ν)
в. βελτίον-ας — β ελ τ ίο υ ς  βελτίον-α =  β ελ τ ίω

Дв. и. в.з. βελτίον-ε р. д. βελτών·οιν

1) Но полоэісителъныя степени на ~ων, -ον не сливаются; наир, отъ ευδαίμων 
только ενδαίμ-ονα, -ονες, -ονας (а не ενδαιμω, ενδαιμους).

2) Форма βελτίω произошла отъ βελτιοσα (срав. melius— meliora), a βελτιον ς 
отъ βελτιοοες вслѣдствіе сліянія гласныхъ оа въ ω, οε въ ον послѣ выпаденія σ 
между двумя гласными (по § 16, 1, с; какъ: γένους, γένη, вм. γενεσος, γενεσαt 
generis, genera, c m .  § 27).
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Прии. 8. Απόλλων и Ποαειδών имѣютъ въ вин. п. чаще (τον) Άπόλλω, По- 
βει,δώ, чѣмъ Απόλλωνα, Ποσειδώνα.

§ 27. b. Основы на -<r.

1. Основы на -б удерживаютъ ее только въ концѣ слова. Когда 
согласной б приходится стоять между двумя гласными, она выпа- 
даетъ (§ 16, 1, с), а оставшіяся двѣ гласныя сливаются, именно: 

60 въ оѵ: отъ γένος, осн. γενες, род. γενεσ-ος — γενε-ος — γένους
(сравни ц.-слав. слово, род. слокесе); 

εϊ ВЪ εϊ: дат. γενεα·ι— γενε-t, — γένει;
εά въ η; когда же передъ еа еще другое ε или і, то εα =  α;

εε въ ві аа
εω въ ω αε
εοι въ οι αϊ въ а

Слитный имен, множ. ч. служитъ также вин. множ. ч .
Въ род. множ. ч. встрѣчаются также песлитныя формы: όρέων 

(το  δρος гора), κερδέων (το  κέρδος выгода).
Въ дат. множ. ч. ставится одна б вмѣсто двухъ (§ 61, 1, а). 
Прим. 1. Предыдущее ρ не препятствуетъ сліянію εά въ ц, папр. ορεα въ δρη ; 

напротивъ, изъ εύκλεέά— εύκλεά (ευκλεής славный). См. § 34, пр. 3.

О Б Р А З Ц Ы .

\ - м  \} въ а „ }) αω J въ ω
ао 
αω 
αοι въ со.

то γένος (родъ), ОСН. γενες (благородный, -ая, -ое), ОСН. εύγενες.
Ед. и. γένο ς  ger.us м. ж. εύ γεν ή ς  ср. ε ύ γ ε ν έ ς

Р- (γένε-ος gener-is) (εύγενέ-ος) εύ γενο ϋ ς
γένο υς

д. (γενε-с gener-i) (εύγενέ-i) ε ύ γεν ε ί
γ έ ν ε ι

в. γένος  genus (ευγενε-α) εύ γενή ,  ср. εύ γεν ές
3. γένος εύγενές

Мн. и. з. (γένεα) γένη (εύγενέ-ες) ε ν γ ε ν ε ις ,  ср. (εύγενέ-α)
εύ γενή

р. (γενέ·ων) γενώ ν (εύγενέ·ων) εύγενώ ν
Д. γ έν ε  -βι(ν) ε ύ γεν έ  -6ι(ν)
в. (γένε-α) γένη εύ γεν ε ΐς ,  ср. (εύγενέ-α)

εύγενή
Дв. и. в. з. (γένε-ε) γ έ ν ε ι (εύγενέ-ε) εύ γεν ε ι

р. д. (γενέ-οιν) γ ενο ΐν (ευγενέ-οιν) εύ γεν ο ΐν
По 3-му склон, γένος склоняются всѣ среднія имена на -ος.
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м. ж. ΰυνήϋης, ср. ΰύνηϋ'ες (привычный, знакомый), осн. συνη&ες.

Ед. и. ΰυνήϋης, ср. ΰύνηϋες Мн. и. 3. ΰννήϋ’εις, ср. ΰννήϋη
Р· ΰυνήϋονς Ρ· ΰννήϋων
д. ΰννήϋει Α. ΰυνήϋεΰι( ν )
В. ΰννή&η ΰύνηϋ'ες Β. ΰννήϋεις ΰννήϋη
3. ΰύνηϋ'ες Дв. и. в. з. ΰυνήϋ'ει

p. A. ΰννήϋοιν

2 . Существительныя средняго рода съ основною гласной в (-ες)  
обращаютъ ее въ имен., вин. и зват. един. ч. въ о. Прилаіателъ- 
ныя же сохраняютъ это е въ сред, родѣ, а въ имен. един. ч. муж. 
и жен. рода удлиняютъ его въ η , такъ какъ новая ς къ суще­
ствующей уже въ концѣ основы ς не приставляется (см. § 26, 1, Ь).

3 . Собственныя имена лицъ 3-го склон, на ·ης, род. -ους, обра- 
зуютъ вин. един. ч. на -ц (по 3-му) или -цѵ (по 1-му склон.); напр.

и. Σωκράτης Сократъ 
р. Σωκράτονς 
д. Σωκράτει
в. Σωκράτη и Σωκράτην

. , ί ΔιογένηΔιογένης, в. < . , 'У Διογενην
Α I ΔημοΰϋένηΔημοΰ&ενης, в. < /  Λ,\ Δημοΰϋενην.

4 . Зват. един. ч. (за исключ. существительныхъ сред. р. на -ος)
равняется чистой основѣ также при oxyton-ахъ.

5 . У д а р е н іе . Сложныя существит. barytona переносятъ възват. 
един. ч. удареніе назадъ натретій слогъ отъ конца (ώ  Σώκρατες, 
Αγαμέμνων — ώ Άγάμεμνον) .  Сложныя прилагательныя barytona 
въ зват. ед. и въ сред. р. ед. ч. переносятъ удареніе на третій слогъ 
отъ конца, а въ слитныхъ формахъ род. мн. и дв. ч. удерживаютъ 
удареніе на предпослѣднемъ слогѣ (ώ  ΰύνηϋες, το ΰύνηϋες, — 
ΰννήϋων, ΰννήϋοιν).

Приш. 2. Сложныя adiect. barytona на -ήρης и -ώδης (ао συνή&ης) въ зват. 
ед. ч. и въ сред. р. ед. ч, не переносятъ ударенія вазадъ: ή τριήρης (ναϋς), trire- 
mis, трехвесельный, военный корабль,— τριήρες; ευώδης благовонный, — ευώδες.

Прин. 3. Впрочемъ, нерѣдко слова, имѣющія особую форму для зват. над., 
употребляютъ, вмѣсто него, именительный пад. (см. стр. 25*); наир, ώ Αϊας и ώ 
Αίαν, ώ τάλας и ώ τάλαν, ώ δυστυχής и ώ δυστυχές, ώ πόλις в. ώ 7toAt(§28).

β. Склоненіе собственныхъ именъ, сложенныхъ съ -κλής, осн. κλεες
(το κλέος слава, сравни Яро-славъ), Περικλής и т. п .:
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и. ( Ήρακλ έης )  'Ηρακλής (Hercules) 
ρ. ( Ήρ ακ λ εε - ος )  'Η ρα χλέο υς  
д. (*Ηραχλέε- ι ,  Ή ρ α κλ εε ι )  Π ρα χλεϊ  
Β. ( Η ρ α κ λ έ ε · α )  е Η ρ α χ λ έ ά  

3. (Ήράκλεες)  Ή ράκλεις .
7. ΤΟ κ ρ έ α ς  (мясо), ОСН. κρεάς.

Ед. и. в. з. κρε'ας Мн. И. Β. 3 . (κρέα · α)  χ ρ έ α
р. (κρέα-ος)  κ ρ έ ω ς Ρ- ( κρ εό-ων)  χ ρ ε ώ ν

д. (κρέα· ι )  κ ρ έ α Д. χ ρ έ ά ΰ ι (  ν )

Дв. И. Β. 3. ( κρεα-ε)  χ ρ έ α Р. Д- (κρεά-οιν)  χ ρ ε ώ ν .

Такъ склоняются: τό γέρας (почетный даръ) и το γήρας (ста­
рость). Двояко склоняется το κεράς, рогъ, крыло (войска), по двумъ 
основамъ κερατ π κεράς; род. χέράτος и χέρως, дат. κέράτι и χέρα; 
множ. ч. χέράτα и χέρα, χεράτων и χερών, κέραύι(ν).

В. ГЛАСНЫЯ ОСНОВЫ.
§ 28. а. Основы на - і  и -υ.

О Б Р А З Ц Ы .

ή ίοχύς (сила), о μυς (мышь), η πόλις (городъ)
ОСН. ίοχν  ОСН. μ ΰ  ОСН. ηολι  (τιολε)

Ед. и. ίΰχύ·ς μυς πόλι-ς
Ρ· ίΰχύ-ος μ νός πόλε-ως
д. ίύχυ-ι μν-ί (πόλε-ι) πόλει
В. ίόχύ-ν μ ϋ ν πόλι-ν
3 . ίΰχϋ μϋ πόλι

Мн. и. з. ίόχΰ-ες, ίΰχϋς μυ-ες (πόλε-ες) π ό λεις
р. (ΰχύ-ων μΰ-ών πόλε·ων
д. Ι6χυ-ύι( ν ) μϋ-ΰί(ν ) πόλε-ΰι( ν)
в. (Ιο χΰ-νς) 1ΰχϋ~ς μϋ-ς π ό λ ε ις

Дв. и. в. з. (Ιοχν-ε) ίΰχϋ μύ-ε (πόλε-ε) πόλει
р. д. ίΰχυοιν μϋ-οΐν πολέ-οιν

П рилагательны я н а -ύς, напр, γλυκνς (сладкій), осн. γ λ υ κ ύ  (r γ λ ϋκ ε )

Ед. и. м. γλυκύς ж. γλυκεία ср. γλυκύ
Ρ· γλυκέ-ος γλυκείας γλυκέ-ος
д. (γλυκέ-t) γ λ υ κ ε ΐ γλυκεία γλυκεϊ
В. γλυκύ-ν γλυκεΐάν γλυκύ
3 . γνυκύ γλυκεία γλυκύ
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Мн. и. з. (γλνκέ-ες) γλυ κ ε ίς γλύκεια ι γλυκέ-α
Р· γλνκέ-ων γλυκειών γλυχέ-ων
д. γλυκέ-ΰι( ν ) γλυχείαις γλυκέ-ΰι( ν )
в. γλυκε ίς γλυκείας γλυχέ-α

Дв. и. в. з. (γλνκέ-ε) γλ υ κ ε ΐ γλυκεία (γλνκέ-ε) γλυχεϊ
р. д. γλυκέ-οιν γλυκείαιν γλυχέ-οιν

1. Имен, един. ч. ыуж. и жен. р. существительныхъ образуется 
съ сигмой; напротивъ, зват. един, ч., а также имен, (вин., зват.) 
ед. ч. сред, рода равняются основѣ.

Прин. 1. Односложный основы на -ѵ удлиняютъ свое ѵ въ имен., вин. и зват. 
ед. ч., гдѣ ставятъ циркумфлексъ.

2. Въ вин. един. ч. муж. и жен. рода всѣ основы на ч  и ί  имѣ-
ютъ окончаніе -ѵ ( л όλι~ν, μϋ-ν).

Окончаяіе ·ν принимають также barytona съ основою на зубной 
звукъ ( τ , δ, &), которыхъ имен, ед. ч. кончается на -ϊς или -υς,
при чемъ, послѣ отпаденія звука τ, δ, приставляется -ν ; — на­
противъ, oxytona съ основою на зубной звукъ принимаютъ въ вин.
ед. 4. окончаніе -d ; стало-быть:

(милость) (споръ) (шлемъ) (отечество)

им. ед. ί] χάρις С if wη ερις ή κόρυς но ή πατρΐς
О С Н . χαρίτ έριό κορν S' πατρΐδ

вин. ед. χάρίν ερίν χορνν πατρίδά *)
Въ вин. мн. основы существ, на -ΰ принимаютъ окончаніе -νς, 

при чемъ однако ѵ передъ ς выпадаетъ, взамѣнъ чего ѵ удлиняется 
въ ν (ίχ&ν-νς =  ίχ&ϋ-ς; см. § 14, пр. 1,-истр. 31*).

3 . Основы существительныхъ на -і и основы прилагательныхъ 
на обращаютъ въ род. и дат. ед. ч. и во всемъ множ. и двойств, ч. 
характерную гласную своей основы въ -е. — Сліяніе происходить 
въ дат. ед. и въ им. (вин. и зв.) мн. и двойств, ч., стало-быть только 
въ двугласную ει; слитный имен. мн. ч. служить тапоюе вин. мн. — 
Род. пад. ед. ч. основъ на -с имѣетъ такъ-называемое аттическое 
окончаніе -εως2), читаемое за одинъ слогъ (см. § 24, 2 съ *), почему 
и удареніе остается тамъ, гдѣ было въ имен. пад. (ср. Μένελεως,

*) Поэтому ή έλπΐς — ёХлІбсс; но ενελπίς, -ίδος (имѣющій хорошую надежду) — 
ενελπΐν.

2) Род. τίολεως ( =  πολ]ως) произошелъ собственно изъ формы πόληος (вслѣд- 
ствіе перестановки количества, metathesis quantitatis), встрѣчаемой въ древне- 
іоническомъ діалектѣ (у Гомера, см. § 96, 4; 102, 3; 104, пр. 1).
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ΐλεως) .  По род. п. един. ч. принимаетъ такое же удареніе и род. 
множ. ч.; стало-быть πόλεως, πόλεων.

Прин. 2. Только три основы существительныхъ на - ν : πηχν, πελεκν и άστν — 
им. δ πήχνς локоть, ό πελεκνς топоръ, το άστν столица — обращаютъ ν въ ε: 

ο π ή χ ν ς , πήχεως, πήχει, πήχνν I πήχεις, πήχεων, πήχεσι(ν), ηήχεις, 
το ά ύ τν , αστεως, άστει, αστν I άστη, αστεων, άστεσι(ν), άστη.

§ 39. Ь. Основы на двугласныя.

О Б Р А З Е Ц Ъ .  

ό βαΰιλενς (царь), осн. βασιλεύ (βασιλεβ)

Ед. и. 

Р- 
Д.
В.

3.

βαΰιλεν-ς Μη . βαΰιλείς
βαΰιλέ -ως χ βαΰιλέ -ων
βάΰιλεϊ βαΰιλεν-ΰι( ν )
βαςιλέ -ά βαΰιλέ -ας
βαΰιλεν βαΰιλεϊς

Дв. βαΰιλή 

j  βαΰιλέ -οιν

j βαΰιλή

1. Основы на -εν, которыя въ им. ед. ч. всѣ oxytona (въ зват. 
ед. perispomena), склоняются такимъ образомъ: въ концѣ слова и 
передъ согласными характерная гласная основы г; остается безъ 
перемѣны, а передъ гласными обращается въ β ,  которая выпа­
даетъ·, напр. род. множ. изъ βασιλεβ ·ων — βαΰιλέων. Вин. ед. ч. 
имѣетъ окончаніе -а*), вин. мн. -ας, род. ед. -ως (аттическое 
окончаніе). Оліяніе происходитъ въ дат. ед. έ-ι въ -εϊ, въ имен, 
(и зват.) мн. έ-ες въ -εις, въ двойств. έ-е въ -ή.

Прии. 1. Имен. мн. ч. у древнихъ аттическихъ писателей бываетъ часто оі βα- 
σιλής; — вин. множ. ч. у поэтовъ, рѣдко въ прозѣ, равняется иногда имен. мн. ч : 
τους βασιλείς.

Прим. 2. Если передъ εν находится гласная, то сліяніе можетъ происходить 
также въ род. и вин. ед. и въ род. и вин. мн.: Πειραιενς (Цирей, аѳинская га­
вань), Πειραιώς, Πειραιά; Ενβοενς (Эвбеянинъ), Ενβοών, Εύβοάς и Ενβοέας.

2. Къ двугласнымъ основамъ относятся также:
ό βονς (bos) быкъ (η  βονς корова), осн. βον (βοβ), и 
ν\ γρανς (старуха), ОСН. γραν (γράβ). Склоняются такъ:

ед. βονς, βοός, βοΐ, βουν, βον 
γρανς, γράός, γράΐ, γρανν, γραν

мн. βόες, βοών, βονΰί(ν), βονς 
γράες, γράών, γρανσί(ν) γρανς

дв. βόε, βοοϊν, -— γράε, γράοϊν.

*) Вин. един, βασιλέα произошелъ собственно изъ формы βασιλήά, род. ед. 
βασιλέως изъ βασιλήος (перестановка количества), встрѣчаемыхъ въ дрѳвне- 
іоническомъ діалектѣ (у Гомера, см. § 104, 6).
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Здѣсь такъ же характерная гласная основы ѵ остается безъ пере- 
мѣны въ концѣ слова и передъ согласными, а передъ гласными 
обращается въ β  и затѣмъ выпадаетъ, при чемъ однако сліянія 
гласныхъ не происходить; напр, род. изъ βοβ-ος (какъ лат. Ьбѵ-is) — 
βο-ός, дат. изъ βοβ-ι (Ьбѵ-і) — βοί\ γραβ-ι — γραί. Род. мн. βο-ών 
изъ βοβ-ων, какъ Ьб-um изъ Ьбѵ-um. Вин. ед. ч. имѣеть окон- 
чаніе -ѵ; вин. мн. -νς (однако ѵ выпадаетъ передъ ς по § 25, 2).

§ 30. с. Основы на -ω и -о*).

ОБР АЗ ЦЫ.

о fjgco-ς (полубогъ, герой), осн. ήρω ή πει&ώ (убѣдительность),
ОСН. 7Z8L&0

Ед. и. 3. ήρω-ς 
р. ήρω-ος 
д. ήρω-'t (ήρω ) 
В. ήρω-α (ήρω )

Мн. ήρω-ες 
ήρώ-ων 
ήρω-ύι( ν )  
ήρω-ας (ήρως)

Ед. πειϋ’ώ
(πεί&ό-ος) л  ει& ονς 
(ηει&ό-ι) πειϋΌ Ϊ(ΐί 36.) 
(πει&ό-α) жει&ώ

Дв. и. в. 3. ?}ρω-ε, р. д. ήρώ-οιν Мн. и дв. нѣтъ.

1 . Основы на -о)?всѣ муж. рода, приставляють окончанія (въ вин. 
ед. ч. -а, въ вин. мн. -ας) безъ перемѣны къ характерной гласной 
основы; въ вин. ед. и мн. и въ дат. ед. ч. встрѣчаютсятакже слит­
ныя формы.

2 . Основы на -о, всѣ жен. рода и oxytona, большею частью соб- 
ственныя имена (η Καλυψώ, η Λητώ  Latona, ή ηχώ эхо, отголо 
сокъ), сливаютъ въ един. ч. это о съ гласною окончанія (въ вин. ед. 
бываетъ неправильно акуть); зв. ед. ч. кончается на -οϊ: жеі&оі*).

Прии. Сюда относится также одна основа на ς: ή αέόώ ς  (стыдъ, уваженіе), 
осн. αίδος, р. αίδονς, д. αίδοί, в. αιδώ (съ правильнымъ ударенгемъ).

§ 31. Неправильныя имена существительныя

(substantiva апомаіа),
1 . I le te r o c l i ta  (разносклоняемыя). Нѣкоторыя существ, обра­

зуютъ свои падежи отъ двухъ разныхъ основъ, отъ которыхъ оди­
наково можетъ производиться общій имен. п. (ετεροκλιύία, другое 
склон.); напр. το κεράς см. § 27, 7; о ΰκότος (темнота), род. οκό- 
τον, на ряду съ το ΰκότος, род. ύκότονς; ο π ή  δρνις (птица),

*) Основы на -о и -ω суть собств. тоже согласныя основы: род. πει&όος вм. 
Ttei&oyoq, дат. πει&οί вм. πει&ο]-ι, а осн. ήρω вм. ηρωβ. Зват. πειθ-οΐ (вм. 
πειθ-oj) представляетъ первоначальную основу.



δρνΐΰ·ος, δρνϊ&ι, δρ'Λν, δρνϊ&ες, δρνϊΰι, δρνι&ας, отъ осн. ορνϊθ·, на 
ряду съ δρνϊς (им. и вин. мн. ч.), όρνέων, отъ осн. όρνι; Οιδίπους 
Эдинъ), р. Οιδίποδος и ΟΙδίπου, д. ΟΙδίπω и Οίδίποδι, в. ΟΙδίπονν, 
зв. Οιδίπους (рѣже Ο ιδΙπου).— Heteroclita-ми бываютъ также соб- 
ственныя имена на -ης, съ род. -ους, въ вин. ед.: см. § 27, 3.

Нѣкоторыя существ. 2-го аттическаго склоненія имѣютъ также 
формы по 3-му склоненію (по примѣру ήρως, § 30); напр, η έ'ως 
заря (и др., см. § 24, пр. 3 и 4) — вин. έα> (изъ εωα)\ Μίνως, 
род. Μίνω и Μίνωος, вин. Μινών и Μίνω.

2. M e ta p la s ia  (преобразованныя). Иныя существ, образуютъ 
одинъ или нѣсколько падежей не отъ той основы, отъ которой 
можетъ быть произведешь имен. ед. (μεταπλαύμός, преобразованіе); 
напр, το δένδρον (дерево), дат. мн. δένδρεύι (какъ будто отъ им. 
το όένδρος) на ряду съ δένδροις; το δάκρνον (слеза), дат. мн. δάκρνΰι 
(отъ поэт, το δάκρυ); το πνρ (огонь), ρ. πύρός, д. πύρί, но МНОЖ. 

им. τά πυρά (сторожевые огни), р. πυρών, д. πυροις (какъ будто 
отъ им. το πυρόν); το δναρ (сонъ), на ряду СЪ рѣдкими о δνειρος 
π το δνειρον, род. όνείρατος, мн. όνείρατα и т. д.

<3. JBLeterogenea (разнородный). Нѣкоторыя существ, измѣ- 
няютъ свой родъ; напр, о οΐτος (хлѣбъ), мн. τά ΰϊτα; το ΰτάδιον 
(стадій, мѣра длины), множ. чаще οί ΰτάδιοι, чѣмъ τά ύτάδια; 
δ δεύμός (связь), мн. οι δεύμοί и τά δεύμά (оковы, узы). Сравни: 
locus,—p lur . loci и loca, -orum.

4 . Н е п р а в и л ь н ы й  ( a n o m a la )  имена 3-го склоненія въ алфа- 
витномъ порядкѣ:

ό άνήρ (мужъ, осн. άνερ); αν-δ-ρ-ός, άνδρί, άνδρα, ανερ; мн. άνδρες, 
άνδρών, άνδραύι(ν), άνδράς; дв. άνδρε, άνδροίν (§ 26, 5; § 9, пр. 1).

ο "Αρης (богъ Арей^Магэ, осн. "Αρες): ΪΑρεως и 'Αρεος, Άρει, Αρη 
и !Αρην, Άρες.

το γόνν  (колѣно, genu) им., вин. и зв. ед. ч.; всѣ другіе пад. 
отъ ОСН. γονάτ, род. γόνάτ-ος*) и т . д .

η γυνή (жена, женщпна); всѣ другіе падежи отъ осн. γνναικ, 
съ удареніемъ (подобно άνήρ)  какъ при односложныхъ существит. 
3-го склон.: γυνα ικ -ό ς , γυναικ-ί\ γυναίκα, γύναι; мн. γυναίκες, 
γυναικών, γυναιξί(ν), γυναίκας; дв. γυναΐκε, γυναικοΐν.

*) Распрострапенеыя осн. γονάτ, δοράτ произошли отъ приставки ατ къ προ- 
стымъ осн. γονν, δορν ; при чемъ ύ обратилось въ jr  (γονυάτ, γονβάτ), кото­
рое затѣмъ выпало.
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το όόρν (древко, копье), совершенно какъ γόνυ: όόράτ-ος пт. д. 
ό Ζενς (богъ Зевсъ, Juppiter), Α ιός. Ait, Αία, Ζ εϋ 1). 
η &ρέξ (волосъ), τρϊχός, &ρΐξίν (см. § 15, 3). 
ή κλεές (ключъ), κλειό-ός, вин. ед. κλείδα и κλεΐν, вин. мн. κλεί­

δας я κλεϊς.
ό я ή κνων (собака), зв. κύον; всѣ другіе пад. отъ осн. χνν: 

χυν-ός, κυνί, κύνα; κύνες, κυνών, κυΰί(ν), κύνας.
ό μάρτν-ς (свидѣтель), дат. мн. μάρτυβι(ν) ; всѣ другіе пад. отъ 

осн. μαρτΰρ: род. μαρτυρ-ος, вин. μάρτυρα; зват. = пм ен .
ή νανς (корабль), ν ε ώ ς , νηί, ναϋν;  мн. νήες, νεώ ν, ναυΰί(ν), 

ναϋς;  дв. — νεοϊν2).
ή (δ) οϊς (изъ ojrtg, ов-ца, ov-is), οιός, oil, olv; мн. οΐες, οίών, 

оіб((ѵ), οΐς; дв. οϊε, οίοιν.
το ονς (ухо) им., вин. и зв. ед. ч . ; всѣ другіе пад. отъ осн. ώτ: 

ώτ-ός, ώτί; мн. ωτα, ώτων (§ 25, 3, пр. с), ώ ΰί(ν). 
ό πρεοβεντής  посланпикъ, -του, -τ§, -την, -τά ; — plur.: 
οι πρέόβεις*) посланники, πρε'ΰβεω ν, π ρ έ ΰ β ε ΰ ι(ν ) ,  π ρ έΰ β ε ις . 
το νόωρ (вода), осн. νόά(ρ)τ, род. ΰόατ·ος, дат. мн. ϋόαΰιν.

Подобнымъ образомъ отбрасываютъ τ въ им., вин. и зв. ед.. а
въ прочихъ пад. ρ — ОСНОВЫ φρεάρτ И ήπαρτ: τό φρέαρ (кОЛОДвЦЪ),
φρέάτος; το ηπαρ (печень), ήπάτος.

ό νίός (сынъ) склоняется по 2 склоненіямъ (§ 31, 1):

§ ВЬ — 44 —

или рѣже по 2-му 
склоненію: υίοϋ,υίω 

и т. д.

ед. и. υιός, р. υίέος4), д. υΐεΐ, в. υιόν, з. υιέ 
мн. и. υΐεΐς, р. υίέων, д. υ ιέΰ ι(ν), в. υίεΐς 
дв. и. в. υΐέε, р. д. υΐέοιν

ή χειρ (рука), осн. χειρ: χειρός п т .  д .; дат. мн. χ ερ ΰ ί(ν );  дв 
р. д. χεροΐν (отъ осн. χερ )

б .  Несклоняемыя ( i n d e c l i n a b i l i a ): το (τοϋ, τω) χρεών, нужда, судьба; το 
οφελος (только им. и вин.), польза, а также неопредѣленныя наклоненія и другія 
неизмѣяяемыя слова съ членомъ: го (τον, τω) γρά φ ειν, писаніе; το άλφα, буква а .

1) Ζευς имѣетъ короткую осн. Δ ι β  (между двумя гласными выпадаетъ β ) ,  а 
распространенную Αιευ =  Α]ευ =  Ζευ.

2) Осн. νάυ (лат. nav-is) обращается передъ гласными въ ν η β : νήες стоиіъ 
вм. νήβες, νεώς — νηβός (metathesis quantitatis).

8) Отъ положит, степени π ρ έύ β υ ς  (старый, почтенный) встрѣчается только у 
поѳтовъ вин. и зв. ед. πρέσβνν и πρέοβν; въ прозѣ употреблялись сравнит, 
степ, ηρεαβΰτερος 3. (старшій) и превосх. ηρεοβΰτατος 3. Существ, π ρ εϋ β ύ τη ς  
(старецъ), -оѵ, по 1-му склон, ώ πρεσβντά, оі πρεσβϋται.

4) Отъ имен. π. υίν-ς, сохранившагося въ древнѣйшихъ надписяхъ.
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Въ родѣ падежныхъ окончаній употреблялись, большею частью только въ по- 
ѳтическомъ языкѣ, слѣдующія м гь с т н ы я  и а с т а в н и :

a )  на вопросъ гдѣ? ед. ч. -£,мн. - 0 ί ( ν ) :  οίκοι дбма, dom! (съ другимъ удар. 
οι οίκοι дом&), и особ, у поэтовъ: 4σ& μοΐ въ (на) Исѳмѣ, Μαρα&ώνι на Мара- 
ѳонѣ, Μ εγα ροΐ въ Мегарѣ, Πϋ&οι въ Пиѳѣ (т.-е. въ Дельфахъ), χα μα ί  на землѣ 
(humi); — Ά & ήνηοιψ ) въ Аѳинахъ, Π λαταιασι(ν) въ Платеѣ, Όλι>μπίασι(ν) 
въ Олимвіи, на олимпійскихъ играхъ, &ύράσι(ν) у дверей, па дворѣ (foris). — 
О приставкѣ -&і см. § 40, прим· 14, а, и § 101, 2.

b )  па воііросъ от куда? -& εν :  οϊκο&εν изъ дому, domo ;9Α&ήρηθ'£ν изъ Аоинъ, 
πατρό&εν съ отцовской стороны, εω&εν на разсвѣтѣ, утромъ.

c )  на вопросъ куда?  (-as, -ζε): οϊκαδε домой, donmm, Μ εγαράδε  (удар, 
см. § 7, 2, d) въ Мегару, Έ λενσ ΐνά δε  въ Элевсинъ, аХХоо£(ъъ другое мѣсто), 
Ά& ήναζε (=*Α& ηνας·δε) въ Аѳины, д-νραζε вонъ (foras), χαμάζε  наземь.

Формы съ наставкой -I въ ед. ч.*) и -σ ΐ(ν )  во множ. представляютъ древній 
мѣстный падежъ (locativus), виослѣдствіи замѣнившій собою дательный падежъ.

О наставкахъ іоническаго діалекта см. § 101.

§ 32. Мѣстныя наставки.

Обзоръ именъ прилагателыіыхъ (§ 83—37).

§ 33. I. Прилагательныя трехъ окончаній.

Къ прилагательнымъ трехъ окончаній принадлежатъ:
1 . Основы, муж. и сред, родъ которыхъ склоняется но 2-му г 

а жен. р. по 1-му склоненію; напр, καλ-ός, καλ-щ καλ-όν; δίκαι-ος, 
δίκαί-dj δίκαι-ον (см. § 21; слитныя прилаг. § 23). — ·α въ имен. ед.
ч. жен. р. у этихъ основъ всегда долга; напротивъ, при основахъ
3-го склон, кратка (γλυκύς, ж. γλυκεΐ-α). — Имен. ж род. п. множ.
ч. жен. р . этихъ основъ имѣютъ всегда такое же удареніе, какое 
тѣ же падежи муж. р., стало-быть они совершенно сходны; на­
противъ, при основахъ 3-го склон, род. мн. жен. р. бываетъ всегда 
perispomenon: δίκαιαι, δικαίων (§ 21, 2), но γλυκεΐαι, γλυκειών (§ 28).

2. Основы на — oxytona: γλυκ-νς, γλυκ-eid, γλνκ-ν (§ 28).
Праи. 1. Barytona только: ήμιονς, ήμίσειά, ήμιου (половинный, половина);

&ί]λυς, &ήλειά, &ήλν (женскій); у поэтовъ πρέοβνς (только муж. р., старый,

*) Срав. лат.: rnr-i, Tibur-i, Lacedaemon-i, Carthagin-i, humi =  humo-i, Co- 
riuthi =  Cormthoi, domi=domoi, Romae =  Roma-i; древне-рус.: Кіевѣ, Новѣ- 
городѣ (— въ Кіевѣ, въ Новѣгородѣ), зиыѣ ( =  зимою), и нарѣчія: внѣ, нынѣ.
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см. стр. 448), и рѣдкія сложныя 2 окончаній съ πήχυς: δίπηχυς, τρίπηχνς, ν 
(2—В локотный), ρ. διπήχεος, мн. им. διπήχεις, διπήχεα.

Прим- 2. Жен. родъ образуется приставленіемъ -m къ измѣненеой основѣ (§ 28,
3), стало-быть γλυκε-ια =  γλυκεία.

3 . Основы на -ν: μέλ-άς, μελ-αινά^ μέλ-άν (черный), ρ. μέλαν-ος, 
μελαίνης; — τερ-ην, τερ-εινά9 τέρ-εν  (нѣжный), ρ. τέρενος, τερείνης.

Прим. 3. О количествѣ послѣдняго слога въ словѣ μελάς см. § 14, пр. 1, и
26, пр. 2.— Жен. р. μέλαινά произошелъ изъ μελαν-ja (см. § 16, 3).

4 . Основы на - ѵт:
а) П р и  л агате льны я:

мн. παντες, παΰαι, παντα 
πάντων, παθών, πάντων 
παύι(ν) ,  πάΰαις, παόι(ν) 
πάντας, πάΰας, πάντα

Ед. и. з. π α ς , π  аба, π α ν  (осн. π ά ν τ )  

ρ . π α ν τ ό ς ,  π ά β η ς , π α ν τ ό ς  

Д . π α ν τ ί ,  π ά θ η , π  α ν τ ί  

Β. π ά ν τ α ,  π ά ΰ α ν , π α ν  

весь, всякій (см. § 25, 3, пр. b). Но α π α ς  и ΰ ύ μ π α ς ,  какъ двусложныя: 
α π α ν τ ο ς , α π α ν τ ι ,  α π α ΰ ι ( ν ) , — ο ύ μ π α ν τ ο ς  и т. д.

ε κ ώ ν , ε κ ο ϋ ΰ α , § κ ό ν  (добровольный, -но, охотный, -но), р. £ κ ό ν τ -ο ς ;  

α κ ω ν , ά κ ο ν ΰ α , ά κ ο ν  (недобр., неохотный, -но), ρ .  α κ ο ν τ -ο ς . 

Прилагательныя на - ε ι ς  (осн. εντ )  въ дат. мн. ч. не принимаютъ 
замѣнительнаго удлиненія (см. § 14, 2); напр.

χ α ρ ιε ις  (изъ χα ρ ιεντ-ς ), χ α ρ ίε ΰ ϋ α , χ α ρ ίε ν  (сред. р. И зват. муж. ρ  ,  

отъ осн. χαριεντ, любезный, пріятный), род. χ α ρ ίε ν τ -ο ς ; — дат. мн. 
муж. и ср. р. χ α ρ ί ε ΰ ι ( ν ) ,  а также весь жен. р. образуется отъ корот­
кой осн. χαριετ; χ α ρ ίεΰ ΰ α  по 1-му СКЛОН, (изъ χ α ρ ιετ -$ , τ̂  =  σ σ ).

Прик. 4. Средній родъ представляетъ одну основу безъ конечнаго г (§ 17, 2). 
Муж. родъ образуется то сигматически, то асигматически (§ 26, 1). Для обра- 
зованія жен. рода приставляется ]а къ основѣ; послѣ ѵ переходить rj въ σ съ 
замѣнит. удлиневіемъ основной гласной (по § 14, up. 1): π α ν τ^ά — παν-σα— 
πάσα ; έκονrjce — εκονσα— εκοϋσα .

Ь) П р и ч а с т ія :
7ζαιδεύων, παιδεύουσα, παιδεϋον (воспитывая; -вающій, -ая, -ее; -вавшій, -ая, -ее);

род. м. и ср. παιδεύοντ-ος, ж. παιδεϋονσης; дат. мн. м. и ср. παιδεύον·σ ι(ν); 
παιδεΰσας, παιδευσάσα, παιδέυσαν  (воспитавъ, -вши; -вшій, -вшая, -вшее); род.

м. и ср. παιδευσαντ-ος, ж. παιδευσάσης\ дат. мн. м. и ср. παιδευ σά-σι(ν); 
διδοΰς, διδοϋσα, διδόν (давая; дающій, -ая, -ее; дававшій, -ая, -ее); род. м. и ср.

διδόντ-ος, ж. διδούσης; дат. мв. м. и ср. διδοϋ-σι(ν); 
παιδευτείς, π α ιδευθεισα , παιδεν&έν (восоитанный, -ая, -ое); род. м. и ср. π α ι· 

δευθεντ ος, ж. -θείσης; дат. ыв. м. и ср. παιδευθεί-σι{ν) — какъ λυθείς  стр. 33. 
δεικνάς, δεικνϋσα , δεικννν  (показывая; -вающій, -ая, -ее; -вавшій, -ая, -ее); род. 

м. и ср* δεικνυντ ος, ж. δεικνύσης; дат. мв. м. и ср. δεικνϋ-σι(ν),
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5 . Основы на -o r (пот. -ώς, -via, -ός): это participia perfecti activi; напр. 
πεπαιδευκώς, πεπαιδευκυΐά, πεηαιδευκός (воспитавши; -вшій, -ая, -ее); род. м. 
и ср«. πεη,αιδευκότ-ος, ж. πεπαιδευκυίας; дат. мн. м. и ср. ηεπαιδευκόσι. — Танъ 
же н а -ώς, -ώσά, -ός: εστώς, εστώσά, έστός (стоя, -щій, -вшій), род. м. и ср. 
έστώτος, ж. έστώοης (§ 53, пр. 6).

§ 34. II. Прилагательныя двухъ окончаній.

Прилагательныя двухъ окончаній имѣютъ для муж. и жен. рода 
одну и ту же форму; они раздѣляются на слѣд. классы:

1. С лож ны я  прилагательныя на -ο ς  м. ж., -оѵ  ср. р. (за искл. 
έν-αντίος, -а, -оѵ, противный), имѣютъ только два родовыхъ окон- 
чанія; напр, ά-όΐχος (несправедливый, -ая ) ,— ά-όιχον (неспра­
ведливое); επL-χίνόννοζ (опасный, -ная),— επι-χίνδυνον (опасное); 
παρά-όοξος (неожиданный, -ная), — παρά-όοξον (неожиданное); 
εϋ-νονς (благосклонный, -ная), — εϋ-νουν (благосклонное); εκ-πλεως 
(наполненный, -ная), — εκπλεων (наполненное).

Πρζικ. 1. Изъ простыхъ прилагат. 2-го склон, имѣютъ только два окончанія: 
βάρβαρος (варварскій, не-греческій), -ον; ήμερος (кроткій, ручной), ήσυχος (спо­
койный), ϊλεως (милостивый, § 24), φρόνιμος (разумный). — Иныя, какъ βέβαιος 
прочный), έρημος (пустынный, покинутый), χρήσιμος и ωφέλιμος (полезный), 
имѣютъ чаще два, чѣмъ три окончанія; — а другія, какъ αναγκαίος (необходи­
мый) и έτοιμος (готовый), чаще три, чѣмъ два ).

Приы. 2. Прилагательныя, произведенпыя отъ сложвыхъ основъ на Ί κ ο ς , 
имѣютъ три окончанія; напр, ευδαιμονικός, -ή, -ον (блаженный).

2 . Основы на -ες, большею частію oxytona; напр, εύγεν-ής, 
εύγεν-ές;— но ΰυνήϋης, ΰύνηϋες; πλήρης (полный, -ая), πλήρες 
(полное) и др. См. § 27, съ пр. 2, и § 83, пр. 3.

Прим. 3. Вин. ед. муж. и жен. р. и имен. (вин. и зв.) мн. ч. сред. р. отъ 
εύγενής — εύγενή; но, если передъ оконч. -ης стоитъ гласная, то бываетъ чаще 

отъ ένδεής (нуждающійся) — ένδεά, ευκλεής (славный) — εύκλεά, υγιής (здо­
ровый) — υγιά  и υγιή, ευφυής (стройный, даровитый) — εύφυά и ευφυή.

3 . Основы на -ον; напр, ευόαίμ-ων? εϋόαιμ-ον; ΰώφρων (благо* 
разумный), ΰώφρον; βελτίων, βελτιον; срав. § 26, 6.

4 . Отдѣльно образуются: αρρην (άρΰην), άρρεν (мужескій, са- 
мецъ); ίόρις, ϊόρι (свѣдущій), ρ. ϊδριος, мн. ϊόριες, — и прилагат. 
сложныя съ существ. 3-го склон., напр, άχαρις, άχαρι (непріятный), 
род. άχάριτ-ος; όίπονς, όίπονν (двуногій), ρ. όίποό-ος; φιλόπολις, 
φιλόπολι (патріотъ, -ическій), ρ. -ιδος и -εως.

*) Въ словаряхъ первыя означаются 2. 3, послѣднія 3. 2 .— Но въ сравнит. 
и превосх. степеняхъ на -τερος и -τατος (§ 36, I) всѣ они трехъ окончааій.
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Прин· 4. Прилагательными одного окончанія называются тѣ, которыя имѣютъ 
одно общее окончаніе для муж. и жен. рода и, по своему значенію, не употре­
бляются въ сред, родѣ; напр, αρπαξ (гарах, хищный, -ая), род. αγ-ος\άπαις 
(бездѣтный, -ая), род. άπαιδ-ος; ауѵю$(неизвѣстный, несвѣдущій, -ая), род. άγνώ- 
τ ο ς ; πένης (бѣдный, -ая), род. πένητ-ος; μάκαρ (блаженный, -ая), род. μάκαρ·ος.

Только муж. р. ε&ελοντής, ον, добровольный (=нарѣчію: добровольно).
Только женстго р. прилаг. на ·ίς, ·ιδος; напр, πόλις αν μ μ α χ ίς  (civitas 

socia, городъ-союзникъ, союзническій), νήες ε λ λ η ν  ίδ ες  (эллинскіе, греческіе 
корабли), ή π α τ ρ ίς  (scil. γή =  patria, sc. terra, отечество).

§ 35. III. Неправильны» имена прилагательныя.

1 . Μ έγα ς  большой, ВѲЛИКІЙ, — ОСН. μεγά  и μεγάλο.

Ед. и. μέγα ς μεγάλη μέγά
ρ. μεγάλου μεγάλης μεγάλου
д. μεγάλω μεγάλη μεγάλω
Β. μέγά ν μεγάλην μ έγά
3. μ έγα ς  и μεγάλε μεγάλη μέγά

Мн. и. 3. μεγάλοι μεγάλαι μεγάλα
ρ. μεγάλων μεγάλων μεγάλων

И т. д.

2 . π ο λ ν ς многій, много (овремени: долгій), ОСН. πολν ππολλο (= πολβο).

Ед, и. π ο λ ύ ς , г. πολύ πολλή πολύ
ρ. πολλου πολλής πολλου
д. πολλω πολλή πολλω
Β. πολύν πολλην πολύ

Мн. и. 3. πολλοί πολλαί πολλά
ρ. πολλών πολλών πολλών

и т. д.
Двойственное ч. отъ πολνς, какъ и отъ πας, не допускается по значенію слова.

3 . πρά ο ς  или πρανς (кроткій, ручной), осн. πραο и πραν.

и. 3. πράος (рѣд- πραεία πράον (рѣд- πράοι или πραείαι πραέα
κο πράνς) κο πραΰ) πραεϊς

πραέωνρ. πράον πραείας πράον πραέων πραειών
д. πράω πραεία πράφ πραέαι(ν) π  ραείαις πραέαι(ν)
в. πράον πραεϊαν πράον πράους πραείας πραέα

дв. и. в. з. πράω, πραεία; р. д. πράοιν, πραείαιν.
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4. Вмѣсто правильныхъ формъ ο ώ ο ς 9 σώα, σώον (salvus, цѣлый, невреди­
мый), мн. ч. σώοι, σώαι, σώα и т. д., чаще употреблялись формы:

ед. ч. им. ό, ή ύώ ς  *) \  , мн. ч♦ оі, аі σώ
\ \ .  ί τ о σών \ \вин. τον , την σων ) τους, τας

§ 36. Степени сравненія прилагательныхъ.

І-ый разрядъ. 1. Обыкновенное окончаніе сравнительной степени 
бываетъ въ им. ед. ч. -тερος, -τέρα , -τερον  (осн. -τερ ο ), превос­
ходной  τά το ς ,  - τ ά τη ,  -τά το ν  (осн. - τα το ) .  Эти окончанія при­
ставляются къ основѣ муж. рода. Притомъ у прилагательныхъ на 
-ος остается конечная гласная основы „о“ безъ перемѣны лишь 
тогда, когда предыдущій слогъ дологъ отъ природы или вслѣдствіе 
своего положенія (передъ двумя согласными2), — въ другихъ же 
случаяхъ удлиняется въ ω. — Удареніе въ сравнительной и пре­
восходной степеняхъ вообще ставится какъ можно далѣе отъ 
конца. Напр.:

ОСН. сравнит, ст. превосх. ст.
δίκαιος (справедливый, δίκαιο м. όιακαιό-τερος όικαιό-τατος

честный) ж. όικαιο-τέρα όικαιο-τάτη
ср. όικαιό-τερον όικαιό-τατον

έ'νόοξος (славный) ένδοξο ένόοξό-τερος ενόοξό-τατος
πικρός (горькій) πικρό ж ικρό-τερος πικρό-τατος
ΰοφός (мудрый) σοφο ΰοφώ-τερος ΰοφώ-τατος
τίμιος (почетный) τ ϊμ ιο τϊμϊώ-τερος τϊμΐώ-τατος
γλυκύς (сладкій) γλΰκ υ γλνκύ-τερος γλυκύ-τατος
μελάς (черный) μελαν μελάν-τερος μελάν-τατος
ύαφής (ясный) σαφές 1 ΰαφέΰ-τερος ΰαφέΰ-τατος..

При». 1. Долгимъ бываетъ предпослѣдній слогъ у сложныхъ прилаг. Съ τϊμή  
(честь), θυμός (сердце), κίνδυνος (опасность); напр, άτιμος (безчестный), πρό­
θυμος (усердный), Επικίνδυνος (опасный), а также Ισχυρός (сильный); поэтому 
сравн. ст. ατιμότερος, прев, ατιμότατος, — Ισχυρότερος, -ότατος. — Короткою 
бываетъ ι въ окончаніяхъ Ί ο ς ,  -ικός, -ιμος, -ινος (см. §81—83); поэтому πλού­
σιος (богатый) — πλουσιώτερος, ώφέλιμος (полезный) — ώφελιμώτατος.

ί) Слилось (сократилось) изъ σάος; поэтому сравнит, степень σαώτερος.
2) Positio (см. § 6, пр. 1, Ь), т.-е. когда краткая гласная стоить передъ двумя 

согласными, при чемъ нѣмая согласная съ плавной, т.-е. съ λ, μ , ν , ρ, здѣсь 
тоже производить долготу.

σώς τα σα.
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Πρим. 2. χ α ρ ίε ις  (прелестный, пріятный) обравуетъ сравн. и прев. ст. не отъ 
χαριεντ, а отъ болѣе короткой осн. χαριετ, —  χαριέστερος (§§ 33, 4, а); жеѵщ  
(бѣдный) сокращаетъ η въ ε: р. πένητ·ος, сравн. ст. πενέσ-τερος.

2 . Конечная гласная основы „о“ исчезаетъ въ степеняхъ срав- 
ненія нѣкоторыхъ прилагательныхъ на -αιος:

γ ερ α ιό ς  (старый, senex), сравн. ст. γεραίτερος, прев, γεραίτατος;
π α λ α ιό ς  (древній, antiquus) и σχολαίος (праздный, медленный) имѣютъ двояко: 

παλαίτερος и παλαιότερος, σχολαίτατος и σχολαιότατος.

3 . Конечная гласная основы „о“ исчезаетъ и замѣняется дву­
гласною ас при:

ϊύ ο ς  (равный), ό ψ ιο ς  (поздній); напр, ίσαίτερος, όχριαίτατος;
ΎΙύνχος (спокойный) имѣетъ ήσνχαίτερος и ήσνχώτερος;
φ ίλ ο ς  (милый, любезный) имѣло въ аттич. діалектѣ сравн. ст., на ряду съ φίλ- 

τερος, также описательно μάλλον φίλος (срав. magis idoneus, болѣе удобный), 
прев, φίλτατος (рѣдко φιλαίτερος и φιλαίτατος).

4 . Неправильно принимаютъ въ сравн. степени -ύστερος, а въ 
превосх. -έύτατος:

a . основы на -оѵ; напр, ευδαίμων (блаженный), сравн. ст. 
εύόαιμονίοτερος, превосх. εύδαιμονέΰτατος;

b . нѣкоторыя основы на -о, отбрасывающія его: ερρωμένος 
(сильный), απλούς (простой), εϋνους (благосклонный); стало-быть: 
έρρωμενέΰτερος, εύνούΰτατος (изъ εύνοεύτατος) .

Праи. 3. Существ, υβριστής, ον (наглецъ, наглый, надменный) имѣетъ: νβρισ- 
τότερος, υβριστότατος; πλεονεκτης, ου (корыстолюбивый) — πλέον εκτίστατος.

ІІ-ой  разрядъ. Тѣже бываетъ окончаніе въ сравнительной 
степени -ίων для муж. и жен. рода, -юѵ для средняго (осн. -юѵ), 
а въ превосходной -ιοτος, -ίΰτη, -ΐϋτον (осн. -ιστο). При этомъ 
выпадаетъ конечная гласная основы передъ і, а удареніе ставится 
какъ можно далѣе отъ конца. Такимъ образомъ отъ κακός (осн. κακο) 
образуется сравн. ст. κακιών, κάκιον, — прев, κάχιΰτος, κακίοτη, 
χάκιΰτον; отъ ήδύς (пріятный, основа ή δ ϋ ): ήδίων, ήδιον, — ήδι- 
οτοςу ήδίΰτη, ήδιϋτον*). Всѣ сравн. степени на -ίων ( - ων), -ιον 
(-ον)  склоняются по образцу βελτίων, βελτιον (§ 26, 6).

*) Три прилаг. на -ύ ς, ήδύς, πολύς и ταχύς (см. § 37, 6 и 12), имѣютъ въ 
аттич. прозѣ -ίων, -ισ τός; — всѣ другія -υ τε ρ ο ς , -ν τ α τ ο ς : βά&ύς (глубокій), 
βαρύς (тяжелый), βραδύς (медленный), βραχύς (короткій), γλυκύς (сладкій), δα­
σύς (густой), ευρύς (широкій), &ράσύς (смѣлый), οξύς (острый), παχύς (тол­
стый), πράνς (чаще πράος, кроткій), πρέσβυς (старый), τραχύς (каменистый), 
ώκύς (скорый); напр, βαθύτερος 3, βαθύτατος 3. и т. д.
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§ 37. Неправильный степени сравненія.

1 . Для понятін: „хорошій, добрый, отличный, храбрый" и т. п.
нолож. I сравнит.

α γα θ ό ς  (сравни: bonus, melior, optimus).
ОСН. άμεν М. Ж. ά μ ε ίνω ν * ), ср. αμεινον

» “Q —
„ βελτ „ β ε λ τ ίω ν , ср. βέλτίον
„ κράτ(ν), κρετ „ κρείττω ν* )  „ χρείττον(-ύΰ-)
„ λω „ λωων, „ λωον

превосх.

αριύτος, η, ον 
βελτιβτος,η, ον 
χρατιύτος,η,ον 
λωστος, η, ον.

2 . Для нонятій: „дурной, плохой, худой, злой, негодный" и т. п.:
χαχος

ОСН. χερ 

„ ηκ

м. Μ .χαχίω ν, 
Я χείρω ν*) 
„ ήττω ν*)

ср. хахюѵ

ήττον ( -бб-)

χα κ ι6 το ς , η, ον 
χείρ ι6τος,η ,ον

Прик. Άμείνων и άριστος опредѣляютъ доблесть, годность (αρετή), — доблест­
ный; βελτίων и βέλτιστος означаютъ внутреннее, особенно же нравственное 
преимущество, — благонравный; κρείττων и κράτιστος заключаютъ въ себѣ по- 
нлтіе силы, могущества (το κράτος) и преобладанія, — сильный. Основное ионя- 
тіе рѣдкаго λωων, λωστος: выіоднѣе, выгоднѣйшій.— Κακιών  и κάκιστος (peior, 
pessimus) означаютъ негодность, зло, порочность; напротивъ, χείρων и χείριστος 
(deterior, deterrimus) лишь отсутствге достоинствъ (менѣе хорошій); ήττων 
(inferior, ниже, низшій, слабѣе, -ѣйшій) противоположно слову κρείττων (supe­
rior, высшій, иревосходящій); нарѣчныя формы τον и ήκιστα по своему зна- 
ченію относятся къ όλίγος (Х° 5).

3 . μ έ γά ς  большой,
великій

4. μ ίκρός  parvus,
ОСН. ελάχ

малый, неболь­
шой, незначи­
тельный

о. όλίγος  paucus, 
немногій, мало, 
небольшой
ОСН. με, ελάχ, ήκ

М. ж. μείζω ν*), ср.
μεΐζον 

μικρότερος, α, ον 
М. Ж. ελάττω ν*) ( - бб-)  

ή ττω ν  (-66-) 
ср. ε λ α τ το ν  ( -бб-)  

ηττον (-66 )
(по числу) меньше, -ѣе 
М. Ж. μείων, ср. μεΐον 

ελάττων, ελαττον 
нарѣчіе: ηττον minus

μ έγ ι6 το ς , η, ον

μ ικ ρ ό τα το ς , η, ον 
έλ ά χ ι6 το ς , η, ον

меныпе(-ѣе) всего, всѣхъ
όλίγιστος, η, ον 
έλάχι6τος, η, ον 
ήκΐ6τα minime.

*) Въ сравн. степ, άμείνων, κρείττων, χείρων, ήττων, μείζων, έλάττων, 9 άττων, 
происшедшихъ изъ άμεν-ιων, κρετ-ιων, χερ-ιων, ήκ-ιων, μεγ-ιων, ελαχ-ιων, 
ταχ-ιων, звукъ ι (соб. j) окончанія -ίων слился съ характеромъ основы и про- 
извелъ удлиненіе основной гласной (см. § 16, Б).
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6 . πολύς  многій, много, многочисленный, большое число
ОСН. πλε м. ж, πλοίω ν, ср. π λέον π λ ε ΐΰ το ς , η, ог>,

(рѣже πλέων) ,  род. πλείονος; мн. πλείονες, чаще 
πλείους, ср. πλείονα, чаще πλείω

7. ράόιος, facilis, легкій
осн. ρά

8 . αλγεινός  
осн. ссЯу, горест­
ный, печальный

9. έχ& ρός
ОСН. έχθ-, ІПІШІ- 

cus, враждебный, 
ненавистный

1 0 . αίβχρός
ОСН. ПОСТЫД­

НЫЙ, позорный

1 1 . καλός
осн. #αλλ, прекрас­

ный, хорошій

12. τα χ ύ ς  (о. τα * ; 
быстрый, скорый

М. Ж. ραων, ср. ραον
ά λγε ινό τερ ο ς , а, ον

м. ж. άλγίω ν, ср. άλγιον 
(το άλγος горе, печаль) 
έχ& ρότερος, а, ον

Μ.ηι.ε3χ& ίων, ср ,έ'χ&ιον 
(το εχβος вражда)

М. ж. αίΰχίω ν, срш αΐΰχιον 
(το  αίσχος позоръ, стыдъ)

М. Же κα λλιώ ν , ср. κάλλιον 
(το  κάλλος красота)

ρα ΰτο ς , η, ον 
ά λ γε ιν ό τα το ς ,  

η, ον 
αλγιΰτος, η, ον

έχ& ρότατος,
η, ον

εχ& ιΰτος, η, ον

α ιύ χ ιύ το ς , η , ον

κ ά λ λ ιΰ το ς , η , ον 

τά χ ιβ το ς , η, ον.м. ж. Ό’ά ττω ν , ср. θ'αττον 
( -6 6 - )  § 15, 3

Нѣкоторыя сравнительныя и превосходный степ, не имѣютъ по­
ложительной ст. въ формѣ прилагательнаго:

сравнит. I превосх.

13. πρό (pro, передъ)

14.

15 . εξ (ex,' изъ)

16. υπέρ (super, надъ)

17 . πρωί или πρώ  рано 
(утромъ);— іон. и поат. 
πρώϊος ι&πρφος ранній

πρότερος, prior, первый 
(изъ двухъ) 

νΰτερος (posterior, поз­
же, низшій)

υπέρτερος (superior, 
верхній, выше)

πρωϊαίτερος и πρωαίτερος 
(болѣе) ранній, раньше 

(нарѣчіе -τερον,

πρώτος, primus, пер­
вый (изъ многихъ)  

υβτατος (postremus, 
послѣдній) 

εΰχατος (extremus, 
крайній) 

υπέρτατος и ύπατος 
(supremus и surn- 
mus, высшій) 

πρωϊαίτατος и πρω- 
αίτατος

-τατα )
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I S · πλησίον (prope, близко; 
поэт, прилагат· πλησίος 
близкій)

19. προνργον (и8Ъ προ ερ- 
γον, кстати, полезно)

нарѣчіѳ πλησιαίτερον и 
-τέρω (propius, ближе)

προνργιαίτερος (полезнѣе)

πλησιαίτατος (proxi- 
mus, ближайшій), 
нарѣчіе τατα.

§ 38. Нарѣчія (adverbia).

1. Большая часть нарѣчій производится отъ именъ прилагатель- 
ныхъ (и причастій) и принимаетъ окончаніе -ως. Для образования 
нарѣчія берется род. мн. ч. прилагат. имени и окончаніе ·ων обра­
щается въ -ως, при чемъ удареніе не измѣняется. Напр.:

прилагательныя род. множ. ч. j нарѣчія

οοφός мудрый, умный ΰοφών ΰοφώς мудро, умно
δίκαιος справедливый δικαίων δικαίως справедливо
άπλοϋς простой απλών απλώς просто
ήόύς сладкій, пріятный ήδέων ήδεως сладко, пріятно
πας весь πάντων πάντως вовсе, совсѣмъ
χαρίεις прелестный χαριέντων χαριέντως прелестно
ΰυμφέρων полезный ΰυμφερόντων ΰυμφερόντως полезно
είκώς подобающій εικότων εικότως какъ подобаетъ
Οαφής ясный ΰαφών ΰαφώς ясно
οώφρων благоразумный ΰωφρόνων ΰωφρόνως благоразумно
μεγας большой, великій μεγάλων μεγάλως великолѣпно

Прим. 1. Иногда средній родъ врилагательнаго служитъ нарѣчіемъ: ταχύ (также 
ταχέως и τάχα) быстро, скоро; μικρόν немного, мало; πολύ (или πολλω) съ 
сравнит, степ, гораздо, напр, πολν κρείττων гораздо лучше.

2 . Сравнительная степень нарѣчія равняется среднему роду един. 
ч .5 а превосходная — среднему р. множ. ч. имени прилагательнаго 
соотвѣтствующей степени. Напр.

ΰοφώς мудро 
χαριέντως пріятно 
αίΰχρώς позорно 
καλώς прекрасно

срав. οοφωτερον 
„ χαριέΰτερον 
„ αί'ΰχιον 
„ κάλλιον

превосх. ΰοφωτατα
χαριέΰτατα
αΐΰχιΰτα
κάλλιΰτα.

Прим. 2. Есть также рѣдко употребляемы* особыя формы сравнит, ст. нарѣчій 
съ окончаніемъ -ως; напр, βεβαιοτέρως, σαφεστέρως, μειζόνως (чаще μεΐζον).

Прим. 3. Отъ άγα&ός употреблялось нарѣчіе еѵ (хорошо) или καλώς (пре­
красно); сравн. ст. αμεινον, βέλτιον, κρεϊττον, κ ά λ λ ιο ν прев, άριστα, βέλτιστα, 
κράτιστα, κάλλιστα.
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Нарѣчіе μ ά λ α  или πάνν (valde, очень, весьма, сильно) имѣетъ сравн. ст. 
μάλλον (изъ μάλλον, § 16, 3), magis, potius, болѣе; прев, μάλιστα, maxime, 
potissimum, наиболѣе, болѣе всего (всѣхъ), особенно, преимущественно.

По числу: πλέον и πλειω больше, πλεΐστον и πλειστα  больше всего, большею 
частью.

3 . Нарѣчія на -ω (см. § 85, b, 1, β )  образуютъ сравнит, степ, 
съ окончаніемъ -τέρω, а превосходную — съ оконч. -τατω: 

ανω (наверху), ανωτέρω (выше), άνωτάτω; такъ же: 
κάτω (внизу), εΐΰω и έ'ΰω (внутри, § 136), έ'ξω (внѣ); 
πόρρω или πρόΰω (далеко, вдали): πορρωτέρω или προϋωτέρω 

(далѣе), πορρωτάτω или προΰωτάτω.
Прим. 4. Нарѣчіе ε γ γ ύ ς  (близъ, близко) имѣетъ έγγντέρω, έγγυτάτω , и εγγύ­

τερον, έγγντατα;
έχάς  (вдали, далеко) — εκαστέρω  и εκαστάτω  ;
πέρά  (по ту сторону, за чѣмъ, ultra) — περαιτέρω дальше (за ) ...
Отъ предлога από  (отъ) образуются άπωτέρω (далѣе, отдаленнѣе), άπωτάτω. 
4 ·  Производимый отъ мѣстоименій соотносительных иарѣчія (adverbia corre- 

lativa) см. § 40, 8, съ пр. 13—15.
S . Другія нарѣчія, особ, произведенныя отъ глагольныхъ и существ, основъ 

и отъ причастій, см. § 85.

§ 39. Числите л ьныя (numeralia).

1. На вопросъ: сколько ? ( πόθοι;)  отвѣчаютъ числительныя коли­
чественный (numeralia cardinalia) ;  на вопросъ: который ? (по счету, 
по порядку, πόΰτος;) — порядковый (ordinalia).

Прим. 1. Вмѣсто цыфръ употреблялись Греками буквы (съ черточкой справа 
вверху) въ обыкновенномъ алфавитномъ порядкѣ, отдѣльно для единидъ 1—9, 
для десятковъ 10—90 и для сотенъ Д00—900. Вмѣсто 6 послѣ ε' ( = 5 )  встав­
лялось бау s'', вм. 90 послѣ π f (= 8 0 )  коппа (g*); вм. 900 ставилось сампи *)'. 
Съ 1000 начинали алфавитъ съ начала и ставили черточку внизу передъ буквой.

Если число состояло изъ нѣсколькихъ цыфръ, то означалась общею черточкой 
только послѣдняя, а если въ числѣ заключались тысячи, то и первая; напр. 
47 =  μζ', 475 =  νοε', 1879 =  ,αωο&.

*) s' означало первоначально, такъ же какъ f ,  звукъ в (назыв. βαν =  vau) 
и было шестою буквою древнѣйшаго алфавита (церк.-слав. буква „зѣлоа $ 
тоже =  6).—Коппа, стоявшая въ этомъ алфавитѣ между π  и ρ, вышла изъ упо- 
требленія, какъ буква, потому что имѣла то же значеніе, чт<5 каппа; въ лат. 
алфавитѣ сохранилась коппа въ сочетаніи qu =  kv и поставлена въ алфавитѣ 
на своемъ мѣстѣ: р, q, г.



Количественныя Порядковый

1 а! εις, μία, §'ν, одинъ, -а, -о ( δ) πρώτος, η, первый1)
2 β ' όύο два, двѣ, двое δεύτερος, α, ον второй*)
3 / Μ^.τρείς,ορ.τρία,τρΗ,τροβ τρίτος, η, ον
4 δ ' м. ж. τέτταρες, ср. τέτταρα τέταρτος, η, ον

(или -ΰΰ-) четыре, четверо
5 πέντε пять, пятеро πέμπτος „
6 S' £§ шесть, шестеро §'κτος „
7 Г επτά семь, семеро έβδομος „
8 οχτώ и т. д. δγόοος „
9 εννέα ε’νατος (εννατος) „

10 l' όέχα όέχατος „
11 ια! ένδεκα ενδέκατος, η, ον
12 ιβ' δώδεκα δωδέκατος „
13 τρεις ( τρία)  καί όέχα τρίτος καί δέκατος или

или τρίΰχαίόεχα τριΰκαιδ έκατος
14 L0f τέτταρες(τέτταρα)καΙ όέχα τέταρτος καί δέκατος или

или τετταραχαίόεχα τετταρακαιδ έκατος
15 ie' πεντεχαίόεχα πέμπτος καϊ δέκατος или
16 έκκαίδεκα πεντεκαιδ έκατος
17 & έπταχαίόεχα и т. Д.

18 ιη' όχτωχαίόεχα
19 εννεακαίδεκα
20 xf εϊχούι( ν ) εικοστός, ή, όν
30 λ' τριάκοντα τριάκοΰτός „
40 μ' τετταραχοντα τετταράκοΰτός „
50 ν' πεντήχοντα πεντηκοότός „
60 Г εξήκοντα εξηκοΰτός „
70 o' έβόομήχοντα εβδομηκοστός „
80 л г όγόοήχοντα όγδοηχοΰτός „
90 ενενήκοντα ενενηκοστός „

!) (Ο) π ρ ώ το ς  3, primus — первый изъ мнотхъ иди всѣхъ; напротивъ (д) 
πρότερος 3, какъ лат. prior — первый изъ двухъ (см. § 37, 13), прежеій, рань- 
шій; нарѣчіе πρότερον, prius, прежде, раньше.

2) (О ) ό εν τερ ο ς  3, secundus, второй (особ, изъ миогихъ), — (о) ε τερ ο ς  Р, 
alter, (второй = )  другой, одинъ изъ двухъ (см. § 40, 7, с, съ пр. 10); напро­
тивъ, άλλος, -η, -о, alius, другой иэъ многихъ; соотвѣтствугощія нарѣчія: 
ετέρως и άλλως, другимъ обраэомъ, иначе.
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100 9' εκατόν*) εκατοΰτός, ή, όν
200 а' διάκόΰιοι, αι, a ducenti, διακοοιοΰτός „
300 τ ' τριακόΰιοι „ [ае, а τριακούιούτός „
400 г/ τετρακόόιοι „ τετρακούιοΰτός „
500 φ' πεντακόΰιοι „ πεντακοοιούτός „
600 Ϊ εξακόΰιοι „ εξακοΰιού τός „
700 ψ' επτάκόύιοι „ επτα κούιούτός „
800 ω' όκτάκόΰιοι „ όκτακούιούτός „
900 ενάκόΰιοι ( ενναχόΰιοι) ενακοΰιούτός „

1000 /« χίλιοι, αι, α χιλιούτός, ή, όν
2000 β διΰγ^ίλιοι „ διΰχιλιούτός „
3000 /Г τ ριΰχίλιοι „ τριύχιλιοΰτός „
4000 β τετρακιΰχίλιοι „ τετρακιΰχιλιοΰτός „
5000 fi πεντα κιΰχίλιοι „ и т .д .
6000 β εξάκιΰχίλιοι „
7000 Л επτακιΰχ^ίλιοι „
8000 Л όκτάκιοχίλοι „
9000 Ρ ένακιοχίλιοι „

10.000 / μύριοι, αι, а (но μΰρίοι, αι, 
α бвзчисленные,и ед.ч.) 
или (η )  μυριάς, άδος

μυριοΰτός, ή , όν

20.000 /* δ ιό μύριοι или δύο μυριά­
δες

διόμυριοΰτός „

30.000 τριΰμύριοι или τρεις μυ­
ριάδες и т. Д.

τριΰμυριοότός „ 
и Т. Д.

2. Основаніемъ для названій высшихъ чиселъ съ десятковъ- 
тысячъ служило 10.000, μύριοι, αι, а, или чаще существ, μυριάς, 
-άδος, ή (др.-рус. „тьма“); напр, δεκάκις μύριοι ΰτρατιώται или 
δέκα μυριάδες ΰτρατιωτών 100.000 (т.-е. 10 миріадъ) воиновъ; δω- 
δεκάκις μύριοι или δώδεκα μυριάδες 120.000 (т.-е. 12 миріадъ); 
ενενήκοντα μυριάδες 900.000 (т.-е. 90 миріадъ); εκατόν μυριάδες 
или έκατοντάκις μύριοι 1 милліонъ (100 миріадъ); εκατόν καί εϊκοΰι 
μυριάδες 1.200.000 (т.-е. 120 миріадъ).

3 . Всѣ числит, порядковыя, а также количественныя, начиная 
съ 200, суть имена прилагат. 3 окончаній. Еромѣ нихъ склоня­
ются только количественныя числительныя съ 1—4 слѣд. образомъ:

*) Πέντε, δέκα, εκατόν (и т. д.) παΐδες, б, 10, 100 (и т. д.) мальчиков®.



— 57 —

1)и ,*ίς, μία, εν 
ρ. ίνός, μιας, ενός 
д. егч, μια, ενί 
Β· iVa, /ишг,

3) И. (м. ж.), τρ«χ (ср.) 
р# τριών 
Д. τριοί(ν)

Β. τρ$ίς τράχ

2) И. Β. <Γι3ο
р. д. Лх>Гі>илиЛ5о

(иозднѣе р. и д. δνεΐν, 
д. <W()

4) и. τέττάρες (м. ж.), τέττάρα (ср.), р. τεττάρων, д. τέτταρύι(ν), 
В. τέτταρας, τέτταρα.

4 . Какъ εις склоняется:
ονδείςj ούδεμίά, ούδέν, и μηδείς, μηδεμία, μηδέν (= ονδε είς, μηδε 

εις) nullus, nemo, ни одинъ (изъ многихъ, изъ всѣхъ), никто, 
ничто, никакой; напр, ούδενί, ούδεμια; но во мн. ч. муж. рода 
удареніе остается на ε: ούδένες, ούδένων, ούδέύι(ν), ούόένας;

ουδέτερος и μ^δέτερος, -α, oi>, neuter, НИ ОДИНЪ (ИЗЪ двухъ) ,  
НИ тотъ ни другой.

Какъ Л5о, склоняется άμφω (ambo, оба, обѣ), р. и д. άμφοϊν,— 
вмѣсто котораго чаще употребляются прилагательныя: 

άμφότερος (обыкн. только во множ. п двойств. ч.) или 
έκάτερος, -а, -о?, мн. -оі} -аі, -а, uterque, utrique, оба, каждый 

(изъ двухъ), тотъ и другой, тѣ и другіе; напротивъ, 
έκαστος, -η, -оі>, каждый (изъ многихъ), всякій.

5 . Къ неопредѣленнымъ (indefinita) числительнымъ-я$ш./шгатем- 
ньгмъ о т н о с я т с я  также:

ενιοι, -at, -a (только множ. ч.), нѣкоторые, иные; 
πας, жаба, жаѵ (§ 33, 4), весь, всякій, и 
όλος, -η, -ον, цѣлый, весь (см. синтаксисъ).

6\ Десятки соединяются съ единицами троякимъ образомъ; напр. 
25 κε': жέvτε και εΐκοΰι(ν) или εϊκούι καί πέντε или εΐκοοι πέντε, 
25-ый: жέμжτoς καί εικούτος или εικούτος καί жέμжτoς.

При многосложныхъ числит, обыкн. меньшее число ставится впе­
реди ббльшаго, соединяясь съ нимъ посредствомъ καί, или же 
бблыпее число предшествуетъ меньшему съ καί или безъ καί; напр. 
325 =  πέντε καί εικούι καί τριακόσιοι, или τριακόσιοι καί εϊκούι 

καί πέντε, или τριακόσιοι εϊκούι πέντε;
В(2Ь-ий =  жέμжτoς καί εικούτος καί τριακούιούτός или τριακούιούτος 

καί εικούτος και жέμπτoς, trecentesimus vicesimus quintus; 
при чемъ всѣ греческія числа выражаются числит, порядковыми, 
какъ по-лат., а не послѣдиее только, какъ по-русски.



Прии. 2. Какъ лат. unus, употребляется также είς въ соединенна съ числ. по­
рядковыми; напр, τω ενι και τριακοστω ετ ει, uno et tricesimo anno, въ 31-й годъ.
Прии. 3. Числа, сложныя съ 8 и 9, можно также, подобно лат. я8., выра­

зить посредствомъ вычитанія съ помощью причастія глаг. δει (недостаетъ); напр. 
νήες μιας (δυοιν) δέονσαι τριάκοντα, undetriginta (duodetriginta) naves, 29 (28) 
кораблей; ενος δέον εϊκοστον ετος, undevicesimus annus, 19-й годъ.

7. На вопросы сколько разъ? ( ποΰάκις;)  отвѣчаютъ числительныя 
нарѣчія: аоrag разъ, δίς дважды (два раза), τρις трижды (три раза), 
τετράκις, πεντακις, εξαχις, επτάκις, όκτακις, ένακις ( εννακις) ,  δεκά­
κις, είκοϋακις, τριακοντακις, έκατοντακις, διακοόιακις, χιλίακις и т. д. 
Сюда относятся также нарѣчія: πολλακις много разъ, часто, не­
однократно (срав. ст. πλεονάκις чаще, прев, πλειΰτάκις чаще всего), 
έκαΰτάκις каждый (всякій) разъ, όλιγάκις рѣдко, τοΰαντάκις столько 
разъ, οσάκις или όποΰάκις сколько разъ, всякій разъ какъ...

Умноженіе: τα όϊς πέντε δέκα εΰτίν, 2 X 5 =  10.
8 . На вопросъ: (въ) который разъ ? отвѣчаетъ средній родъ числ. 

порядковыхъ: πρώτον μεν или το μεν πρώτον, primum, во-первыхъ, 
сперва, сначала, впервые, (въ) первый разъ; δεύτερον δέ или το 
δε δεύτερον или εΐτα δέ, επειτα δε, ετι δε, turn, iterum, во-вто- 
рыхъ, затѣмъ, второй разъ, вторично, снова; τρίτον δέ или το δέ 
τρίτον, tertium, въ-третьихъ, третій разъ.

9. Чисіительныя раздѣлительныя (d is tr ib u tiv a )  на вопросъ: поскольку? не 
имѣютъ особыхъ формъ, а выражаются или числительными количественными *), 
или же описательно съ помощью предлоговъ κατά  или άνά; напр, καθ' еѵа, 
singuli, по одному; άνά τέτταρας, quaterni, по четыре; — рѣже чрезъ сложеніе 
числит, количественнаго съ предлогомъ συν (съ чѣмъ) ; напр, σύνδνο по два, 
σύντρεις по три (Ъіпі, terni).

1 0 . На вопросъ: сколько разъ взятый? отвѣчаютъ числит, множительный 
(m u ltip lic a tiv a ) :  απλούς, -ή, οϋν, simplex, простой, однообразный; διπλούς 
3, duplex, двойной, двоякій; πενταπλούς 8, quincuplex (о склоненіи ихъ см. 
§ 23, 2).— На вопросъ: во сколько разъ болѣе? (ποσαπλάσιος;) — относитель­
ных (p ro p o r t io n a l ia ) :  διπλάσιος 3, duplus, вдвое болыпій; τριπλάσιος 3, 
triplus; πολλαπλάσιος 8, многократный, гораздо больше. — Кромѣ того: δισσός 
(διττός) 3, двоякій, двойной; τρισσός 3, троякій, тройной; — μοναχζ  однимъ 
образомъ (путемъ); διχη или δίχα, двояко, вдвойнѣ и т. д.

И . Числительныя существительных: ή μονάς, g. μονάδος, единица (отъ 
μόνος, η, ον, одинъ =  единственный), δνάς двойка, τριάς тройка (троица), τε­
τράς (-άδος, отсюда: тетрадь), πεμπάς, εξάς, εβδομάς, όγδοάς, εννεάς, δεκάς, 
είκάς, έκατοντάς, χιλιάς, μυριάς, четверка... десятокъ... сотня, тысяча...

§  39. —  58 —

·) Напр. Xen. An. I, 4, 13: νπέσχετο άνδρι έκάστω δώσειν π έ ν τ ε  μνας 
(quinas minas), онъ обѣщалъ дать каждому воину по пяти минъ.
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12, Дроби означаются посредствомъ существ, το μέρος иіи ή μοίρα (часть, 
доля); напр, τό πέμπτον μέρος Ѵві των πέντε αι δύο μοϊραι 2/в (передъ обоими 
числительными ставится членъ). Если знаменатель только единицею больше числи­
теля, то первый вовсе не означается; напр, τά δύο μέρη 2/3, τά όκτω μέρη 8/9. 
Ημισυς, ειά, ν, или το ήμισυ, половинный, половина (см. синт. § 81, пр. 2).

§ 40. Мѣстоименія (pronom ina) и производимый отъ пихъ 
нарѣчія (adyerbia).

1. Л м ч п ы н  и  п р и т я ж а т е л ь н ы м  (pron. personalia et pos- 
sessiva) 1-го и 2-го лица .

Ед. и. εγώ (eg'6) я 6υ (tu) ты 1. έμός, έμή, εμόν,
р. έμοϋ, μου меня όοϋ тебя о? (meus)Mot, -я, -e
д. εμοί, μοι*) боі тебѣ 3 2. ΰός, ΰή, боѵ

ьз в. έμέ, με (m§) меня ΰέ (te) тебя п
м3 (tuus) твой, -я, е

И Мн. и. ημεΐς (nos) мы ύμεϊς (vos) вы φ 1. ημέτερος, -τέρα,
И

Р· ημών насъ ημών насъ в
«з -τερον нашъ, -а, -е

Η Д. ημίν намъ ύμιν вамъ %
е»з 2. ύμέτερος, -а, -ον

в. ημάς насъ ύμας васъ Ени вапгь, *β·
Дв. и.в. νώ мы (два, оба) σφώ вы (два, рц

ц
и т. д. оба) и т. д.

р. д. νών σφων

Прии. 1. Формы μου, μοι, με, — σου, σοι, σε суть энклитики (§ 7, 2, а). 
Однако, когда мѣстоименіе произносится съ бблыпею выразительностью, особенно 
въ противоположеніяхъ, а также большею частью въ зависимости отъ предло- 
говъ, удареніе ихъ остается, а мѣстоименіе 1-го лица употребляется въ пол- 
ныхъ формахъ (съ начальнымъ е-); напр, έμοι η σοί; мнѣ или тебѣ? συ έμε 
διαβάλλεις, ты клевещешь на меня; περι έμοϋ, о мнѣ; προς σε, къ тебѣ (а не 
къ кому-л. другому), но προς σε, къ тебѣ (безъ противопол.); впрочемъ, бываетъ 
также προς με ко мнѣ, μετά μου, σύν μοι со мною. — Въ значеніи ограниченія 
приставляется γε (см. § 7, пр.): εγωγε equidem ( =  ego quidem), я по крайней 
мѣрѣ (что касается меня), σύγε tu quidem, εμοιγε mihi quidem; но έμοϋγε, εμέγε.

ΠρζΗ. 2. Вмѣсто притяжательпыхъ мѣстоименій весьма часто употребляются 
родительные падежи личиыхъ мѣстоименій (см. далѣе №2, с) въ такомъ порядкѣ: 
ό εμος πατήρ или (ό) πατήρ ό έμός, или ό πατήρ μου (рѣже μου ο πατήρ), 
мой отецъ (см. синт. § 34, пр. 2).

*) Сравни въ церк.-слав. яз.: Μ6Ν6, теве, севе — съ безтонными (энклит.): 
мл, тд, сл; мъііѣ, текѣ, севѣ — міі, тн, сн, и рус. себя — -ся.
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Ед. р. αύτον, -ου

д. αντω, -ω
4

в. αντόν, ~ήν, -ό
Мн. р. αντών

д. αντοϊς, -οΖς, 1 Ο

в. αύτονς, -άς, - α »

Дв. в. αύτω, 9•а, -ώ

р. Д. αύτοΐν, -οϊν ~αΐν
Прим. 3. Личныя мѣстоим. 3-го

2 «, αντός и мѣстоименія возвратньгя (pronomina reflexiva).
а . αυτός, αντή, αυτό склоняется какъ прилагательное на 

-ός, -ή, όν; толіко сред, родъ ед. ч. въ им. и вин. не принимаетъ ѵ. 
Значеніе его троякое:

а) въ именит. пад. всѣхъ чиселъ всегда значитъ только: 
самъ, -а, -о, сами, — ipse, -a, -um, -і, -ае, -а;

β) въ косвенныхь падежахъ служитъ, кромѣ того, также 
личнымъ мѣстоименіемъ З-ю лица; стало быть:

a) самого, -ому, -имъ; -ой, -у (-оё), -ою; 
самихъ, -имъ, -ими; 
ipsius; -i; -um, -am; -о, -a; 
ipsorum, -arum; -is; -os, -as, -a.

b) его, ему, имъ; ея, ей, её, ею; 
ихъ, имъ, ими;
eius; ei; eum, earn, id; eo, ea;
eorum, earum; iis; eos, eas, ea

(  b : никогда въ началѣ предложепія).

„опъ, она, оно, — они, онѣ“ въ имен. 
надежахъ по-гречески или воисе не выражаются отдѣльно, заключаясь уже въ гла­
гольной формѣ, или же — для большей выразительности — означаются чрезъ о 
δέ, ή δέ, το δέ, а онъ. . .  (и соотвѣт. о, μεν, ή μεν, το μεν), или ουτος, αύτη, 
τοντο  и δδε, ί}δε, τόδε (этотъ, эта, это; hie, haec, hoc; cm . № 4, a, b), или 
εκείνος, Εκείνη, εκείνο (тотъ, та, то; оный, -ая, -ое; ille, -a, -ud; см. № 4, с).

у )  αυτός съ предшествующимъ членомъ, δ αυτός, ή αύτη,
το αυτό (ταυτό  или ταύτόν), по всѣмъ числамъ, падежамъ и ро- 
дамъ, значитъ: idem, eadem, idem, тотъ же, одинъ и тотъ же, тотъ 
(же) самый, онъ же (самый); при чемъ должно имѣть въ виду раз­
ницу значенія, смотря по постановкѣ члена: о αυτός πατήρ, idem 
pater, тотъ же (тотъ самый) отецъ; — αυτός о πατήρ или δ πατήρ 
αυτός, ipse pater, самъ отецъ. Склоняется слѣд. образомъ:
Ед. щ. і  αυτός ( αυτός) ,  ή αύτή ( αυτή), το αυτό и ταύτό(ν), см. § 9, 5 

ρ. του αύτοϋ (ταύτον), τής αυτής, τον αύτοϋ (ταύτον)
Д. τω αύτω ( ταύτω) ,  щ  ату ( ta v r y ) , τω αύτω (ταύτω) 
в. τον αυτόν, την αύτην, το αυτό и ταύτό(ν)

Мн. юоі αυτοί ( αυτοί), αΐ ανταί ( ανταί), τα αντά ( ταντά)  
ρ. των αύτών и т. д.

Прим. 4. Форма съ конечной согласной ѵ —  ταύτόν чаще формы ταντό. —  
Сіѣдуетъ различать αυτή (та же) отъ αντη (эта), ταντζ  (той же) отъ ταύτχι 
(этой), ταντά  (то же) отъ ταντα  (это): см. № 4, Ь (οντος).
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Ъ. Мѣстоименія в о зв р а т н ы й  (pronomina reflexiva) происхо- 
дятъ изъ соединенія личныхъ мѣстоименій съ αυτός. Въ един. ч. 
сливается основа личнаго мѣстоименія съ мѣстоим. αυτός въ одно 
слово, во множ. ч. склоняются обѣ основы отдѣльно *):

ой
εαυτοϋ ( αύτοϋ) ,  -ής, sui 
себя (его, ея) самого, -ой 

.εαυτω (αύτω ), -η, sibi 
εαυτόν (αυτόν),-ήν,-о se 
εαντών(αυτών)  и ΰφών 

αυτών себя (ихъ) самихъ 
ε αύτοΐς ( αύτοΐς) ,  -αϊς 

и ΰφίΰιν αύτοΐς, -αΐς 
εαυτούς( αυτούς),-άς,-ά  

и ΰφας αυτούς, -ας.
Прии. 5. Первая составная часть возвратнаго мѣстоименія 8-го лица есть древ*

Ед. р. έμαυτοϋ, ·ής
меня (себя) самого, 

д, εμαυτω, -η 
в. εμαυτόν, -ήν 

Мн. p. ημών αυτών 
иасъ (себя) самихъ 
д, ήμίν αύτοΐς, -αΐς

в. ημάς αυτούς, -ας

ΰεαυτοϋ(οαυτοϋ), -ής 
тебя (себя) самого, -ой 

ΰεαυτω (όαυτω),-η  
6εαυτόν(£αυτόν),-ήν 
υμών αυτών 

васъ (себя) самихъ 
ύμΐν αύτοΐς, -αϊς

υμάς αυτούς, -ας

нее личное мѣстоименіе:
ед. род. оЪ, себя — его, ея, sui 

дат. ос, себѣ — ему, ей, sibi 
вин. €, себя — его, её, se

мн. (им. σφείς, они)
род. οφών, себя — ихъ 
дат. αφίαι(ν), себѣ — имъ 
вин. σφάς, себя — ихъ.

Жзъ этихъ формъ въ прозѣ изрѣдка попадаются только о і  и множ. ч. Вмѣсто 
нихъ употребляются косвепные пад. отъ α υ τό ς  (см. выше № 2, а, β ). — Формы оЪ, 
оі, €г энклитики (§ 7, 2, а). — Отъ этой основы существовало притяжательное 
мѣстоим. 3-го лица (поэт, и іонич.) ος} η, ον (по отношенію къ одному лицу), 
свой, -я, -е (= е го , ея), и рѣдкое въ прозѣ ό φ έτερ ο ς ,  -α, -ον (по отношенію 
ко многимъ), ихъ (ихній), свой, suus (см. § 107, 1).

с. а) П р и т я ж а т е л ь н о е  мѣстоименіе 3-го лица выра­
жается (какъ въ рус. и лат. яз.) поставляемыми позади существи- 
тельнаго (рѣже впереди) родит, падежами въ единств, ч. αύτοϋ, -ής 
(его, ея, — eius), во множ. αυτών (ихъ, — eorum, earum); напр, о 
πατήρ αύτοϋ (αυτής, αυτών), его (ея, ихъ) отецъ; — или встав­
ляемыми между членомъ и существительнымъ родительными пад. 
возвратнаго мѣстоим. (когда принадлежность относится къ подле­
жащему того же или главнаго, управляющаго предложенія), въ ед.
ч. εαυτοϋ ( αύτοϋ) ,  -ής, во множ. έαυτών ( αυτών) ,  свой, собственный, 
suus; напр, ό εαυτοϋ ( -ής, ·ών)  πατήρ, свой отецъ (см. подъ γ ) .  —

®) Именительнаго п. пѣтъ, потому что возвратное мѣст. употребляется только 
тамъ, гдѣ объектъ (дополненіе) означаетъ одно и то же лицо съ субъектомъ. Въ 
1-омъ и 2-омъ л. бываетъ только муж. и жен. родъ, въ 3-емъ также средній.
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Такъ же вмѣсто притяжат. мѣстоименій 1-го и 2-го лица, έμός, 
οός, ημέτερος, ύμέτερος, часто ставятся родительные п. соотвѣт- 
сгвующихъ личныхъ мѣстоим. μου (не έμοϋ), боѵ (оба энклит.), 
ημών, υμών, обыкн. позади имени существ.; напр, ό ημέτερος πα­
τήρ или δ πατήρ ημών, нашъ отецъ, — или родительные п. лично- 
возвратныхъ мѣст. έμαντοϋ, -ής, и т. д. между членомъ и существ.

Я люблю его отца, στέργω τον πατέρα αντον или αντοϋ τον πατέρα
» » ея » » я » я “VrfS » »

„ ихъ „ „ „ * αυτών ^  αυτών „
„ „ твоего ;; „ τον σον π ., τον π . τον οόν, τον π. σου (σου τ. π .).

β) Когда владѣлецъ легко подразумѣвается изъ [связи предложенія и принад­
лежность не высказывается съ особенною силой, то рус. иритяж. мѣстоим. „свой, 
-я, -е (мой, твой, — наіпъ, вашъ)“, а также „его, ея, ихъи (въ притяжат. знач.) 
ιιο-греч. часто выражаются однимъ членомъ; напр.: ατέργε (οτέργετε) τ η ν  πα­
τρίδα, люби (любите) свое (твое, ваше) отечество; κατάγει τους 'Έλληνας είς 
τή ν  πατρίδα, онъ ведетъ Эллиновъ въ ихъ отечество; — но Οίδίπους άπέκτεινε 
τον  εα υ το ΰ  πατέρα, Эдипъ убилъ своего (собствеипаю, родного) отца.

у)  Особенно же должно имѣть въ виду, что русскія возвратныя (личныя и 
иритяж.) мѣстоименія „себя, себѣ, собою“ и „свой, -я, -еи могутъ употребляться 
но отношенію ко всѣмъ тремъ лицамъ обоихъ чиселъ; напротивъ, греч. языкъ, 
какъ и лат., ставитъ при 1-омъ и 2-омъ лицѣ подлежащаго возвратное (личное 
и притяжательное) мѣстоименіе того же (перваго или второго) лица. Напр.

Я люблю себя (самого, -оё), =  меня (самого, -оё), στέργω έμαυτόν, ·ήν (но:
ты любишь меня, οτέργεις με или εμέ); 

„ „ своего (собственнаго) =» моего (собственнаго) отца,
ατέργω τον πατέρα, τον εμον π ., τον π. τον έμόν, τον π. μου (μου τον π .) ,— 

сильнѣе: τον ε μ α υ το ϋ  (εμαυτής) π ., τον π. τον έμαντοϋ (-ής). 
Ты любишь себя (самого, -оё) =  тебя (самого, -оё), οτέργεις σεαντόν, -ήν (но:

я люблю тебя, στέργω σε); 
„ „ своего (собственнаго)= твоего (собственнаго) отца,

στέργεις τον πατέρα, τον σον π ., τον π . τον σόν, τον π . σου (σου τον π .),— 
сильнѣе: τον σ ε α υ τό ν  (-ής) π ., τον π. τον σεαυτοϋ (·ής). 

Онъ (она) любитъ себя (самого, самое), σιέργει εαυτόν (αυτόν); ж. εαντήν 
(αυτήν) ; — но: мы любимъ его, στέργομεν αυτόν ; 

„ „ „ своего (собственнаго) отца,
στέργει τον πατέρα, — сильнѣе: τον έαυτοϋ (-ής) π,, τον π . τον εαυτοϋ (-ής). 

Мы любимъ себя (самихъ) =  насъ (самихъ), στέργομεν ημάς αυτούς (ж. -ας);
„ „ своего (собственнаго) =  нашего (собственнаго) отца,

στέργομεν τον πατέρα, τον ημέτερον π ., τον π . τον ημέτερον, τον π . ημών 
(ημών τον π .),— сильнѣе: τον η μ έ τ ε ρ ο ν  α υ τώ ν  π. (τον ημών αυτών тт.,

τον π . τον ημών αυτών). 
Вы любите себя (самихъ) =  васъ (самихъ), στέργετε υμάς* αυτούς (ж. -ас);
у, „ своего (собственнаго) =  вашего (собственнаго) отца,
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στέργετε τον πατέρα, τον νμέτερον π ., τον π . τον νμέτερον, τον 7t. νμών 
(υμών τον π . ) , — сильнѣе: τον ν μ έ τ ε ρ ο ν  α ν τώ ν  π. (τον νμών αύτών π*,

τον π. τον νμών αντών).
Они (онѣ) любятъ себя (самихъ), ατέργονοιν εαντονς (αντούς, ж. -άς), σφάς

αντονς (-άς);
„ „ „ своего (собств.) отца, ατέργονσι τον π .,— τον έαντών (αντών)

π .,τον  π . τον Μαντών (αντών), τον οφέτερον (σ φ έ τε ρ ο ν  αν τών,οφώ ν αντών)π.
3. В з а и м н о е  мѣстоименіе (pronomen reciprocum).
Основа мѣстоименія άλλος, άλλη, άλλο *), alius, другой (изъ мно­

гихъ), слагаясь сама съ собой, производить взаимное мѣстоим., 
основа котораго άλλ-ηλο (вм. άλλ-αλλο), другг друга (-у , -омъ и т. д.), 
между собой, взаимно (inter se).

Дв. р. д. άλληλοιν, -αιν Мн. р. άλλήλων, — д. άλλήλοις, -αις, —
в. άλλήλω, -а в. άλλήλονς, -άς, ср. άλλη λα.

4* У к а з а т е л ъ н ы я  мѣстоименія (pronomina demonstrativa).
Первоначальное указательное значеніе мѣст. δ, η, το, ослабѣвшаго впослѣд- 

ствіи до значенія ч л е н а , явствуетъ еще въ соединеніи его съ союзами: д δέ, а онъ. 
онъ же, а тотъ, а этотъ; о μεν — о δέ, тотъ — этотъ, одинъ — другой, первый — 
лослѣдній; το μεν — το δέ, το — то, отчасти — отчасти (см. синт. § 1, пр. 5, Ъ).

a . обе, ήόε, χόόε, — этотъ, эта, это; сей, сія, сіе =  слѣдую· 
щій, вотъ онъ, — состоитъ изъ члена о, η, το и энкл. указ. наставки
-όε (вотъ): р. τοϋόε, τήΰόε; в. τόνδε, τήνδε, τόδε; мн. τούΰδε, 
τάΰδε, τάδε... (см. § 7, 4).

b. οντος, αϋτη, τοϋτο, — этотъ, эта, это2); сей, сія, сіе =  
предыдущій, (только что) упомянутый, уже названный, послѣдній, 
онъ, она, оно, — содержитъ въ первомъ слогѣ членъ о, ή, τό и 
склоняется слѣдующимъ образомъ:
Ед. и. ουτος αϋτη τοϋτο Мн. и, ουτοι αυται ταϋτα

р. τούτου ταύτης τούτου
Ρ’

τούτων
д. τούτω ταύτγι τούτω д. τούτοις ταύταις τούτοις
в. τούτον ταύτην τοϋτο Β. τούτους ταύτας ταϋτα

Дв. и. в. τούτω [ταύτα] τούτω
р. Д . τούτοιν [ταύταιν] τούτοίν.

с. εκείνος, εκείνη , εκ είνο  (ille, ilia, illud), тотъ, та, то (оный, 
оная, оное), склоняется какъ αυτός.

!) άλλος, αντός, а также указат. и относит, мѣстоим. кончались первона­
чально въ сред. р. ед. ч. на зубной эвукъ; срав. άλλο съ лат. aliucf. По анало- 
гіи ирилагат. впослѣдствіи образовалось ταντόν, τοσοντον, τοωϋτον, τηλιχον- 
τον . — νΑλλος произошло изъ άλ]ος, alius (см. § 16, 8; 37*; 51, 1, а).

а) тотъ, та, то, —когда указываетъ на относительное мѣст. (синт. § 86, пр. 3).
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Прии. 6. Когда эти три указат. мѣстоим. служатъ опредѣленіемъ существи- 
тельнаго имени, то къ нему приставляется еще членъ въ такомъ порядкѣ: ουτος 
ό άνήρ (рѣже ο άνήρ ουτος), этотъ мужъ ; ήδε ή γυνή (рѣже ή γυνή ήδε), сія 
женщина; έκεΐνο το δώρον, тотъ подарокъ (см. синтаксисъ).

d. Огъ (поэт.) простыхъ указат. мѣстоим. τόσος, -η, -ον, — τοΐος, -α, ·ον, — 
τηλίκος, -η, -ον производятся употребляемыя въ прозѣ сложпыя.

а. Для указанія большею частью на предыдущее: 
τοΰοϋτος, τοΰαντη, τοΰοϋτο(ν) tantus, tot, столь (такъ) великій 

(малый), столь (такъ) много (многій, немн., мало),столько; 
τοιοϋτος, τοιαντη, τοιοϋτο(ν), talis, такой, такого рода, подобный; 
τηλιχοϋτος, τηλιχαντη, τηλιχοϋτο(ν) ,  столь старый (молодой), столько 

лѣтъ, такого возраста, столь (такъ) великій (малый).
Въ сред.р. ед. ч. формы на -оѵ чаще. Они склоняются какъ ουτος, 
но безъ начальнаго τ ;  напр.: един. ч. род. τοΰ-ουτον, τοι-ούτου, 
τηλιχ-οντον; ж. τ οβαντης, τοιαύτης, τηλιχαντης; мн, ч. им. το6ου- 
τοι, τοΰαϋται, τοΰαϋτα; род. τοόούτων (по всѣмъ родамъ); дат, 
муж. и ср. τοΰούτοις, ж. τοΰαύταις; вин. τοΰοντονς, τοΰαύτας, το­
ΰαϋτα и т. д.

β. Для указанія б. ч. на слѣдующее: усиленныя энклит. на­
ставкою -όε (съ перемѣною ударенія, § 17, пр.), такого же значенія: 

τοΰόΰόε, τοΰήόε, τοΰόνόε ( =  τοΰοϋτος), 
τοιόΰόε, τοιάόε, τοιόνόε ( =  τοιοϋτος) ,  
τηλίχόΰόε, τηλιχήόε, τηλιχόνόε ( =  τηλιχοϋτος) ; — 

они склоняются правильно по образцу прилаг. именъ съ прибавл 
-όε; напр. ед. ч. род. τοΰοϋόε, τοΰήΰόε; вин. τοιόνόε, τοιάνόε; мн
ч. им. τοΰοίόε, τοΰαίόε, τοΰαόε; вин. τοιούΰόε, τοιάΰόε, τοιαόε ит. д

Прии. 7. Ко всѣмъ формамъ указат. мѣстоименій οίτος, δδε, έκεϊνος, при 
ставляется иногда долгая і  ( δεικτικόν, указательная) съ удареніемъ (передъ кото 
рою крашкія конечныя гласныя отпадаютъ) для того, чтобы указать на предметъ 
присутствующей и находящійся передъ глазами; напр, ουτοσί (этотъ-то, вотъ 
этотъ), αυτηί, τουτί (вм. τοντο-ί), τουτουί, ταυτησί (huiusce); όδί; έκεινωνί.

5 . О т п о с и т е л ь и ы я  мѣстоименія (pronomina relativa):
a . ος, ц? о, — который, -ая, -ое, (тотъ) кто, (то) что, qui, 

quae, quod, — начинается во всѣхъ падежахъ съ густого приды- 
ханія и склоняется правильно:

дв. ω, ( c l ) ,  &

j  oh , (cdv), οιν

&, (d ) ,  ώ .

ед. и. os, ь
а0 МН. 0Ϊ, αϊ, а

р. оё, ή?,
гου ών

Д.ф ъ , Ф οϊς, αϊς, οϊς
в. оѵ, ήν, 8 ους, ας, а
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b . Часто приставляется для усиленія энклитика -περ: δόπερ, 
ήπερ, δπερ (который именно);  вин. мн. οΰΰπερ, άόπερ, άπερ (§ 7, 4).

c. о б п ^  %τις9 ο τ ι  (или ©уте1) сложено изъ относительна™ 
(δς, f}, δ )  и неопредѣленнаго (τις , τϊ) мѣстоименія и служитъ:

1) относительнымъ мѣстоим. обобщтощаго значенія: кто ( — вся- 
кій к т о . . тотъ кто...), что ( — все что..., то чтб...), который, 
кто (бы ) ни, что (бы ) ни, quis quis, quicunque;—

2) мѣстоименіемъ косвеннаго вопроса: кто? ч т о ? 2); см. №6.
Прим. 8. Въ реченіяхъ και δς а онъ, а ( э ) т о т ъ ,  η ό1 ος, сказалъ (отвѣчалъ) онъ,—

δς удержало свое первоначальное (частое у Гомера) указательное значеніе.

6. Мѣстоименія: в о п р о с и т е л ь н о е  (pronomen interrogativum): 
м. ж. τ ις ,· ср. те,· кто? что? какой? который, -ая, -ое? quis? quid? 

и н е о п р е д е л е н н о е  (indefin itum ) :
я тес, „ те, кто-нибудь,что-нибудь;кто-либо,что-либо;кто-то, 

что-то (въ родѣ); нѣкто, нѣчто; кто, что (безъ 
ударенія3); какой-то, нѣкоторый, одинъ, иной; — 
quidam, (ali)quis, quispiam.

Ирямо-
вопросительное
(interrogativum)

Неопредѣленное
(indefinitum)
энклитики

Относительно-обобщающее и 
косвеиио-вопросительное 

(relativum in definitum— interrogate.)

Е д. и. τις, ср. τι 
ρ.τ ίνος или τον

д. т ίνι или τώ

в. τίνα, ср. τ ί

τίς, ср. τ ι  
τινός или τον

τιν ί или τω

τινά ср. τί

δΰτις ήτις δ τ ι 1) 
οντινος4) ήβτινος οντινος 

чаще δτον чаще δτον 
ωτινι4) %τινι ώτινι 

чаще δτω чаще δτω 
δντινα ήντινα δ τι

Мн.и.тпед, ср.
τίνα

р. τινων 
д. τίΰ ι( ν)  
Β,τίνας, ср.

τίνα

τινες, ср.
τινά ( άττα)  

τινών 
τιΰ ί(ν )  
τινάς, ср. 

τινά (ά ττα )

οϊτινες αϊτινες ατινα
чаще άττα 

ώντινων4) 
όίΰτιύι(v i)  α1ύτιΰι(ν) οΐύτιΰι(ν) 
οΰύτινας άΰτινας άτινα

чаще άττα
Дв. и. в. τίνε 

р. д. τίνοιν
τινέ 
τ ινο ϊν .

ωτινε (ατινε) ωτινε 
οΐντινοιν 4) ( αϊντινοιν)  οϊντινοιν

!) Сред. р. пишется раздѣльво δ τι и ο,τι (по*рус. съ удар, чтб или эдид) для 
отличія отъ союза того же происхождения δτι, что (безъ удар.), потому что (quod). 

2) Напр, ον λέγει τ ι ς  (или о σ τ ις )  έστίν, онъ не говорить, кто онъ такой.
Срав. quis fuit? — si quis fuit; кто придетъ? — если кто придетъ, εϊ τις... 

4) Объ удареніи см. § 7, 4.
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Τις и τις имѣютъ одинаковую основу; но вопросительное ста­
вить удареніе всегда на основномъ слогѣ, при чемъ имен, τις и τ ί  
всегда остается акут-омъ (не переходя въ gravis даже въ началѣ 
или среди предложенія); напротивъ, неопредѣленное τις, τ ι — энкли­
тика (за исключ. формы αττα)  и во всѣхъ случаяхъ, когда сохра- 
няетъ удареніе, ставитъ его на конечномъ слогѣ.

Въ косвенномъ вопросѣ бываетъ, кромѣ τις и τί, также слож­
ное мѣстоим. ο ύ τ ι ς 2). Обѣ составныя части (основы) этого слова 
(δς и τ ις)  склоняются отдѣльно (см. § 7, 4); но есть также па­
раллельный формы, въ которыхъ склоняется только вторая состав­
ная часть (основа): ед. ч. р. δτον ( =  οντινος) ,  дат. δτω ( =  ώτινι) .
Прим. 9. ό, ή, το  δ ε ίν α  (тотъ или этотъ, тотъ или другой) то не скло­

няется, то склоняется слѣд. образомъ: ед. и. δείνα, р. δεΐνος, д. δείνι, в. δείνα; 
мн. и. δεΐνες, р. δεινών, (д. нѣтъ), в. δείνας.

7. Соотносительный м гь с т о и м е н ія  (p ronom ina co rre la tiva).

а. Ь. с. Относительный (relativa)
Прямо- и кос- 
венно-вопро- 

сительныя 
(interrogativa)

Неонредѣлен- 
ныя 

(mdefinita) 
всѣ энклит.

Указательныя
(demonstrativa)

d .

Обособляю-
щія

е.
Обобщающія 
(rel.-indefi- 

nita) и кос- 
венно-вопрос.

τ ις ; quis? 
кто?

τις, aliqius, 
нѣкто, кто- 
нибудь, ка­

кой-то

δδε \ этотъ, сей, 
οντος ) hie, iste

δς, δσπερ, 
qui, (тотъ) 
который, 

(тогъ) кто, 
(то) ЧТ0

δστις, кто 
(•ни, бы ни), 

всякій кто, 
quisquis, 

qui(cunque)
πότερος; 

uter? кто?
который 

(изъ двухъ)?

(о) έτερος, alter, дру­
гой, одинъ (изъ двухъ); 
άλλος, η, о, alius, дру­

гой (изъ многихъ)

όπότερος, 
utercunque, 
кто, который 
(изъ двухъ)

πόσος; 

quantus? 
сколь (какъ) 
великій (ма­
лый)? сколь 

много (мало)?

(ποσός), 
aliquantus, 
какъ-нибудь 
великій (ма­

лый), сколько- 
нибудь

(τόσος), τοσόσδε, το- 
σοντος, tantus, tot, 

столь (такъ) великій 
(малый), столь (такъ) 

много (мало)

δσος, δσοσ- 
περ, quantus, 
какъ (сколь) 
веливій (ма­

лый)

όπόσος, 
quantuscun- 

que, quotcun- 
que, какъ 

(сколь) ни ве- 
ликій (малый)

р і . πόσοι; 

quot? сколько? 
сколь многіе? 
сколь много 

(мало)?

τοσοντοι, tot, столько, 
столь многіе (немногіе), 

столь (такъ) много 
(мало)

δσοι, quot, 
сколько, сколь 
(какъ) много, 
многіе(мало),, 
всѣ которые

όπόσοι, сколь­
ко ни, какъ 
(сколь)ни мно­
го (-гіе, мало), 
всѣ которые
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а. Прямо- и 
косвенно-во- 
просительныя

Ь. Неопредѣ- 
ленныя с. Указательныя

О т н о с и т е л ь н ы я
d. Обособялю- 

щія
е. Обобщаю- 

щія и косв.-в.
ποιος; qualis? 
какой? какого 

свойства?

(ποιος),
какой-нибудь,

какой-то

(τοιος), τοιόσδε, 
τοιοϋτος, talis, такой, 
такого рода, подобный

οϊος, οΐόα- 
περ, qualis, 

какой

όποιος, какой 
(бы) ни, qua- 

liscunque
πηλίκος; 

сколько лѣтъ? 
какъ старъ? 
какъ (сколь) 
великій (ма­

лый)?

!

1

(τηλίκος), τηλικόσδε, 
τηλικοϋτος, столько 
лѣтъ, столь старый, 

такого возраста, столь 
(такъ) великій (малый)

ήλίκος, 
сколько лѣтъ, 
какъ старъ, 
какъ (сколь) 
великій (ма­

лый)

όπηλίκος, 
сколькихъ(бы) 
ни лѣтъ, какъ 
ни старъ,какъ 
(сколь) ни ве- 
ликій (малый).

Прим. 10. Кромѣ (ό) ετερος (другой, одинъ изъ двухъ), xb ετερον, τον ετέρου 
и т. д, встрѣчаются часто формы, происшедшая изъ древняго ατερος вслѣдствіе 
красиса (§ 9, пр. 4): άτερος, θάτερον, θατέρου и т. д. (вм. о ε'τερος, то ετ.,.) .

Прим. 11. Русскія вопросительныя и относительныя мѣстоименія и нарѣчія (№ 8) 
одинаковы (кто, гдѣ и т. д.); — греческія же вопросительныя начинаются съ π · 
(кромѣ τις) и имѣютъ удареніе на основномъ слогѣ; неопредѣленныя отличаются 
отъ нихъ только удареніемъ (на конечномъ слогѣ) и бываютъ энклитиками; ука- 
зательныя начинаются большею частью съ т (срав. тотъ, тогда), а относитель­
ныя — съ придыханія, и притомъ обособляюгція съ о- (ώ-, ή-), а обобщающая 
съ on·.— Мѣстоименія съ -t- въ серединѣ означаютъ качество (свойство), а съ -<т-
— количество (и величину); напр, τοιοϋτος такой, — τοσοϋτος столь великій 
(малый) или столь (не)многій.

Прим. 12. Вопросительному ποιος 3. соотвѣтствуетъ прилаг. άλλοΐος 3. (другого 
рода), 7χαντοΐος 3. (разнаго рода, разнообразный); вопросительному ποδαπός3. 
и обобщ.-относит, όποδαπός 3, cuias, откуда родомъ,— прилаг. αλλοδαπός 3. 
иностранный, ήμεδαπός 8. (nostras, нашъ землякъ), παντοδαπός 3. всяческій.

8 · Соотносительный (co rre la tiv a )  п а р г ь ч ія  и  сою зы .

а.
Прямо- и кос- 
венно-вопро- 

сительныя (іп- 
terrogativa)

b.
Неопредѣ- 

ленныя 
(indefinita) 

всѣ энклит.

с.
Указательныя

(demonstrativa)

Относительныя (relativa)

d.
Обособляю­

щая

e.
Обобщающія 
(rel.-indefi- 

nita) и кос­
венно-вопрос.

а )  м гьст а
ποϋ ; 
гдѣ? 
ubi?

που, гдѣ-ни- 
будь, гдѣ-то, 

(alic)ubi, 
usquam

εν в-a у έν&άδε, ένταϋθα, 
ταύτη, здѣсь, тутъ, hie; 

έκεΐ, αύτοϋ (αύτόθι), 
тамъ, тутъ, ibi, illic

ου, ουπερ, 
εν θα, (ίνα), 

гдѣ, ubi

οπου, 
гдѣ ((ш) ни, 
ubicunque

πόθεν;
откуда?
unde?

ποθ-έν, 
откуда-ни- 

будь, откуда- 
то, (alic)unde

(ενθεν), ένθένδε,'έντεϋ- 
θεν, отсюда, оттуда, hinc, 
inde; έκείθεν, αύτόθεν, 

оттуда, illinc, illa(c)

οθεν, οθεν- 
περ, ενθεν, 
откуда, unde

όπόθεν, 
откуда (бы) 
ни, unde- 

cunque
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а. Прямо- и 
косв.-вопрос.

b. Неопредѣ- 
ленныя

О т н о с и т е л ь н ы я
с. Указательныя d. Обособляю- 

щія
е. Обобщаю* 
щія и косв.-В.

ποί; (%Ъ\), 
куда? 
quo?

ποί (πή), 
куда-нибудь, 

куда-то, 
(ali)quo

έν&άδε, ένταϋ&α, έν- 
ταυ&οΐ, δεϋρο, сюда 

(туда), hue (eo); αύτόσε, 
εκεισε, туда, illuc, illo

οί, εν&α, 
куда, quo; 

(η,νπερ, куда, 
гдѣ, какъ)

οτιοι, куда 
(бы) ни, quo* 

cunque

β ) в р е м е н и  
πότε\ 
когда? 
quando ?

ποτέ, когда- 
нибудь, нѣ- 
когда, когда- 

то, ali quando, 
unquam

τότε, ένταϋ&α, тогда, 
въ то время, тутъ, turn; 

νϋν, теперь, нынѣ, 
nunc

οτε, ώς, 
έπεί, επειδή у 
когда, въ то 
время какъ, 
cum (quum)

όπότε, когда 
(бы) ни,всякій 

разъ какъ 
(когда), quoti- 
ens(cunque)

πηνίκα ; 
въ какое вре­

мя (дня)? 
когда?

(τηνίκα), τηνικάδε, 
τηνικαϋτα, въ это вре­
мя, около этого времени, 

тогда

ήνίκα, 
когда, въ ка­

кое время

όπηνίκα, 
когда (бы) ни, 
въ какое (бн) 

ни время

γ )  о б р а за  
д гьй ст вія  
πώς\ какъ? 

какимъ обра­
зомъ? 

quomodo ?

πώς, 
какъ-нибудь, 

какъ-το, 
quodam modo

ώδε, ούτως, (ώς), 
такъ, этакъ, такимъ об­
разомъ, столь, hoc (ео) 
modo, ita, sic; έκείνως, 

такъ, тѣмъ образомъ, 
illo modo

ώς, ώσπερ, 
какъ, ut(i), 

sicut(i)

οπως, 
какъ (бы) ни, 
какимъ (бы) 
ни образомъ 

utcunque

π%; qua? 
какъ? какимъ 

образомъ ? 
какимъ пу- 

темъ? куда? 
гдѣ?

π%, (ali)qua, 
какъ-нибудь, 
какъ-то; куда- 
аибудь, куда* 
то, гдѣ-ни- 
будь, гдѣ-то

τ%δε} ταύτη 
(этимъ путемъ); 

эдѣсь, туда, тамъ; такъ; 
εκείνη такъ, тамъ, туда; 

hac, еа, ilia

какъ, куда, 
гдѣ

8 щ , 
какъ (бы) ни,, 
куда (бы) ни, 
гдѣ (бы) ни.

Прим. 13. Кромѣ ώ<̂ 6 такъ ( =  слѣдующимъ образомъ) и ούτως такъ ( =  упо· 
мянутымь уже образомъ), употребляется въ аттической прозѣ рѣдко также ως 
съ знач. указательннмъ въ соединеніяхъ: και ως (и такъ) и ονό’ ως или μηό* 
ώς (и такъ не, все*таки не); — αντως (или αύτώς) и ωσαύτως (отъ ό αυτός =  
αυτός) такъ же, точно такъ же, такимъ же обраэомъ, eodem modo; ііослѢдніо 
разрывается союзомъ δέ въ ώς δ’ αϋτως.
Прим. 14. Къ указательннмъ нарѣчіямъ относятся еще слѣдующія, произведеи- 

выя отъ άλλος, ετερος, πας, έκαστος, εκάτερος, άμφότερος, πολύς, и отрид. 
частидъ ού (non), μή (пе), не,— ουδέ, μηδέ, neque, ne... quidem, и не, даже не:

а )  нарѣчія мѣста: αλλ%, άλλο&ι въ другомъ (изъ многихъ) мѣстѣ, а?Ло9еѵ 
съ другого мѣста, άλϊ.οόε въ другое мѣсто =  alibi, aliunde, alio; — ετέρωΰι 
въ другомъ (изъ двухъ) мѣстѣ, на другой сторонѣ; ετέρω&εν съ другой стороиы; 
ετέρωσε въ другую сторону (въ др. мѣсто) ; — πανταχοϋ , εκασταχου, εκαστα- 
χό&ι вездѣ, повсюду; πάντο&εν и πανταχό&εν, £κασταχό&εν, undique, отовсюду, 
со всѣхъ сторонъ; πάντοσε, πανταχόσε, εκασταχόσε, πανταχοΐ (по)всюду, во 
всѣ мѣста, стороны; — εκατέρω&ι, άμφοτέρω&ι на обѣихъ сторонахъ; εκατέ-
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ρω&εν, αμφοτέρωθεν съ обѣихъ сторонъ ; εκατέρωσε, άμφοτέρωσε въ обѣ сто­
роны ; — 7χολλαχον, πολλαχό&ι во многихъ мѣстахъ; πολλαχό&εν со многихъ 
сторонъ, %ολλαχόσε во многія мѣста; — ούδαμοϋ нигдѣ, ονδαμό&εν ни одкуда 
ούόαμοΐ и ονδαμόσε никуда (также μηδαμού...); — ονδετέρωσε (,μηδετέρωσε) 
ни туда ни сюда;

b ) нарѣчія времени: άλλοτε въ другое время, ένίοτε иногда, εκαστοτε каж­
дый (всякій) разъ; — ονποτε, ονπώποτε, ουδέποτε, ονδεπώποτε (или μήποτε.,.) 
никогда (еще); — ονπω, ονδέπω (μήπω ...) еще не; — ονκέτι (μηκέτι) больше не

c) нарѣчія образа (дѣйствія): ετέρως, άλλως и άλλη иначе, другимъ обра­
зомъ (путемъ), aliter, alio modo; — πάννως и πανταχώς всякимъ образомъ, вся­
чески; — 7ϊολλαχή, πολλαχώς многими способами, во многихъ мѣстахъ, часто;— 
ονδαμώς, ονδαμ% (μηδαμώς, μηδαμά) никакъ, никоимъ образомъ.

Ирги. 15. Къ относительнымъ мѣстрименіямъ и нарѣчіямъ прибавляются иногда 
союзы оѵѵ или δή, δήποτε, въ нео предѣленномъ ввачевіи рус. -либо, -нибудь, и эн­
клитическое -περ для усиленія: όστιςονν (ήστινοςοϋν, όστιναονν), οοτις δή(ποτε) 
кто-нибудь, кто-либо; δπως ονν или όπωαονν какъ-нибудь, [οπωσδήποτε кшъ бы 
то ни было; οϊόσπερ какой; ώσπερ какъ (будто), sicut, quasi; δ^ενπερ откуда.

Прин. 16. Къ союзамъ времени относятся: εως (до тѣхъ поръ) пока (не); τέως 
до тѣхъ (этихъ) поръ,. доселѣ, нѣкоторое время; — π ρ ιν  прежде£(ранше) чѣмъ, 
пока не (см. синтаксисъ).

В. С П Р Я Ж Е Н І Е .

§ 41. Предварительный примѣчанія.

1. Чиселъ въ спряженіи, какъ и въ склоненіи, три: единствен­
ное, двойственное ^множественное. — Двойств, ч. попадается рѣдко 
и всегда можетъ^замѣняться множественнымъ.

2 . Виды'|и времепа. Греч, языкъ отличаетъ, кромѣ временъ, по­
добно русскому яз., также виды (отъ которыхъ въ латинскомъ яз. 
удержались лишь немногіе слѣды), по слѣдующему распредѣленію:

Ζ  Н е с о в е р ш е н н ы й  ( длительный — и многократцый) видъ; 
къ нему относятся времена:

a )  пастоягщее (praesens) по всѣмъ наклоненіямъ;
b)  прошедшее несовершенное (imperfectum).

Ему соотвѣтствують русскіе глаголы того же вида настоящаго 
(praesens) и прошедшаго (imperfectum) времени. Напр, praes. λέγω 
говорю, λέγειν говорить, imperf. [ελεγον я говорилъ; praes. ποιώ 
дѣлаю, жоіеіѵ дѣлать, imperf. εποίονν я дѣлалъ.

Н е с о в е р ш е н н ы й  ( краткій — и однократный — аористи- 
ческій) видъ; къ нему относится "одно время, аористъ (aoristus), по 
всѣмъ наклоненіямъ (indicativus aoristi =  лат. perfectum historicum) .
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Ему соотвѣтствуютъ русскіе глаг. того же вида. Напр, аог. ελεξα 
я сказалъ, λεξαί сказать; έποίηύα я сдѣлалъ, ποιήύαι сдѣлать.

Въ будущемъ времени (futurum  I и II, atticum и doricum) гре- 
ческій яз. не отличаешь видовъ, такъ что греческое будущее время 
соотвѣтствуетъ русскому будущему обоихъ видовъ; напр. λέξω =  
буду.(стану) говорить, скажу; =  буду дѣлать, сдѣлаю.

I l l . С л е д с т в е н н ы й  (результативный, законченный) видъ 
означаетъ состояніе, являющееся результатомъ ( слѣдствіемъ)  за­
конченна™ уже дѣйствія; — къ нему относятся времена:

a )  прошедшее совершенное (perfectum =  лат. perfectum ргае-
sens или logicum) по всѣмъ наклоненіямъ;

b)  давнопрошедшее (plusquamperfectum);
c )  будущее 3-е (futurum ІП или exactum).

Русскій языкъ, не имѣя этого особаго вида, переводить времена 
его глаголами первыхъ двухъ видовъ. Напр. perf. εγνωκα знаю 
(вслѣдствіе того, что узналъ); plusq. έγνώκειν я зналъ; fut. III. 
έγνωχώς εΰομαι буду знать;— perf. χεκτημαι я пріобрѣлъ =  имѣю, 
plusq. έκεχτήμψ  я пріобрѣлъ =  имѣлъ; fut. III. κεκτήΰομαι прі- 
обрѣту =  буду имѣть. ѵ
(Подробное изложеніе знач. греч.-рус. видовъ и временъ см. въ синт. § 39—49).

3 . По изъявительному наклон, греч. времена раздѣляемъ на:
I .  главныя времена: 1) praesens, 2) perfectum, 3) futurum;

11. историчеспія „ 4) imperfectum, 5) aoristus, 6) plusquamp.
(О понятіи главныхъ и истор. временъ въ обширномъ смыслѣ см. синт. § 69).
Изгявительныя наклоненія историческихъ временъ отличаются 

отъ изъявит, наклоненій главныхъ временъ: 1) тѣмъ, что первыя 
принимаютъ другія (большею частью болѣе короткія) личныя окон- 
чанія; 2) тѣмъ, что передъ своею основой получаютъ приращеніе 
(augmentum), которое составляетъ признакъ прошедшаго времени).

4 . Наклоненія въ греч. яз. суть: изъявительное (indicativus), 
сослагательное (coniunctivus), желательное {optativus), повелительное 
(imperativus)} кромѣ того неопредѣленное наклоненіе (infinitivus) и 
причастге (соотвѣтств. рус. причастію и дѣеприч., participium).— 
Будущее время (futurum) не имѣетъ ни сослагательнаго, ни пове- 
лительнаго наклон. — Imperfectum и plusquamp. имѣютъ одно изъ­
явительное наклон.; но наклоненія praesens-а принадлежать также 
imperfect-у, а наклоненія perfect-а — также plusq.-у. — Отглагольное 
прилагательное (adiectivum verbalej образуется прямо отъ основы
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и можетъ означать оба вида, несовершенный и совершенный (напр. 
παιόευ-τέον εύτίν надо воспитывать, или надо воспитать).

При*. 1* Optativus есть наклоненіе желанія (optare); однако это вовсе нѳ 
единственное его значеніе (см. синт. § 65, 70—87).

5. Залоги. Греч. яз. отличаетъ три залога ( genera verbi): дѣй- 
ствительный ( a c t i v u m ) ,  страдательный ( p a s s i v u m )  и воз­
вратный ( m e d i u m ,  также средній или общій). Формы страдатель- 
наго залога общи также возвратному, за исключ. двухъ временъ: 
аориста и будущаго, для которыхъ существуютъ отдѣльныя формы 
passivi nrnedii. — Греч, activum и passivum, по своему значенію, 
равняются вообще латинскимъ. — M e d i u m , по значенію, большею 
частью соотвѣтствуетъ русскимь глаг. дѣйствительнаго залога 
съ возвратными мѣстоименіями -ся или -съ ( возвратные и взаимные 
глаголы), себя? себѣ, для себя, собою, отъ себя, чрезъ себя, у себя, 
къ себѣ, на себя, съ себя и т. д., явными или только подразумѣ- 
ваемыми, или выражаетъ взаимность: между собой, другъ друга; 
иногда^же, служа для означенія принадлежности, передается рус- 
скимъ притяжательнымъ мѣстоименіемь свойу -я , -е. Напр.

λούω мбю, — med. λούομαι моюсь;
άμύνω защищаю (другого), — med. αμύνομαι защищаюсь (защи­

щаю себя), отражаю (врага) отъ себя;
παρ-έχω доставляю (другому), — med. παρ-έχομαι доставляю себѣ, 

отъ себя (изъ своихъ средствъ);
πέμπω посылаю, — med. μετα-πέμπομαί τινα посылаю за кѣмъ =  

призываю кого къ себѣ;
όια-νέμω раздѣляю (другимъ), — med. όια-νέμομαι раздѣляю 

между собой;
ποιώ τινα φίλον τινί дѣлаю кого чьимъ-н. другомъ (дружу кого 

съ кѣмъ),— med. ποιούμαι τινα φίλον дѣлаю кого своимъ другомъ.
Прим. 2. Глаголы, имѣющіе форму только medium и passivum , но значеніе 

дѣйствительнаго залога, называются отложительными (deponentia), подобно 
латинскимъ (§ 67, 2 и 3); напр, βούλομαι хочу.

6 . Нримѣты наклоненій. Coniunctivus отличается отъ indicativ-a 
долгими соединительными гласными ( ω , η )  между основой и лич­
ными окончаниями. — Optativus замѣчателенъ примѣтою е, которая 
вставляется между основой и личными окончаніями и сливается 
съ соединительною гласной (т.-е. съ конечной гласной основы:
о, а )  въ двугласную ( оі} а і).

Прим. 3. Въ 3~мъ л . множ. ч. optativi act. примѣтою наклоненія бываетъ ιε.
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У. Личныя окончанія, изъ которыхъ нѣкоторыя впослѣдствіи 
то отпали, то слились съ конечною гласной основы, то подверг­
лись другимъ звуковымъ перемѣнамъ, — слѣдующія:

a c t i v u m m e d i u m  (passivum).
времена:: главныя исшорическія главныя историческія

(и coniunct.) (и optat.) (и coniunct.) (и optat.)
Sing. l . — (μ ι) — ν — μαι — μην

2. - * ( 0 —- ς — ύαι — бо s
3. — τ ( ι ) - ω — ται — το

Dual. 1. =  plur. 1. =  plur. 1.
2. - τον — 6&0V
3. — τον 1 — την — ofrov 1 — ΰφην

Plur. 1. — μεν — μεΰ'α
2. — τι — ΰ&ε
3. — (γτ ι= ) Οί ι ν (τ ) , -βαν(τ) — νται 1 — ντο

a . Coniunctivus всѣхъ временъ имѣетъ окончанія главныхъ, opta- 
tivus — исшорическихъ временъ. — Особыхъ окончаній для passive  
нѣгъ. Лот. pass, имѣетъ личныя окончанія дѣйствительнаго, fu t . 
pass. — возвратнаго залога.

Прим. 4. 1‘Ое лицо двойств, числа одинаково съ 1-ымъ лицомъ множ. ч .1).
Прим. 5. Историческія времена должны бы въ единств, числѣ оканчиваться 

собственно на -μ, -ς, -τ, а въ 8-емъ лицѣ множ. ч. на -ντ (сравни: era-m, era-8, 
ега-£,— era-wi), соотвѣтственно главнымъ временамъ; но см. § 17, 1 и 2. — 
Въ извѣстныхъ случаяхъ встрѣчается окончаніе 3-го лица множ. ч. историч. вре­
менъ -оаѵ (§ 46, 6; § 47, 2; § 52, 2, а); въ optativ-вѣ это бываеть обыкн. въ томъ 
случаѣ, когда іц составляетъ примѣту наклоненія (§ 47, 2; § 52, 2, b).

Прим. 6. 1-ое лицо един. ч. optativi activi принимаетъ обыкн. окончаніе -ѵ 
только послѣ полной примѣты ιη, въ прочихъ же случаяхъ имѣетъ всегда ’μι.

b. Imperativus имѣетъ слѣдующія окончанія:
a c t i  y u m  

Sing. 2. — &1, -ς или безъ оконч.
3. — τω 

Dual. 2. — τον
3. — των 

Plur. 2. — τε
3. — ντων или — τωσαν*)

m e d i u m  (passivum)
— во
— ΰ&ω
— б&оѵ
— ύ&ων
— ο&ε
— Ο&ων или — σ&ωσαν2)

!) Особая форма для 1-го л. двойств, ч. medii на -με&ον встрѣчается только 
Нош. Ψ  485, Soph. El. 950 и Philoct. 1079 и два раза у Ath. 898 а.

2) Формы на -τωσαν, -σ&ωσαν встрѣчаются только въ болѣе поздней прозѣ.
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8. Образованіе inflnitiv-a. Infin. activi оканчивается отчасти^на 
-m t, отчасти на -εν, а это сливается съ соединительною гласной 
ε въ -ειν. Іті1т.гтесігі (и passivi) принимаетъ окончаніе -ύ&αι.

9 . Образование partic ip -ій. Participia activa (за исключ. part, 
perfecti) образуются на -ντ (склон. § 33, 4, b); part, perfecti — 
съ помощью слога -or (склон. § 33, 5); — participia media (ббльш. ч. 
также passiva) оканчиваются на -μένος, -μένη, -μενον.

1 0 .  Удареніѳ. Удареніе въ спряженіи вообще ставится какъ 
можно далѣе отъ конца слова. Однако, оно никогда не переходить 
лѣвѣе приращенія или удвоенія (см. § 69, 2, с). — Въ optativ-i 
окончанія -аі и -οι считаются (относительно ударенія) долгими, 
въмрочиосъ же наклоненіяосъ — краткими. (Особенные случаи уда- 
ренія отмѣчены въ таблицахъ спряженія знакомь |) .
^Прин. 7. Participia, будучи склоняемыми частями рѣчи (именами), удержи­
ваютъ удареніе, по возможпости, на томъ слогѣ, гдѣ оно находится въ именит, 
п. ед. ч. мужескаіо^роіъ^ 18, 3, а); напр, παιδεύων воспитывая, средній родъ 
псибеѵоѵ (не παίδευον); κομΐζων принося — κομιζον (§ 69, 8, В, f).

11. Греч, языкъ имѣетъ два спряэкѳнія. Въ первомъ спряженіи 
приставляются личныя окончания въ praesens-ѣ, imperfect-ѣ и 
aorist-ѣ П activi и medii къ основѣ посредствомъ соединительной 
гласной*): спряжете съ соединительной гласной, или, такъ какъ 
1-е лицо ед. ч. praes. act. кончается на -ω, — глаголы на -ω?* 
напр, παιδεύ-ω (воспитываю,— беру ) .

Во второмъ, древнемъ, но болѣе рѣдкомъ, спряженіи примыкаютъ 
личныя окончанія въ praes., imperf. и аористѣ II activi и medii, 
безъ соединительной гласной, прямо къ основѣ : спряжете безъ 
соединительной гласной, или, такъ какъ 1-е лицо ед. ч. praes. act. 
кончается на -μι, — глаголы па напр, εί-μί (изъ εσ-μι, ес-мь).

Прочія времена образуются въ томъ и другомъ спряженіи со­
вершенно одинаково, то съ соединительной гласной, то безъ нея.

*) По ученію новѣйшихъ лингвистовъ эта такъ-называемая соединительная 
гласная относится къ осноѳѣ времени, составляя конечную гласную ея, такъ что 
основою praes. служить соб. παιδευο-, παίδευε-; основою aor. II λιπο·, λιπε·; 
fut. παιδευ σο-, παιδευ σε-; aor. I. παιδέυσα
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§ 42. A. Praesens и Imperfectum act. и med. (pass.), 

т.-е. времена несовершеннаго (длительнаго) вида.
A c t iv u m .  j M e d iu m  и  P a ss iv u m .

I n d i c a t i v u s  p r a e s e n t i s .
Sing. 1. π cad sv-ω (воспитываю)

2. παιδεν-ει·ς
3. παιδευ-ει 

dual. 2. παιδεν-ε-τον
3. παιδεν-ε-τον  

plur. 1. παιδεν-ο-μεν
2. 7tCU0€V-€-T€
3. πα ιδεν-ο ν ·ό ι(ν )

7ϊαιδεύ-ο·μαι.(ιηβά. воспитываю себѣ, 
свое; pass, -ваюсь, меня -ваютъ) 

π α ιδεύε ι или παιδεύ-% (изъ παιδεν- 
παιδεύ-ε·τα ι ε-аас) 
π αιδεύ-ε-οθΌν 
7ΐαιδεύ-ε·ύ& ον 
παιδεν-ό·με& α  
παιδεύ-ε-ό&ε 
παιδεύ-ο-νται

I m p e r f
Sing. 1. έ-παίδεν-ο·ν (я воспитывадъ)

2. έ-παίδεν-ε-ς
3. έ-πα ίδεν-ε(ν) 

dual. 2. έ-παιδευ-ε-τον
Β. έ-παιδεν-έ-τκιν 

plur. 1. έ-παιδεν-ο·μεν
2. έ-παιδεν-ε·τε
3. έ-παίδει)-ο·ν

“е с tu rn .
έ-παιδεν-ό-μην (med. я воспитывалъ 

себѣ, свое; pass, я воспитывался, былъ 
воспитываемъ, меня воспитывали) 

έ-παιδεύ-ον (изъ επαιδεν-ε-σο). 
έ-παιδεύ-ε-το  
έ-παιδεύ-ε·ύ& ον 
έ-παιδεν-έ·0θΊρ> 
έ-παιδεν-ό·με& α  
έ-παιδεύ-ε·ύ& ε 
έ-παιδεύ-ο·ντο

C o n i u n c t i y u s  ] 
Sing* 1. παιδεν-ω  (ϊνα π. чтобы я воспи-

2. παιδεν-ψς тывалъ)
3. παιδεν-q 

dual. 2. π α ιδεν -ψ το ν
3. παιδεν-ψ τον  

plur. 1. παιδεν-ω ·μεν
2. παιδεν-η·τε
3. πα ιδ εν -ω ·ύ ι(ν )  \

p r a e s .  (и imperf.) 
παιδεύ-ω ·μαι
παιδεύ-% (изъ παιδεν-ц-оси) 
π α ιδ ε ύ ε τ α ι  
παιδεύ-ψαθΌ ν  
παιδεν-ψό& ον 
παιδει)-ώ·με&α  
παιδεύ-ψύ& ε 

I π αιδεύ-ω ·νται
O p t a t i v u s  pr  

Sing. 1, παιδεν-οι·μ ι (si π. если-бъ я
2. 7ΐαιδεν-οι·ς воспитывалъ)
3. παιδεν-οι 

dual. 2. παιδεν-οι·τον
3. παιδεν-οί^την 

plur. 1. παιδεν-οι·μεν
2. παιδεν-οι·τε
3. παιδεν-οιε·ν

a e s .  (и imperf.) 
παιδεν-οί·μψ>
παιδεύ-οι·ο  (изъ παιδεν-οι-σο) 
π  οίιδεύ-οι·το 
παιδεύ-οι·ύ& ον 
παιδεν-οίύ& ην 
π  αιδεν-οί·με& α  
π αιδεν-οι·θ&ε 
παιδεύ-οι·ντο
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I m p e r a t i v  
Sing. 2. παίδεν-е (воспитывай)

3. παιδεν-έ·τω  
dual. 2. παιδεύ-ε·τον  

3. παιδεν-ε·τω ν  
plur. 2. παιδεύ-€'Τ€

3. παιδεν-ό-ντων,ν^&ΐίο-έ-τωύαν

u s  p r a e s .
παιδεύ-ον (med. воспитывай себѣ, 

свое; pass, воспитывайся, будь 
воспитываемъ, пусть тебя -ваютъ), 

παιδεν-έ·ύ&ω  [и8ъ παιδεν-ε-σο 
τίαιδεύ-εό& ον 
παιδεν-έ-ό&ων 
π αιδεύ-ε-ο&ε
παιδεν-έ^Ο&ων, рѣдко -έ-ό& ωύαν

I n f i n i t i v u s  ρ 
παιδεν-ειν (воспитывать)

r a e s .  (и imperf.)
παιδεύ-ε^ύθ'αι (med. воспитывать 

себѣ, свое; pass, воспитываться, 
быть воспитываемымъ).

P a r t i c i p i u m  ρ 
Nom. masc. παιδεύ-ων (воспитывая, 

воспитывающій, 
воспитывавшій)

fem. παιδεν-ονοα  
neutr. παιδεν-ον f  

gen. masc. παιδεύ-οντ·ος  
fem. παιδεν-ονϋης  

neutr. παιδεύ-οντος и т. д.

r a e s .  (и imperf.)
παιδεν-ό-μενος (med. воспитывая, 

-вающій, -вавшій себѣ, свое; pass. 
воспитываясь, будучи-ваемъ, -ваю- 
щійся, -вавшійся, -ваемый) 

παιδεν-ο-μένη  
παιδει)-ό·μενον  
παιδεν-ο·μένον  
παιδεν-ο·μένης  
παιδεν-ο-μένον  и т. д.

1. Praesens и imperf. activi и medii (passivi), т.-е. времена не- 
совергиеннаго ( длительнаго)  вида, образуются отъ основы настоя- 
щаго времени; ее получаемъ, отбросивъ окончаніе -ω въ 1-омъ лицѣ 
ед. ч. indie, praes.'act., или -ομαι въ 1 л.^ед. ч. indie, praes. med. 
(или pass.); напр, λέγω, θ£Ε.[λεγ ;1ΰτρατοπεδευομαι, осн. ΰτρατοπεόεν.

2 . Оба времени приставляютъ личныя окончанія къ основѣ на- 
стоящаго посредствомъ [соединительной гласной: о передъ μ и ѵ 
(и въ optat.), въ прочихъ же случаяхъ е. — Coniunctivus имѣетъ 
соотвѣтствующія долгія гласныя ω ъ η. — Въ optativ^  сливается 
примѣта наклоненія^ съ соединительной гласной о въ двугласную оі.

При и. 1. Въ ед. ч. indie, и coniunct. praes. activi соедин. гласныя о и « сли­
ваются съ окончаніемъ. 1-ое л. ind. praes· act. παιδεύω^ произошло изъ παιδεύ- 
ο-μι (чрезъ отпаденіе окончанія и удлиненіе оставшейся соедин. гласной), — 
срав. ц.-сл. N6Cffi изъ нес-о-мь, — παιδεύεις изъ παιδευ-ε-σι, παιδεύει изъ π са- 
δεν-ε-τι. Во второмъ и 3-емъ л. ед. ч. coniunctiv-a с окончаній^-ις, -і (вм. αι, τι) 
подписывается подъ η, поэтому въ нихъ -fl. BbJ3 л. р1иг.[стоитъ вм. παι· 
δευ-ο-ντι — παιδευ-ο*νσι — παιδεύ ου-σι (замѣнительное удлиненіе, § 14,1, пр. 1), 
такъ же παιδεύωοι вм. παιδεν-ω-ντι. — Въ imperativ-ѣ отпало окончаніе -&і послѣ 
соедин. гласной ε безъ слѣда. — Infin. кончается на -ειν (§ 41, 8). — Въ particip.
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примнкаетъ ντ  посредствомъ соединительвой гласной о къ основѣ, а имен. ед. ч. 
муж. р. образуется асигматически (§ 26, 1, Ь).

Прии. 2. О между двумя гласными во 2-омъ лицѣ ед. ч. medii обыкн. выиа- 
даетъ (§ 16, 1, с), а оставшіяся гласныя сливаются (кромѣ optat.): 
ind. praes.: изъ παιδεν-ε-ύαι будетъ 7ίαιδεν·ε-αι, слитно παιδεν-ει (или-#)
couj. praes.: „ παιδεν-ψααι „ παιδεν-η-αι „ παιδεν-%
ind. impf. и imperat. „ (έ)παιδεν-ε·όο „ (έ-)παιδεν-ε·ο n (έ·)παιδεν-ον
optat. praesentis „ ηαιδεν-οι-οο „ παιδεν·οι·ο.

Прии. 3. 2-ое л. ед. ч. ind. praes. med. παιδεν-εοαι сливается, за выпускомъ а, 
въ παιδεύει или πανδενη; но отъ οιομαι употреблялось только о іе і (думаешь), 
отъ βούλομαι — β ο ν λ ε ι  (хочешь), отъ οψομαι (§ 66, 8) — οψ ει (увидишь).

Прии. 4. Слооісные глаг. переносятъ удареніе, по возможности, на первую со­
ставную часть слова (§ 69, 2); отъ ονν-τάττω  (составляю) imperat. рг. сѵѵταττε,

S . Для образованія imperfect-а ставится передъ основою настоя­
щего времени — прнращѳніе (augmentum). Приращеніе, служащее 
признакомъ прошедшаю времени въ indicative  трехъ историче- 
скихъ временъ, бываетъ двоякое:

a )  приращеніе слоговое, augmentum syllabicum, когда передъ 
основою приставляется слогъ — чтб бываетъ при всѣхъ глаго- 
лахъ съ начальною согласной, напр, ε-παίόευον ; при чемъ началь­
ное ρ удвоивается послѣ приращенія (§ 16, 4), напр, ερ-ριπτον 
(или έ'ρρΊπτον) отъ ρ'πτω  (бросаю); — или

b)  приращеніе количественное, augmentum temporale, когда 
начальная гласная основы удлиняется, удерживая притомъ свой 
spiritus, — чтб бываетъ при всѣхъ глаголахъ съ начальною гласной; 
при этомъ удлиняется:

a въ ??,напр. άγω веду — imperf. ηγον (я велъ)
ε Я 9 я ελπίζω надѣюсь ηλπιζον (надѣялся)
0 я ω я ορύττω рою ώρυττον (рылъ)
ϊ » я Ικετεύω умоляю я 1 κέτευον (умолялъ)
KJV Я ϋ Я υβρίζω оскорбляю » ϋβριζον (оскорблялъ)
at я V Я αίόϋ'άνομαι замѣчаю я ηΰϋ'ανόμην (замѣчалъ)
a я V я αόω пою я f/όον (пѣлъ)
av я ηυ я αυξάνω умножаю я ηϋξανον (умножалъ)
01 я ωt я οιομαι думаю я ώόμ?]ν (думалъ).
Долгія начальныя гласныя ц, «>> ч  оѵч обыкн. также дву­

гласныя εϊ и εν , остаются безъ перемѣны, а приращеніе узнается 
только по ударенію сложныхъ глаголовъ (см. 4); напр, ήύυχάζω 
(я спокоенъ) — ηύύχαζον, εικάζω (предполагаю) — εϊκαζον (и γκα­
ζόν) ,  εύχομαι (молю) — εύχόμην (я ηύχόμην); ύπ-είκω (уступаю) — 
3-е л. ед. ч. imperf. ύπεΐκε (вм. νπ-έεικε), но imperat. ϋπεικε.



— 77 — § 4«. 43.

Приращеніе приставляется въ одномь indicative, въ осталь- 
иыхъ же наклоненіяхъ не бываетъ.

Прии. 5. 9 глаг.*) съ начальнымъ е принрмаютъ въ приращеиіи не ή-, а в і·:  
ίάω (позволяю) — imperf. (εϊαον) слитно εϊων, έ&Ιζω (пріучаю) — εϊ&ιζον, ελίττω  
(обвиваю, кружу) — εΐλιττον , ελκω (влеку) — εϊλκον, έπομαι (слѣдую) — ειπόμην, 
εργάζομαι (работаю) — είργαζόμην, ερπω (ползу)— εϊρπον, εατιάω (угощаю) — 
(είστίαον) слитно ειστίων, εχω (имѣю) — είχον (см. еще § 57, 8, съ пр. 2).

4. Глаголы, сложные съ п р ед ло га м и , ставягъ приращееіе между 
предлогомъ и самымъ глаголомъ (§ 61, 1 — 3 съ пр. 1—9), при чемъ 
конечная согласная предлога, подвергшаяся въ praesens-ѣ звуко­
вому измѣненію, передъ приращ. і-  возстановляется ( εκ переходитъ 
въ εξ), а удареніе никогда не переносится лѣвѣе приращенія; напр. 
όυλ-λέγω (col-ligo, собираю)— imperf. ΰυν-έλεγον, ΰυ-ΰχενάζω (сна­
ряжаю)— ΰυν-εΰκεναζον, ΰνρ-ράπτω (сшиваю) — ΰυν-έρραπτον; εμ­
βάλλω (вбрасываю) — ένέβαλλον; εχ-λνω (избавляю) — εξ-έλνον; 
προό-άγω (привожу) — πρού-ήγον.

Исключая предлоги προ- и περι-, всѣ другіе откидываютъ передъ 
приращеніемъ свою конечную гласную; προ- можетъ съ прираще 
ніемъ ε сливаться въ одинъ слогъ προν-.

Напр, άπο-ρ-ρίπτω (отбрасываю) — άπ-ερριπτον, έπι-τάττω  (пору­
чаю) — έπ-έταττον, μετα-βάλλω (перемѣняю) — μετ-έβαλλον, άμφι- 
λέγω (спорю) — αμφ-έλεγον, όι·άγω (провожу) — δί-ήγον; — но προ­
λέγω (предсказываю) — προέλεγον или προνλεγον, πέρι-φερω (об­
ношу)— περι-έφερον (см.§ 9,4, а). —Другія подробности въ § 57 и 6К

§ 43. Слитные (сокращаемые) глаголы.

( V e r b a  c o n t r a c t a ) .

1. Въ глаголахъ, которыхъ основа кончается па «, е9 о? эти глас­
ныя обыкн. сливаются въ praesens-'k и imperfect-i> activi и medii 
(и passivi), т.-е. въ формахъ несовершеннаго (длительнаго) вида, съ 
соедин. гласной въ одну долгую гласную или двугласную, почему н 
называются слитными (сокращаемыми) глаголами (verba contracta).

Прии. 1. Въ аттической прозѣ употребляются однѣ слишныя (сокращевныя) 
формы; неслитныя (открытия) свойственны іоническому діалекту (Гомера и Ге­
родота), а отчасти употреблялись также аттическими трагиками, особ, въ дири- 
ческихъ мѣстахъ трагедій. — Въ словаряхъ приводятся неслитныя формы для 
того, чтобы видна была основа.

*) Въ стихахъ : ερπω, ελκω, έπομαι, έ&ίζω и εργάζομαι,
ελίττω , εστιάω, εχω и έάω.
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Ye г Ъ а

Acti-

P r a e s e n s i η d i с a t . I  m ρ e r  f  ѳ с t  u m C o n i u n c t i  V U S

(почитаю) (почиталъ)
S. 1. τιμάω τ ιμ ώ ετιμαον ε τ ίμ ω ν τιμάω τ ιμ ώ

2. τιμάεις τ ιμ ά ς έτίμαες έ τ ίμ ά ς τιμά%ς τ ιμ ά ς
3. τιμάει τ ιμ α έτίμαε(ν) έ τ ίμ ά { § ΙΊ , πρ.3) τιμά% τ ιμ α

d. 2. τιμάετον τ ιμ α το ν έτιμάετον έ τ ιμ ά τ  ον τιμάητόν τ ιμ α το ν
3. τιμάετον τ ιμ α το ν έτιμαέτην έ τ ιμ ά τη ν τιμάητον τ ιμ α το ν

pi. 1. τιμάομεν τ ιμ ώ μ ε ν έτιμάομεν έ τ ιμ ώ μ ε ν τιμάωμεν τ ιμ ώ μ ε ν
2. τιμάετε τ ιμ ά τ ε έτιμάετε έ τ ιμ ά τ ε τιμάητε τ ιμ ά τ ε
3. τιμάονσι(ν) τ ιμ ώ ύ ι ( ν ) ετιμαον ε τ ίμ ω ν τιμάω οι(ν) τ ιμ ώ β ι(  ν  )

(двигаю) (двигалъ)
S. 1. κΐνεω κινώ έκίνεον έκ ίνο νν κινέω κινώ

2. κινέεις κ ινε ίς έκίνεες έκ ίνεις κινέ%ς κινίχς
3. κινέει κ ιν ε ί έκίνεε(ν) έκ ίνε ι κινέ% κινη

d. 2, κινέετον κ ιν ε ΐτο ν έκινέετον έκ ιν ε ιτο ν κινέητον κ ιν η τό ν
3. κινεετον κ ιν ε ίτο ν έκινεέτην έκ ιν ε ίτη ν κινέητον κ ιν η τό ν

pi. 1. κινέομεν κ ιν ο ν μ εν έκινέομεν έκ ιν ο ν μ εν κινέω μεν κ ιν ώ μ εν
2. κινέετε κ ιν ε ίτ ε έκινεετε εκ ιν ε ιτ ε κινέητε κ ιν η τέ
8. κινέοναι(ν) κ ιν ο ν ό ι( ν ) έκίνεον έκ ίνο νν κινέω αι{ν) κ ιν ώ ύ ι(  ν  )

(показываю) (показывалъ)
S. 1. δηλόω όηλώ έδήλοον έά η λο ν ν δηλόω όηλώ

2. δηλόεις ό η λ ο ΐς έδήλοες έό η λ ο νς δηλό^ς ό η λο ίς
3. δηλόει ό η λο ι έδήλοε(ν) έό η λ ο ν δηλό% ό φ λ ο ί

d. 2. δηλόετον сΫ ηλοντον έδηλόετον έό η λ ο ν το ν δηλόητον ό η λ ώ το ν
3. δηλόετον ό η λ ο ν το ν έδηλοέτην έό η λ ο ν τη ν δηλόητον ό η λ ώ το ν

pi. 1. δηλόομεν ό η λ ο ν μ εν έδηλόομεν έό η λ ο ν  μ ε ν δηλόωμεν ό η λ ώ μ εν
2. δηλόετε ό η λ ο ν τ ε έδηλόετε έ ό η λ ο ν τε δηλόητε ό η λ ώ τε
3. δηλόονσι(ν) ό η λ ο ν ύ ι ( ν ) έδήλοον έ ό η λ ο ν ν δηλόω βι(ν) ό η λώ ύ ι( ν )
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c o n t r a c t  а.

vum.

O p t a t i  ѵ ns I m p e r a t i v u s I n f i n i t i v u s
или аттич.:

τιμάοιμι ( τιμώμι τ ι μ ω η ν  *) τιμάειν τ ιμ ά ν

τιμάοις τιμφς τ ι μ α ί η ς τίμαε χ ίμ α P a r  f i c i p i u m
τιμάοι τιμώ ) τ ι μ ω η τιμαέτω τ ιμ ά τω τιμάων τ ιμ ώ ν
τιμάοιτον τ ι μ ώ τ ο ν (τιμώητον τιμάετον τ ιμ ά το ν τιμάοναα τ ιμ ώ β α
τιμαοίτην τ ι μ ώ τ η \ ν τημωήτην τιμαέτων τ ιμ ά τω ν τιμάον τ ιμ ώ ν
τιμάοιμεν τ ι μ φ μ ε ν τ  ιμώημεν gen.
τιμάοιτε τ ι μ ω τ ε τιμώητε ) τιμάετε τ ιμ ά τ ε τιμάοντος τ ιμ ώ ν το ς
τιμ άοιεν τ ι μ ω ε ν τιμαόντων τ  ιμ ώ ν τω ν τιμαον αης τιμ ώ ύ η ς

или τιμάοντος τ ιμ ώ ν το ς
τιμαέτω σαν τ ιμ ά τω ύ α ν

или аттич·? I n f i n i t i v u s
κινέοιμι ( κινοιμι κ ι ν ο ί η ν  *) κινέειν κ ιν ε ϊν
κινέοις κινοις κ ι ν ο ί η ς κίνεε κ ίν ε ι P a r t i c i p i u m
κινέοι χινοϊ) κ ι ν ο ί η κινεετω κ ινε ί τω κινέων κ ινώ ν
κινεοιτον 9CCVOITOV ( κινοίητον κινέετον κ ιν ε ιτο ν κινεον αα κ ινο νβα
κινεοίτην κ ι ν ο ί τ η ν κινοιήτην κινεέτων κ ιν ε ίτω ν κινεον κ ινο ν ν
κινίοιμεν κ ι ν ο ϊ μ ε ν κινοίημεν gen.
κινέοιτε κ ι ν ο ί τ ε κινοίητε ) κινέετε κ ιν ε ίτ ε κινέοντος κ ιν ο ν ν το ς
κινέοιεν κ ι ν ο ΐ ε ν κινεόντων κ ιν ο ν ν τω ν κινεον αης κ ινονόης

IІЛИ κινέοντος κ ιν ο ν ν το ς
κινεετω ο αν κ ιν ε ίτω β α ν

или аттич·; I n f i n i t i v u s
δηλόοιμι ( δηλοΐμι ό η λ ο  ίην*) δηλόειν ό η λ ο ν ν
όηλόοις δηλοϊς ) cf η λ ο ί η ς δήλοε ό ή λ ο ν P a r t i c i p i u m
δηλόοι δηλοΐ) ό η λ ο ί ц δηλοέτω ά'ηλοντω δηλόων ό η λώ ν
δηλόοιτον ό η λ ο ΐ τ ο ν (  δηλοίητον δηλόετον ΰ η λ ο ν το ν δηλόονσα ό η λ ο νβ α
όηλοοίτην ά η λ ο ί τ η ν  δηλοιήτην δηλοετων ό η λ ο ν τω ν δηλόον ό η λ ο ν ν
δηλόοιμεν 6 ή λ ο ι  μ ε ν  δηλοίημεν gen.
δηλόοιτε ό η λ ο ι τ ε δηλοίητε ) δηλόετε ά η λ ο ν τε δηλόοντος ΰ η λ ο ν ν το ς
όηλόοιεν 6 η λ ο ι ε ν δηλοόν των ! 8 τί δηλοοναης όηΧονοης

IІЛИ δηλόοντος ό η λ ο ν ν το ς
*) Формы безъ скобокъ чаще (см. δηλοέτωααν’ ό η λ ο ν τω ·

§ 43, 6). ύα ν



I 43. — 80 —

Medium и
P r a e s e n s i η d i с a t. 1 in ρ e r  f e с t и m C o n i n c t i v u s

S 1. τιμάομαι τ ιμ ώ μ α ι έτιμαόμην έ τ ιμ ώ μ η ν τιμάωμαι τ ιμ ώ μ α ι
2. τιμάει,’ά% τ ιμ ά έτιμάον έ τ ιμ ώ τιμάη τ ιμ ά
8. τιμάεται τ ιμ ά τ α ι έτιμάετο έ τ ιμ α το τιμάηται τ ιμ ά τ α ι

d. 2. τιμάεο&ον τιμ α ϋ& ο ν έτιμάεσ&ον ετ ιμ ά ύ & ο ν τ ιμάησ&ον τ ιμ α ύ & ο ν
3. τιμάεο&ον τιμά ό& ον έτιμαέα&ην έτιμ ά ύ& η ν τ ιμάηο&ον τιμάό& Ό ν

ρ). 1. τιμαόμε&α τιμ ώ μ ε& α έτιμαόμε&α έτιμώ μεΘ 'α τιμαώμε&α τ ιμ ώ μ ε& α
2. τιμάεαβε τ ιμ α ϋ θ 'ε έτιμάεσ&ε έτιμ ά ΰ& ε τ ιμάηο&ε τιμ ά ό & ε
8. τιμάονται τ ιμ ώ ν τα ι Ιτιμάοντο ε τ ιμ ώ ν το τιμά ωνται τ ιμ ώ ν τ α ι

S* 1. κινέομαι κ ιν ο ν μ α ι εκινεόμην έχ ινονμτιν κινεωμαι κ ινώ μ α ι
2. κινεει ,-ц\ κιν%  χιν  ε ϊ έκινέον έκ ινον κινέ% κινχι
3. κινέεται κ ιν ε ίτα ι &κινέετο εκ ιν ε ΐτο κινέηται κ ιν ή τα ι

d. 2. κινέεσ&ον χ ινεΐϋθ Ό ν έκινέεσβον εκ ινεΐο& ον κινεηα&ον κινϊιό& ον
3. κινέεσ&ον κ ινεΐόθΌ ν έκινεεσθ ην έκινείύΟ 'ην κινέηο&ον κινήο& ον

pi. 1. κινεόμε&α κινονμε& α εκινεόμε&α έκ ινονμε& α κινεώμε&α κινώ με& α
2. κινέεα&ε κινεΐύ& ε έκινέεσ&ε εκ ινεΐύ& ε κινέησ&ε κινήό& ε
3. κινεονται κ ιν ο ύ ν τα ι έκινέοντο εκ ιν ο ν ν το κινεωνται κ ινώ ντ α ι

S. 1. όηλόομαι ά η λο ν μ α ι έδηλ οομην εά η λονμτιν όηλόωμαι d η λώ μ α ι
2. όηλόει}-ό% ά η λο ΐ έδηλόον έά η λο ν δηλό% ά η λ ο ί
8. δηλόεται ά η λ ο ν τα ι εδηλόετο έά η λ ο ν το δηλόηται ά η λώ τα ι

(3. 2. δηλόεσ&ον άηλονα& ον έδηλόεσ&ον έό η λο νύ& ο ν δηλόησ&ον ότιλώύ'Θ'Ον
8. δηλόεοθον ΰ η λο νύ θ Ό ν έδηλοέσ&ην ε(ΐηλονό& ην δηλόησ&ον όηλώ ύ& ον

pi. 1. δηλο6με&α ΰ'ηλονμεθ 'α έδηλοόμεβα εΰη λ ο νμ ε& α δηλοώμε&α όΎΐλώμε&α
2. δηλόεο&ε άηλονύ& ε εδηλόεοβε εάΎίλονύ&ε δηλόησ&ε όηλώ ο& ε
3. δηλόονται ό η Χ ο νντα ι εδηλόοντο έό η λ ο ν ν το δηλόωνται ό η λ ώ ν τ  α ι

2 . Въ глаголахъ на -αω сливаются
αει 1 αο} въ аЩ] J ' αου
αοι въ ω4 αω

Поэтому слитныя формы conhmctiv-a одинаковы съ такими же фор­
мами indicativ-a.

Прим. 2. Вмѣсто а сливаются въ η: ζάω  (живу), πεινάω  (голодаю), άιψ άω  
(жажду), χ ρ ά ο μ α ί τινι (пользуюсь чѣмъ, употребляю что) и χράω (предсказы­
ваю, отвѣчаю, — объ оракулѣ) слѣд. образомъ:
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Passivum
O p t a t i v u s I m p e r a t i v u s I n f i n i t i y  u s

τιμαοίμην τ ιμ ω μ η ν τιμάεσ&αι τιμ α ό & α ι
τιμάοιο π μ ώ  ο τιμάον τ ιμ ώ Ρ a r t i c i p i  um
τιμάοιτο τ ιμ ω το τιμαέσ&ω τιμά ύ& ω τιμαό μένος τ ιμ ώ μ εν ο ς
τίμάοίσθ-ον τιμ ώ ύ& ο ν τιμάεσ&ον τιμα 6& ον τιμαομένη τ ιμ ώ μ εν η
τιμαοίο&ην τ  ιμω ύ& ην τιμαέσ&ων τιμά ό& ω ν τιμαδμενον τ ιμ ώ μ εν ο ν
τιμαοίμε&α τιμ ω μ ε& α gen.
τ  ψάοισ&ε τιμ ώ ύ & ε τιμάεσ&ε τιμ α ύ & ε τιμαομένον τ ιμ ώ μ εν ο ν
τιμάοιντο τ  ιμ ω ν το τιμαέα&ων τιμ ά ό & ω ν τιμαομένης τιμ ώ μ εν η ς

ИЛИ τιμαομενον τ ιμ ώ μ ε ν ο ν
τιμαεο&ωσαν τ ιμ ά ύ& ω ύα ν

κινεοίμην κ ινο ίμ η ν I n f i n i t i v u s
κινέοιο κ ινο ίο κινέον κ ινον κινεεα&αι κ ινεϊό& αι
κινέοιτο κ ινο ιτο κινεέσ&ω κινείο& ω P a r t i c i p i u m
κινεοιο&ον κινοϊό& ον κινέεο&ον κ ινειύ& ον κινεόμενος κ ινο ν  μ έν ο ς
κινεοίο&ην κινο ίύ& ην κίνεέο&ων κινείύ& ω ν κινεομενη κ ινο ν μ έν η
κινεοίμε&α κινο ίμε& α κινεομενον κ ινο ν μ έν ο ν
κινέοω&ε κινοΖύ&ε κινέεσ&ε κινειύ& ε gen.
κινέοιντο κ ινο ΐν το κινεέα&ων κινείο& ω ν κινεομενον κ ινο ν μ έν ο ν

или κινεομένης κ ινο νμ ένης
κινεεσ&ωααν κινεέό& ω ύαν κινεομενον κ ιν ο ν μ έν ο ν

δηλοοίμην όηΧ οίμην I n f i n i t i v u s
δηλόοω ό η λο ΐο δηλόον 6  ή λο ν δηλόεα&αι όηλονό& αι
δηλόοιτο ό η λ ο ίτο δηλοέσ&ω ΰηλονό& ω P a r t i c i p i u m
δηλόοιαΰον όηλο ΐύ& ον δηλόεο&ον άηλονύ& ον δηλοόμενος d ή λο νμ ένο ς
δηλοοίσθ'ην όηλοίΰ& τιν δηλοέσθ-ων ότιλονύ& ω ν δηλοομένη όηλονμ έντι
δηλοοίμε&α όηλο ίμ ε& α δηλοόμενον ό  η λο νμ ενο ν
δηλόοίσΰε όηλοίό& ε δηλοέσ&ε όηλονο& ε gen.
δηλόοιντο ό η λ ο ΐν το δηλοεο&ων όηΐνονύ& ων δηλοομένον ό η λ ο ν μ έν ο ν

И ЛИ δηλοομένης όηλονμέντις
δηλοέο&ωσαν ΰηλονύ& ω όα ν δηλοομένον ό η λ ο ν μ έν ο ν

praes. ind. ζώ, ζής, ζ$, — ζήτε; impf. εζων, εζης, εζη, — εζήτε; — inf. ζην;
χρωμαι, χρ$, χρήται,— χρήύ&ε; έχρώμην, έχρώ, έχρήτο, — έχρήα&ε; — χρήσ&αι.

Πρζχ* 3. Древне-аттич. κάω (καίω жгу) и κλάω {κλαίω плачу) не сливаются, 
потому что ихъ основная гласная сс (не а); см. § 49, 1.

3 . Въ глаголахъ на -εω сливаются
€€ ВЪ €1 I €О ВЪ ОѴ /

если же послѣ ε слѣдуетъ долгая гласная или двугласная, то она 
поглощаетъ гласную г.
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imperf. conj. imperat. opt. πλέοιμι
επλεον έπλέομεν πλέω πλεΐ inf. πλεΐν
επλεις έπλεΐτε πλέ%ς πλεϊιε part, π λέων,
επλει επλεον πλέωσ ι(ν) πλεόντων πλέον οα.

Qpzx. 4. Односложныя основы на ε  (см. § 62, Л» 15—20) допускаютъ сліяніе 
только въ еі$ напр, (плыву): 

praes. ind. 
πλέω  πλέομεν 
πλεΐς πλεϊτε 
πλεΐ πλέον σι(ν)

Только δέω (вяжу) сливается вездѣ (особ, въ сложныхъ словахъ κατ-έδονν, 
άνα-δονμεν), — въ отличіе отъ

δέω  недостаю, δεί должно, надо, inf. δεϊν, conj, δέ%, opt. δέοι (το δέον долгъ), и 
δ έο μ α ι  (τινός, нуждаюсь въ чемъ, прошу чего), δέ% или δέει, δεΐται, δεόμε&αу 

δεϊο&ε, δέονται; conj. δέωμαι, δέ%, δέηται и т. д.; opt. δεοίμην, δέοιο и т. д.; 
inf. δεϊσ&αι, part, δεόμενος; imperf. έδεόμην, έδέον, έδείτο и т. д. (см. § 65, 9).

4 . Въ глаголахъ на -οω сливаются
Поэтому встрѣчается
5 разъ όηλοΐ и 3 раза 

όηλοΐς.
Прии. 5. Ο ΐομα ι (думаю) имѣетъ ο'ίμαι и ωμην на ряду съ οΐομαι и ωόμην„ 
Прик. 6. (Ρ ιγόω  (зябну) имѣетъ иногда ω и φ вмѣсто ον и ос въ слитныхъ 

формахъ; напр. inf. ριγών (и ριγονν), opt. ριγωη (и ριγοΐ), conj. ριγώ (и ριγοΐ).

ο. In f . act. имѣлъ первоначально соедин. гласную не ει, а только ε 
(§ 41, 8); поэтому не сливается τιμάειν въ τιμάν, но τιμαεν въ τιμάν 
(безъ подписной і); не όηλόειν въ δηλοΐν, а δηλοεν въ δηλονν.

6. Verba contracta имѣютъ въ activ-ѣ, кромѣ обыкновенная 
optative (съ примѣтою наклоненія ι и съ окончаніемъ 1-го лица 
ед. ч. -μι) ,  еще такъ-называемый аштическій optativus (съ примѣ- 
тою наклоненія ιη и съ окончаніемъ 1-го лица единств, числа -ѵ)\ 
отъ аттическаго optat. употребляется большею частью един, ч., 
отъ обыкновеннаго optat. — двойств, и множ.

Объ ударенги слитныхъ глаг. см. § 9, 2, О ν έφελχ. § 17, пр. 3.

οε \ οη' ВЪ 0)

οει \
00 > въ ον ОГІ > ВЪ 01.

Ι οω ι 1οον 1 J 0 0 1  j

§ 44. Отличіѳ основы песовѳршѳннаго вида (настоящаго 
времени) отъ глагольной·

Три первыхъ класса глаголовъ на -ω или правильные глаголы.

1. Конечный звукъ основы называется харакшеромъ (признакомъ) 
основы. По характеру основы несовершеннаго (длительнаго) вида, 
т.-е. praes. и imperf., глаг. н а -ω раздѣляются на слѣд. разряды:

а. Г л а с н ы е  или ч и с т ы е  глаголы (verba ѵосаііа или рига)*, 
у которыхъ основа несовершен. вида (praes. и imperf.) кончается на 
гласную; ихъ раздѣляемъ на:
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а) несливаемые (v. non contracta) ,  съ основою на ι и ѵ или 
двугласную; напр, χρί-ω мажу, λν-ω разрѣшаю, жас-ω бью, ΰεί-ω 
потрясаю, οΐ-ομαι думаю, παύ-ω прекращаю, κελεύ-ω приказываю, 
χρού-ω стучу;

β) слитные (ѵ. contracta) ,  съ основою на гласныя а, ε, о, ко- 
торыя въ praes. и imperf. сливаются съ соединительною гласной; 
напр, rixa-ω побѣждаю, жосб-ω дѣлаю, όουλό-ω порабощаю, — 
νικώ, ποιώ, όονλώ.

Ъ. С огласны е  или н е ч и с т ы е  глаголы (verba consonantia или 
im pura), съ основою несоверш. вида на согласную; они распа­
даются въ свою очередь на:

а) нѣмые глаголы (ѵ. muta), съ основою несоверш. вида на 
одну изъ 9 нѣмыхъ согласныхъ: 1) губные ж, β, φ, — 2 )  гортан­
ные х, у, х , — 8 ) зубные τ, ό, #  (см. § 10); напр, γράφ-ω пишу, 
όιώχ-ω преслѣдую, ψενό-ω обманываю;

β) плавные; глаголы (verba liquida), съ основою несоверш. вида 
на одну изъ тавныхъ согласныхъ λ, μ , г, ρ ; напр, άγγέλλ-ω воз- 
вѣщаю, νέμ-ω удѣляю, μέν-ω остаюсь, φ&είρ-ω гублю.

2. Для образованія временъ большей части глаголовъ нечистыхъ 
слѣдуетъ отличать основу настоящаго времени (усиленную) или 
несовершеннаго видау отъ которой[образуется praesens и im p e r f— и 
глагольную ( чистую, простую)^основу (корень, см. § 70), отъ кото­
рой производятся прочія времена.— Напр, отъ τάττω  (устраиваю), 
осн. наст, ταττ (отъ нея imperf. ε-ταττ-ον), глаг. осн. ταγ, fut. τάξω 
(изъ τάγ-σω), аог. έ-ταξα (изъ £-τάγ-σα), perf. τέ-ταχ-α .

3 . По способу, которымъ изъ глагольной (чистой, простой) основы 
возникаетъ усиленная основа несовершеннаго вида (praes. и imperf.), 
всѣ глаголы на -ω раздѣляются на 8 классовъ:
1 . простой (неусиленный) классъ;
2. классъ на τ 5·
В. классъ съ ι $
4. удлиненный классъ:

5. классъ на ѵ ( носовой);
6. классъ съ praes. на -οκω$
7. классъ на €,·
8 . смѣшанный классъ.

Глаголы первыхъ 3 классовъ называются также правильными;
послѣднихъ 5 кл.— неправильными гл. на-со (неправ, см. § 62—66).

4. Глаголы п ерваго  или неусиленнаго класса имѣютъ только одну 
основу для всѣхъ временъ. Сюда относятся всѣ чистые (гласные) 
глаголы (ѵ. рига, за исключ. 6 указанныхъ въ § 62, 15—20), а также 
многіе нѣмые (ѵ. muta) и нѣсколько плавныхъ глаг. (ѵ. liquida), 
какъ: αρχ-ω властвую, λίγ-ω говорю, όέρ-ω сдираю и др.
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5. Во вт ором ь , или въ классѣ на т, образуется основа не- 
совершеннаго вида отъ глагольной прибавленіемъ согласной τ. Сюда 
относятся одни нѣмьге глаголы (ѵ. muta) съ praes. на -лт-ω, имѣю- 
щіе характеромъ основы губныя π, β, φ ;  напр.
άότράπτ-ω блистаю, глаг. осн. άστράπ (αΰτραπ-ή блескъ, молнія); 
βλάπτ-ω  врежу, „ βλάβ ( βλάβ-η вредъ);
ϋ'άπτ-ω хороню, „ τάφ (δ  τάφ-ος могила).

Прии- 1. Τ ίκ τ  ω рождаю, глаг. осн. τεκ (τεκ-νον дитя); см. § 50, пр. 5.

6. Въ т р е т ь е м у  или въ классѣ на t, образуется основа не- 
совершен. вида отъ глагольной прибавленіемъj (і). Сюда относятся:

a . многіе нѣмьге глаг. (ѵ. muta), имѣющіе характеромъ основы 
горшанныя κ, / ,  у у которыя, соединяясь со звукомъ j , переходятъ 
въ двойную согласную бб или ττ  (ново-аттически; см. § 16, 3); напр. 
φνλάττ-ω сторожу =  φυλακ]ω, глаг. осн. φνλάκ (φνλαξ сторожъ,

(или φνλα66ω) gen. φνλαχ-ος);
6φάττ-ω закалываю =  σφαγ^ω, „ οφάγ ( 6φαγ-ή закланіе);
ταράττ-ω смущаю =  ταραχθώ, „ ταράχ (ταραχ-ήсмущеніе).

b. многіе нѣмьге глаг. (у. muta), имѣющіе характеромъ основы
зубную ό , которая, соединяясь съ j, переходить въ ζ  (§ 16, 3); напр. 
ελπίζω  надѣюсь =  έλπιδ]ω, глаг. осн. έλπιδ ( ελπίς, ρ. έλπίό-ος); 
6χίζω раскалываю =  οχιό$ω, „ αχιδ (scindo, глаг. осн. scid);
φράζω объясняю =  φραδ']ω „ φράδ (φραό-ή поэт, указаніе).

о. большая часть плавныхь глаголовъ (у. liquida, § 51); если 
характеромъ основы Я, то j, уподобляясь ей, переходить въ λ; если 
же характеромъ основы ѵ или ρ, то у въ видѣ гласной і перехо­
дить. въ предыдущій слогъ (§ 16, 3); напр. 
άγγελλ-ω возвѣщаю =  αγγέλλω, глаг. осн. άγγελ ( άγγελ-ος вѣстникъ); 
φαίν-ω являю =  φαν̂ ω „ φαν (ά-φαν-ής невидимый); 
κα&αίρ-ω очищаю =  κα&αρ]ω „ κα&άρ (χα&αρ-ός чистый).

d . καίω жгу и κλαίω пл&чу — см. § 49, 1.
Прии· 2. Изъ глаг. на -ττω  (-σαω) нѣкоторые имѣютъ характеромъ зубной 

звукъ; напр, άρμόττω (и αρμόζω) прилаживаю — άρμοδ, πλάττω  ваяю — πλατ.
Прии. 3. Изъ глаголовъ на -ζα> имѣютъ характеромъ у  (§ 16, 8) глаголы, озна- 

чающіе звукъ : κράζω кричу — κράγ (aor. II ε-κράγ-ον), στενάζω стенаю — στε- 
νάγ (ό ατεναγ-μός стенаніе), οιμώζω рыдаю — οίμωγ (ή οίμωγ-ή рыданіе) и др.; 
кромѣ того: οτίζω колю — α τΐγ (το ατίγ-μα клеймо).— Объ αρπάζω см. § 49, 9.
Прии. 4. κλάζω (звучу), и οαλπίζω (трублю) имѣютъ характеръ γ γ : κλάγγ, 

σαλπιγγ (κλαγγή звукъ ; ή οάλπιγξ, οάλπιγγ-ος, труба); aor. εκλαγξα, έαάλπιγξα .
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Образовавіе и сііряженіѳ прочихъ временъ 
глаголовъ чистыхъ и нѣмыхъ.

§ 45. В. Futurum I и aoristus I (primus, первый) activi и medii.

Будущее время совершеннаго и несовершеннаго вида; — прошедшее 
совершеннаго вида дѣйст вит. и возврат наго залоговъ.

Praesens глаг. осн. fut. I act. aor. I act.

πα ιδεύω  воспитываю παιδεν πα ιδ εύ -ΰ -ω έπα ίδευΰα
τιμ ά ω  почитаю τιμη τιμή -6 -ω έτίμη ΰα
γρ ά φ ω  пишу γράφ γρ α φ -ω έγραψ α
β λά π τω  врежу βλάβ β λά φ -ω έ'βλαφα
τά τ τω  устраиваю τάγ τα ξ-ω έτα ξα
οκενάζω  готовлю σκενάδ ΰκενα-6-ω εΰκεύάΰα
π λ ά ττω  ваяю πλατ π  λα-ΰ-ω έ'πλάΰα
πεί& ω  убѣждаю πει& πεί-ΰ -ω έ’πειΰα

F u t . I  a c t . — несоверш. и соверш. вида — F u t .  1  m e d .
I nd.  παιδεν-ό-α> (буду воспитывать, вос­

питаю)
παιδεύ-ο-εις и т. д., какъ praesens 

π αιδεύ-ω

παιδεύ-ύ-ο-μαι (буду воспитывать, 
воспитаю себѣ, свое) 

παιδεύ-ύ-ει или -ό-η и т. д., какъ 
praes. παιδεύ-ο-μαι

Opt .  π αιδεύ-6-οιμι и т. д. παιδευ-ο-οί-μην и т. д.
I nf .  παιδεύ-ύ-ειν παιδεύ-ό-ε-β&αι
Pa r t ,  παιδεύ-ό-ω ν^ύονύα^ παιδεν-ύον παιδεν-ύ-ό-μενος , щ ον

A o r .  1 ac t. — совершенн 
In d . s. 1. έ-παίδεν-6-α (я воспиталъ)

2. έ-παίδεν-ύ-α-ς 
8. έ-παίδεν-ό-ε(ν)  

d. 2. έ-παιδεύ-ό-α-τον 
8. έ-παιδεν-ο-ά-την 

pi. 1. έ-παιδεύ-ο-α-μεν
2. έ-παιδεύ-ό-α-τε
3. έ-παίδεν-ο-α-ν

то вида — A o r . I  m ed .
έ-παιδεν-6-ά-μην (я воспиталъ себѣ, 

свое)
ε-παιδεύ-ό-ω  (изъ επαιδευ-σ·α-σο)
έ-παιδεύ-β-α-το
έ-παιδεύ-ό-α-β&ον
έ-π αιδεν-ύ-ά-ύ&ην
έ-π αιδεν-ύ-ά-με&α
έ-παιδεύ-ύ-α-ο&ε
έ-παιδεύ-ύ-α-ντο

Conj. s. 1. παιδεν-ύ-ω  
2. παιδεύ-ύ-η-ς

какъ conj. praes.

παιδεύ-ύ-ω-μαι 
π αιδεύ-ύ-γι

какъ conj. praes.
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Opt .  s. 1. τχαιδεν-ύ-αι-μι
2. παιδεν-ύ-αι-ς, чаще -θείας
3. παιδεν-ύ-αιf ,  чаще ·ύ ε ιε (ν ) 

d. 2. τχ αιδ εν-ύ-a t-τον
3. 7χαίδεν-ό-αί-την 

pi. 1. τχαιδεν-ό-αι-μεν
2. τχαιδεν-ό-αι-τε
3. 7χαιδεν-ύ-αιε-ν, чаще -ύειαν

7χαιδευ-ό-αι-μην 
παιδεύ-ό-αι-ο 
παιδεν-ό-αι-το  
7χαυδευ-ό-αι-ύ'Θ'Ον 
τχοίΐδευ-ύ-αί-ό&Ύΐν 
7χαιδεν-ύ-αί-μεΘα  
παιδεν-Ο-αι-ό&ε 
παιδεν-6-αι-ντο

Imp. s. 2. 7Γαίδεν-ύ-ον (воспитай)
3. τχαιδεν-ύ-ά-τω 

d. 2. παιδεν-ύ-α-τον  
Б. παιδεν-ό-ά-τοιν 

ρΐ. 2. παιδεν-ύ-α-τε
3. τχαιδεν-6-ά-ντων (или

τχοαδεν-ύ-ά-τωύαν )

παίδεν-ύ-αι f  (воспитай себѣ)
παίδεν-ύ-ά-ό&ω
παιδεν -ό-α-ό&ον
παιδεν-ΰ-ά-ύ&ων
παιδεύ-ό-α-ό&ε
πκίδευ-β-ά-Ο&'ων (или

7tat δεν-ο-ά-ύ&ωόαν )

In f. 7Гαιδεΰ-ύ-αι f  (воспитать) παίδευ-ό-α-ό&'αι (воспитать себѣ)

Pa r t ,  τχαιδεϋ-ύ-ά-ς, 7χαιδεν-ό-άόα,
7Саі(Убѵ-<Тссѵ|(воспитавъ,-ши,-шій) 
gen. παχδεν-όαντος? -όάοης

τχαιδευ-β-ά-μενος, щ ο ν ·

1 . Въ fu t. J  и аог. I  act. и med. приставляется о къ глаг. основѣ, 
при чемъ конечные гортанные и губные звуки съ в  составляютъ § 
и ^ , а  зубные передъ в вьтадаютъ (см. § 13). Такую о называемъ 
характеромъ времени fut. и аог. I act. и med.

Приж. 1. Yerba рига (чистые глаг.) съ краткою конечною гласной (характе­
ромъ) основы удлиняютъ ее передъ σ (§ 48, 1); такъ:

νικά-ω: fat. νική-σω, νική-αομαι; аог. ένίκη-σα, ένικη-σάμην ;
но послѣ ε, ι, ρ въ сё: δράω дѣйствую, δρά-οω, εδρά·βα\ 

ποίέ-ω: fut. ποιή-αω, τχοιή-οομαι\ аог. έποίη-αα, έποιη-σάμην; 
δουλό-ω: fut. δονλώ-αω, δουλώ-σομαι; аог. έδονλω-αα, έδονλω-σάμην.

2 . Въ futurum  I приставляются личныя окончанія главныхъ вре­
менъ посредствомъ соединительныхъ гласныхъ о и е къ характеру 
времени; спряженіе его совершейно сходно съ спряженіемъ ргае- 
sens-а; но недостаетъ coniunctiv-a и imperativ-a.

Пряж. 2· О futur-ѣ глаголовъ на -ίζω, съ осн. на -ΐδ, см. § 49, 3.J

3 . Въ aorist-i I приставляются личныя окончанія историческихъ 
временъ посредствомъ соединительной гласной а къ характеру 
времени; въ optativ-ѣ сливается примѣта наклоненія ι съ соедин. 
гласной d въ двугласную ас; только coniunctivus имѣетъ тѣ же са- 
мыя соединительныя гласныя, чтб и conj. praesentis, т.-е. ω и η.

Прим. 3· Въ аог. I activi 1-ое лицо ед. ч. indie, совсѣмъ лишилось окончанія 
- ν ; — въ 8-емъ лицѣ ед. ч. ослабѣла соедин. гласная а, стоящая въ концѣ слова,
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въ - s ; — 2-ое лицо imperat. и infinitivi неправильны: въ первомъ приставляется 
-оѵ, въ послѣднёмъ -αι къ характеру времени.— Partic. образуетъ свой имен. п. 
«д. ч. муж. р. сигматически (§ 26, 1, а). — Въ aor. I medii 2-ое лицо ед. ч. 
indie, έπαιδενσω произошло изъ сліянія έ-παιδεν-σ-α-(σ)ο; — 2-ое лицо ед. ч. 
imperat. неправильно приставляетъ -аі къ характеру времени.

Прии· 4. Три формы на встрѣчающіяся въ спряженіи a o r . I  a c t . и m e d  , 
отличаются другъ отъ друга только по удареніямъ. При этомъ слѣдуетъ имѣть 
въ виду, что предпослѣдній слогъ глаголовъ на -άζω  и -ΐζω  отъ природы всегда 
ъ р а т о к ъ  (т.-е. конечный основной слогъ: -αδ, -ιδ , -άγ, -ιγ , -άγγ, - ιγγ)\ напр. 
«ρραζω—φράδ, νομίζω (думаю)—νομιδ, στενάζω—στενάγ, σαλπίζω—σ α λ π ιγγ .

praes. 3 л. ед. ч. optat. act. inf. act. 2 л. ед. ч. imperat. med.
ж αιόενω παιόενΰαι παιδενβαι ж αίόενβαι
άπο-λνω
освобождаю

απολνόαι άπολνύαι απόλνβαι

λύω λνβαι λνβαι
χομίζω
лриноіпу κομίβαι κόμίβαι

<3νν-τάττω ύννταξαι ύννταξαι

τάττω ταξαι
Другіе примѣры: φΰλ&ττω — φυλ&ξαι и φνλαξαι, καλύπτω  (покрываю) — κα- 

ІІграс и κάλνψαι, πράττω  (дѣйствую) — πράξαι и πράξαι; но φρ&ττω (отгора­
живаю) одно φράξαι, σχίζω  — σχίσαι, κρύπτω  (скрываю) — κρύψαι.

Прии. 5. По удареиію отличаются также двѣ формы на -ооѵ: παιδενσον 
neutr. partic. fat. I act.; напротивъ, παιδενσον 2-ое л. ед. ч. imperat. aor. I act.; 
άπολνσον — άπό-λνσον; но τάξον, γραψον (то и другое).

Πρζχ. 6. Въ optat. act. формы съ двугласной ει (такъ-называемыя эолическгя) 
болѣе употребительны, чѣмъ формы съ двугласной а і .

§ 46. С, Perfectum и plusquamperfectum activi и medii (passivi) и 
futurum 111 или exactum, 

т.-е. формы слѣдственнаго (законченнаго) вида.

I .  Perfectum и plusquamperfectum, а также futurum III (или exac­
tum) образуются сообща отъ основы perfect-a, означающей состоя- 
ніе, какъ результатъ (слѣдствіе) законченнаго дѣйствія. Основа 
perfect-a получается чрезъ удвоеніе глагольной основы.

Удвоенге (reduplicatio) состоитъ въ слѣдующемъ:
а . Если глаголъ начинается съ одной согласной (исключая ρ), 

то эта согласная въ соединеніи съ гласною ε ставится вторично 
передъ глагольною основой; напр, π α ιό εν -ω , основа perfect-a πε-



παιδεν, perf. act. πε-παίδεν-κα. Притомъ, если начальною согласною* 
бываютъ придыхательныя χ, &, φ, то въ удвоеніи ставится со- 
отвѣтств. глухая κ, г, ж; напр, χορεύω (пляшу) — κε-χόρευκα, &ύο> 
(приношу жертву) — xi-frvxa, φεύγω (бѣгу) — πέ-φενγα (Срав. 
tendo — fetendi, posco — ^oposci, disco — cKdici, pungo —^wpugi).

6· Если глаголъ начинается съ иѣмой согласной въ соеди­
нении съ одною изъ четырехъ плавныхъ λ μ ν ρ, то въ удвоеніи 
является одна нѣмая согласная: γραφ-ω, perf. act. γε-γραφ-α.

c . Если глаголъ начинается съ двухъ другихъ согласныхъ или 
съ двойной согласной (ζ, §, у ) ,  то удвоеніе замѣняется однобо 
буквою ε, т.-е. слоговымъ приращеніемъ; напр, ΰτρατεύω (отправ­
ляюсь въ походъ) — perf. act. έ-θτράτεν·κα; ζητέω  (ищу), perf. 
έ-ζήτη-κα. Такъ же глаголы, начинающееся съ ρ, имѣютъ одно ε> 
послѣ котораго ρ удваивается (§ 16, 4); напр, ρίπτω (бросаю, глаг. 
осн. ( ΐφ ) ,  perf. act. ερ-ρϊφ-α (или έρρίφα).

d . Если глаголъ начинается съ гласной, то удвоеніе замѣ- 
няется удлиненіемъ начальной гласной, т.-е. количественнымъ при- 
ращеніемъ; при чемъ имѣютъ силу тѣ же правила, чтб и при

Praesens глаг. осн. осн. perf. perf. act.

παιδεύω παιδεν πε-παιδεν πε-παίδευ·κ-α
τιμάω τιμή τε-τιμη χε-τίμη-κ-α
ΰκευάζω α κενά δ έ-ακενάδ έ-ΰκεύα-κ-α I
πλάττω πλάτ πε-πλάτ πέ-πλα-κ-α
πεί&ω πειΘ' πε-πει& πέ-πει-κα
βλάπτω βλάβ βε-βλάβ βε-βλαφ-α ]

i nτάττω τά γ τε-τάγ τέ-ταχ-α j1
JPerf. I  a c t iv i .

Ind. s. 1. πε-παίδεν-κ-α (я воспиталъ =
2. πε-παίδεν-κ-α-ς мною -тано)
3. πε-παίδεν-κ-ε(ν) 

d. 2. πε-παιδεν-κ-α-χον
3. πε-παιδεν-κ-α-хον  

pi. 1. πε-π αίδεν-κ-α-μεν
2. πε-παιδεν-κ-α-χε
3. πε-παδεν-κ-άύι(ν)

Conj. perf. I πε-παιδεν-κ-ω , -κης и т. д. 
Opt. perf. I πε-παιδεν-κ-OL-μ ΐ) -κοις 

и т. д.

P e r f .  I I  a c tiv i, 
βέ-βλάφ-α (я повредилъ =  мною по- 
βε-βλαφ ας  вреждено).

и т. д. какъ perf. I.

perf. II βε-βλάφ-ω^ и т. д. 
perf. II β ε-β λά φ ο ι-μ ι, -o t-ς и т. д.

Окончанія какъ
Part. perf. I πε-παιδεν-κώς f ,  -κ ν ία , κός f ;  g. κ-όχ-ος f ,  -κ-νί-ας
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послѣднемъ (§ 42, 3, b, съ пр. 5); напр, άγ-ω (веду), осн. perf. ήγ, 
perf. act. ηχ-α; όρ&όω (выпрямляю), perf. ώρ&ω ха; — εθίζω  
(пріучаю), глаг. осн. Шб, осн. perf. еіШ, perf. act. εϊθΊ-ха, med. 
εϊϋΊύ-μαι.

Прим. 1. Verba рига съ краткою конечною гласной (характером*) основы 
удлтяютъ ее въ основѣ perfect-а (plusq. и fut. III) передъ оконч. -κ α ; стало-быть: 

νικά-ω — νενικψκα, νενίκψμαι; νενική-σομαι;
но δρά-ω — δεδρά-κα, δέδρά-μαι; δεδρά-σομat; 

τίοιέ-ω — πεηοίψκα, πεποίη-μαι; πεποιή-αομαι; 
δονλδ'ω — δεδούλω-κα, δεδονλω-μαι; δεδονλώ οομαι.
β. Удвоеніе (π замѣняющее его приращеніе) остается по всѣмь 

наклоненіямъ; напротивъ, приращеніе (аориста) только въ indicativ-ѣ.
2 . Всѣ verba рига, а большею частью также verba muta съ осно­

вою на зубную г, и verba liquida образуютъ perfectum activi
съ харакшеромъ времени κ — p e r fe c tu m  1  ( ргітит, первое) , — 
при чемъ τ, δ, #  передъ х выиадаютъ, а ѵ обращается въ носовую
7 (§ 14, 3); напр, жаі-ω (бью), perf. πέ-παι-χ-α; φιλέ-ω (люблю),
perf. πε-φίλη-х 
αγγέλλω, глаг.

:·α;
осн.

χομίζω, глаг. осн. κομίδ, perf. χε-χόμϊ-χ-α; 
άγγελ, perf. ήγγελ-χ-α.

Plusq. act. perf. med. plusq. med. fut. III.

έ-πε-παιόεύχη 
ε-τ ε-τιμήχη 
έ-ΰχεναχη 
έ-πε·πλαχη 
έ-πε-πείχη 
ε-βε-βλαφη ) 
ε-τε-ταχη J

I

1 π

πεπαίόενμαι
τετίμημαι
έΰχεύαΰμαι
π έπλαόμαι
πεπειβμαι
βέβλάμμαι
τεταγμαι

επ επαιόεύμην
ετετιμήμην
εΰχευάΰμην
έπεπλαΰμην
επεπείΰμην
εβεβλαμμην
ετετ αγμην

π επαιδενοομαι 
τετ ιμήβομαι 
έΰκεναΰομαί 
πεπλαΰομαι 
π επείβομαι 
βεβλαψομαι 
τ ετάξομαι

T lu s q .  I  a c t iv i . 
έ-πε-παιδεν-κ-τι (и ·ειν) (я воспиталъ =  
έ-πε-ιιαιδεύ-κ-η-ς (и -εις) мною было 
έ-πε-ηαιδεν-κ-ει (и ■ειν) воспитано)
έ-πε-παιδεν-κ-ε-τ ον  
έ-πε-τίαίδεν-κ-έ-την 
έ-πε-παιδεν-κ-ε-μεν (позд. ■ειμεν) 
ε-πε-тсаιδεν-κ-ε-τε ( „ -είτε)
έ-πε-τίαιδεύ-κ-ε-οαν ( „ -ειααν)

JPlusq· I I  a c t iv i . 
έ-βε-βλάφ-η (и -ειν) (я повредилъ =  
έ-βε-βλάφ-η-ς (и -εις) мною было 

повреждено) 
и т. д. какъ plusq. I.

Im p . perf. I. πε-παίδευ-κ-ε^ -κέ-τω  и т. д.
perf. И. βέ-βλαφ-ε, -έ-τω  и т. д. 

въ praes. activi. (см. стр. 111*)

In f. perf. I. πε-παιδεν-κ-έ-ναι + 
perf. II. βε-βλαφ-έ-ναι

perf. II. βε-βλαφ-ώς, -ός; g. -от-ος9 -νέ-ας
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P e r fe c tu m  m e d ii
а. чистые глаг, 

med. л воспиталъ (мною -тано) себѣ 
pass, я воспитанъ, менл воспитали 
Ind. s. 1. ж£-іχαίδεν-μαι

2. πε-παίδεν-ύαι
3. πε-παίδεν-ται 

d. 2. πε-παίδεν-β&ον
3. πε-παίδεν-ο&ον 

pi. 1. πε-παιδεν-με&α
2. πε-παίδεν-ό&ε
3. πε-παίδεν-νται

β . губные. 
я повредилъ себѣ, свое 
я поврежденъ, мнѣ повредили 

β έ-β λα μμα ι 
βέ·βλα гр αι 
βέ-βλαπ-ται 
βέ-βλαφ- &ον 
βέ-βλαφ- &ον 
βε-βλάμ-με&α 
βέ-βλαφ- &ε
β εβ λα μ -μ ένο ι ε ιύ έ ( ν )  (§ 56, 4)

Conj. s. πε-παιδεν-μένος  f  ώ ? η ς9 % 
ρΐ. -μένο ι ώ μ εν 9 Τ]τε9 ώύι(ν) (§ 56,4)

βε-βλαμ-μένος ώ и т. д.

Opt. s. πε-παιδεν-μένος εϊψ>9 εϊη ς9 εΐη  
ρΐ. πε-παιδεν-μένοι ε ϊη μ εν  (ε ιμ εν )? 

ε ϊη τ ε 9 ε ϊη ύα ν  (ε ιε ν ) (§ 56, 4)

βε-βλαμ-μένος εΐην  и т. д.

Imp. s. 2. πε-παίδεν -ο ο
3. πε-παιδεν ·ό&ω  

d. 2. πε-παίδεν-ύ& ον 
3. πε-παιδεν-ύ& ων 

ρΐ. 2. πε-παίδεν-ο&ε 
Β.πε παιδεν-ύ&ων (или -ύ& ωόαν)

βέ-βλά гр ο 
βε-βλάφ- Όό) 
βέ-βλαφ- Όον 
βε-βλάφ- &ων 
βέ-βλαφ- &ε
βε-βλάφ- &ων (или -&ωθαν)

Inf. πε-παιδεν ύ& αι f βε-βλάφ- &αι f

Part, πε-παιδεν-μένος, щ ον  + βε-βλαμ-μένος, η , ον

med. я воспиталъ (мною было воспитано) 
себѣ

pass. я былъ воспитаннымъ, меня воспи- 
Sing. 1. έ-πε-παιδεν-μην тали

2. έ-πε-παίδεν-ύο
3. έ-πε-παίδεν-τо 

dual. 2. έ-πε-παίδεν-β&ον
3. έ-πε-παιδεν-ύ&τιν 

plur. 1. έ πε-παιδεν-με&α
2. έ-πε-παίδεν-ύθ'ε
3. έ-πε-παίδεν-ντο

P lu s q u a m p e r f . m e d ii  
я повредилъ (мною было повреждено) 

себѣ
я былъ поврежденнымъ, мнѣ повредили 

έ-βε-βλάμ-μην 
έ βέ βλα гр о 
έ-βέ-βλαπ-το  
έ-βέ-βλαφ- &o v  
έ-βε-βλάφ- O'fiv 
έ-βε-βλάμ-με&α 
έ-βέ-βλαφ- &ε
βε βλαμ-μένοι ηόαν  (§ 56, 4)

Ind. πε-παιδεν-ύ-ο-μαι (я буду воспи- 
πε-παιδεν-ό-η и т. д. таннымъ) 

Opt. πε-7ταιδεν-Οοέ-μην и т. д.
Inf. πε-παιδεύ-ύ-ε-ό&αι 
Part, πεπαιδεν-ό-ό μ έν ο ς , η, ον

F u tu r u m  I I I  и л и  
βε-βλά гр ο -μα ι и т. д.

(я буду поврежденнымъ) 
βε-βλα гр ο ί-μην  и т. д. 
βε-βλά гр ε-Οθ'αι 
βε-βλα гр ό-μενος
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«£ p a s s iv i·
γ. гортанные. 

я устроилъ себѣ, свое 
я устроенъ, меня устроили 

τέ-τα γ-μα ι 
τέ-τα  ξ αι 
τέ ·τα κ -τα ι 
τέ-τα χ - 
τέ-ταχ- &ον 
τε ·τά γ-μ ε& α  
τέ-τα χ -
τε-τα γ-μ ένο ι ε ίύ ί(  ν )

ό. зубные. 
я приготовилъ себя (~ся), себѣ 
я нриготовленъ, меня приготовили 

έ-σκενά σ-μαι 
έ-σκενα -ύα ι 
έ-σκενασ-ται 
έ-σκενα -G&ov 
έ-σκενα -б&оѵ 
έ-σκενάσ-με&α 
έ-σκενα -ύ&ε 
έ-οκεναβ-μένοι ε ίύ ί(  ν )

τε-τα γ-μένος  ώ  и т. д, έ-σκενασ-μένος ώ и т. д.

τε-τα γ-μένος εϊη ν  и т. д. έ-σκενασ-μένος ε ϊην  и т. д.

τέ-τα  § ο 
τε-τάχ- 
τέ-ιαχ- Oo v  
τε-τάχ- &ων 
τέ ·τα χ - # 6
τε-τάχ- Φων (или -&ωΰαν)

έ-σκενα -ύο  
έ-σκενά -ό&ω 
έ-σκενα -ύ&ον 
έ-σκενά -ύ&ων 
έ-σκενα -ύ&ε
έ-σκενά -ύΘ'ων (или -ό&ωόαν)

τε -τα χ - έ-σκενά -ύ&αι

τε -τα γ-μ έν ο ς , щ ον έ-σκενασ-μένος, щ ον

et p a s s iv i  
я устроилъ (мною было устроено себѣ, 

свое)
я былъ устроеннымъ, меня устроили 

«ε τε-τά γ-μη ν  
έ  τέ-τα  ξ о 
έ-τ έ-τακ-το  
έ-τέ-ταχ- &оѵ 
έ-τε-τάχ- &ην 
έ-τ  ε -τά γ-μ έθ α  
έ-τέ-τα χ- # £  
τε-τα γ-μ ένο ι щбаѵ

я приготовилъ себя (-ся), себѣ, мною 
было приготовлено себѣ 

я былъ приготовленнымъ, меня пригото- 
έ-σκενάσ-μην вили 
έ-σκενα -ύο 
έ-σκενασ το  
έ-σκενα -ύ&ον 
έ-σκενά -ύ ^ η ν  
έ-σκενάσμε& α  
έ-σκενα -ο&ε 
έ-σκενασ-μένοι ι\ύαν

e x a c tu m  p a s s i v i ·
Τ£·τά ξ ο μ α ι  и т. д.

(я буду устроеннымъ) 
τβ-τα ξ ο ί-μην  
τε-τά  ξ ε-ύ& αι 
τε ·τα  § ό-μενος

έ-σκενά -ύ-ο-μαι^ чаще описательно 
έ-σκενασ-μένος έύο μ α ι  (§ 56, 4) 

έ-σκενα -σ ο ί-μη ν  (я буду приго- 
έ σκενά -ύ-ε-ύ& αι товленнымъ) 
έ-σκενα -6-6 μ έν ο ς
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3 . Только слѣдующіе болѣе употребительные правильные (3 пер- 
выхъ классовъ) нѣмьге глаголы, съ гортанньгмъ и губнымъ харак- 
теромъ основы, образуютъ perfectum activi безъ характера времени 
х, — p e r fe c tu m  I I ,  secundum, второе*), — при чемъ:

a )  Глагольная основа не изменяется:
ορύττω рою осн. όρνχ perf. όρ-ώρΰχ-α (§ 59,2)
γράφω пишу „ γράφ η γέ-γραφ-α
ΰκάπτω копаю „ σκάφ „ ε-6χάφ-α.

b)  Конечная согласная основы переходитъ въ придыха- 
тельную у γ и х въ χ, β и π въ φ :

άγω веду ОСН. άγ perf. ηχ-α
( άπ)άλλάττω  измѣняю я άλλάγ Я ήλλάχ-α

(удаляю)
πράττω дѣлаю я πράγ η πέ-πραχ-α (и πε-

Я πράγα, § 68, 6)

τάττω  устраиваю Г,) τάγ τέ-ταχ α
όίώχω преслѣдую Я διωκ Я όε-όίωχ-α
χηρύττω объявляю я κηρνκ Я χε~χήρνχ·α
φνλάττω охраняю 7) φνλακ П πε-φύλάχ-α
βλάπτω врежу Я βλάβ Τ> βέ-βλάφ-α
χόπτω рублю Я

κοπ η χέ-χοφ-α.
с )  Основная гласная усиливается (подъемъ; § 49,6; § 71,пр.З):

а  въ α  (послѣ ρ): χραζω кричу, ОСН. κ ράγ χέ-χραγ-α
ί  въ о; τίχτω  рождаю я τεκ τέ-τοχ-α

ΰτρέφω верчу я οτρεφ έ'-6τροφ·α
τρέφω кормлю, питаю я τρεφ τέ-τροφ-α.

d )  Конечная согласная основы переходитъ въ придыхатель­
ную, а основная гласная усиливается:

ΰνλ-λέγω собираю осн. λεγ бvv-εί-λoχ-a(§Ъ8,Ъ)
χλέπτω краду „ κλεπ χέ-χλοφ-α
πέμπω посылаю „ πεμπ πέ-πομφ-α
τρέπω обращаю „ τρεπ τέ-τροφ-α.

4 . Въ p e r fe c tu m  a c tiv i  приставляются въ indicative  личныя 
окончанія главныхъ временъ посредствомъ соединительной глас-

*) P e r f . I I  отъ нѣмыхъ глаг. неправилъныхъ ά-ιο класса οήπω, τήκω, πλήτ­
τω, τρίβω, ρίπτω, πεί&ω, λείπω, ε·οικ·α, δείόω, αλείψω, φεύγω см. § 62; 
отъ плавнихъ § 51, пр. 5; отъ α κ ο ύ ω  § 59, 2; отъ осн. έ& — έίω&α § 58, 5; 
68, 7; отъ иеправильпыхъ 5—8 классовъ § 63—66.
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ной а (именно: въ perfect-ѣ I къ характеру времени х, а въ perfect-ѣ
II къ характеру основы); въ 1 л. ед. ч. личное окончаніе исчезло; 
во 2 л. ед. ч. уцѣлѣла одна ς; въ 3 л. ед. ч. не только отпало 
личное окончаніе, но также очутившаяся такимъ образомъ въ кондѣ 
слова соединительная гласная а ослабѣла въ ε 1);  3-ье л. мн. ч. 
π επ α ιό ενκ ά ύ ι  произошло ИЗЪ %ε%αιδενκα·νοι— 7χεπαιδενκά-ντι (замѣни- 
тельное удлиненіе; см. § 14, прим. 1). — G oniunctoptat. и imperat. 
perfecti имѣютъ такія же соедин. гласныя, слѣдовательно и такое же 
спряженіе, какъ и praesens. — Въ infinitiv-i приставляется оконча- 
ніе -vat (§41, 8) посредствомъ соедин. гласной е, а удареніе бы­
ваетъ paroxytonon: яе-жаιό εν-χ-έ-να ι, β εβλα φ ενα ι. —Partic. бываетъ 
въмуж. и сред. p. oxytonon, въ жен. perispomenon: жб-жаідеѵ х-іЬ^ 
-χ-νία, -κ-ός, β εβ λα φ ώ ς, -via, ·ό ς;  съ основой въ муж. и сред. р. 
на -or, род. -ότος: ж8жас08ѵхотод, β εβ λα φ ό το ς  (§ 85, 5).

Πρζχ. 2. Вмѣсто рѣдко попадающихся простыхъ фо^мъ conj. и optat. perf. act. 
чаще употреблялись описательный формы (иногда также въ indie.) посредствомъ 
partic. съ соотвѣтствующими формами глаг. είμί (§56,4): πεπαιδενκως ω, ζ ς , ξ ,  
ηεηαιδεν κότες ώμεν, ητε, ώσι(ν), — ηεπαιδενκως εϊην, είης, εϊη, 7ιεηαιδεν κότες 
€Ϊημεν, εϊητε, εϊη σαν или ε'ίεν.

5 . P lu s q u a m p e r f .  a c tiv i , по своему образованию, слѣдуетъ 
совершенно perfect-у activi; стало-быть: plusq. I (primum, первое) 
ε^ε^α ιό εύ -χ -η , plusq. II (secundum, второе) έ-βε-βλάφ-η. Прира- 
щеніе (augmentum), присущее plusq.-у, не замѣтно при глаголахъ, 
начинающихся съ гласной, потому что уже perfectum имѣетъ дол­
гую гласную въ началѣ; напр, όρ&όω — perf. ώρ&ωχα, plusq. 
ώρ&ώχη; αγγέλλω — perf. ήγγελχα, plusq. ήγγέλχη. Когда удвоеніе 
состоитъ въ приставленіи одной буквы ε , то новаго (второго) прира- 
щенія тоже не бываетъ; напр, отъ ΰχευάζω — perf. act. εΰχεναχα, 
plusq. εΰχευάχη.

6 . Въ plusquamp. activi приставляются личныя окончанія исто- 
рич. временъ посредствомъ соед. гласной ε или η (или двуглас­
ной ει) :  въ plusq. I къ характеру времени κ , а въ plusq. II къ ха­
рактеру основы; 3-ье лицо имѣетъ оконч. -баѵ2).

Прии. 3. Иногда plusq. activi описывается съ помощью partic. perfecti съ im- 
perfect-омъ глагола ειμί (§ 56, 4): πεπαιδενκως ην, πεπαιδ εν κότες ησαν.

*) Стало-быть, эти три формы perfect-a имѣютъ такія же окончанія, какъ со- 
отвѣтствующія формы aorist a I.

2) Окончанія ед. ч. plusq. act. έπεπαιδενκ-η? произошли отъ слія-
аія древне-іонич. формъ на -εα, -εας, ·εεν (см. § 115).
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7. P e r f e c t u m  m e d i i  и p a s s i v i  образуется такъ, что къ основѣ 
perfect-a приставляются окончанія главныхъ временъ medii безъ ха- 
рактера времени и безъ соединительной гласной. — Конечные звуки 
основъ, кончающихся на согласную, подвергаются, при соединеніи 
съ личными окончаніями, перемѣнамъ (изложеннымъ въ § 11, 12, 13 
и 16), по образцамъ βέ-βλαμ-μαι (для губныхъ основъ), τέ-ταγ-μαι 
(для гортанныхъ) и έ·6χεύα6-μαι (для зубныхъ} на стр. 90 и 91). — 
Въ окончаніяхъ 2-го л. ед. ч. perf. -баі и plusq. -во б не выпадаешь 
(см. § 16, 1, с): πε-παίδευ-βαι, ε-πε-παίδευ-βο. — Окончаніе 3-го л. 
множ. ч. -νται нельзя приставлять къ конечной основной соглас­
ной ; поэтому описывается это лицо при глаг. нѣмыхъ и многихъ 
плавныхъ поср. partic. perf. съ εΐΰίν (§ 56, 4): γεγραμμένοι ειύίν, 
-μέναι εΐβίν, сред. ρ. -μένα έοτίν (scripti, -ae, -a sunt). — Coniunct. 
и optat. (иногда также indie.) описываются при всѣхъ основахъ поср. 
partic. съ соотвѣтствующими наклоненіями глаг. είμί (§ 56, 4): 
πεπαιδευμένος ω (educatus sim), πεπαιδευμένος εΐην. — Infin. и 
partic. образуются правильно, но имѣютъ удареніе всегда на пред- 
послѣднемъ слогѣ (въ infin. острое — если онъ кратокъ, облечен­
ное — если онъ дологъ); напр, πε-παιόεν-ο&αι, χε-χομί-βθ'αι, — 
πε-παιδευ-μένος, χε-χομιΰ-μένοι.

Прии. 4. Когда двойное μμ  должно бы стоять передъ μ , то одно μ выпадаетъ: 
πέμπω  (посылаю), πέηεμμαι (вм. π έ-ηεμμμα ι) ; прочія лица правильны: ηεηεμ- 
грае, plusq. έηέηεμητο .

Прии. 5. Κ τά ο μ α ι , пріобрѣтаю, и μ ι-μ ν ψ ό κ ω , напоминаю (§ 64, 12), обра­
зуюсь (отъ основъ κτά  и μνα) perf. med. съ полнымъ удвоеніемъ (противъ пра­
вила § 46, 1, Ъ): κέ-κτψμαι (пріобрѣлъ =  имѣю) и μέ-μνψμαι (помню). Они же 
и καλέω  зову (§ 65, 4, perf. med. κέ-κλημαι) имѣютъ въ conj. и optat. perfecti 
medii также нѣкоторыя неописательныя формы: conj. κεκτήται, opt. κεκτβτο  
(см. § 58, 8).

8 . P l u s q u a m p . m e d . и p a s s , образуется отъ perfect-a med. 
и pass. — 3-ье лицо мн. ч. (иногда и прочія, особенно) при соглас- 
ныхъ основахъ описывается поср. partic. perf. съ ηοαν: γεγραμμένοι 
ηΰαν, -μέναι ηΰαν, сред. ρ. -μένα ην (scripti, -ae, -a erant).

9 . Въ f u t u r u m  I I I  или exactum (passivi) ,  т'.-е. въ будущемъ 
врем, законченнаго дѣйствія, приставляется къ основѣ perfect-a ха- 
рактеръ времени б, а спряженіе его идетъ по futurum I medii и 
имѣетъ одно страдательное значеніе: γεγράφεται будетъ написано.

Прии. 6. F u t . I l l  (exactum) activi образуется описательно поср. part. perf. 
act. и fut. отъ είμί (§ 56, 4): ηεπαιδενκως εσομαι, educav-ero ( =  я буду вое*
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питавшимъ), γεγραφώς εαομαι (scripsero). —Есть только два простыхъ fut. III 
activi: έύτήξω  (буду стоять, § 68, 1, b) и τε& νήξω  (буду мертвъ, § 65, 15).

§ 47. D. Aoristus I (primus, первый), futurum 1 (primum, первое) passivi 
и adiectiva verbal ia.

Praesens глаг. осн. aor. I pass. fut. I pass.

παιδεύω παιδεύ έ-παιόεν-ϋ'ψν παιόευ-^-ΰομαι
τιμάω τιμη έ·τ ιμή-θ'η-ν τιμψϋ'ψβομαι
πέμπω πεμπ έ-πέμφ-ΰη-ν πεμφ-Φή-ύομαι
τάττω τάγ έ-ταχ-ΰ'η-ν ταχ-ϋ'ή-ύομαι
ΰκευαζω ακενάό έ-ύχεναό-ΰ'η-ν 6χεναύ-ϋ'ή·6ομαι
πλάττω πλάτ έ-πλαΰ-ϋ'η-ν πλαύ-ΰή-ύομαι
πείϋ’ω πει& έ-πείό-ΰη*ν πειύ ΰή-ύομαι

A o r is tu s  I  p a s s iv i .
Прошедшее время соверш епнаго вида етрадательнаю залога.

I n d i e . С ο 11 . O p t a t .
(я воспитался, былъ вос-

питанъ,меня воспитали) πα ίδεν-& ώ  + (изъ
S. 1. ε-παιδεν-Ό 'ψ ν παιδευ&εω ) π α ιδ εν -& ε ιψ ν

2. έ-παιδεν-'&Ύΐ'ς παιδευ-Φ ής παιδευ-Φ είη-ς
3. έ-παιδεν-'Θ'η παιδεν-'Θ'ή παι δευ-Θ'βΐΎΐ чаще:

d. 2. έ-παιδεν-'Θ 'ψτον π α ίδ ε υ -^ ψ τ ο ν π α ιδ εν -& ε ίψ τ ο ν  или -ΰ 'ε ίτ ο ν
3. έ-πα ιδευ-Φ ή-την π α ιδ ε ν -^ ή τ ο ν παιδεν-'Θ'ειψτ'ην или -& ε ίτ η ν

pi. 1. έ-π α ιδεν-'θ 'ψ μ εν παιόεν-'Θ'ώ-μεν παιδεύ ·& ε ίψ μ ε ν  или -& ε ίμ ε ν
2. έ π α ιδ ε υ ·& ψ τ ε π α ιδ ε υ ^ ή -τ ε π α ιδευ-& εέψ τ€  или -& ε ΐτ ε
3. έ-παιδε ύ -& ψ β α ν π α ίδεν~ & ώ -θ ι(ν) π α ιδ ευ -& ε ίψ ό α ν  или ·& ε ΐε ν

I m ρ e r a t. I η 1 i η. P a r t .
S. 2. παιδεν-& 7ΐ·τι 7ζα ιδ εν -& ψ να ι f π α ιδ ε υ τ ε ίς  f  (воспитанъ, -ный)

3. π α ίδ ε υ σ ή  τ ω (воспитаться, быть π α ιδευ-θ 'εΐόα  f
d. 2. π αίδεν-'θ 'ψ τον воспитану) παιδευ-& έν  f

3. παιδεν-θ 'ή -τω ν gen.
pi., 2. 7ΐαιδεν-'θ'η-τε π α ιδεν-& έ·ντ-ό ς

3. π α ιδ εν-Φ έ-ντω ν -& είο η ς
(или π αιδεν & ή-τω όαν)

F u tu r u m  I  p a s s iv u m .
Будущее время совершеннаю и несовергиен. вида страдат. залога.

Ind.
opt.
inf.
part.

π αιδευ-&ψύομαυ 
παί,δεν-'Θ'Υΐ-ύοέμΎΐν 
παιδευ'&ψόεβ&αι 
παιδευ& ψ οό μ ένο ς

Спрягается какъ fut. I  medii. 
Воспитаюсь, буду воспитываться, буду воспи- 
танъ (воспитываемъ), меня воспитаютъ (будутъ 

воспитывать).
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1. Въ обоихъ временахъ приставляется къ глаг. осповѣ слогъ 
&s (удлиняемый въ &η), какъ характеръ времени.

Прин· 1. Verba рига, имѣющіе краткую конечную гласную (характеръ) основы, 
удлиняютъ ее передъ слогомъ # 77; стало-быть:

νικά-ω: аог. I р. ένική-Θ-ην, fut. I. р. νικψ&ήαομαι;
но αίτι-άομαι обвиняю — %τιά-&ην, αίτιά·&ήσομαί; 

ποι,έ-ω : έ-ποιή-&ην, ποίη-9ήοομαΐ; 
όουλό-ω: έ-όονλώ·&ην, όουλω-&ήοομαι.

Verba muta подвергаются передъ # перемѣнамъ, указаннымъ въ § 11 .

2. Въ a o r is t - i  1  p a s s iv i  приставляются къ образующему слогу 
$6, который въ indie., imperat. и infin. удлиняется въ &η, окон- 
чанія дѣйствительнаіо залога безъ соединительной гласной; — indie, 
принимаетъ окончанія историческихъ временъ; въ 3-мъ лицѣ мн. ч. 
бываетъ окончаніе -баѵ; — въ coniunctiv-ѣ поглощается е (слога &ε) 
слѣд. долгими гласными ω и η, надъ которыми ставится циркѵм- 
флексъ;—optativus имѣетъ примѣту наклоненія ιη (срав. § 43, β)*,— 
во 2-мъ лидѣ imperat. удержалось окончаніе которое однако, 
вслѣдствіе придыхательнаго звука въ характерѣ времени &ε, пере­
шло въ -τι (§ 15, 2, с). — Въ infin. приставляется -ναι къ удли­
ненному характеру времени, а удареніе всегда бываетъ properispo- 
menon ( παι0£υ-&ή-ναί) .  — Въ partic. образуется им. ед. ч. муж. р. 
сигматически (§ 26, 1, а), а удареніе бываетъ oxytonon; стало-быть: 
παιόεν-Θ'είς, sloa, -#сѴ.

3 . Въ f u t u r u m  I  p a s s iv i  приставляется о къ удлиненному ха­
рактеру времени &η, вслѣдствіе чего indie, кончается на -&ήΰομαι.

4 · Оба о т гл а го л ь н ы й  п р и л а г а т е л ь н ы я , a d ie c tiv a  ѵег- 
b a lia , образуются отъ глагольной основы: первое, I, посредствомъ 
наставокъ -год, -τή, -τον,— второе, II: -τέος9 -·τέα, -τέον? при чемъ 
конечная согласная основы передъ τ окончаній -τός и -τέος под-
вергается извѣстнымъ (изъ § 1 1 , № 1 и 2) перемѣнамъ: β  и φ
переходятъ въ ж, — γ и χ въ Xj — ό, ‘τ  и #  въ б. Примѣры:

praes. глаг. осн. adj. verb. I. II.
жаі08ѵсо παιόεν жаі0£ѵ-тод f , -τεος  f
τιμά ω τιμη τ ιμ η -τό ς  „
βλάжτω βλάβ β λα π -τό ς  „
θ ά π τω τάφ θ α π -τό ς  „
τά τ τω τάγ τα χ -τό ς  „
ορύττω όρνχ όρνχ-τός „



— 97 — § 47. 48.

όκενάξω σκενάδ ύκεναύ-τός Я

πλάττω πλατ πλαβ-τός я

οιεί&ω πει& πειο-τεον я

Прии. 2. а) Первое (I) adiectivum verbale па -τός, ·τ ό ν  имѣетъ, сходно 
съ рус.|причастіемъ наст. врем, страдат. залога на -мый, двоякое значеніе: а) страд, 
иричастія (несоверш., чаще соверш. вида= part, perf. pass.); — β) возможности и 
способности, также въ страд, смыслѣ; напр, αγαπητός 8. любимый, возлюбленный, 
кого любятъ, полюбили, и кого можно (по)любить (ama-tas, ama-Ъіііз); θαυμασ­
τός 8. достойный удивленія, удивительный, admirabilis; ορατός 3. видимый.

Ъ ) Сложныя adiect. verb, па -τος бываютъ вообще propapoxytona и двухъ 
родовыхъ окончавій; — но сложныя съ предлогами и лишь въ одномъ значеніи 
возможности (исполнимости) остаются oxytona-ми и трехъ окончаній. Напр. 
ά-λντος, ά-λντον, неразрѣшимый; α-τακτος 2. неустроенный; — έξ-αίρετος 2. 
изъятый, отборный; но έξ-αιρετός, -τή, ·τόν (легко) вынимаемый.
Прии. 3. Второе (И) adiectivum verbale на - τ εος, -τέα, -τέον  (всегда paroxv- 

tonon) имѣетъ значеніе долженствованія въ страд, смыслѣ (несоверш. и соверш. 
вида): παιόεντέος 3, educandus 3, долженствующій быть воспитываемымъ или 
воспитаннымъ, кого должно воспит(ыв)ать; напр, лично: ό πατήρ έμοι τιμητέος 
έστίν (pater mihi colendus est), или безлично: τον πατέρα έμοί τιμητέον έστίν, 
я долженъ (мнѣ должно, надо) почитать (почтить) отца (см. сивт. § 68).

§ 48. Чистые глаголы, не удлиняющіе конечной гласной основы.

Чистые глаголы* вставляющее о.

1. Verba рига, основа которыхъ кончается да краткую гласную, 
удлиняютг ее при образованіи временъ (за исключ. praesens-a и 
imperfect-a, гдѣ происходить сліяніе), — при чемъ

а, послѣ ε, l, ρ, удлиняется въ й ε удлиняется въ п 
въ другихъ случаяхъ — въ п о  „ „ ω.

Напр, έά-ω — εϊά-ΰα (inf. εάΰαι) ,  ϋηρά-ω (охочусь) — &ηρα-ΰω, 
ε-ϋ'ήρά-ΰα, αίτιάομαι (обвиняю)—ήτιά-ύάμην, έγγνά-ομαι (ручаюсь)— 
εγγνή-ΰομαι, βοά-ω (кричу) — βε-βόη-κα, τιμά-ω — τε-τίμη-μαι; 
ποίί-ω — ποιή-ύω, ε-ηοίη-ба; όονλό-ω — έ-όονλώ-&ην, όονλω-τός/ 
φνω (произвожу) — φϋ-ύω, ε-φν-ύα, πέ-φν-κα.

Прии. 1. χ$άω  (предсказываю) и χρ ά ο μ α ι  (пользуюсь, употребляю), несмотря 
на ρ, имѣютъ fut. χρή-σω, γρψσομαι, aor. εχρψσα, έχρψσάμην (срав. пр. 6 и 
§ 43, пр. 2); напротивъ, ά κ ροά ομα ι (слушаю) — άκροά-σομαι, ήκροΰ-σάμην.

2 . jК р а т к у ю  конечную гласную удер ж и ва ю т ъ  во всѣхъ 
временахь глаголы: γελάω смѣюсь, κλαω ломаю (но κλέω плачу, 
см. § 49), ύπαω тащу, άρκέω я достаточенъ, τελεω совершаю,



кончаю, τρέω дрожу, αίόέομαι стыжусь *); — напр, ε-γέλά-ΰα, άρχέ-ΰω, 
τε-τέ-λε-χα, έ-τρε-ΰα, αίόέ-ύομαί.

Въ perf. π plusq. med. (pass.), въ aor. 7, fu t . J  и adiect.
verb. эти же глаголы вставляютъ послѣ основы; напр, ε-ύπά-ύ-μαί 
(2 л. έ'-ΰπα-ύαι и т. д. по έύκεύαύμαι) ,  έ-ύπα-ΰ-μην ; τετέλε-6-μαι, 
έ-τελέ-ΰ-&ην, τελε-6-&ήΰομαι, τελε-6-τός.

Прим. 2. Отъ καλέω  (зову) относится сюда аог. ε-#άλε-<χα и fut. καλώ (изъ 
καλέοω, § 49, 2); остальныя времена см. § 65, 4.

Прик. 3. Отъ осн. έρά, praes. ερά ω ,Λ люблю (έράομαι меня любятъ) обра­
зуются съ σ оба страд, врем. ήρά-ο·&ην и έρα-σ-&ήαομαι съ дѣйств. знач.: я но- 
любилъ, полюблю, τίνος кого (§ 67, 4).

Прим. 4. αένέω  и сложные έπ-αινέω (хвалю), αυν-αινέω (одобряю) и παρ-αινέω 
(совѣтую, поощряю) удерживаютъ краткую гласную вездѣ, исключаю perf. и plusq. 
med. (pass.), но не вставляютъ а; (έπ-)αινέ·σω и -αομαι, (έπ-)%νε-οα, (§π-)%νε- 
κα, (έπ-)%νέ-&ην, (έπ-)αινε-&ήαομαί, (έπ-)αινε-τός; но (έπ -^νψ μα ί.

Прим. 5. όέω  (вяжу), λύω  (разрѣшаю), &νω  (приношу жертву) имѣютъ дол­
гую основную гласную только передъ характеромъ tf8), т.-е, въ fut. и аог. I 
act. и med., — въ прочихъ же временахъ краткую, безъ о:

§ 48· — 98 —

praes. fut. a. аог. а. perf. a. perf. m. p. aor. ρ. fut. ρ. adj. ν.
δέω δήοω εδησα δέδεκα δέδεμαι έδέ&ην δε&ήοομαι δετός
λνω λύσω ελνΰα λέλυκα λελνμαι ελύ &ην λν&ήσομαι λντός

&ναω ε&ϋοα τέ&νκα τέ&νμαι έτν&ην τν&ήαομαί β-ντέον
fut. Ill: δε-δή-οομαι, λε-λό-σομαι. Такъ же δνω (см. §68,2). (§15, 2, b).

3 . Такъ же нѣкоторые глагЛга съ долгою конечною гласной основы 
вставлютъ о въ perf. и plusq. med. (pass.), аог. и fut. I pass, и 
adj. verb, послѣ основы: ακούω слышу, κελενώ (съ accus. с. inf.) 
приказываю, κρούω стучу, κατανεύω  побиваю камнями, όείω потря­
саю, χρίω мажу2) и д р .;— напр, ήκού-ΰ-θην, άκου-ΰ·τός (слы­
шимый); κε-κέλεν-ΰ-μαι, έ-κελεύ-ΰ-θην, κελεν-ό-τός; κέ-χρον-(ΰ)-μαι, 
έκρού-6-&ην; κατ-ελεύ-β-θην; ύέ-ύει-6-μαι, έ-ΰεί~6-ϋ?]ν; κέ-χρι-(ΰ)- 
μαι, έ-χρί-ύ-&ην, χρί-ύ-τός (помазанный8).

Првн. 6. Сюда относятся по нѣкоторымъ формамъ также глаголы:

*) Въ стихахъ: άρκέω, τελέω, σπάω, κλάω, 
αίδέομαι, τρέω и γελάω .

Кромѣ того: ά κέομα ι исцѣляю— άκέοομαι, ήκεαάμην, άν·ήκεστος (неизлѣчимый); 
άρόω  пашу — ήροσα, ήρόΰην, άν·ήροτος (невспаханный).

2) Въ стихахъ: άκονω, σείω, κελεύω,
κρονω, χρίω, κατα-λενω .

3) Сравни: δ οει-α-μδς землетрясение; но также ο δε-σ-μός (связь, оковы), 
at δΰ-α-μαί (западъ); — ή Θΰ-αία (жертвоприношеніе), ή λΰ-σις (освобожденіе), 
το λίτρον  (выкупъ).



όράω  (дѣйствую): δε-δρά-μαι, во εδρά-σ-9ην, δρα-σ-τέον, 
κλείω  иди κλήω (запираю): κέ-κλει-μαι или κέκλ%μαι, но ε-κλεί-σ-&ην или 

έκλ%σ9ην, κλει-σ-τός или κλ%στός;
π α νω  (останавливаю, прекращаю): πέ-παυ-μαι, ε-παυ-&ην, но παν-σ-τέον, 

<1-ιιαν-οτος (безпрестанный);
χόω  (позд. χώ-ννϋ-μι) сыплю: χώσω, έχωσα, κέχωσμαι, έχώσ&ην, γνωστός, 

(το χώμα насыпь);
χρά ω  (предсказываю): pass, κέχρησται, έχρήσ&η;
χ ρ ά ο μ α ί τινι (пользуюсь чѣмъ, употребляю что): κέχρημαι (знач. дѣйствит.), 

£χρήσ&ην (знач. страдат.), χρηστός (годный, полезный).

§ 49. Особенности въ образованіи временъ глаг. чистыхъ и нѣмыхъ.

1 .  Два глаг. καίω  (жгу) и κλα ίω  (плачу) относятся къ классу 
на і; чистая основа ихъ καβ  или καν ( το καϋ-μα жара) и κ λα β  или 
κλαν ( το κλανμα плачъ);

καίω  (вм. κάβ^ω), fut. χαύ-ΰω, aor. ε-καν-ба, aor. ρ. ε-καν-&ην; 
κλα ίω  (вм. κλαβ\ω)^ fut. κλανβομαι (и χλαιήΰω) ,  aor. εχλανΰα. 
Praes. у древнихъ аттиковъ былъ также κάω и κλάω (которые никогда не сли­

вались); см. § 43, пр. 3.
2 . Два глагола: βιβάζω (заставляю идти, отправляю) π τελέω 

(совершаю, кончаю) въ fu t. act. и med. обыкн. выпускаютъ харак- 
теръ времени б, стоящій между двумя гласными, которыя затѣмъ 
сливаются: βιβώ (изъ βιβα-σ-ω)5βιβας. .. βιβώβι (по τιμώ, -ας, -α...) ;— 
τελώ (изъ τελε-σ-ω), τελείς... τελονμεν ( =  praes., по κινώ, -εις, -εΐ...). 
Такое будущее называется f u t .  a t t ic u m ,  потому что встрѣчается 
преимущ. у аттическихъ писателей.

Прии. Такъ же образуется fut .  нѣкоторыхъ неправильеыхъ глаг. (см. § 63, № 
28): ελαύνω — έλώ , ~άς, -«...;(№  29) κεράνννμι— κ ερ ώ ; (№ 30) κρεμάννυμι— 
κ ρ ε μ ώ ; (Λ®, 31) πετάνννμι — π ετώ ; (№ 32) σκεδάνννμι — σκεδώ ; (№ 33) 
άμφιεννυμι— άμφι-ώ , -εις, -εΓ...,— и (§ 65, № 4) καλέω — καλώ .

3 .  Глаголы на -ίζω  (съ основой на -№ ) ,  имѣющіе въ основѣ 
два или болѣе слоговъ, образуютъ fu t. act. и med. обыкн. на
-ιονμαι (изъ -ιέω, -ιέομαι)  — fut. a tticum ; напр, отъ 

κομίζω (несу): fut. α ώ .κ ο μ ιώ *), κομιεΐς, κομιεΐ..., κομιονμεν...;
opt. κομιοίην...; inf. κομιεΐν, part, κομιών, -оѵба, -οϋν; 

fut. med. κ ο μ ιο νμ α ι, κομιεΐ и κομν\\, κομιεϊται...; opt. χομωίμην, 
inf. κομιεΐ6&αι, part, χομωύμενος 3.

(по κινώ, -εις, -εϊ...; κινούμαι, -εϊ, -εϊται.. .) .  — См. § 51, 2. 
Такъ и κα&ίζω  (сажаю): κα&ιώ (хотя сложенъ: κα&-ίζω, § 66, 7).

*) Отъ осн. κομιδ — fut. κομΐδ-σ-ε-ω — κομι-σ·έ-ω  — κομΐ-ε-ω — κομΐ-ώ.

— 99 — § 48. 49.
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Напротивъ, ΰχίζω (scindo, раскалываю, осн. односложная οχΐδ)^ 
fut. οχίοω; ύαλπίζω (осн. ο aim у у ) } fut. ύαλπίγξω.

4 . Иные глаг. употребляютъ f u t . m e d i i  въ знач. дѣйств. залога; 
напр, αδω (пою) — αβομαι; άκονω (слышу) — ακονύομαι; γελάω 
(смѣюсь) — γελαύομαι; τίκτω  (рождаю) — τέξομαι и др.: см. § 67, 1.

5 . Глаголы φ εύγω  (бѣгу) и πλέω  (плыву) образуютъ futurum medii 
съ характеромъ времени ύε и сливаютъ ε съ соединительною глас­
ной — f u t u r u m  d o r ic u m  (соединеніе характера fut. I о съ 
окончаніями fut. II): φενξονμαι (=  φενγ-οε-ομαι), φενξεΐ, φενξεΐται, — 
πλενόονμαι (см. § 62, № 14 и слѣд.). Однако, употреблялись также 
простыя формы: ψεύδομαι, πλενΰομαι. (Отъ неправ, πίπτω  надаю — 
πεΰοϋμαι, § 66, № 13).

6 . а) Пять глаголовъ: τρ έπω  (обращаю), τρέφ ω  (питаю), Οτρέφω  
(верчу), κ λ έπ τω  (ворую), πέμπω  (посылаю) обращаютъ въ perf. и 
plus#, act. конечную согласную основы въ придыхательную (если 
она не была уже придыхательною, § 46, 3, с. d), съ подъемомъ 
(усиленіемъ) коренной гласной ί  въ о (см. § 71, пр. 3):

τέ-τροφ-α (отъ τρέπω и τρέφω) ,  έ'-ΰτρο-φα, κέκλοφ-α, πέπομφ-α.
Въ perf. и plusq. med. κλέπτω π πέμπω удерживаютъ ε, прочіе же 

три усиливаютъ его въ а:
κέκλεμμαι, εκεκλέμμην; πέπεμμαι, επεπέμμην (3 л . ε-πέ-πεμπ-το); 

но отъ τρέπω — τέ-τραμ-μαι (inf. τετραφ&αί), έτετράμμ?]ν;
τρέφω — τέ-θ'ραμ-μαι (inf. τεϋ'ραφΟ'αι), έτεϋραμμην (§15 ,3  
βτρέφω — έ·ΰτραμ-μαί, εΰτραμμην. съпр .4);

Ь)  Подобно тому образуютъ perf. II act. съ подъемомъ t въ ο ι  (срав. би-ть — 
бой)· глаголы (неправ. 4-го класса, § 62, 8 и 9): λ είπ ω  (оставляю, осн. λιπ ) — 
λέλοιπα, но med. λε-λειμ-μαι, и π εί& ω  (убѣждаю, увѣряю, осн. π ΐ& )  — πεποι&α 
(довѣряю), Homed, πέ-πεισ-μαι (я убѣждепъ,увѣренъ).— О плавныхъ см. § 51, 4, b.

7. οπένδω  (возліяю, med. заключаю договоръ) образуетъ σπείοω, εσπειαα, 
εοπεικα, εοπειομat, εσπείοθ'ην (изъ οπενδ-σω и т. д. 14, 2).

S . ελκω  (влеку, тащу, imperf. είλκον) образуетъ отъ осн. ελκ fut. ελξω ; отъ 
осн. έλκΰ проіія врем.: εϊλκυοα, είλκνκα, ελχυ-β-μαι, εϊίλχύ-σ &ην (§ 42, πρ. 5). 
Подобно тому отъ έρπω  (ползу, imperf. εϊρπον) aor. εΐρπυαα (отъ рѣд. ερπνζω).

9 . αρπάζω  (граблю, похищаю) образуетъ времена въ аттич. прозѣ отъ осе. 
άρτίάδ: fu t. άρπάαομαι (рѣдко άρπάαω), aor. ήρπασα, perf. ηρπάκα, m. ηρπα- 
ομαι, aor. p . ήρπάσ&ην; — у поэговъ, Геродота и поздн. писателей также отъ 
осн. άρπαγ (άρπαγ-ή грабежъ): αρπάξω, ηρπαξα, ήρπάγην (aor. II pass.) и т. д.

Юш όώζω  (спасаю) образовало отъ осн. αωδ perf. med. οέ-σωσ—μαι; прочія 
врем, отъ осн. σω: σώ-σω, σώσομαι, ε·σω·σα, έσωσάμην, σε·σω-κα, έ-οώ-θ'ην 
(спасся), οω&ήσομαί (срав. σω-τήρ спаситель); — встрѣчается, особ, въ надіш- 
сяхъ, также σωζω (изъ σω’ιζω) и αέσφομαι. съ подписной і.



§ 50. E. Aoristus II (secundus, второй) act., med., pass, 
и fut. II (secundum, второе) pass.

Прошедшее время дѣйствгтельнаго, возвратнаго и страдат. залоговг 
совершеннаго вида.

Будущее страдат. залога совершеннаго и несовершеннаю вида.

—  101 —  § 50.

Pr a e s .  λείπ-ω  (оставляю), глаг. осп. λ ΐ π  | κόπτ-ω  (рублю), хоп

Л о г . I I  act.
Ind. ε λ ΐπ ·ο -ν ,  -ες, · ε ( ν ) . . .  

я оставилъ
какъ imperfecl 

ε·λείτΐ·ον я оставлялъ, ε-λειπ-όμ

Л о г . 1 1  m ed . 
έ-λ ΐιι-ό ·μ η ν ,-ο ν , -εχο  
я оставилъ (по себѣ) 

;-ы:
ην я оставлялъ (по себѣ)

Л о г . I I  p a ss . 
έ·κόπ~η·ν, *ης, ·η ,..

я былъ срублепъ 
(какъ ind. aor. I pass. 
έ-λείφ-&η ν былъ оста- 

вленъ)

Conj. λίπ-ω , -Я··* | λ ίπ -ω μ α ι, ·%, ·η χα ι 
какъ conjunctiv-ы praesens-a: 

λείπ-ω λείπ-ω-μοα

χοτΐ-ώ, ·7ΐς, ·% f . . .  
(какъ conj. aor. I pass. 

λειφ·&ώ)

Opt. λ ίπ -ο ι·μ ι, -οις, ·ο ι | λ ΐπ-ο ί·μ ϊΐν ,·ο ιο ,*ο ιχο  
какъ optativ-ы praesens-a: 

λειπ-οι-μι λει%Όί-μην

xo7ι-είη-ν, · εέης,-εέη... 
(какъ opt. aor. I pass. 

λειφ-θ-είην)

Imp. λίπ-ε, · έ τ ω . . .  
вставь

какъ imperativ-ы pr 
λεΐτΐ-ε оставляй

λΐη -ον  f ,  -έύ'Θ'α>, λίπ- 
оставь (по себѣ) [εσ#ε... 

aesens-a:
λείη-ον оставляй (по с.)

xon-ri‘&i, -ήχω  и т.д. 
будь срубленъ 

(какъ imp. aor. I 
λείφ·9ητ ι)

Inf. Xln-εΙν f  оставить

praes. λείπ-ειν 
оставлять

λΐπ-έ·ύ& αι f  оставить 
(по себѣ)

λείπ-εο&αι
оставлять (uo себѣ)

κοπ-ηναι f  быть
срублепу 

(какъ aor. I Χειφ-Βψαι)

Part. η. λ ίπ ·ώ ν  f ,  ·ο ν ύ α , ·ό ν  f  
g. λ ιπ -ό νχ ·ο ς  f  ·ο νύη ς  

оставивъ, -ши, (-шій 
praes. λείπ·ων оставляя, 

-яющій, -лвшій

λ ιπ -ό · μ έν ο ς , щ ον, 
g. ·ο μ ένο ν , · ομένης  
оставивъ, -шій по себѣ 
λειη-όμένος оставляя, 
-яющій,-явшій(по себѣ)

хоп-είς  f , -ειύ α , ·έν  f  
g. -ένχος  f ,  -είοης  
будучи срубленъ, сруб­

ленный 
(какъ aor. I λειφ-^είς).

Fxit. I I  p a ss .  (буд. вр. соверш. и несов. вида), какъ fut. I  pass. 
ind. κοπ-ή-ύομαι я буду срубленъ, меня ?.εί<ρ·&ήσομαι я буду оставлепъ, 
opt. κ οπ-ψ ύο ίμην  будутъ рубить или λειφ-&ηοοίμην -ляемъ, меня 
inf. κοπ-ψΟεύ& αι срубятъ λειφ-θήσεσθαί оставятъ
part. κ ο π -η ο ό μ ενο ς________ ______________ λειφ-&ησόμενος_______________

1. Чистые глаголы вообще не имѣютъ ІІ-ъгхъ временъ, ни fut. II 
(или atticum, исключ. τελέω  и καλέω; см. § 49, 2 съ пр.), нп 
perf. II, ни aor. И. — Бблыиая часть глаголовъ (въ числѣ пхъ 
всѣхвѵЪъ рига) имѣютъ въ act. и med. аористъ первый (слабый),



§ 50. — 102 —

т.-е. образующейся посредствомъ характера времени б и соедин. 
гласной а ( -ба): έ-παίόευ-ΰ-α. — Но многія verba muta и пемногія 
liquida (см. § 51, 5) имѣютъ а о г · activi и medii I I ,  второй. Оаъ 
образуется безъ характера времени, приставляя посредствомъ соеди­
нит. гласныхъ о и ε окончания къ глагольной оеновѣ; при чемъ 
окопчанія его indicativ-a равняются окончаніямъ imperfect-a, а 
окончанія прочихъ наклоненій сходны съ окончаніями praesens-a. 
Однако удареніе отступаетъ отъ praes. въ слѣд. формахъ: 

а ) въ аог. I I  activi: infin. бываетъ perispomenon;
β )  „ „ „ „ part, (имен.) „ oxytonon (муж.и сред.,

жен.ргорегізротепоп); 
ϊ )  η η » medii: imperat. 2л. ед .ч .— perispomenon;
ό)  „ „ „ я infinit. — paroxytonon.

Такъ отъ плавнаго глаг. βάλλω, бросаю, глаг. осн. βάλ; — отъ 
глаг. 4-го класса (§ 62, 14) φεύγω, бѣгу, глаг. осн. φΰγ:

А с t і ν u m. 1 М e d І U Ш.

I m p e r f . А о г .  II . I m p e r f . A or.  И.

ind. εβαλλον я бросалъ 
εφενγον я бѣжалъ

εβάλον я бросилъ 
εφυγον я убѣжалъ

εβαλλόμην έβαλόμην

conj.
P r a e s e n s .

βάλλω
φεύγω

βάλω
φύγω

Pr a e s e n s .
βάλλωμαι βάλωμαι

opt. βάλλοιμι
φεύγοιμι

βάλοιμι
φύγοιμι

βαλλοίμην βαλοίμην

imp. βάλλε бросай 
φεϋγε бѣги

βάλε брось 
φύγε убѣги

βάλλου β α λ ο ν  f

inf. βάλλειν бросать 
φεύγειν бѣжать

β α λ ε ϊ ν  f  бросить 
φ υ γ ε ί ν  f  убѣжать

βάλλεο&αι βαλέύ& αι f

part, βάλλων бросая, 
-гощій, -авшій 

φεύγων бѣжа,бѣгу- 
-щій, бѣжавшій

β α λ ώ ν  f  бросивъ, 
-ШИ, -шій 

φ υ γ ώ ν  f  убѣжавъ, 
-ши, -шій

βαλλόμενος βαλόμενος

Прии 1. Въ pass, употреблялись отъ "βάλλω и λείπω только аог. I :  έβλψ  
9ην, я былъ брошенъ, меня бросили (см. § 51, пр. 4), и έλείφθ-ην, я былъ оста- 
вленъ, меня оставили, я остался, отсталъ (см. § 62, 9).

Прцк. 2. Perispomenon удерживается въ imperat. аог. II med. также въ слож- 
пыхъ глаг., напр, άνα-βαλοϋ, άφ-ικον (§ 63, 26), κα&-ελον (§ 66, 1); но νπό-σχον 
(§ 63, 27), επί-οπου (§ 66, 4). Ο προα-&οϋ и περί-9ου см. § 53, пр. 8.
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Прпы. 3. Въ числѣ неправильныхъ глаголовъ (verba anomala) самые обыкно­
венные аористы I I  слѣдующіе:
отъ γίγνομαι дѣлаюсь, происхожу, рождаюсь, — ε γ ε ν  δ μην  я сдѣлался, произо-

шелъ, родился; inf. γενέσ&αι; 
ν λαμβάνω беру, — ε λα β ον  я взялъ, inf. λαβείν;
„ ευρίσκω нахожу, — εν ρ ο ν  я нашелъ, inf. ευρεΐν;
„ έρχομαι прихожу, — ήλ& ον  я пришелъ, inf. έλθ-εΐν;
„ όράω вижу, — ε ΐό ο ν  я увидѣлъ, inf. ίδεΐν;
„ λέγω говорю, — ε ϊπ ο ν  я сказалъ, inf. είπεϊν (и ελεξα, λέξαι).

Послѣдніе 5 глаг. бываютъ во 2-омъ л. единств. ч. imperat. aor. I I  act. oxytona: 
λαβέ, ευρέ, έλ&έ, ιδέ, είτιέ (но сложные: απελ&ε, εϊοιδε. . . ) ;

2-ое лицо множ. ч. имѣетъ правильное ударніе: λάβετε . . .  (см. § 69, 3, С, b).

2 . Только такіе глаголы могутъ образовать aor. I I  act. и med., 
которые имѣютъ двѣразличный основы: одну— глагольную (чистую, 
напр. Хіж), другую — основу настоящаго времени (напр, λείπ-ω); 
стало-быть одно-основные глаголы 1-го (неусиленнаго) класса, въ 
томъ числѣ всѣ чистые, не имѣютъ ІІ-ыхъ аористовъ, потому что 
ихъ imperf. и aor. II были бы совершенно одинаковы.

Прии. 4. Впрочемъ отъ нѣкоторыхъ глаг. 1-го (неусиленнаго) класса, вслѣд- 
ствіе перемѣны ихъ основы, стало возможнымъ образовать также aor. II; напр. 
τρέπω  обращаю, imperf. ετρεπον я обращалъ, aor. I I  med. έτραπόμην обратился

(подъемъ гласной);
πέτομαι летаю „ έπετόμήν леталъ, -ѣлъ „ έπτόμην полетѣлъ

(выпускъ гласной, § 66,12);
άγω  веду, везу „ ηγον велъ, водилъ, aor. I I  act. ήγαγον повелъ, повезъ

везъ, возилъ (удвоеніе, § 60,2).
Aor. I I  act. %γαγον: conj. άγάγω, opt. άγάγοιμι, inf. άγαγεΐν, part, άγαγώ ν; 

„ med. ήγαγόμην: „ άγάγωμαι, ν άγαγοίμην, „ άγαγέο&αι, „ άγαγόμενος.

3 . Большая часть глаголовъ (въ числѣ ихъ всѣ verba pura, а также 
основы наг, ό, θ') имѣютъ въ страд, залогѣ аористъ I ,  т.-е. обра­
зу ющійся посредствомъ характера времени &е (удлиненнаго въ &η): 
έ-лαιόεύ-ϋ'η-ν. — Но многія verba muta и liquida имѣютъ aor. I I  
passivi. Этотъ аористъ образуется поср. приставленія къ глаголь­
ной основѣ одного ε (въ aor. I р. &ε), которое въ indie., imperat. 
п infin, удлиняется въ η, съ личными окончаніями дѣйствитель- 
наго залога (έ-κόπ-ην). Спряженіе его идетъ совершенно какъ 
въ aor. I pass.; только въ imperat. остается слогъ-#* безъ пере- 
мѣны. — Подобно тому, какъ отъ aor. I pass, образуется fut. I 
pass, на -&ήΰομαί, производится отъ aor. II pass, futurum I I pass. 
на -?]ΰομαι (χοπ-ήύομαι). — Aor. II pass, можно образовать также 
отъ нечистыхъ глаголовъ 1-го (неусиленнаго) класса.
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4· Гласная ε основы переходитъ въ аог. I I  и fu t . I I  pass . въ d 
(подъемъ; см. № 5, d, и § 51, 5, Ь); напр, κλέπτω , осн. κλεπ,— 
έκλαπην, κλάπ-ήΰομαι (исключается ΰνλ-λέγω, col-ligo, собираю, — 
ΰνν-ελέγην).

5 . а. Всѣ 6 аог. (по 2 въ кажд. залогѣ) имѣетъ только τρέπω: 
act. I ετρεφα въ прозѣ (II ετράπον у Гом. и др. поэт.), я обратилъ; 

med. I. έτρεψάμην я обратилъ (отвратилъ отъ себя, — είς φυγήν 
въ бѣгство); II. ετραπόμην я обратился; 

pass. I. έτρέφ&ην (рѣдко) я былъ обращенъ; II. ετράπην я былъ обра- 
щенъ —  Я обратился (fat. I I  pass. позд. τραπήσομαι).

Ъ. Слѣд.3глаг. имѣютъ оба аог. и fut. pass, безъ различія знач.: 
β λά π τω  врежу — (έβλάφ&ην и) έβ λα β ή ν , (βλαφ&ήσομαι и) βλαβήΰομαι;  
ρ ίπ τω  кидаю — έ ρ ρ ίφ θ η ν  (и έρρίφην), ρ ιφ θήύομα ι (и ριφήσομαι); 
π λέκ ω  плету — (έπλέχ&ην и) επ λ α κ η ν , πλεχθ?]6ομαί (и πλακήσομαι); 
ά λλά ττω  измѣняю — (ήλλάχ&ην и) ήλλά γην , {άλλαχθ'ήσομαι и) αλλαγήΰομα ι.

Изъ плаѳныхъ: κλίνω  и φαίνω см. § 51, пр. 8.

с· Слѣд. правильные глаг. имѣютъ одинъ аог. I I  act. и med.:
im perf. 

ηγον велъ, везъ, 
med. ήγόμην; 

ετικτον рождалъ:> 
(  άν- )έκραζον 
(вс)крикивалъ.

Прим. 5. τ ίκ τω  (изъ τι-τκ-ω, перестанновка и удвоеніе: см. § 9, 6 и § 60, 
1, b), глаг. осн. τεκ  (τέκ-νον дитя, τοκ-ενς родитель), образуетъ fut. τέξομαί 
(§ 67, 1), аог. ετεκον, perf. τέτοκα  (§ 46, 3, с ) ; — passiv-омъ его бываетъ 
γ ί γ ν ο μ α ι  (§ 65, 21) рождаюсь, происхожу (іх  или από τίνος отъ кого-л.).

d. Слѣд. правильные гл. имѣютъ б.ч. только аог. и fut. I I  pass*):

глаг. осн. аог. И.
άγω веду, везу ά γ ήγαγον повелъ, по-

везъ, т .  ηγαγομην
τίκτω  рождаю τεκ ετεκον (по)родилъ
(  άνα-)κράξω κράγ ( αν-)έκραγον

вскрикиваю (вс)крикнулъ
Изъ плавныхъі см. § 51, 5, а.

γράφω пишу ГЛаГ. ОСН. γράφ έγράφην γράφήΰομαι
βάπτω  погружаю „ β<χφ εβάφην βάφήοομαι
ράπτω шью я ερράφην ράφήΰομαι
ΰκάπτω копаю я σκαφ έΰκάφην ΰκάφήΰομαί
θάπτω  погребаю „ ταφ ετάφην τάφηΟομαι

*) Въ стихахъ: 

Нѣмые

τρέφω, γράφω, βάητω , 
στρέφω , σφάττω, σκάπτω, 
κλέπτω, κόπτω , &άπτω 
συλλέγω и ράπτω .

Плавные (§ 51, 5, b): 
κείρω, όέρω, μαίνομαι, 
στέλλω, σφάλλω, φαίνομαι, 

σπείρω и φ&είρω.
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см. 
№ 4

глаг. ОСН. хоп έχόπην χοπήύομαι
» «φ&ν εΰφαγην όφαγήβομαι
„ τρεφ ετράφ?]ν τραφήύομαι

έΰτράφην ΰτραφ?]ΰομαί
„ κλεπ έχλαπην (χλαπήύομαι)
я tey ΰυν-ελέγην ύνλ-λεγήΰομαί

κόπτω рублю 
ύφάττω закалываю 
τρέφω питаю 
ύτρέφω верчу 
κλέπτω  краду 
ονλ-λέγω собираю 
а также плавные глаг., приведенные въ § 51, 5, Ь.

Прим. 6· Adiect. verbalia образуются отъ глагольной основы (съ указанными 
пъ § 47, 4, звуковыми переходами); напр. отъ στρέφ-ω — στρεπτός, отъ γράφω — 
γραπτός, -τέος 3.

§ 51. Глаголи  на λ, μ, ν, ρ, — плавные* verba I i q u i d a.

1 . Отъ глагольныхъ основъ на Я, ν, ρ , образуется основа на­
стоящая времени прпставленіемъ звука j (классъ на l) :

а. Въ основахъ на λ уподобляется j предыдущей λ ;  напр.

изъ глаг. осн.

ϋφάλλω шатаю 
ύτέλλω отправляю 
άγγέλλω возвѣщаю 
αλλομαι прыгаю

αφαλ}ω 
ατελ^ω 
αγγέλλω 
άλ] ομαι

σφάλ
ατελ
άγγελ
αλ

ΰφάλ-ερός шаткій 
ΰτόλ-ος походъ 
άγγελ-ος вѣстникъ 
лат. sal-i-o.

Ъ. Въ основахъ на 
ходитъ внутрь основы

ν я ρ звукъ j въ видѣ гласной ι пере- 
; напр.

изъ глаг. осн.

τείνω тяну 
ψ&είρω порчу, гублю 
ψαίνω являю, med. -сь 
καθαιρώ очищаю 
κρίνω сужу 
άμννω отражаю

τεν^ω
φ&ερίω
φαν^ω
κα&αρ]ω
χριν)ω
άμνν'ιω

τεν
φ&ερ
φαν
κα&άρ
χριν
άμνν

τόν-οο, напряженіе, тонъ 
φ&ορ-ά порча, гибель 
φαν-ερός явный 
χα&αρ'όξ чистый

Прин. 1. Нѣкоторые плавные глаг. имѣютъ въ praes. чистую основу (1-ый или 
неусиленный классъ, § 44, 4): μέν·ω  (maneo, остаюсь), δέρ-ω (дер-у, сдираю).

Прим. 2. Основы на μ  то относятся къ 1-му (нёусиленному) классу, напр. 
νέμ·ω (удѣляю), то образуютъ основу настоящаго врем., приставляя къ глаг. 
основѣ согласную ѵ (носовой классъ): χάμ-ν-ω (устаю), τέμ·ν~ω (рѣжу); см. § 63, 
7 и 8, и § 65, 18.
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2 . Futurum act. и med. плавныхъ глаг. образуется отъ глаголь­
ной основы: передъ характеромъ времени б вставляется ε ( -ε'-6-ω) у 
какъ соед. гласная1); затѣмъ б, стоящая между двумя гласными 
выпадаетъ, а сталкивающіяся гласныя ( εω)  сливаются въ -ώ, -βΐς, 
и т. д. по образцу слитныхъ глаг. (verba contracta) на -εω (§ 43, 3). 
Поэтому глаголы на λ μ ν ρ ( плавные, verba liquida) образують 
futurum contractum, которое называется также f u t u r u m  11  или 
asigmaticum (безъ б) ,  будущимъ 2-ымъ или несигматическимъ2), — 
въ отличіе отъ сигматическаго будущаго, fut. I. sigmaticum (напр. 
λν-6-ω, λν-6-ομαί) .

P ra e s . ИЗЪ fut. II act. fut. Π med.
βάλλω3) βαλ-ε-σ-ω βαλώ  I βαλοϋμαι
6τέλλω στελ-ε-σω 6τελώ 6τελοϋμαι
αγγέλλω άγγελ-ε-οω άγγελώ άγγελον μαι
Ιίλλομαι άλ-ε-α-οψαι άλονμαι
νέμω νεμ-ε-ο-ω νεμώ νεμονμαι
τείνω τεν-ε-σ-ω τενώ τενονμαι
φαίνω φαν-ε-ο-ω φανώ φανονμαι
καθ'αίρω κα&αρ-ε-ΰ-ω καΰ'αρώ καϋ'αρονμαι
φ&είρω φ&ερ-ε-σ-ω φϋ'ερώ φϋ'ερονμαι
κρχνω κρΐν-ε~ο-ω κρϊνώ κρινονμαι
άμννω άμνν-ε-α-ω I άμννώ άμννονμαι

Fut. I I  спрягается по образцу слитнаго глаг. act. κινώ (изъ κινεω), 
med. κινούμαι (изъ κινέομαι), см. стр. 78 — 81. Напр, отъ φαίνω: 
f u t . I I .  act.\ ind. φαν-ώ, ·ε ΐς , ·ε ι;  ·ε ιτο ν , ·ε ιτο ν$  ·ο ν μ ε ν ,  ·ε ϊ τ ε ,  ·ο ν ό ι ( ν ) ;

opt. φαν·οίην? тоіщ? *ощ (рѣже φαν-ο ΐμ ι, ·ο ις ,·ο ί)$  -ο ίτο ν ? 
•ο ιτη ν; ·ο ιμ ε ν ? ·ο ϊ τ ε , -ο ιεν  (рѣже -о іщ о ѵ , ^ощ щ ѵ ,

-ο ίη μ εν , -ο ίη τε) ζ
inf. φ α ν ·ε ίν ;

part. φ αν·ώ ν, ·ο ν ύ α , ·ονν$  g. ·ο ν ν το ς  ·ονθη ς·

1) Носовые звуки μ и ν не терпятъ послѣ себя σ ; поэтому основы на μ и ѵ, 
если эти звуки не должны выпасть, нуждаются въ соед. гласной; ихъ приыѣру 
слѣдуютъ здѣсь также основы на Я и ρ, — между тѣмъ какъ аъ другихъ случаяхъ 
сочетанія λα и ρσ допускаются; напр, άλοί, ρήτορσι, ήγγελααι, κεκά&αροαι, 
κάθ-αρσις (но γεν-ε-αι,ς).

2) Такое производство буд. врем на -ώ, -ονμαι ( =  -εω, -έομαι) перешло отъ 
плавныхъ глаг. также къ дургимъ (па ·ίζο>, см. § 49, 3).

3) Отличи формы: βάλω и βαλώ, βαλών и βαλών, — и опредѣли двоякое 
8наченіе формъ βαλεϊν и βαλοίμην.
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fu t. IIm e d .  ind. φ α ν ·ο νμ α ι9 ·ε Ι  или-f/, ·ε ϊ τα ι:  ·είύ& ον9 ·είύ& ον; ονμ ε& α 9

·εΙό& ε9 •оѵѵтац
opt. φαν-οίμην) -οιο9 οΐτο$ ·οίό&ον9 ·οίό&Ύΐν$ ·οίμε&α9-οΐβ&ε9 
iuf. φαν·ειό&αΐζ — part. φαν·ονμενος9 ύ[9 ον· ·ο£^το;

3. A o r . I  a c t . w m e d .  плавныхъ глаголовъ образуется отъ 
глаг. основы. Согласная о, примкнувшая къ основѣ безъ соедини­
тельной гласной, выпадаетъ, — взамѣнъ чего (по § 16, 1, а) удли­
няется гласная основы: йвъ?;, послѣ ι и ρ въ а; ε въ ει; ϊ ий  
въ с и ѵ. Поэтому называемъ этотъ aor· I плавныхъ глаголовъ 
также несигматическимъ, a s ig m a tic u s  (безъ б) ,  въ отличіе отъ 
сигматическаго aor. I (напр, ε-παίδεν-ύα, έ-παιόεν-όάμην).

P ra e s . изъ aor. I act. aor. I med.
αφάλλω έ-σφάλ·σα εΰφ ηλα
φαίνω s-φαν-οα εφηνα έφ?]νάμην
μιαίνω оскверняю έ-μιάν-σα έμία να
περαίνω оканчиваю έ-περάν-σα επέρα να έπερανάμην
ύτέλλω έ-στελ-σα εό τε ιλα έΰτ ειλάμην
αγγέλλω ήγγελ-σα ή γγε ιλ α ήγγειλάμ?]ν
νέμω ε-νεμ-οα ενειμ α ένειμά μην
μένω έ-μεν-σα εμεινα
φθείρω έ-φ&ερ-οα εφ θ ε ιρ α
κρίνω £-κρΐν-σα ε’κρ ϊνα άπ-εκρινάμην 

я отвѣтилъ
σμύτω ήμνν-σα ήμν να ήμννάμην
Спряженіе этого aor. I act. и med. неспгматическаго идетъ со­

вершенно сходно съ сигматическимъ (см. § 45); напр.
Л о г. 1  act. ind. ε·φ ην·α9 ·α ς9 -ε (ν )... 

conj. φήν·ω9 -^ς9 
opt. φήν-α ιμ ι? ·α ις  и -ειας9 

-αι и ·ε ιε (ν ) . ,.  
imp. φ ή ν ο ν 9 ·ά τω ... 
inf. φήν·αι
part, φήν-ας,-ΰόα, φήν·άν 

g. ·α ν το ς 9 ·άύης \
3. По примѣру αϊρω  (поднимаю, у Гомера άείρω, съ долгою а въ осе. 

&, изъ άερ) удлиняютъ α λ λ ο μ α ι  (ирыгаю, осн. άλ) и κερδαένω  (получаю вы­
году, осе. κερόάν) а своей глагольной основы въ аог. не въ η, а въ й\ conj. 
αρω, opt. αραιμι, imp .άρον, inf. άραι (поднять); αλαο&αι (прыгнуть); но indie. 
ηρα, ήλάμην {η вслѣдствіе ириращешя); έκέρόανα (inf. κερόάναι);— fut, άρώ, 
άλονμαι, κερδάνώ, — Отъ κα& αίρω  (очищаю) и ύημ α ίνω  (означаю) бываетъ 
aor. I act. έκαΰηρα и έσήμηνα (рѣдко έκάΰαρα и εοήμάνα).

med. ^-φην-άμην, -ω ? -ατο .„  
φήν·ω μαΐ) -щ а і...  
φην-αιμην9 -α ιο9 ·αιτο.<

ψ ψ -α ι9 -άύ& ω ... 
φήν-αό&αι 
φ ην·ά μενος9 η 9 ον.
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4. а. Остальныя времена: perf. I и plusq. I act., perf. и plusq. 
med., aor. I  π fu t . I  pass., а также adiect. verb, плавиыхъ глаголовъ 
образуются правильно отъ глаг. основы.— Fut. III не встрѣчается 
отъ плавныхъ гл. (искл. рѣдкое βεβλήβομαι отъ βάλλω). — Ilaup.

praes. perf. act. perf. m. и p. aor. I pass. fut. I pass.
αγγέλλω 
хаѲ-αίρω 
μιαίνω

ήγγελ-χ-α
χεχάΰ'αρ-χ-α
μεμίαγ-χ-α

ήγγελμαι
χεχά&αρμαι
μεμίαΰμαι

ήγγέλ&ην
έκαϋ-άρθ'ην
έμιάν&ην

αγγελθ'ήΰομαί
χαϋ'αρθ'ϊ^ύομαι
μιαν^ΰομαι

Ъ. Однако, глаголы односложной основы, имѣющіе въ основ- 
ыомъ слогѣ ε, усиливаютъ это ί  въ а (подъемъ), а глаг. κρίνω 
(сужу), χλχνω (клоню), τείνω (тяну) выбрасываютъ свое ѵ:

praes. осн. perf. act. perf.m .np.|aor.Ipass. fut.Ipass. ί adj.v.
οπείρω сѣю 
ϋτέλλω *) 
τείνω 
κρίνω

σπερ
στελ
τεν
κριν

ε-οπαρ-χα
ε-ϋτάλ-χα
τέ-τα-χα
χέ-χρϊ-χα

ε-ΰπαρ-μαι \ ττ - r  > aor.И и fi 
ε·ΰτ αλ-μαι 1
τέ-τα-μαι έ-τα-θ'ην
χέ-χρϊ-μαι \ ε-χρί-&ην

it. II стр. 109

τα-ϋ'ήΰομαι
χρί-ϋ'ήΰομαι

σπαρτός
ατάλτός
τάτός
κριτός

(Δια-)φ&είρω: perf. act. I (съ подъемомъ € осн. φ&ερ въ а) -ε<ρ&αρκα 
(рѣдкое II -εφ&ορα), med. -εφ& αρμαι, adj. V. -φ& αρτός  (см. № 5, b).

Прим. 4. Три глагола: β ά λλω , κάμνω  (устаю), τ έμ ν ω  (рѣжу) образуютъ 
эти времена съ перестановкой (metathesis) и удлиненіемъ основы: βλη вм. βάλ, 
κμη вм. κάμ, τμη вм. τ ε μ ; стало быть: βέβληκα, βεβλημαι, έβλή&ην, βλη&ή- 
ουμαι, — κέκμηκα, — τέτμηκα, τέτμημαι, έτμή&ην, τμηϋ-ήσομαί. Но μ ένω  
(остаюсь) и νέμ ω  (удѣляю) приставляютъ [ε къ основѣ (классъ на ε, см. § 65, 
№ 17 и 18) и образуютъ: μεμενηκα,— νενέμηκα, νενέμημαι, ένεμή&ην.

Прин. 5. Perf. I I  act. образуется отъ слѣд. 6 плавныхъ глаголовъ;
1. ά'χο-κτείνω  (убиваю, осн. κτεν) — άπ-έκτονα\
2. έγε ίρω  (бужу, осн. έγερ) — έγρήγορα (бодрствую, см. § 59, 2);
3. Ό'άλλω  (цвѣту, осн. #αλ) — τέ&ηλα;
4. μ α ίν ο μ α ι  (безумствую, осн. μάν) — μεμηνα;
5. φ α ίνω  (являю) — рѣдкое perf. I πεφά^κα  съ дереходиымъ значеніемъ (я 

явилъ, показадъ), II πέφηνα съ неперех. знач. (я явился — являюсь; см. § 68, 5).
6. (δία)φ&είρω  — см. выше;

Прии. 6. 'А яо-κτε ίν ω  (осн. κτεν) спрягается: fut. II. άπο-κτενώ; aor. I  
сЫ-έκτεινα  (aor. II εκτανον и εκτάν у поѳтовъ, см. § 54, пр.); — недостающее 
pass, замѣняется глаголомъ αποθνήσκω  (умираю, § 64, 15), напр, άπ-έ^ανεν 
(aor. И) ѵтс1 αντον, онъ умеръ отъ руки его =  былъ убитъ имъ.

Прии. 7. Perf. med. (pass.) основъ на -ѵ спрягается"слѣд. образомъ:
Ч αινώ, осн. φαν ; τείνω, осн. τεν; ήδύνω (услащаю), осн. ήδνν ; κρίνω , осн. κρΐ(ν):

*) Такъ же: έν·τέλλομαι поручаю: aor. έν·ετειλάμην, perf. ёѵ-τίταλμαι.
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S. 1. ηέφααμαι,
3. πέφανται 

PI. 1. πεφάσμβθ'Κ
2. πέφαν&ε
3. πεφααμένοι εισί(ν) 

Infin. πεφάν&αι 
Partic. 7χεφασμένος

ηδυαμαι
ήδυνται
ήδύσμεθ-α
ηδυν&ε
ήδναμένοι είσίν(ν)
ήδνν&αι
ήδνο μένος

но τεταμαι 
τέταται 
τετάμε&α 
τέτασ&ε 
τέτανται 
τετάσθ-αι 
τεταμένος

2-е л. ед. ч. (ηέφανοαι...) не встрѣчается; imp. πέφάν-σο, -#ω. 
φ&αμην, έιχέφαντο ..., πεφααμένοι ησαν.

Характеръ основы ν выпадаетъ передъ звукомъ μ личнаго окончанія, а затѣыъ 
вставляется а, какъ при verba рига съ краткою гласной: πέφααμαι какъ εσπα- 
αμαι. Двѣ основы на -ѵѵ уподобляютъ свое ѵ согласной μ личнаго окончания: 
παρ-ώξνμμαι (παρ-οξννω поощряю), "οχνμμαι (αίσχύνω пристыжаю).

При встрѣчѣ согласныхъ νσθ*, іакже λαθ-, ρο& выпадаетъ а (§ 16, 1, b); стало- 
быть: πέφαν&ε}— εσφάλθ'άι (σφάλλω), δι-εσπάρ&αι (δια-απείρω) inf. perf. med.

но κεκριμαι 
κέκριται 
κεκρίμε&α 
κέχριο&ε 
κέκρινται 
κεκρίσ&αι 
χεκριμένος 
plusq. έπε-

5 . а. Слѣд. δ плавныхъ гл. имѣютъ одинъ aor. I I  act. и med.:

p raes . ОСН.
βάλλω βαλ
(  κατα-)καίνω καν

εγείρομαι § 68, 4 έγ(ε)ρ
κάμνω § 63, 7 κάμ

τέμνω § 63, 8 τεμ

a o r .
εβαλον бросилъ, -όμην 
( κατ·)εκανον убилъ 
рѣд. ήγρόμην проснулся 
εκάμον усталъ 
ετεμον отрѣзалъ

im perf. 
εβαλλον бросалъ 
( κατ-)έκαινον убивалъ 
ήγειρόμην просыпался 
εκαμνον уставалъ 
ετεμνον рѣзалъ.

b. Aor. I I  и fu t. I I  pass, употребляется только отъ слѣдую- 
щихъ плавныхъ глаголовъ:

p rae s . ОСН. aor. II pass. fut. II pass.
μα ίνομαι безумствую 
φ αίνομαι являюсь 
οφάλλω  сбиваю 
ύτέλλω  отправляю 
όερω  сдираю 
κείρω  стригу 
ύπείρω  сѣю 
φ θ ε ίρ ω  порчу, гублю

μάν
φαν
οφάλ
στελ
δερ
κερ
απερ
φ&ερ

έμ α νή ν  (§ ( 
έφ άνην  (§ i 
έύφ ά λη ν  
έύτάλην  
εόαρην
3 ’ifεκαρ?]ν

έύπαρην
εφΰαρ?]ν

87,3) 
Β8, 5)

CM.
§50,

4

( μανηοομαι)  a  
φάνήύομαι © 
ύφάληύομαι ^  
(  οτάλήόομαι)  s 
( όάρήΰομαι)  g 

1 ( καρήόομαι)  5 
(  ύπάρήύομαι)   ̂
φϋ'άρήΰομαι

Прих. 8. Оба aor. pass, имѣютъ : κ λ ίν ω  клоню (κλίνω, έκλινα , κέκλιμαι): 
aor. I (κατ-)έκλι-θ-ην, II (κατ-)έκλίν-ην наклонился, легъ, съ fat. II (κατa··) 
κλινήαομαι лягу (см. § 67, 4), — и φ α ίνο μ α ι являюсь: aor. I έφανθ-ην я былъ 
явленъ, показанъ, и II έφ&νην я явился, съ fut. II φάνήσομαι явлюсь.
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Полный образецъ 

А с t  і-
I n  d i c a t i v u  s 

главеыхъ временъ | историческихъ врем. j C o n i u n c t i v u s

Praes.
и S. 1. 

Imperf. 2.
песо·

D. 2.
вер-
шен* р  j
ный 2. 
ямдг 3.

παιδεν-ω  (я воспиты- 
παιδεν-εις ваю) 
παιδεν-ει 
παιδεν-ετον 
7χαιδεν-ετον 
παιδεΰ-ομεν  
παιδεν-ετε 
π α ίδεν -ονύ ι(ν)

έ-7χαίδεν-ον (я воспи- 
έ-παίδεν-ες тывалъ) 
έ-παίδεν-ε ( ν  )  
έ-παιδεν-ετον 
έ-παιδεν-έτην 
έ-ιχαιδεν-ομεν 
έ-παιδεν-ετε 
έ-τχαίδεν-ον

παιδεν-ω
παιδεν-ης
παιδεν-ΐβ
παιδεν-ητον
παιδεν-ητον
παιδεν-ωμεν
παιδε ύ-ητε
παιδεν-ωύι(ν)^

Fut. I. S. 1.
несоверш.

и  2. 
совершен.

παίδεν-ύω  (я буду вос­
питывать, воспитаю) 

παίδεν-ύεις  и ті д. 
какъ indie, praes.

Aor. I .S . 1.
2.

совер- 3.
D. 2. 

шея- з #

м>ш
2.

tfwda 3.

έ-παίδεν-ύα (я воспи- 
ε-παίδεν-όας талъ) 
έ-παίδεν-ύε(ν) 
ε-7χαιδεΰ-όατον 
έ-παιδεν-βάτην 
έ-τχαιδεν-όαμεν 
έ-τχαιδεύ-Οατε 
ε-7χαίδεν-ύαν

παιδεν-όω 
παιδεν-όχις 

и т. д. 
какъ conj .praes:

P ert. I.
и S. 1. 

Plusq. I.

слѣд- 2.
8.

ствен- ρ  2

«ът 3. 
P. 1.

вмдъ 2 .
3.

πε-παίδεν-κα (я вос- 
питалъ — мною вос­
питано [(есть]). 

πε-παίδεν-κας 
πε-παίδεν-κε( ν )  
πε-7χαιδεν-κατον 
πε- παιδεν-κατον 
πε-παιδεν -καμεν 
πε-π αχδεν-κατε 
πε-παίδεν-καύι( ν )

έ-πε-παιδεν-κη (-κειν) 
(я воспитадъ =  много 
было воспитано) 

έ-πε-7χαιδεν-κης (-κεις) 
έ-πε-τχαιδεν-κει (-κειν) 
ε-πε-7χαιδεν-κετον 
έ-πε-τχαιδεν-κέχΎ{ν 
έ-πε-παιδεν-κεμεν 
έ-πε παιδεν-κετε 
έ-πε-7χαίδεν-κεύαν

рѣдко: 
πε-παιδε ν-κω

πε-παιδεν-κχις 
и т. д. 

какъ conj .praes.

Формы aor. II . act. έ-λίπ-ον
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O p t a t i v u s I m p e r a t i  v u s  | I n f in i t i v u s | P a r t i c i p i u m

Τίαιδεν-οιμι 
η αιδεν-οις
7t(Xl08V-Ol
παιδευ-οιτον
παιδεν-οίτην
τιαιδεν-οιμεν
τιαιδεν-οιτε
παιδεν-οιεν

ηαίδεν-ε (воспиты- 
πάιδεν-έτω  вай) 
η αιδεν-ετον 
παιδεν-έτω ν

ηαιδεν-ετε 
ηαιδεν-όντνον или 

τιαιδεν-έτωύαν

τίαιδεν-ειν
(воспитывать)

ηαιδεν-ων (воспиты­
вая,-вающій,-вавшій 
παιδεύ-ονόα  
παιδεϋ-ον f  
g. παιδεύ-οντος 

παιδεν-ονόης 
παιδεν-οντος

παιδευ-ύοιμι 
παιδεν-ύοις и т. д. 

какъ opt. praes.

παιδεν-ύειν παιδεν-όων и т. д. 
какъ part. p r .; на­
мереваясь (-ЮЩІЙ- 
ся) воспит(ыв)ать

παιδεν-ύαιμι 
παιδεν-ύαΐξ) чаще παι- 

δεν-όειας 
παιδεν-όαι f ,  ч. παιδεν- 
ηαιδεν-ύαιτον [ύειε(ν) 
τίαιδεν-όαιτην 

1 τιαιδεν·θαιμεν  
παιδεν-όαιτε  
τιαιδευ-όαιεν^ι&ΰΐβ παι- 

δεν-ύειαν

παίδεν-όον (воспи­
тай)

ηαιδεν-ύάτω
παιδεν-βατον
παιδεν-όάτω ν

τιαιδεν-ύατε
παιδεν-ύάντωνιΐΆΐι

παιδεν-ύάτω όαν

παιδεν-θαν\
(воспитать)

παιδεν-ύβς (воспи- 
тавъ, -вши,-вшій) 

π αιδεν-Ο&όα 
παιδεν-οάν f  
g. παιδεν-ύαντος  

7ιαιδευ-ύάύτις 
παιδεν-ύαντος

рѣдко: 
πε-7ίαιδεν-κοιμι

πε-παιδεν-κοις 
и т. Д. 

какъ opt. praes.

рѣдко: 
πε-παίδεν-κε *) 
πε-παιδεν-κέτω  

и т. Д. 
какъ imp. praes.

πε-παιδεν- 
κένα ι f

πε-παιδεν-κώς f  
πε-παιδεν-χνΐα  f  
πε-ιχαιδεν·κός f  
g. πε-παιδεν-κότος 

πε-παιδεν-κνίας 
π επα ιδεν-κότος

стр. 101 ; fut. II. act. φαν·ώ  стр. 106.

*) Imperat. perf. act. встрѣчается весьма рѣдко, почти т о л ь к о  у поэтовъ, отъ 
глаг. на -μι и неправ.; напр, έοικετω да будетъ подобенъ, εστάτω  да стоитъ.
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М е-
I n d i c a t i v u s

глг.вныхъ временъ | историческихъ врем. Coni nnct i vus .

Praes
n S. 1. παιδεν-ομαι (я вос­ έ-παιδεν-όμψ>(ίΐ вос- παιδεν-ω μαι

Im perf. питываю себѣ) питывалъ себѣ)

песо· 2. παιδεν-ει иди παιδευ-η έ-παιδεν-ον παιδεν-γι
3. παιδεν-εται έ-παιδεν-ετο παιδεν-ηται.

eeP~ j ) # 2. παιδεν-εύθΌν έ-παιδεν-εόθΌν παιδεν-ηό&ον
men- 3. παιδεν-εό&ον έ-παιδεν-έό&ην παιδεν-?}ό&ον
пый P. 1. παίδεν-όμε&α έ-παιδεν-όμεθα π  αιδεν-ώμε&α ι
видъ. 2. παιδεν-εό&ε έ-παιδεν-εύ&ε παιδεν-'ηύ&ε j

3. παιδεν-ονται έ-παιδεν-οντο παιδεν-ωντ αι

Fut. I . S. 1. παιδεν-σομαι (я буду
1ІССОѲ, воспитывать, воспи­

li таю себѣ)
2. παιδεν-ύει или -tf#

соверш. и т. д.
видъ. какъ ind. praes. 1

Aor. I . S. 1. έ-παιδεν-ύάμην (я παιδευ β ω μ α ι
воспиталъ себѣ)

CO- 2. έ-παιδεν-ύω παιδεν-οη
3. έ-παιδεν-οατο И Т. Д. j

**· D. 2. έ-παιδεν-οαο&ον какъ conj. p r a e s .
шей­ 3. έ-παιδεν-ύάΰ&'ην
ный -P · 1. ε·7ιαιδεν'ύάμε&α

2. έ-παιδεν-ύαύ&ε
видъ 3. έ παιδεύ-ύαντο

P e rf . S. 1. π ε·πα  ίδεν-μαι (я έ-πε-παιδεν-μην (я πε-παιδεν-μένος  f  ώ
и воспиталъ себѣ = воспиталъ себѣ=мною

Plnsq. мною воспитано себѣ) было воспитано себѣ)

слѣд- 2. πε-παίδεν-ύαι έ-πε-παίδεν-ύο » $<S
3. πε-παιδεν-ται έ-πε-παίδεν-τ о ” , \ствен- d # 2. πε-παίδεν-ύ&ον ε πε-πα ίδεν-ύθον πε-παιδεν-μένω  ι\τον

η ый 3. πε-παίδεν ύ& ον έτιε-παιδεν-ύθ'Ύΐν Ц Х О Ѵ

P. 1. πε-παιδεν-με&α έ-πε-παιδεν -με&α πε-παιδεν-μέν οι ώ μ εν
видъ 2. πε-παίδεν-ΰ&ε έ-πε-παίδεν-ύθ-ε

3. πε-παίδεν-νται έ-πε-παίδεν-ντο
1

ώ α ι(ν )
1

Формы aor. II. med. έ-λΐπ ·όμην
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d i u m.

O p t a t i v u s I m p e r a t i v u s I n f i n i t i v u s P a r t i  c i p i u  m

παιδεν-οίμην

παιδεν-οιο
παιδεν-οιτο
παιδεν-οιό&ον
παιδεν-оіб&цѵ
παιδεν-οίμε& α
7ιαιδεν-οιύ&ε
ααιδεν-οιντο

παιδεν-ον (воспиты­
вай себѣ) 

παιδεν-έύθΌ) 
παιδεν-εό&ον 
παιδεν-έϋθ'ων

παιδεν-εό&ε 
7ιαιδεν-έύ&ων или 

παιδεν ·έύ& ω θαν

παιδεν-ε6&αι
(воспитывать

себѣ)

παιδεν - 6μ έν ο ς  (вос­
питывая, -вающій, 
-вавшій себѣ) 

παιδεν ·ο μ ένη  
παιδεν-όμενον

π αιδεν-ύοίμην

παιδεν-ύοιο  
и т. Д. 

какъ opt. praes.

παιδεν-6ε-
6& αι

παιδεν-об μ ένο ς  
παιδεν-ύομένη  
παιδεν-б ό μ ε ν  ον

παιδεν-ύαίμην

π αιδεν-ύαιο 
παιδεν-Οαιτο 
παιδεν-όαιύ& ον 
παιδεν-Οαίό&ην 
παιδεν Ό αίμε& α  
7ιαιδενύαιοΘ 'ε  
η αιδεν-οαιντο

παίδεν-ύαι f  (воспи­
тай себѣ) 

παιδεν-б άό&ω  
παιδεν-Οαύ&ον 
παιδεν-б άύ& ω ν

παιδεν-ύάο&ε 
παιδεν-οάύ&ων или 
παιδεν-ύάύ& ωύαν

παιδεν-6α-
6& αι

(воспитать
себѣ)

παιδεν-όάμενος 
(воспитавъ, -ши, 
-шій себѣ) 

παιδεν-όαμένη  
παιδεν ύά μ ενο ν

πε-παιδεν-μένος f  ε ϊη ν

„ εΐη  
πε-παιδεν-μένω $щ хоѵ  

„ ε ίη τη ν  
πε-παιδεν-μέν οι ε ϊη μ εν  

„ ε ιη τε  
„ ещ баѵ

πε-παίδεν-οο 
πε-7ταιδενΌ&ω 
πε-παίδεν-ύ& ον 
πε-παιδεν-ό&ων

πε-παίδεν-ο& ε 
πε-παιδενύ& ω ν  или 
πε-π  αιδεν-ύ&ωόαν

πε παιδεν- 
ό& αι f

πε-παιδεν-μένος  f  
πε-παιδεν-μεν η 
πε-παιδεν -μένον

стр. 101; fu t. I I  med. φαν-ονμαι стр. 107.
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I n d ie  a t i v u s
P a s s i·

главвыхъ временъ историч. врем. Con i unc t i vus

Praes. παιδεύ - o/tccce (я вос- ε-παιδεν-όμην (я былъ παοδεύ-ωμαι
<D
a и питываемъ, меня вос- воспитываемъ, меня и т. д. какъ

im perf. питываютъ, воспиты­ воспитывали, я вос­ med.
о несов. ваюсь) питывался)

‘5 видъ =  praes. med. =  imperf. med. j
\oс P erf. и πε-παίδεν-μαι (я вос- έ-τιε-παιδεύ-μην (я πε-παιδεν-μένος f
05a plusq. иитанъ, я воспитал­ былъ воспитаннымъ, ώ и т. д.
Aо слѣдств. ся) я воспитался) какъ med.
•Θ видъ =  perf. med. =  plusq. med.

Aor. S. 1. έ-παιδεύ-&ην (я былъ παίδεν-Θ'ώ f
I. воспитанъ, меня вос­

питали, я воспитался)
2. έ-παιδεύ-&ης παιδεν-Θ'ης

cotfep- 3. έ-π αιδεύ-'θ'Ύΐ παιδευ-Θ'^ι
D. 2.шей­ έ-παιδεύ-'Θ'ητον παιδεν-Β'ηχ ον

3. έ-παίδεν-Θ'ήτην παιδευ-& ητον
ный p # i e έ-παίδεύ-Θ'ημεν π α ιδ ευ τώ  μ ε ν
вмдг 2. έ-παιδεύ-Φητε πα ιδευ-^ητε

3. έ-παι δεύ-&ηύαν π αι,δεν-Θ'ώόΐ( ν )
I

Fut. 1. πα ιδεν-^ηοομα ι (я
I. буду воспитываемъ —

несоверш. воспитает,, меня бу-
Μ дутъ воспитывать —

воспитаютъ, буду вос­соверш. питываться, воспита­
видъ юсь)

2. παίδευ-Φήοει ( -эд) и т. д.
какъ fut. med.

F ut. 1. πε-παιδεύ-ύομαι (я бу­
I I I . ду воспитаннымъ, вос­

слѣдств. питаюсь)
видъ 2. πε-παιδεύ-ύει или

и т. д. какъ fut. med.
Формы Aor. I I  pass, έ-χόπ-ην

Adiectiya verba lia: 1. παιδεν-τός f ,  
2 .παιδεν-τέος f ,
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V U 111.

O p t a t i v u s I m р e r  a t i  v u s I n f i n i t i v u s P a r t i c i p i n m

παιδεν-οίμην 
и т. д. какъ med.

παιδευ-ον (будь вос- 
питываемъ, пусть 
воспитываютъ те­
бя, воспитывайся) 
и т. д. какъ med.

παιδεύ-εό&αι 
(быть воспи­
тываемымъ, 
воспитывать­

ся)

παιδεν-όμενος (бу­
дучи воспитываемъ, 
-ваясь, -ваемый, -ва- 
ющійся, -вавшійся) 
и т. д. какъ med.

πε-παιδεν-μένος f  εϊη ν  
и т. д. какъ med.

I
11

πε-7ιαίδευ-όο 
и т. д. какъ med.

πε-παιδεϋ- 
α&αι f  

(быть воспи- 
таннымъ)

πε-παιδευ-μένος f  
(воспитанный) 

и т. д. какъ med.

\παιδευ-&είην 

' παιδεν-'&εί'ης
: παιδευ-&είη чаще:
; παιδευ-& είητον или ·& ειτον  
,7χαιδεν-^ειητην  „ -& είτην  
παιδευ-& είημεν „ -& εϊμ εν  
1 παιδεν-Όείητε „ -& είτε  
παιδευ-&είηόαν „ -& εΐεν

(будь воспитанъ, да 
воспитаютъ тебя, 
воспитайся) 

π α ιδευ -^η τι 
παιδευ-& ήτω  
παιδεύ-Φ ητον 
παιδευ-'Θ'ήτων

παιδεύ-&ητε 
παιδευ-& έντων или 
πα ιδευ-^ητω οαν

παιδευ-&Ύΐναι\ 
(быть воспи- 
тану, воспи­
таться)

π α ιδ ε υ τε ίς  f  (бу- 
дичи воспитанъ, вос­
питанный, воспитав­
шись, воспитавшійся) 
παιδευ-Θ'ειόα f  
παιδευ-'Θ'έν f  
g .  παιδευ-& έντος 

παιδευ-&είόης 
παιδευ-& έντος

παιδευ-&ηβ ο ίμ η ν  
παιδευ-&ηθοιο 

и Т. Д. 

какъ fat. med.

παιδευ-&ήύε-
с& аі

παιδευ-^ηβό μ έν ο ς
и Т. Д. 

какъ fut. med.

πε-π αιδευ-όοίμην 
πε-παιδευ-ύοιο  

и Т. Д. 

какъ fat. med.
1

πε-παιδεύ-
ύεύ& αι

π επ α ιδ ευ -ύό μ ενο ς  
и τ .  д. 

какъ fat. med.

и fut. I I . pass, κοπ-ηόομαι стр. 101.

παιδευ-τη, παιδευ-τόν* кого (чтб) можно воспит(ыв)ать, воспитанный, воспитываемый. 
παιδευ-τέα, παιδευ-τέον, educa-ndus, a, um; кого (чтб) надо (должно, слѣдуетъ) вос­

питывать — воспитать ; долженствующій быть воспитываемымъ — воспитан-
нымъ — воспитываться — воспитаться.
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Повторительный обзоръ образованія
P r a e s e n s  | Основа Futurum Α. Μ. | Aor. Α. Μ.

I. Verba p u r a  (vocalia):

1. βονλευω совѣтую βονλεν βουλεύΰω, εβούλευΰα
imperf. έβονλενον -ΰομαι -ΰάμην

2. νικάω побѣждаю νίκη νικήΰω ενίκηύα

3. όράω дѣйствую όρά όράόω εόράύα
§ 48 съ пр. 6

4. ΰπάω тащу, § 48, 2 απά ΰπάΰω έ'ΰπαύα

5. ποιέω дѣлаю ποιη ποιήΰω έποίηύα

6. τελέω совершаю τελε τελώ , § 49, 2 έτέλεύα 

§,48* 27. όονλόω порабощаю όονλο όουλώύω έόούλωοα

8. ακούω слышу (τίνος, τϊ) άκον άκούύομαι 
' § 49, 4

ήκουΰα

9. καίω жгу, § 49, 1 

II. Verba i m p u r a  (consoni

καν 

in tia):

κα,ύύω έκαυΰα

a . verba muta:
10. γράφω пишу γρ&ψ γράψω έγραψα

11. πέμπω посылаю πεμπ πέμψω επεμψα

12. βλάπτω врежу {τινά βλάβ βλάψω έβλαψα
кому)

&αψω εϋ'άψα13. &άπτω погребаю ταφ

14. κ).έπτω краду κλεπ κλέψω и -ομαι έκλεψα

15. τρέπω обращаю τρεπ τρέψω I. ετρεψα 
(II. ετράπον) \

16. τρέφω питаю τρεφ &ρέψω έδρεψα
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временъ правильныхъ глаголовъ.
Perf. А. 1 Perf. М. P. 1 Aor. Ρ. Adj. ν.

βεβούλενχα βεβονλενμαι έβουλεύ&ην βουλευτεον
plusq. εβεβουλενκη plusq. έβεβονλεύμην fiit.p. βονλβν&ήαομαι βονλεντός

νενίχηχα νενίχημαι ενιχήθην νιχητεον

όίόράχα όέόράμαι έόράΰ&ην,
§ 48 πρ. 6

όράΰτόα

εΰπαχα εΰπάΰμαι έΰπάΰ&ην ΰπαότός

πεποίηχα πεποίημαι εποιήθην ποιητόα

τετέλεχα τετ έλεΰμαι ετελεύθην τελεΰτός

όεόούλωχα όεόούλωμαι έόονλώ&ην όονλωτός

άχήχοα, § 69, 2 ήχονΰμαι, § 48, 3 ήχούύ&ην αχουΰτός

χέχανχα χεχανμαι εχανθην ά-χανΰτος

γέγράφα γεγραμμαι εγραφην γ ρ ^ τό ς
§ 46, 3, a § 50, 5, d

ж έπομφα πέπεμμαι επέμφθην жεμжτός
§ 49, 6, а § 49, 6, a

βέβλαφα βέβλαμμαι (I. έβλάφ&ην) βλάπτός
§ 46, 3, b II. έβλάβην

τέ&αμμαι εταφην Ѳажтос

χέχλοφα χέχλεμμαι εχλαπην xλεжτόa
§ 49, 6, a § 49, 6, a § 50, 5, d

τετροφα τετράμμαι (I. έτρέφθ'ην) τρεжτ6ς
§ 49, 6, a § 49, 6, a II. έτράжηv

τετροφα τέθραμμαι (I. £&ρέφ&ηνΥ ^8жтод
§ 49, 6, a § 49, 6, a II. έτράφην



P r a e s e n s  |

-  118 -  

Основа Futurum Α. Μ. | Aor. Α. Μ.

17. όιώκω преслѣдую διωκ διώξω и Όμαι, 
§ 67, 1

έδιωξα

18. τάττω  устраиваю ταγ ταξω έταξα

19. ορύττω рою, копаю όρν'χ όρυξω ώρνξα

20. οίγω веду, везу &γ οίξω ήγαγον,
% 60, 2

21. ψεύδω обманываю ψενδ ψεύόω εψενΰα

22. ΰκευάζω готовлю σκενάδ ΰκευ&ΰω εΰκεύάΰα

23. κομίζω несу κομιδ κομιώ, § 49, 3 έκόμιΰα

24. οχίζω раскалываю οχιό ΰχίΰω εΰχίΰα

25. πλάττω  ваяю, πλατ πλ&ΰω έπλαθα
§ 44, пр. 2

26. πεί&ω убѣждаю πειθ* πείόω επείύα

6. verba liquida (§ 51):

27. όέρω сдираю δερ δερώ έ'δειρα

28. ΰπείρω сѣю σπερ Οπερώ έ'ΰπειρα

29. αϊρω поднимаю αρ (άερ) αρώ ηρα (αραι)

30. φαίνω являю, § 68, 5 φαν φανώ εφηνα

31. μιαίνω оскверняю μιαν μιανώ εμίανα

32. αγγέλλω возвѣщаю άγγελ άγγελώ ήγγειλα

33. κρίνω сужу κρίνα  κρί' κρϊνώ εκρΊνα

34. τείνω тяну τεν и τά: τενώ έτεινα

35. βάλλω бросаю βάλ  и βλ^ι βαλώ έ'βαλον

36. εγείρω бужу, § 68, 4 έγερ εγερώ Α . ήγειρα 
(Μ. ήγρόμην)



P erf. A. 1
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P erf. Μ .Ρ . 1 A or. Ρ . A dj. ν.

όεόίωχα, §46,8,b όεόίωγμαι εόίώχ&’ην όιωκτός

τεταχα , § 46, 8, b τέταγμαι ετάχ&ην τακτός

όρώρύχα, § 59, 2 όρώρϋγμαι ώρνχ&ην ορυκτός

η χα , § 46, 8, ь ηγμαι ήχθ-ην άκτός

εψευΰμαι έφενΰ&ην φενΰτός

εΰκενακα εύκεν άύμαι έΰκενάΰϋ'ην ΰκευαΰτός

κεκόμίκα κεκόμϊΰμαι έκομίύ&ην κομίΰτός

εύγϊύμαι εύχίύ&ην ϋχιΰτός

πεπλακα πέπλαύμαι επλάύ&ην πλαΰτός

I .  πέπεικα 
Π . πέποι&α

π  έπειύμαι έπείο&ην πειΰτέον

όέόαρκα όέόάρμαι έόαρην δαρτός (δρα- 
τός)

έ'ΰπαρκα εύπαρμαι εΰπάρην ύπαρτός

ηρκα ηρμαι ήρ& ην άρτέον

I .  πέφαγκα 
I I .  ηέφηνα

π έφ α ύ μ α ι I . εφάν& ην
I I .  εφ άνην

(ά·φαντος)

μεμίαγκα μεμίαύμαι έμίάν& ην (άψίαντος)

ή γγελκ α η γγελμ α ι ήγγέλ& ην άγγελτός

κέκρϊκα κ ίκ ρ ϊμ α ι έκρί& ην κρϊτός

τέτακα τέ τα μ α ι έτα& ην τατός

β έβ λη κ α βέβλημαι έβλή& ην βλητός

I I .  εγρήγορα 
§ 59, 2

ήγέρ&ην εγερτέος.
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И. ГЛАГОЛЫ НА -μι (§ 52—56).

§ 52. Предварительный замѣчанія.

1 . Глаголы на -μι отличаются отъ глаг. на ·ω только тремя 
временами, именно: спряженіемъ praesens-&, imperfects и aor. I I  
activi и medii. Въ названныхъ временахъ они приставляюсь личныя 
окончанія къ основѣ прямо, т.-е. безъ соединительной гласной.

2. Личныя окончанія этого спряженія вообще"— обыкновенная. 
Особенно должно замѣтить слѣдующее:

a . In d ic a tiv u s . Ед. ч. praes. ind. act. имѣетъ слѣд. личныя 
оконч.: 1. -μι, 2. -ς (вм. ·6ι)\ 3. -ΰι (вм. -τ*); наир, τίθ-η-μι, τί&η-ς, 
τί&η-ΰι. Въ 3. л. мн. 4. вставляется гласная а передъ первоначаль- 
нымъ окон, -ντι; это -аѵп, однако, всегда переходило въ -абі 
(срав. жаідеѵ-оѵві изъ пαιδεν-ο-ν-τή, напр. τι&έ-αΰι. Конечная глас­
ная основы -а сливается съ этою а въ а: изъ ίοταασυ будетъ 
ίΰταΰ ι. Окончаніе 3-го л. мн. ч. imperf. и aor. II act. бываетъ 
-оаѵ, напр, έ-τί& ε-βαν .

b . O p ta tiv u s . Въ opt. act. бываетъ примѣтою наклоненія не ι, 
а ιη (см. § 43, 6, и § 47, 2), которое непосредственно примыкаетъ 
къ основѣ; изъ гі&б-щ-ѵ будетъ τ ιϋ 'ε ίη ν . Въ optat. med. примѣ- 
тою наклоненія бываетъ одна ι, а удареніе не переходитъ лѣвѣе 
примѣты наклоненія: τι& εΐο. — Объ opt. глаг. на -νυμι см. § 55.

c. Im p era tiv u s . 2-ое лицо ед. ч. imperat. praes. act. обра­
зуется по примѣру глаг. слитнъгхъ, стало-быть: τ ί& ει  (какъ κινεί), 
ϊβτη  (аакь πείνη), ό ίδ ο υ  (какъ όήλου); напротивъ, въ aor. II 
бываетъ то -#ч: ΰτή-ϋΊ, то -б: &£<;, όός,

d. In fin iti  v us. Въ inf. act. приставляется окончаніе -ναι (§ 41, 
8): въ praes. къ краткой конечной гласной основы, съ paroxytonon, 
въ aor. I I  къ удлиненной, с ъ properispomenon; стало-быть: τι& έ- 
να ι — &εΐ-ναι, ιΰ τα -ν α ι— 6τη ·να ι9 όιδό-ναι — όον-ναι.

e . P a r tic ip iu m . Въ part. act. приставляется ντ непосред­
ственно къ основѣ, а им. ед. ч. муж. р. образуется сигматически 
съ oxytonon: praes. ό ιόονς, род. ό ιδό -ντ·ο ς;  aor. όούς, род. 
όό-ντ-ος.
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/ .  C on iunctivus, какъ act., такъ и med. всѣхъ глаг. на -μι 
спрягается по обыкн. спряженію, т,-е. конечная гласная основы 
сливается съ удлиненными соедин. гласными; поэтому изъ 
μ ε ν — τ ιθ ώ μ εν , ИЗЪ διδό-%-ς — сГt cf (не διδοϊς), изъ ίοτά-%-ς— ιΟτής 
(какъ πεινάς) ; ИЗЪ &έω—&со, ИЗЪ εω —<Ь, ИЗЪ στάω—6 τ ώ , ИЗЪ δδω—όώ.

3 . Въ ед. ч. indie, act. названныхъ трехъ временъ удлиняется 
краткая гласная основы, именно € и а въ η, о въ ω, ѵ въ ν : 
1-ое л. мн. ч. τί& ε-μεν, но 1-ое л. ед. ч. τ ίθ η -μ ι.  Аог. II εύτην 
(отъ ϊύτ?]μι) удерживаетъ долгую гласную во всемъ indie, и imperat.

4 . Глаголы на -μι раздѣляются на слѣд. разряды:
a . Д вухъ -о сп о вн ы е , которыхъ praes. и imperf. производятся 

отъ особой основы несовершеннаго вида (настоящаго времени); эта 
основа образуется отъ глагольной:

а. посредствомъ удвоенья съ гласною ι въ praes. и im perf. ; 
напр. глаг. осн. &s, осн. наст. врем. π-&ε (τί-&η-μι) ; глаг. осн. δο, 
осн. наст. вр. δί-δο (όί'δωψι)\ глаг. осн. στα, осн. наст. вр. Ι-στά 

вм. аі~<яй (ϊ-ύτη-μι, лат. si-sto, см. § 60, 1, а); глаг. осн. е, осн. 
наст. вр. is, вм. έ-έ (ϊ-?]-μι)  ̂ —  § 53 и 54, 1 ; — или

g. праставленіемъ слога ѵѵ въ praes. и imperf. (носовой 
классъ, § 63, g): глаг. осн. δ ем, осн. наст, δεικνϋ —  όείκ-νϋ-μι. Если 
глагольная основа оканчивается на гласную, то ѵ удвоивается: 
глаг. ОСН. κερά, ОСН. наСТ. κεράννν— χερα-νν€~μΐ; — § 55} —

b. О дно-основны е  глаголы, какъ: φη-μί, et-μί и др., осн. 
φά, ές для всѣхъ временъ — § 56.

б · Греч, спряженію на -со соотвѣтствуеть русское сиряженіе на •у  или -ю : 
παιδεν-ω  — клад-у, говорю; греч. сиряженію на · μ ι — русское на -м ь: δι δω- 
μι, εί-μ ί (έα-μή  — дамь, еемь; на ·ν ν -μ ι  ^  рус. на -ну-ть: δ είχ ·νν-μ ι, ε·δειξα  
ε-δεικΌα) — гиб-іу-ть, по-тиб-(л)ъ.

§ 53. А. Глаголы на -μι съ удвоеніемъ въ настоящемъ времени.

τ ί& η μ ι  кладу 
глаг. осн. &ε*') 

ОСН. наст. τι-&ε

ϊ η μ ι  пускаю 
глаг. осн. в*) 

осн. наст, ί-ε

ΐ ύ τ γ ι μ ι  ставлю 
глаг. осн. (тга*) 
ОСН. наст, ί-στά

ό ί ό ω μ ι  даю 
глаг. ОСН. до * )  

ОСН. наст, δί-δο.

·) Отсюда: тЬ &έψα, ή &ε-σις положеніе, ή ѵтсо-^ε-αις основаніе, нредполо- 
женіе, о &ε~ομό;, ή &έ-μις постановіеніе, законъ, ή άπο-&ή-κη складъ, ή νπο- 
&ή κη залогъ, ή ανν-Θ-ή-κη договоръ, το άνά-ΰη-μα возложеніе, пожертвованіе; — 
ή avv'8-οις пониманіе, ανν-ε-τός разумный; — ή ατά-αις возстаніе, ή άπό-στα- 
<ης отпаденіе, δ στα-θ'μός стоянка (станція), ή στψλη столбъ, το αύ-στη·μ(χ. 
со-ставъ; — ή δό-σις даяніе (доза), το δώ-ρον да-ръ, δ προ·δό·της пре-да-тель.
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A c t i v u m .
Indicativus praesentis.

S. 1. τί-ΰη-μΐ кладу, ϊ-η-μι пускаю ΐ-ύτη-μί ставлю όί-όω-μι даю
полагаю

2. τί-ΰ'η-ς ΐ-η-ς ΐ-οτη-ς όί-όω-ς
3. τί-ΰ'ψύι(ν) ΐ-η-ύί(ν ) ϊ-Οτη-ύι( ν ) όίόω-ΰί( ν )

d. 2. τί-ΰε-τον ϊε-τον ϊ-Οτά-τον όί-όο-τον
3. τί-&ε-τ ον ΐ-ε-τον ϊ-ύχα-τον όί-όο·τον

pi. 1. τί-ΰ'β-μεν ϊε-μεν ϊ-ΰτ α-μεν όί-όομεν
2. τί-&ε-τε ϊ-ε-τε Г/ -, ^ι-6τα·τε όί-όο-τε
3. τ ν ) ί-αοι( ν ) ί-ύτα-ύι( ν ) όι-όό-άύι(ν)

Imperfectum.
S. 1. έ-τί-ϋ'ην

<9с -ει-ν Ί-ύτην έ-όί-όονν
я клалъ, полагалъ я пускалъ я ставилъ я давалъ

2. έ-τί-&εις ΐ-εις ΐ-ύτη-ς έ-όί-όονς
3. ε-τί-ΰ-ει U l ϊ-ότη έ-όί-όον

d. 2. ε-τί-$ε-τον ϊ-ε-τον ΐοτα-τον έ-όί-όο-τον
3. έ-τι-ϋ-ε-την 1-έ-την ί-ΰτά-την έ-όι-όό-την

pi. 1. ε-τί-ϋ'ε-μέν ϊεψ εν ϊ-ύτα-μεν έ-όί-όο-μεν
2. ε-τί-ΰε-τε ΐ-ε-τε ϊ-ύτα-τε έ-όί-όο-τε
3. έ-τί-&ε-ύαν ΐ-ε-ύαν ϊ-ύτα-ύαν έ-όί-όο·ύαν

Indicativus aoristi.

S .I . I. $-ϋ·?]·χ-α I. ψ χ α I. έ-ύτη-ύ-α II. ε-ότη-ν I. εόω-χ-α
я положилъ я пустилъ я поставим, я (поставилъ я далъ

оставовилъ себя=)сишлг,
(какъ έπαίόενσα) остановился

2. ε-^η-κ-α-ς η-χ-α-с conj. στήσω ε-ΰτη-ς ε-όω-χ-ας
3. ε-&η-χ-ε( ν ) ή-χ-ε(ν) opt. στήσαιμι ε-ΰτη ε-όω-χ-ε(ν)

d. 2. Π. ε-&ε-τον II. εϊ-τον imp. στήσον поставь ε-ΰτη-τον II. ε-δο·τον
3. έ-&έ-την εΐ-την inf. στήσαι поставить έ-ΰτή-την ε-όό·την

pi. 1. ε-Φε-μεν είμεν part, στή σας поста- ε-ΰτη-μεν ε-όο-μεν
2. ε-&ε-τε εϊ-τε вивъ, -ши, -шій ε-ΰτη-τε έ-όο-τε
3. ε-&ε~οαν εί-ύαν ε-ϋτη-ΰαν ε-δούαν
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M e d i u m  (et passivum).
Indicativus praesentis med. et pass.

τί-&ε-μαι ϊ-ε-μαι пускаюсь, ΐ-Οτα-μαι ставлю себя όί-όο-μαι
стремлюсь, бросаюсь (себѣ, свое), становлюсь

τί-&ε-ΰαι ϊ-ε-оси ϊ-ΰτα-ύαί [pass, меня όί-όο·6αι
τί-&ε-ταυ ϊ-ε-ται ϊ-ύτα-ται ставятъ] 0L-00-TCU
τί-&ε-ύϋΌν ϊ-ε-ΰ&ον і-бта-б&оѵ όί-όο-6&ον
τ ί-&ε-6&ον ϊ-ε-ο&ον ϊ-ύτα-ύΘΌν όί-όο-ΰϋΌν
τ ι-ϋ’έ-με&α ίέ-με&α ί-βτά-με&α όί-όό-με&α
τί-&ε-β&ε ΐ-ε-ΰ&ε ΐ-ΰτα-ΰ&ε όί·όο-ΰ$ε
τί-&ε-νται ΐ-ε-νται ϊ'ΰτα-νται όί-όο-νται

Imperfectum med. et pass.

έ·τί-ϋ'έ-μ?]ν ~ -έ-μην ~ -βτα-μην я ставилъ се­
бя (себѣ,свое), становился

έ*όι-όο·μην

έ-τί-ΰε-βο ί-ε-ύο ϊ-ότα-ΰο [pass. меня ε-όί-όο Οο
ε-τί-ΰ'ε-τ ο ϊ-ε-το ϊ-ΰτα-το ставили] έ-όί-όο-το
έ-τί-&ε-6ϋΌν ϊ-ε-ύϋΌν і-бта-б&оѵ ί έ-όί-όο-ΰ&ον
έ-τι-ϋ'έ-ΰϋ-ην ί-έ-ΰϋ'ην і~бха-бЩѵ ε-όί-όό-ΰ$?]ν
έ-τ ι-ϋ'έ-μεϋΌ. ί-έ-με&α ί-ΰτά ψε&α ε-όι-όό-με$α
ε-τί-ϋ'ε-ύ&ε ϊ-ε-ΰ&ε ϊ-6τα-6&ε έ-όί-όο-ΰ&ε
i -τί- &ε-ντο ΐ-ε-ντο ϊ-6τα-ντο ε-όί-όο-ντο

Indicativus aoristi medii.

II. £-&έ·μην II. εϊ-μην I. ε-6τη~ύ-άμην я 
поставилъ себѣ1) (свое) 
(какъ έπαιόενσάμην)

ΙΙ .α ώ .εσ τη ν  
II. med. 

έ-π ρι,&-μην%) 
я кулилъ

II. έ-όό-μην

ε-ϋΌυ εϊ-ΰο conj. ατήαωμαί έ-πρίω ε-όον
ε-&ε·το εΐ-το opt. ατησαίμην έ·7Χρίστο ε-όο-το
ε-ϋ'ε'ό&ον εί-ο&ον imp. οτήοαη έ-τχρίασ9ον έ-όο-ύθΌν
ε-ϋ'έ-ύϋ'ην εϊ-ΰ&ην inf. οτήααβ$αι $·τχρίά-ο&ην ε-όό-ΰ&ην
ε-ϋ'έ-μεϋ’α εϊ-με&α part, ατησάμενος έ-τχριάψε&α ε-όό-με&α
ε-ϋ’ε-ΰϋ'ε εϊ-ο&ε έ-πρία-ο&ε ε-όο-βϋ'ε
if-'frev-r ο εΐ-ντο

οΗ»1ο,I έ-όο-ντο

1) „Я памятникъ себѣ воздвиіъ,..“ (Пушкинъ).
2) Praes. ώνέομαι докупаю: см. § 66, № 18.
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А c t i τ n m.

Coniunctivus praesentis (et imperfecti).

S. 1. τι-θώ  f l-ώ f ί-ύτώ f δι-δώ f
2. τι-&ή-ς i-y-S І-ощ-ζ όι-όωο.
3. τι-Щ t-ti 1-6τη όί-όώ

d. 2. τι-&ή-τον ί-ή-τον ιΌτη-τον όι-όώ-τον
3. τί-θή-τον l-η-τον ι-ΰτή·τον όι-όώ-τον

pi. 1. τι-Θ'ώ-μεν ϊ-ώ-μεν i-ΰτώ-μεν όι-όώ-μεν
2. τί-θή-τε i-η-τε l-ύτη-τε όί-όώ-τε
3. τι-&ώ-ΰι(ν)

5II ί-ΰτώ-ύι(ν ) όί-όώ·ύι( ν )

Coniunctivus aoristi II.

S. 1. θώ  f * -L·ω f ότώ *j* όώ +
2. Щ-Я, h βτη-ς όω-ς

и т. д. какъ conj. praes.

Optativus praesentis (et imperfecti).

S. 1. τι-&ε-ίη-ν i-ε-ίη-ν ί-ύτα-ίη-ν δι-δο-ίη-ν
2. τι ϋ'Β-ιη-ζ I «5 1 «S

' 1 <лъ ί-ΰτα-ίη-ς δι-δο-ίη-ς
3. τι-^ε-ίη l-ε-ίη ί-ύτα-ίη δι-δο-ίη

d. 2. τι-ϋ'ε-ίη-τον ί-ε-ίη-τον ϊ-ύτα-ίη-τον δι-δο-ίη-τον
чаще τιΰ'έΐτον чаще ΙεΙτον чаще ίΰταΐτον чаще όιόοϊτον

3. τι-&ε-ιή-την ί-ε-ιή-την ί-ύτα-ιή-την δι-δο-ιή-την
чаще τι&είτην чаще ίείτην чаще ίύταίτην чаще όιόοίτην

pi. 1. τι-&ε-ίη-μεν ι-ε-ίη-μεν ί-ύτ α-ίη-μεν δι-δο-ίη-μεν
чаще τι&εΖμεν чаще ιεΐμεν чаще ίΰταΐμεν чаще διδοΐμεν

2. τι-&ε-ίη-τε 1-ε-ίη-τε ί-ύτα-ίη-τε όι-δο-ίη-τε
чаще τι&εΐτε чаще ιεϊτε чаще ίύταΐτε чаще διδοϊτε

3. τι-&ε-ίη-ΰαν ι-ε-ιη-ύαν ί-ύτα-ίη-ύαν δι-δο-ίη-ύαν
чаще τι&εΐεν чаще ΙεΙεν чаще ίΰταΐεν чаще διδοΐεν

Optativus aor. II.

S. 1. &e fy-v ε-ϊη-ν ΰτα-ίη-ν δο-ίην
2. &ε-ίη-ς ε-ΐη-ς ύτα-ίη-ς δο-ίη-ς

и т. д. какъ opt. praes.
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M e d i u m  (et passivum).

Coniunctivus praesentis (et imperfecti) med. et pass.

r ι - & ώ - μ α ι  f i - ώ - μ α ι  f Ι - β τ ώ - μ α ι .  f ό ι - ό ώ - μ α ι  f

τ ι - Щ Η ί - ΰ τ ή ό ί - ό ώ
i

x  і - Щ - τ α ι i - ή - τ α ι ί - ΰ τ ή - τ α ι ό ι - ό ώ - τ α ι

τ  і - Щ - б & о ѵ ί - η - ΰ & ο ν ί - ό τ ή - ΰ & ο ν ό ί - ό ώ - ύ & ο ν

ί - ή - ο & ο ν 1 - ΰ τ ή - ο ϋ Ό ν ό ί - ό ώ - ύ & ο ν

τ  ι - ΰ - ώ - μ ε & α Ι - ώ - μ ε & α ί - ό τ ώ - μ ε & α ό ι - ό ώ - μ ε ϋ Ό ,

τ Ι - η - ό & ε ί - ύ τ ή - β θ ' ε ό ί - ό ώ - ύ & ε

τ ι - & ώ - ν τ α ι 1 - ώ - ν τ α ί ί ΰ τ ώ - ν τ α ί ό ί - ό ώ - ν τ α ί

Coniunctivus aoristi II medii.

ϋ ' ώ - μ α ι ω - μ α ι πρίω-μαι ( §  5 4 ,  2 ) ό ώ - μ α ι

V TtQLy ό ώ
Λ

и т. д. какъ conj. praes.

Optativus praesentis (et imperfecti) med. et pass.

τ  і - & 8 - ί - μ η ν ί - ε - ί - μ η ν ί - β τ α - ί - μ η ν ό ι - ό ο - ί - μ η ν

T L & S - L - O ί - ε - ΐ - ο ί - ύ τ α - ϊ - ο ό ί - ό ο - ϊ - ο

T L - & £ - L - X O ί - ε - Ι - τ ο ί - ύ τ α - Ζ - τ ο ό ί - ό ο - ϊ - τ ο

τ  ι - & ε - ΐ - ΰ & ο ν І - £ - 1 - б & О Ѵ і- б т а - Т - б & о ѵ ό ι - ό ο - ϊ - ΰ & ο ν

τ  L - f t s - L - C ^ V ί - ε - ί - ΰ ϋ - η ν ί - ύ τ α - ί - ύ ϋ ' η ν ό ι - δ ο - ί - ΰ ^ ν

τ ι - ΰ ε - ί - μ ε θ Ό . ί - ε - ί - μ ε & α ι - ύ τ  α ' ί - μ ε & α ό ί - ό ο - ί - μ ε & α

τ  ΐ ’- Θ 'ε - ϊ - ύ ϋ 'ε i  ε - ϊ - ΰ & ε ί - ο τ α - ϊ - ύ & ε ό ι - ό  0 - 1 - 6 $  ε

τ ι - ϋ ' β - Ι - ν τ ο i - ε - ϊ - ν τ  ο ί - ύ τ α - ΐ - ν τ ο ό ί - ό ο - ϊ - ν τ ο

Optativus aor. II medii.

& ε - ί - μ η ν ε - ί - μ η ν πρι,α-ί-μην ό ο - ί - μ η ν

& ε - ι - ο ε - ί - ο πρία*ι-ο ( §  5 4 ,  2 ) ό ο - ΐ - ο

и т. д. какъ opt. praes.
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А с t і τ u m.
Imperativus praesentis

S. 2. τί-&ει клади,полагай 
3. τι-ϋ'έ-τω 

d. 2- τί-ΰ'ε-τον 
3. τι-&έ-των 

pi. 2. τί-&€-τε
3. Tt-&€-VT(OV или 

τ ι-ϋ-έ-τωύαν

ΐ-ει пускай
ί-έ-τω
ϊ-ε-τον
ί-ε-των
ϊ-ε-τε
t-έ-ντων или 

i-ε-τωΰαν

ϊΰτη ставь 
i-ΰτα-τω 
ΐ-ΰτα-τον 
ί-ΰτά-των 
ΐ-ΰτα-τε 
i-ΰτά-ντων или 

ί-ΰ τά-τωόαν

όί-όον давай 
όι-όό-τω 
όί-όο-τον 
όί-όό-των 
όί-όο-τε 
όι-όό-ντων или 

όί-όό-τωΰαν
Imperativus aoristi II.

S. 2 . &έ-ς положи 
3 . &έ-τω 

d. 2. &ε-τον 
3. &έ-των 

pi. 2. &έ-τε
3. ϋ'έ-ντων или 

&ε-τ ωΰαν

έ-ς пусти
ε-τω
&-TOV
S-των
5-τε
6-ντων или 

b'-τωύαν

Οτη-ϋΊ стань
βτή-τω
6τη·τον
ΰτή-των
ύτή-τε
ΰτά-ντων или 

ότ?]-τω6αν

όό-ς дай 
όό-τω 
όό-τον 
δ 6-των 
όό-τε
όό-ντων или 

όό-τωύαν
Infinitivus praesentis (et imperfecti).

τί-&έναι *)* класть, пола­
гать

ί-έ-ναι f  пу­
скать

i-ότα-ναι f  ста- 
вить

όι-όό ναί f  да­
вать

Infinitivus aoristi IJ.

&8LVCLI ПОЛОЖИТЬ εΐ-vcu пустить ότη-ναι стать j όοϋ-vat дать

Participium praesentis (et imperfecti).

τι-ϋ-εί-ς f  кладя, -ущій, ί-ε ίς  f  пуская, ί-ύτά-ς f  ставя, δί-όον-ς f  да­
-шій; полагая, -ающій, -агощій, -авшій -ЯЩІЙ, -ИВШІЙ, вая, дающій,
-авшій дававшій

τι-&εΐύα ί-εΐύα i-ύτάΰα όι-όονΰα
τι-&έν ί-έν ί-ύταν δι-όόν
gen. τι-&ε-ντος gen. i-έ-ντ-ος gen. ιΰτά-ντ·ος gen .όι-όό-ντ-ος

τί&είΰης Ιείύης ίΰτάύης όίόονόηα
Participium aoristi II.

&εί-ς положивъ, εϊ-с, пустивъ, ΰτά·ς ставъ, -ши, όον·ς давъ.ι давши,
-ШИ, -шій -ши, -шій, -ШІЙ, давшій,

&εΐύαу ϋ'έ-ν εϊύα, §'-ѵ ύτα-όα, όταν όονύα, όό-ν
%.&έ-ντ-ος, ϋ’είύης §' ντ-ο<;, εϊύηα ύτά-ντ-ος, οτάύηα όό-ντ-ος, όούύης
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M e d i u m  (et passivum),
Imperativus praesentis med. et pass.

τ  i-fye-eo
Tl-&8-6&CO

τ i-fte-o&ov 
TL-&S-<S&CQV 
τ  ί-&€-6&ε 
ТІ-&€-0&ОЭѴ или 

τι-&ε-6&ωθα ν

Ι-8-бО
ί-έ-ύ&ω 
i-ε-ΰθΌν 
ί-έ-ΰ&ων 
ϊ-ε·ΰ&ε 
ί-έ-ΰϋ'ων или 

1-ε·6&ω6αν

ϊ-ότα-ύο становись 

Ι’ύτά-ύϋ'ω 
І-бта-б&оѵ 
ί-ΰτά-ΰ&ων 
і-бта-б&г 
ί-6τά-6&ων или 

ί-ύτά-ύθ'ωύαν

όί-όο-ύο 
0 i ’ d 0 6 frc o  

δί-όθ’ύ&ον 
ді-до-б&іον 
όί-όο-ύ^ε 
όι-όό-ΰΘΌον или 

όι-όό'ΰϋ'ωβαν
Imperativus aoristi II medii.

&OV
&έ-ΰ&ω
&€-б$ОѴ

&έ-ό&ων 
& έ-ύ& ε  

&£-6&G0V или 

& € oftco o a v

ου
έ'-ΰ&ω

ε-ΰ&ον
k'-6{h(OV

S-Cfrcov или 

§'-б&собаѵ

κρίω  купи 

πρίά-σ&ω  

πρία-οθ-ον 

πριά-α&ων 

πρία-σ&ε 

7ζριά-σ&ων или 

πρι,ά-σ&ωοαν

όοϋ
όό-ΰ&ω 
όό-ύ&ον 
όό-ΰ&ων 
όό·ΰ&ε 
όό-ΰ&ων или 

όό-ΰ&ωΰαν
Infinitivus praesentis (et imperfecti) med. et pass.

τ ί·& ε~ 6 & α ι ϊ-ε-ο&αι ϊ-ΰτα-ύ&αί ставить 

себя, становиться

όί-δο-ύϋΌα

Infinitivus aoristi II. medii.

&έ-ύ&αι 1 И-б&аі πρία-σ&αι купить όό-ύϋ-αί
Participium praesentis (et imperfecti) med. et pass.

τ ί'& έ -μ ε ν ο ς , 1 -έ -μ εν ο ς , ί-ΰ τ α -μ ε ν ο ς , ό ι-ό ό -μ ε ν ο α ,

η , ο ν 4 > ον η , ο ν η , ο ν

Participium aoristi II medii.

μ έ ν ο ς , η , ο ν £’ μ έ ν ο ς , η ,  ο ν ηριά-μενος, η, ον, ό ό -μ ε ν ο ς , η ,  ο ν
куоивъ, -ШИ, -шіи
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A c t.  fu t. #7;-6o> положу, 
буду класть

ή-Οω пущу, буду 
пускать

ΰτή-Οω по­
ставлю, буду 

ставить

όώ-бсо дамъ, 
буду давать

perf. τε-ϋ'η-χα, позд. 
τέ-ϋ-εί-χα
я положилъ 
( =  мною по­

ложено)

είχα (изъ ε-ε-κα) 
я пустилъ 

( =  мною пу­
щено)

έ'-ΰτη-χα стою

fut. ΠΙ.
ε-ύτή-ξω 

буду стоять

όε-όω·χα 
я далъ 

( =  мною 
дано)

p lusq . έ-τε-&ή-χη
αοζζ.ετε&είχει,ν 

я положилъ 
(=  мною было 

положено)

εϊ-χη (εϊχειν) 
я пустилъ ( =  
мною било пу­

щено)

εί-ύτή χη и 
ε-0τή~χη('χειν) 

я стоялъ

έ-όε-όώ-χη 
(“ χειν) я цалъ 

(— мною 
было дано)

M ed . fut. Щ боμαt ή-6ομαι ύτή-οομαι 
етану (=  по­
ставлю себя), 

остановлюсь

όώ-6ομαι

М е й л \р ы і. τέ-&ει-μαί*) |εΐ-μαί (изъ ε-ε-μαι) (ε-ατα-μαί) όέ-όο-μαι
P a s s . Jplusq. έ-τε-&εί-μην*)\ εϊ-μην, εΪ6ο... (не встрѣч.) έ-όε-όό-μην
jP ass .ao r.I . έ-τέ-ϋ'ην εϊ·&?]ν 

(изъ έ-ε-Θ'ην)
έ-6τα&ην ме­

ня поставили, 
я былъ -вленъ

έ-όό-&ην

„ fut. 1. τ  ε-ΰ'ή-όομαί έ-&ή·6ομαι 6τα-&ή-6ομαι 
меня поставятъ, 
буду поставленъ

όο-ϋ'ή6ομαι

adj. verb. &ε-τός, -τέος ε-τός, -τέος ύτα-τός, -τέος όο-τός,-τέος

Праи. 1 . Формы im perf. съ соединит, гласной: (έ-τί·& ε-ες = )  έτί&εις, έτί&ει 
(гораздо чаще, чѣмъ έτί&?]ς, έτί&η) и (έ-όί-δο-ον = )  εδίδουν, έδίδονς, έδίδου 
(вм. весьма рѣдкихъ εδίδων, -ως, -ω)  образовались по глаголамъ слитиымъ. 
Встрѣчаются также слитныя формы indie, praes.: τι,&εϊς, τι&εΐ, — Ιεΐς, ίεϊ. — 
И сверхъ того замѣтенъ иереходъ въ спряженіе на -ω, особенно часто 
въ optat. medii отъ τί&ημι и ϊημι: ΐί& οιτο, ovv-S o lzo , έπί-& οιντο; toczo, π ρο - 
осгο; act. άφ-ίοιτε, ά ψ ίο ιεν ,— или properispom. τι-&οίτο, ονν-&οίτο, έπ ι-9 οΐντο ; 
προ-οΐτο, άφ-ωΖτε... — Какъ этотъ optat., такъ и coniunct. medii пишется часто 
съ удареаіемъ [на 3-мъ слогѣ отъ конца: τί&ηται, πρόα·&ηται\ ϊηται, πρόηταν 
(См. § 54, 2).

Πρζκ. 2. Согласная б  окончаній -oat и -σο удерживается въ praes. и imperf. 
между двумя гласными (τί& εσαι, τί&εσο, έτί& εοο), но выпадаетъ въ aor. II (ε& ον, 
&ον, εδον, δον), за исключ. εΐοο  (см. § 16, J, с).

*) Вмѣсто нихъобыки. употреблялись κείμαι, έκείμην: см. § 56, 6, съ прим. 14.



— 129 — § 53.

Прям. 3. Сложные глаг.*) принимаютъ ударенія простыхъ. Только imperat. аог. 
I I  переноситъ удареніе на предлогъ: άτιό-στη&ι, άπό-δος, άφ-ες, περί-9ες, πρόσ­
θετε, πρόσ-&εα&ε; однако, 2-ое л. ед. ч. imperat. aor. II med. переноситъ удареніе 
на предлогъ лишь тогда, когда онъ двусложенъ: περί-θΌν, — но προο-&ον,άφ·οϋ.

Πρζχ. 4. Три глагола τέ& ημι, ΐη μ ι9 ό ίΰ ω μ ι  образуютъ aor. I act. непра­
вильно на -хщ  но только въ indicativ-ѣ: ё&гіха, ё д о х а .  У поэтовъ и нѣ*
кот. прозаиковъ попадаются такія же формы двойств, и множ. ч., особ. 3-го л. 
(ε&ηκαν, εδώκαμεν, έδώκατε, εδωκαν, άφ-ήκαν, а также med. νφ-ήκατο, προ- 
ήκαντο) на ряду съ формами aor. II; однако, въ единств, ч. формы aor. I един­
ственно употребительны (вмѣсто ожидаемыхъ: ε&ην, цѵ и εδων). Лишь рѣдко 
встрѣчается, на ряду съ εΐμην, aor. I med. ήκάμην.

При и. 5. ϊύ τ η μ ι  имѣетъ оба aor. act., І-ый έστησα съ переходнымъ знач.: по- 
ставилъ, остановилъ,—11-ойεστην съ неперех. (среднимъ): поставилъ себя =  сталъ, 
остановился. — Perf. εστηκα, plusq. ειστήκη, и fut. III. act. εστήξω имѣютъ 
одно непереходное (среднее) знач.: стою, стоялъ, буду стоять (см. § 68, 1).

Прим. 6. Въ двойств, и множ. ч. indie, и въ другихъ наклон, p e r fe c t i  a c t . 
отъ ϊύχΎίμι приставляются окончанія иногда непосредственно (безъ соединит. глас­
ной и безъ характера времени κ) къ основѣ perf. εστά  (вмѣсто σε-στ а). Такимъ 
образомъ употреблялись, — наравнѣ съ полными формами indie, perf. εστήκαμεν, 
-κατε, -κασι, plusq. εστήκεσαν, conj. έστήκωμεν, opt. εστήκοιμι, inf. έστηκέ- 
ναι, part, εστηκώς, '-κνία, -κός и т. д., — слѣд. п р а т к г я  ф о р м ы  :

a) Perf. s. е-ύ τψ κ -α  стою Conj. εστώμεν, εστώσι(ν) Inf. ε-στά-ναι стоять
indlC. ε-στη-κ-ας Opt. εσταίην Part, εστώς, εσ τώ ύα9

ε-στη-κ·ε(ν) Imperat. s. 2. ε·στά-&ι εστός (εστώς) стоя, сто­

d. 2 .3 . ε-στά-τον стой яний,-явіпій,-ая, -ее;

pi. ε-στά-μεν 3. ε-στά-τω g. εστωτος, εστώσης

ε-στά-τε d. 2. ε-στά-τον Plusq.ρΐ.3. ε-στάσαν
ε-στά-σι(ν) pi. 2. ε-στά-τε стояли.

Подобно тому спрягаются (особ, въ поэтическомъ языкѣ):
b)  perf. отъ (άπο-)θ'νήσκω (умираю, § 64, 15): τέ-θ 'νψ χα  (я мертвъ); dual.

3. τέ-Θ-νατον; plur. 1. τέ-&νά-μεν, 2. τέ·&να-τε, 3. τε-&νάσι{ν)\ (conj. τε&νήκω); 
opt. τε-&να-ίην; imp. τέ-Θ-νά-θ-ι; inf. τε-Θ-νά-ναι; part* τε-&νεώς, τε-^νεώσα, 
τε-$νεός, gen. τε-&νεώτ-ος, τε-Θ-νεώσης; plusq. pi. έ-τέ-&νά-σαν.

c)  perf. отъ βαίνω (ступаю, иду, § 63, 9): βέ-βη-κα (я выступилъ — стою), 
-χας, -κε, βε-βα-τον, βε-βα-μεν, βέ-βά-τε, βε-βά·σι(ν); conj. βε-βώ , plur. 3. 
βε-βώ-σι(ν); inf. βε-βά-ναι; part, βε-βώς, βε-βωσα, g. βε-βώτ·ος, βε-βώσης.

d )  perf. II отъ γίγνομαι (дѣлаюсь, происхожу, § 65, 21): γ έ -yov-a  — поэг. 
γέ-γά-μεν; part, γε-γώς, g. γε-γώτ-ος и т. п.

e) perf. ό έ -ό ί·α  боюсь — см. § 62, 12.
Слѣдуетъ замѣтить, что женскій родъ причастія этихъ краткихъ формъ окан­

чивается на -ώ ύα  (а не -via, какъ въ полныхъ формахъ).

*) Перечень сложныхъ глаголовъ (предлогъ -4- τί&ημι, ΐημι, ΐστημι, δίδωμι, 
ειμι, είμί, κείμαι) см. въ началѣ II части «Начальной, греч. хрестоматіи*.



§ 54· — 130 —

/ .  По примѣру ΐΰτημί спрягаются въ praes. и imperf.;  
όν-ίνψμΐ (ОСН. όνά,όνη, § 60, пр. 1) Я ПОЛѲЗѲНЪ, ПриНОПіу ПОЛЬЗу, 

помогаю (τινά  кому); imperf. ώφέλονν отъ ώφελέω; fut. όνήύω; 
aor. I ώτηύα; — med. όν-ίνα-μαι, имѣю (получаю, извлекаю) пользу 
(τίνος и από τίνος, отъ чего); imperf. ώνινάμην; fut. όνήύομαι; 
aor. II. ώνήμην, -?]бо, ~ητο..., opt. όναίμην, δναιο.,. (см. № 2), inf. 
o'vaOfrcu; aor. ρ. ώνή&ην; ή ονησις польаа.

πί-μ-πλη·μι (ОСН. π λά , πλη, — πλή-ρης полный) наполняю (τίνος чѣмъ; 
med. наполняюсь); imperf. επίμπλην; прочія врем, отъ осн. πληΰ 
(πλή&-ω я полонъ, τό πλή&-ος толпа): πλήοω, επληύα, πεπληχα; 
π&πληύμαι, έπλήο$ην, πληο&ήύομαι. — Сложные: έμ-πί μ-πλημι и 
έμ-πί-πλημι (τινός чѣмъ), εμ-πί-πλαμαι, imperf. έν-ε-πί-μ-πλην f  μ въ 
удвоенномъ слогѣ иногда выпадаетъ, когда въ предлогѣ μ ).

πί-μ-πρη-μι (осн. π ρά , пла-мя, πρη) жгу, сожигаю, imperf. έπίμπρην ; 
ирочія врем, отъ осн. ηρή&-ω (у Гом.1): πρήοω, επρηύα, πέπρηχα, 
πεπρηύμαι, επρ?]ύθ'ην. — Сложные: έμ-πί-(μ)-πρ?ιμι, έν-ε-πί-μ-πρην.

2 . По образцу med. ΐοταμαι спрягаются (неудвоенные) отложи­
тельные глаг. ( d e p o n e n t ia ) : αγαμαι, δύναμαι, επιβταμαι, χρίμα- 
μαι; но они въ conj'. и opt. иереносятъ удареніе на третій слогъ 
отъ конца, напр, δύνωμαι, επίύταιτο. То же самое бываетъ въ aor. II 
έπ ρ ιά μ η ν  (πρίωμαι, πρίαιο, см. стр. 123, 125, 127, и § 66, № 18) 
и ών?]μην ( δναιο) .

αγα-μαί (осн. άγά) удивляюсь, восхищаюсь, люблю — τ ι(ν ά )  и 
τινός, — imperf. ήγάμην; aor. 7]yao&?]v2) я полюбилъ, удивился 
(см. § 67, 3); adj. ν. άγαοτός (удивительный); эти же и остальныя 
врем, отъ αγαπάω и θαυμάζω τι(νά).

όννα-μαί (ОСН. δννά , δννη, ή δύναμις сила) МОГу, Я ВЪ С0СТ0ЯНІИ, 

δύναοαι. . . ;  imperf. εδυνάμην, εδύνω. . . ;  fut. όυνήοομαι, aor. εδν· 
νή&ην (рѣже εδννάο&ην2), perf. όεδύνημαι, adj. V. δυνατός (воз­
можный, могучій, могущественный). Приращевіе часто бываетъ ή- 
(§ 57, 2): ήδυνάμην, ήδυνή&ην.

έπίοτα-μαι (осн. έπιστά, έπιστη) знаю =  умѣю, понимаю, έπίΰταβαι 
π т. д.; imperat. (вм. έπίβτабо чаще) έπίοτω; imperf. ήπιΰτάμην,

§ 54. Глаголы на -μι по ΐοτημι.
Aor. II глаголовъ на -ω по спряженію на -μ*.

*) Отсюда ο πρησ-τήρ молиія ; ср. пер-уаъ— переть, прать.
2) Fut. άγάσ(ο)ομαι и aor. I med. (έ)δννησάμην у Гомера.



ήπίοτω и т. д.; fut. έπιβτήΰομαι, аог. ήπιΰτή&ην (су.мѣлъ, понялъ);
ή επιστήμη знаніе, умѣніе *).

κ ρ έ μ α - μ α ι  (ОСН. κρεμά, κρεμη) ВИШу, Я ПОВѣшеНЪ ( έ χ  τ ί ν ο ζ  н а  ЧвМЪ) ; 

imperf. εχρεμάμην, fut. χρεμήΰομαί. См. χρεμάνννμι § 63, 30.
S . A o r . I I .  act. безъ соединительной гласной, по примѣру глаг. 

на -μι (ε-6τψν), образуютъ также слѣд. глаголы на -ω (ιι -ΰβένννμι): 
а . основы на -а ( а ) :  

βαίνω (§ 63, 9), aor. II εβην (β ά , β η ),  выступплъ;
<ρΘ·άνω (§ 63, 1), „ ёу&цѵ (φ&α, φ&η) опередилъ;
ало-όιόράόχω (§ 64, 11), „ άπ-έόράν (δρά) убѣжалъ (удралъ);
спрягаются по εΰτην: напр. ind. έ'βην; conj. βώ, βής; opt. βαίην; 
imp. βηϋ-ι (въ сложн. у поэт, также -βα: χατά-βηθΊ и χατά-βά), 
βήτω ; inf. βηναι; part, βας, βάοα, βάν, g. βαντος. — Но άπ-έόραν 
цмѣетъ вездѣ α вмѣсто η: απ-έ-όράΰαν; άπο-όρώ, -όρας; άπο- 
όραίην; άπά-όραΘί , -όράτω; άπο-όραναι; απο-όράς, -όράντος.

Ь· основы на -ε : 
άπο-ύβενννμι (§ 63, 35), aor. II άπ-έαβην (οβη, αβε) иогасъ;
■ρέω (§ 62, 19), „ έ$ρνην (ρνη, ρνε) иотекъ;
χαίρω (§ 65, 23), „ έχάρην (χαρη, χάρε) обрадовался;
спрягаются no aor. II pass, έχόπην (§ 50); стало-быть άπ-έ-6βημεν ; 
αποσοβώ, -οβής; απο-οβείην; από-ύβη&ί, -ύβήτωύαν или -ύβέντων; 
άπο в βηναι; άπο-ύβείς.

с· основы на -ο (-ω ):  
γ ι γ ν ώ ύ χ ω  (§ 64, 10), aor. II εγνω ν (γνο и γνω) узналъ, рѣшплъ; 
ά λ ίύ χ ο μ α ι  (§  6 4 , 1 7 ) ,  „ έ ά λ ω ν  и ή λ ω ν  («λο и α λω )  попалъ,

-ся, былъ взятъ (въ плѣнъ), пойманъ; 
β ίό ω  (§ 66, 6), „ έ β ίω ν  {βω  и βιω ) прожилъ.

d . основы на -ё: 
όνω (§ 68, 2), „ ё<?ѵѵ (όν) погрузился, окунулся;
φύω (§ 68, 3), „ εφνν (<р&) произошелъ, родился.

Аористы послѣднихъ двухъ разрядовъ (с, d) сирягаются слѣ-
дующимъ образомъ:

*) έπισταμαι — сложный глаголъ изъ предлога επί и неудвоепвой основы гла- 
тола ΐοτημι; однако, впослѣдствіи онъ не разсматривался больше какъ сложное 
слово, а приращеніе становилось впереди. Насколько формы глаг. έ π ί ύ τ α μ α ι  
отличаются отъ формъ сложнаго глаг. έ φ - ί ο τ α μ α ι  (становлюсь во главѣ), видно 
изъ слѣд. сопоставленія: praes. έπίαταμαι — έφίοταμαι, imperf. ήπιστάμην — 
έφιοτάμην, fut. έπιοτήοομαι— έπιοτήαομαί, aor. pass, ήπωτή&ην — επεστά&ην.
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inf in .

γνώ-ναι, αλώναι 
part .  

γνονς, αλονς, 
Όϋσα, -όν 

g. γνό-ντος, αλ- 
οντος, -ονοης

§ 54. бб. — 132 —

ε-δν-ν ε-δν-μεν δν-α) δϋ-ωμεν inf. δν-ναι
ε-δν-ς ε-δν-τε δύ’%ς δύ-ητε δν-&ί δϋ-τε part, δνς, δνσα, δνν
ε-δν ε-δν-σαν δν-у δν-ωσι(ν) δν-τω δυ-ντων g. δύντος, δνση(:

Прим. Другіе подобнаго рода аористы у поэтовъ: 
sxrdV) part, κτές, отъ κτείνω (убиваю, см. § 51, пр. 6» и 118), осн. κτα \ 
έπ τη ν 9 πταίην, πτήναι, πτάς, отъ πέτομαι (летаю, § 66, 12), осн. πτά, π ετί 
έ τλ η ν  (безъ praes.), я претериѣлъ; conj. τλώ, τ \ή ς \  opt. τλα ίην ; imp. τλη&ι;

inf. τλήναι, part, τλάς; — fut. τλήσομαι, perf. τέτληκα ; осн. τλά  н τλη; 
γηρ ά να ι infin. см. § 64, 1.

§ 55. Глаголы на -ν ϋ μ ι  (-νννμι).
Отъ глагольной основы образуется основа несовершеннаго вида 

(praes. и imperf.)  приставленіемъ слога -w  (послѣ гласной -ννϋ, 
§ 52, 4, а, β, — носовой классъ § 63, g).

Conj. и optat. образуются по обыкн. спряженію глаг. на -ω.
Нерѣдко встрѣчаются и другія формы отъ praes. н а -υΰω; напр. 

0€LXVV€l на ряду СЪ 0€ίκννΰΐ(ν), 0€ίχνύ-0υύΐ(ν) =  0£ίχνύ·ά0ί(ν), 
όειχνν-ων =  όειχνύς, εόείχννε( ν )  =  έόείκτν.

Эти глаголы не имѣютъ aor. II act. (безъ соединит, гласной, 
исключая ал-έΰβην, § 54, 3, b). Ихъ aor. I  и остальныя времена 
производятся отъ глагольной основы (т.-е. безъ -гё, -ѵѵѵ); напр, 
отъ όειχ — fut. όείξω, аог. εόείξα.

сϊε ίχ -νν -μ ι показываю, глаг. осн. δει,κ, осн. наст, δεικ-ѵъ.
Activum. Medium.

Praes. ind. s. 1. όείχ-νϋ-μι όείχ-νν-μαι
2. όείχ-νϋ-ς όείχ-τν-ύαι
3. όείχ-νν-ΰι(ν) δείχ-νν-ται

d. 2. όείχ-νν-τον όείχ-νν-οθΌν
3. όείχ-νν-τ ον όείχ-νν-ύθΌν

pi. 1. όείχ-νν-μεν όειχ-νν-με&α
2. όείχ·νν·τε όείχνύ-ύθ'ε
3. όειχ-νν·άύι(ν) όείκ-νν-ντ αι

i n d . c o n j . op t . i m p e r a t .

ε·γνω-ν, έάλων γνώ, αλώ γνο-ίην, αλοίην, γνώθ-t, οίλω&ι
ε-γνω-ς γνω-ς γνο-ίης [βίωην γνώτω
ε-γνω γνώ γνο-ίη
ь-γνω-μεν γνώ-μεν γνο-Ιημεν и γνοίμεν
ε-γνω-τε γνώ-τε γνο-ίητε и γνοΐτε γνώ-τε
ε-γνω-σαν γνώ·σι(ν) γνο-ίη σαν и γνοϊεν γνό·ντων
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Activuni. Medium.

Imperf. s. 1. έ-όείχ-ννν
2. έ-όε£χ-ννς
3. ε-όείχ-νν

d. 2. ε-όείχ-νν ·τον 
3. ε-όειχ-νν-την 

pi. 1. ε-όείχ-νν-μεν
2. ε·όείχ·νν-τε
3. ε-όείχ-νν-ύαν

έ~όειχ-νν-μ?}ν
ε-όείχ-νυ-ΰο
ε-όείχ·νν-το
ε-όείκ-νν-ύθΌν
έ-όειχ-νν-οϋ'ην
έ-όειχ-νν-με&α
έ-όείχ-νν-ο&’ε
ε-όείχ-νν-ντ ο

€onj. όειχννω, -%ς, -η и т. д. όειχννωμαι, -%, -ηται и т. д.
Opt. όειχνυοίμί, -οις, -οι и т. д. όειχννοίμην, -oto, -οιτο и т. д.
Imp. όείχνϋ, δειχνντω

όείχνντον, όειχνντων 
όείχνντε, όείχννντων 

или όειχνντωααν

όείχννΰο, όειχννοΰ'ω 
όείχννύθΌν, όείχννύ&ων 
όείχννβθ’Β, όειχννοθ’ων 

или όειχννύ$ω6αν
Inf. όειχννναι όείχννβΘ'αι

Partic. όειχννς, -ϋοα, -νν
gen. όείχ-νΰ-ντ-ος, -ννΰης

όειχννμενος, -η , -ον

Fut. A . όείξω Μ . όείξομαι Ρ . όειχ&?]6ομαι,

Aor. A . έ'όειξα Μ, έόειξάμην Ρ. έόείχ$ην

Perf. A . όέόειχα Μ . Ρ. όέόειγμαι

Plusq. A . εόεόείχη и -ειν Μ . Ρ . εόεόείγμην

Adj. verb, όειχτός, όειχτεος.

Прии. По примѣру глаг. δύχνυμι образуютъ свое praes. и im perf.:

1. глаг. съ гласною основой (съ двойнымъ ѵѵ, см. § 52, 4, а, β): χερά-ννυ-μι 
смѣшиваю, χρεμά-νννμι вѣшаю, πετά-ννυμι (рас-)простираю, αχεδά-νννμι рас- 
сѣиваю, άμφι-έ-ννυμι надѣваю, χορε-ννυμι насыщаю, άπο-οβέ-ννυμι гашу, пога­
шаю, тушу, ζώ-νννμι опоясываю, ρώ-νννμί усиливаю, укрѣпляю, οτρώ-ννυμι 
стелю, постилаю, χρώ-ννυμυ крашу;

2. глаг. съ согласною основой: αγ-ννμι ломаю, εί'ργ-νυμι заключаю, запираю, 
ζεύγ-νυμι впрягаю, соединяю, μίγ-νυμι. мѣшаю =  смѣшиваю (misceo), άν-οίγ-ννμι 
отпираю, открываю, άπ-όλ-λυμί (вм. όλννμί) гублю, ομ·νυμι клянусь, пцу-ννμι 
сколачиваю, ρήγ-ννμι рву.

Образованіе осшальныхг временъ отъ этихъ глаголовъ см. въ § 63, 29—50.



§ 56. С. Одноосновные глаголы на -μ ι .

§ 56. — 134 —

1. <рп№ говорю (осн. φά, удлин. φη , fa-ri; срав. ба-ять, ба-с-ня)..

Praes. ind. s. 1. щ -μί pi. 1. φα-μέν
φ?]ς (φης) d. 1. φα-τόν 2. φά-τέ
φη-θί( ν ) 2. φα-τόν Β. φά-ΰί(ν)

Conj. φώ, (рщ...; Opt. φα-ίη-ν...; Imper. φα-ϋΊ, φα-τω, <ра-тьг 
φά-ντων; Inf. φα-ναι\ Part. (φ&ς или) φά-βχ-ων (§ 64, 4).

Imperf. s. 1. ε-φη-ν говорилъ, сказалъ pi. 1. ё-φα-μεν fut. φήϋω
=  aor. 2. έ'-φη-ϋθα d. 2. ε’-φά-τον 2. ε-φα-τε aor. εφηοα

3. ε-φη 8. ε-φα-την 3. ε-φα-ΰαν
Прим. 1. Формы indie, praes.—энклитики, за исключ. 2 л. ед. ч. (см. §7, 2, с).
Прим. 2. Φ η μ ί  8начитъ: 1. говорить — сказать съ слѣд. прямою или кос­

венною рѣчью; fut. έρώ или λέξω, aor. εφην или είπον или ελεξα (§ 66,19);—
2 . утверждать, подтверждать, fu t . φήαω, aor. εφηοα;— ον  <5p^Mt =  nego, го­
ворю что не..., отрицаю, отказываюсь.— Imperf. εφην (съ inf. φάναι) и накло- 
ненія praesens-а (кромѣ indie.) имѣютъ также аористическое значеніе ісказалъ — 
сказать>. — Какъ лат. inquit, формы φημί (φηοί, εφην, εφη и 3-ье л. множ. ч.) 
обыкн. вставляются послѣ перваго или нѣсколькихъ первыхъ словъ прямой рѣчи; 
напр, και τοντο, εφη (продолжалъ =  сказалъ) ό Σωκράτης, θαυμάζεις;

Прим. 3. Сложные глаг. съ φημί переносятъ ударепге назадъ въ ind. и imperat. 
praes.: ούμ-φημι (соглашаюсь), σνμφά&ι, — но conj. ουμφώ.

2 . ν μ ί  ГОВОРЮ.

Отъ этого глаг. употребительны только три формы, вставляемыя въ прямую 
рѣчь: ή-μι говорю (inquam), — ην δ ’ έγώ, сказалъ я, — η δ* ος, ц δ ’ η 
сказалъ (отвѣтиіъ) онъ, сказала (отвѣтила) она (inquit).

3 .  ε ίμ ι  пойду*), осн. ί  (усил. e l) ,  лат. і-re, и(д)-ти.

Praes. ind. s. 1. el-μι pi. 1. ΐ-μεν
2. el d. 2. ϊ-τον 2. ϊ-τε
3. εΐ-ΰι(ν) 3. i-τον 3. ι-άύι(ν)

Imperat. s. 2. ΐ·&ι иди, пойди d. 2. ϊ-τον ρΐ. 2. ΐ-τε
2. ϊ-τω 3. ΐ-των 3. ΐ-των > ί-όντων, ΐ-τωύαν

Conj. ί-ω, Opt. ίοιμι (i-οίψν), ΐοις, ΐοι... Inf. i-έ-ναι идти, пойти
Part, ίώ-ν, ί-οϋΰα, t-όν, gen. ί-ό-ντ·ος (лат. e-u-nt-is), ιούΰης, идя, 

идучи, идущій, пойдя, (по)шедши, -шій.

*) Рус. €иду» переводится: έρχομαι или άφικνονμαι (прихожу), πορεύομαι 
или χωρέω (отправляюсь), βαίνω или βαδίζω (ступаю).
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Im p e r f.  s . 1. у-а , у -ει-ν (по)ш елъ pi. 1. у -μεν (ζ-ει-μ*ν)
=  aor. 2. у-еі-о& а, ψ ε ι- ς 2. у - τ ε  ($-ει-τε)

3. ΐ ι - ε ι ( ν ) 3. ψ ΰ α ν , у -ε-ύα-ν

d. 2. у -τον A dj. verb , i -τέον (ίτητέον)
3. у -τη ν должно идти — пойти.

Прим. 4. Indie, praes. (въ простомъ и сложныхъ глаг.) имѣетъ значеніе буду- 
щаго врем.; прочія накл. praes. могутъ означать оба вида (совершенный и несов.) 
и всѣ времена: настоящее, будущее и прошедшее (синт. § 42, Ъ).— Imperf. озна­
чаешь также оба вида «шелъ» (несоверш.) и «пошелъ> (соверш. или аористическій).

Призе. 5. Ед. ч. indie, praes., а также imperf. образовались отъ усиленной 
осн. si, — всѣ прочія формы отъ простой осн. і.

Прим. 6. Сложные глаг. съ είμι переносятъ ударспіе назадъ только въ indie, и 
imperat, praes.; напр, πάρ·ειμι (пройду мимо), πάρει, πάρειοι,— но τιαριέναι, 
παριων, ηαριόντος \ άπ-ειμι (уйду), άπειαι, άπιμεν, ατιι&ι, — но ащее, άιtyoav.
4 .  ε ί μ ί  еемь, бываю, нахожусь, служу чѣмъ (осн. ές, es -se , еемь).

P ra e s . ind . s. 1 . ε ί - μ ί  (вм. έσ·μι)
2. ε ϊ  (вм. έο-σή 
Я. έα -τί(ν ), e s -t, ес-ть

d. 2. έύ-τόν  
3 . εο -τό ν

pi. 1. έο -μεν
2. εύ-τε
3. €І-Оі(ѵ)(ш .іа-ѵгі)

C onj. ώ (изъ έο·ω, έ-ω), fjq, у  *); η το ν ;  ώ μ εν , ή τε , ω ύ ί( ν ) .
O pt. ε ίην  (вм. έσ-ιη-ν), εΐης, ε ίη ; ( ε ΐη τ ο ν η )  ε ίτο ν , ( ε ΐή τη ν  и) ε ϊτ η ν ;

ειημεν  и εϊμεν, ε ϊη τε  и ε ίτε , εϊηβαν  и ε ΐεν . 
Im p. i'ofri (вм. εσ-&ί), будь, бы вай, εύ τω ; εύτον, εΰ τω ν;

εβ τε, έ'οτων (и ε ύ τω ύ α ν 2).
Infin . είνα ι (вм. έσ-ναι) быть, бы вать, находиться.
P a r t.  &v (вм. έσ-ων), ονόα, ον, g. δντ-ος, οϋοης, будучи, бывши, -ш ій ; 
сущ ій ; бы вая, -ю щ ій, -авш ій ; находясь, -ящ ійся, -ивш ись, -ивш ійся. 

1т -  s. 1. ην ( η 1) былъ, бы валъ, находился; pi. 1. ημεν  
p e r f .  2. ηΰ&α d . 2. ηΰτον  2. η τ ε  (ήστε)

3. ην  3. ηβ την  3. ηΰαν

F u tu r . εύ -ομα ι (буду), εύ-ει или έ'6-у, εο -τα ι (вм. έσεται), έΰ-όμε& α , 
εΰ-εΰ& ε , εύ-оѵтас; opt. έύ-ο ίμην, εύ-οω  и т . д .; inf. εύ-εΰθ’α ι;  
p a r t, έΰ-όμενος, η , ον, будущій. — A d j.  verb, (ύ ν ν - ) ε ύ -τ έ ο ν .

ι ) Отличи: 1. ή членъ жен. p.; — 2. η которая, quae (им. ед. ч. жен. р.);—
3. η или; — 4. % -ли, не... ли (вопрос, частица); конечно (нарѣчіе); вм. цѵ я 
былъ (древне-аттич.) отъ ειμί; възнач. «сказалъ, -ла>(§56,2); — 5. ^которой 
(дат. ед. ч. жен. р.); гдѣ, куда, какъ (относ, нарѣчіе); 3-ье л. ед. conj. aor. II 
act. и 2 ое л. ед. conj. aor. II med. отъ ϊημι; — 6. у 3-ье л. ед. conj. praes. отъ είμί.

‘2) Лишь одинъ разъ (Plat. leg. 879Ь) οντων =  s-unto (въ надписяхъ часто).— 
Отъ прич. ж. р.: ονοία существо, имущество; εξ-ονοία возможность.
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Прим. 7. Формы ind. praes. (исключ. 2-ое л. ед. ч.) — энклитики, когда слу- 
жатъ просто связкою (copula); но oxytona, когда выражаютъ существованіе и 
послѣ элизіи; напр, οι άνθρωποι θνητοί είσιν (люди смертны), но άνθρωποι 
είσίν (есть люди, л. существуютъ); такъ же ον# είσ ίν*); — καλός ό' εστι (онъ же 
прѳкрасенъ). См. § 7, 2, с, и 5, с.

Прял. 8. З ье лицо ед. ч. praes. indie, не бываетъ oxytonon (έατίν), а раг- 
oxytonon εύτι(ν )  въ слѣд. случаяхъ:

a. въ значеніи: есть =  существуетъ, напр, θεος εσ τιν ;
b. въ значеніи (воз)можно, позволено =  εξεστιν: εκ τούτων εστιν όράν

(можно видѣть); — ούκ =  былъ (-а, -о), нельзя было;
c. послѣчастицъ ο νκ  εστι (нѣтъ, нельзя), s i  (если) εστι, ώς (какъ, что) 

εστι, κ α ι  (и)εστι, а также послѣ элидованныхъ словъ τοντ*  (τα ν τ ’ это) εστι и 
άλλ5 (но) εστιν;

d. въ пачалѣ предложенія; напр, εστιν όντως (это такъ);
e. когда оно элидовано: έργων βατ* έλενθέρον (дѣло благороднаго чело* 

вѣка... см. § 9, пр. 3).
Прим. 9. Сложные съ είμί переносятъ удареніе назадъ только въ indie, и imperat. 

praes.; напр, πάρ-ειμι (присутствую, прибываю), πάρεοτι, πάρεισιν, πάρισθι,—но 
παρείεν, παρείναι, παρών, παρόντος, παρήν, παρέσται (вм. παρεοεται), έξέσται.

Прим. 10. Несклоняемое существ, χ ρ ή  ( =  χρή εστι), «должно (долженъ, а, Ο), 
надо, слѣдуетъ», съ (асс. лица с.) inf. (какъ oportet, necesse est), спрягается
съ помощью глаг. είμί слѣд. образомъ: conj. χρζ  (изъ χρή tf), opt. χρείη (изъ
χρή έίη), infin. χρηναι (изъ χρή είναι, см. § 9, 5), part, (το) χρεών (нужда, 
несклон., изъ χρή ον), imperf. χρήν (изъ χρή ην) или съ приращеніемъ εχρήν2).

5 .  оЫ а  знаю, вѣдаю (вѣмь, изъ вѣд-мь), поѵі.

Отъ основы Ιδ (соб. βίό, лат. yid-eo, вид-ѣть; aor. II εϊδ-ο-ν, изъ 
ε-βίδ-ον, увидѣлъ) образуется, поср. подъема івъоі  (срав. вад-ѣть — 
віьд-ать), perf. II όίδά (соб. foida), съ знач. насшоящаго врем.: знаю.

Perf. Ind. s. 1. όίδ-α 1 pi. 1. ϊβ-μεν
( =  praes.) 2. ol-o&a d. 2. ΐο-τον 2. ΐθ·τε

3. οΐδ-ε(ν) 3. ΐο-τον 3. ϊό-αοι(ν)
Imperat. s. 2. ie-&i d. 2. ΐθ·τον ρΐ. 2. ϊύ-τε

3. іЪ-τω 3. ί'ο-των 3. ΐο-των, ΐο-τωύατ
Conj. είδώ, είδης и т. д. — Opt. είδείην, ειδείης и т. д.
Infin. είόέναι. — Part, είδώς, είδνϊα, είδος; gen. είδότ-ος, ειδνίας

ι) Напр, ονκ είοϊ τοιοντοι (Dem. 9 ,54; срав. прим. 8, с). Των σνμμάχων 
νμίν είσίν οΐ διαλέγονται (Xen. Hell. 6, 4, 24; sunt qui..., иные). Ε ί θεοί τι 
δρώοιν αισχρόν, ονκ είσί θεοί (Eur. fgm. 294, 7).

2) ά π ό χρ η  достаточно, довольно, satis est (вм. άποχρη}, отъ άπο-χράω, pi. 
άποχρώσι, inf. άποχρήν, imperf. άπέχρη, fut. άποχρήσει, aor. άπέχρησε(ν).
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pi. 1 .?/ ό-εμεν,(/ΰ-μεν  
(%ό-€ΐμ€ν)

2.% ό-ετε9 %ΰ-τε 
(f/δ-ειτε}

3 .? /ό -ε-ύαν ,ψ θαν  
(yd-SLoav)

F u t.  ε ΐ-ύομα ι буду знать, узнаю. — A d j.  verb . ів -τεον .

Прим. 11· Отъ чистой осн. іб (J-ιό) производится дв. и мн. ч. indie, и весь imperat. 
perf., отъ удлиненной осн. еіб (jretd)—partic. perf., plusquamp. и fut., отъ удли­
ненной и усиленной чрезъ а осн. είδε—conj., opt. и inf. perf. Наконецъ въ ед. ч. 
indie, perf. удлиненная основа είδ перешла (вслѣдствіе подъема) въ οιδ {^οιδ)\ 
срав. 7ιΐ&(ανός) — πεί&ω — πεπ oiS-a, λιπ(ειν) — λείπω — λελοιπα (§ 49, 6, a, b; 
§ 62, 8 и 9, и § 71, пр. 3 ) .— Основная 6  передъ другой зубной (τ, &) и μ 
переходить въ ό  (но § 11, 2, и 12; срав. Богъ вѣс-ть вм. вѣд-ть): ϊα-μεν,ΐα-τε, 
ΪΟ'Θ-ι (вм. ϊδ-μεν...); ίσ-τορ-έω изслѣдую (ιστορία).

Прим. 12. Сложные съ οιδα переносятъ въ indie, и imperat. удареніе пазадъ: 
ον ν-οιδα (сознаю), πρό οιδα (знаю впередъ), σύνισ&ι, — во ουνειδέναι, προειδώς.

6 . κ ε ίμ α ι  ЛѲЖу (ОСН. κει, κειμήλιον сокровище).

P raes . ind . S. χεϊ-μ α ι Conj. s. 3. κέ-η-ται Im p . s. 2. χεί-ύο
χεϊ-οα ι pi. 3. κε-ω-νται 2. χεί-ύ& ω . . .
χ ε ϊ- τα ι . . . Opt. s. 3. κε-οι-το Inf. χεϊ-ύθ 'α ι

pi. 3. χε ΐ-ν τα ι pi. 3. κέ-οι-ντο P a r t . χεί-μενος

I m p e r f . ε-χε ί-μ η ν , ε-κει-бо, ε-χε ι-το  и т. д. — F u t.  χεί-βομαι.

Прим. 13. Сложные съ κείμαι переносятъ ударепіе назадъ только въ indie, и 
imperat. praes.: διά-κειται (снъ расиоложенъ), διά κεισο, — но δια·κείσ&αι.

Прим. 14. Κείσ&αι, по значенію, особ, въ сложныхъ формахъ, замѣняетъ со­
бою (неупотреб.) perf. pass, отъ τί&ημι; нанр. νπο-τί&ημι полагаю въ основа* 
ніе,—νπό-κειται положено (=лежитъ) въ осн.; άπο’τίθ'ημι отлагаю,—άπό-κειται 
отложено, сберегьено; άνα-τί9ημι возлагаю, посвящаю, — άνά-κειναι посвящено.

7 . χά& -ημαι сижу (осн. ής).

P raes . ind . C onj. O pt.
S. 1. χά& ημα ι καθ'-ώμαι κα&·οίμην

2. χάϋ'-ηύαι κα&-% κα&-οΐο Im p . χάθ'-ηβο, -ήο&ω
3. χ ά ΰ '^ τ α ί . . . κα&-ήτ αι κα&Όίτο In f. χαϋ'-ήύθ'αί

ρΐ. 3. χά ϋ '-ηντα ι κα&-ώντ αι κα&-οιντο P a r t ,  xa fr-ήμένος

P lu sq . ( =  im perf.) 
s . 1. %ό-η, ηό -ειν  я з н а л ъ

2. ζό-ηβ& α, ηό-εις

3. η δ - ε ι ( ν )

d . 2. (ifδ-ετον)) η6 -τον  

3. {ή$-έτην), %6-την

Im p e r f.  s . 1. ε-χα& -ήμην  или χα Θ -ήμην , я  сидѣлъ
2. έ-χά ϋ··ηύο  или κ α ϋ-η ύο  p i. 3. έ-χά& -ηντо или
3. έ χ ά ϋ '-η το  или ха& -гі(б )хо  χα ϋ '-ηντο .
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Прим. 15. Простой глаг. ημαι, ησαι, ησται и т. д. встрѣчается только у поэ- 
товъ. — Остальныя врем, (часто также conj. и opt. praes.) дополняются глаголомъ 
med. καθίζομαι или κα&έζομat (§ 66, 7).

Sm Для упражненгя въ опредѣленіи различныхъ формъ отъ ΐοτημι, ΐημι, είμι, 
είμί, ο ιό и, κά&'ημαι и для точнаго перевода ихъ здѣсь сопоставлены одипаково 
или подобно-звучащія формы, при чемъ номера указываютъ на число значеній: 

παρενу παρήν 2, πάρες, πάρει 2, παρή, παρ% 3, παρίη, παριή 2, παρείη 2, 
άπείη, άφείη, παρήει; 

πάρεις, παρείεν 2, πάρειαιν 2, παρείσιν, άφεΐύΐν, απειαιν 2, παριεΐοιν, παρ- 
ιάσιν, παρίααιν, παριυϋοιν, παροϋοιν; 

ϊ&ι, ϊσ&ι 2, its 2, ϊοτε 2, ειε, παρήτε 3, πάρετε, παρεΐτε 3, παρείητε 2„ 
(με, %στε, ηστε, ησ&ε 3, %δετε (αδω). 

εΐμην 3, εϊοο 2, εϊο, εϊτο 3, παρείτο 3, παρεϊται.
εστε, έστέ, έστί, εστι, εοτη, ΐστη 2, іату 2 , εοται, εο&αι, εαεα&αι, είοεο&αι, 

εϊσεβ&αι, είσίεσ&αι, είοείβ&αι, εϊσεσ&ε 2, είσεϊσ&ε 5, κα&έο&αι, κα&εί- 
σ&αι, κα&ήσ&αι, ησεσ&αι, ήο&ήσεσθ-αι (ηδομαι). 

ϊστάσαν, εοτώσαν, εοτασαν, ΐοτασαν, παρίεοαν, παρείσαν 2 , $εσαν, %σαν 2 , 
ησαν, κα&ηβον, κά&ηαο. 

ουνήοοί, συνείσει, σύνεσή, αννεϊναι 2, οννιέναι 2 .

III. ОСОБЕННОСТИ ПРИРАЩЕНІЯ И УДВОЕШЯ (§ 5 7 -6 1 ).

§ 57. А. Приращеніе (augmentum).

1 . Общія правила приращенія приведены уже въ § 42, 3.
Прим. 1. εορτά ζω  (праздную) образуетъ imperf. εώρταζον (вм. ήόρταζον, —

metathesis quantitatis, перестановка количества).
2 . Приращеніе έ- усиливается иногда въ п- У глаг. βούλομαι 

(хочу, желаю), όύναμαι (могу, я въ состояніи), μέλλω (намѣрева- 
юсь); наир, ήβουλόμην и έβουλόμην.

3 . Нѣкоторые глаг. съ начальнымъ е, начинались прежде съ со­
гласной (/", б, οβ, j)  и поэтому принимали слоговое приращеніе; послѣ 
же отпаденія этой согласной оставшееся ее слилось въ ει. Сюда 
относятся, кромѣ 9 глаг. (упом. въ § 42, пр. 5), еще основы £(аог. 
бітоѵ, εϊμην, praes. Ϊημι § 53) и έλ (аог. είλον, praes. αιρέω, § 66, 1).
Прим. 2. Начальная согласная больш. ч. видна изъ сравненія съ родственными 

пндо-европейскими языками: έάω  =  }εβα-ω (=iubeo, вм. iuveo); έ&ίζω — οβε- 
&ιζω (sue-sco); έ λ ίτ τ ω — βελιττ-ω  (νοί-ν-ο); 8λκω =βελκ-ω , влек у ; έπ ο μ α ι— 
οεπ-ομαι isequor); ε ρ γ ά ζ ο μ α ι—βεργ-αζομαι {βεργ-ον Werk); ερ π ω = ο ερ π  ω 
(serp-o); έό τ ιά ω —( f εστία очагъ, Yesta, богиня очага); ε χ ω — αεχω (§ 66, 5). 
Такъ изъ έ-σεχ ον произошло είχον, изъ έ-βεργαζ-ομην— είργαζόμην.

4 . Глаголы, начинающееся съ согласной ρ, имѣли первоначально 
передъ ρ еще звуки f  или б, которые послѣ приращенія уподо­



бились слѣдующему звуку ρ (§ 16, 4); наир, ρήγνυμυ =  βρηγνν-μι 
(лат. fra-n-g о, freg-i, frac-tum), aor. ερρηξα; ροφεω (хлебать) =  
οροφεω (лат. sorb-eo), imperf. ερρόφουν. Въ perf. и plusq. эти глаг. 
виѣсто (первоначальнаго) удвоенія принимаютъ одно ε; напр. 
ρίπτω  (бросаю), perf. έρρϊφα (=  βε-βρ^φν), plusq. έρριφη.

о . Нѣкоторые глаг., начинаюідіеся съ гласной, имѣютъ слоговое 
приращеніе, потому что нѣкогда начинались съ согласнаго звука f :  
(vid-eo, вид-ѣть, §66 ,8) ,  осн. β ίδ ,  aor. e ld  ο ν  =  εβΖδον 

ώ Ο 'ίω  (толкаю, § 65, 5) „ βω& ε, „ έω ΰ α  =  έβω σ α

ώ ν έο μ α ι  (покупаю, § 66,18), „ β ω ν ε ,  imperf. έ ω ν ο υ μ η ν = έ β ω ν ο ν μ η ν  

ά γ ν υ μ ι  (ломаю, § 63, 40) „ β ά γ  aor. p. έ α γ η ν  =  εβ α γη ν
„ a. έαξα =  έβαξα 

άλίΰχομαι(попадаюсь,§64,17) „ βάλω, perf. εάλωχα =βεβάλωκα
aor. εαλων =  έβάλων 

όράω (вижу, § 66, 8) „ βορα, imperf. εώρων =  έβωρων

άν-οίγω (отпираю, § 63, 46) „ foiy, „ άν-έωγον = ά ν -εβ ω γ ο ν .
'Οραω и άν-οίγω, кромѣ того, удлиняютъ основную гласную (о въ 

ω, οι въ ω) во всѣхъ прошедшихъ временахъ ( άγνυμι и άλίοχομαι 
лишь отчасти), т.-е. принимаютъ двоякое приращеніе (слоговое 
и количественное). Густое придыханіе переходитъ отъ основы на 
слоговое приращеніе. — Такъ же plusq. έ-ωχ-ειν отъ perf. II ε-οιχ-α 
я похожъ (изъ β ε -foLx-a; см. § 62, № 11).

6 . Если глагольная основа начинается съ η, ω, I, ν, ει, ευ, ου, το 
нриращеніе узнается только въ сложныхъ глаг. по ударенію (§ 42, 3,
Ь, и 61, 1) ; напр. ОТЪ κα&-ήχείν (доходить) imperf. καθ-ηκε (=καθ“έηκε), 
но imperat. χάϋ-ηχε; aor. άν-ευρον отъ αν ευρίοχω (нахожу).

Πρζκ. 3. εν иногда удлиняется для ириращенія въ ην : отъ ευρίσκω — ενρισ- 
κον и ηνρισκον. — О глаголахъ, сложныхъ съ εν (благо-), см. § 61, пр. 9.
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В. Удвоеніе (reduplicatio).

§ 58. Удвоеніе perfect-a у основъ, начинающихся съ согласной.

1 . Общія правила удвоенія глаголовъ, начинающихся съ со­
гласной, приведены въ § 46, 1.

2 . Если глаголъ начинается съ нѣмой согласной, послѣ.которой 
слѣдуетъ одинъ изъ плавныхъ звуковъ λ μ ν ρ, то удвоеніе со· 
стоитъ въ повтореніи начальной нѣмой согласной съ гласной ε 
(паи. γέ-γρά-φα). Однако ε-γνω-χα (γι-γνώ-ύχω  узнаю, §64,  10).



§ 58. 59. — 140 —

3 . Неправильно имѣютъ полное удвоеніе (вмѣсто ε-, см. § 46, 
пр. 5): χέ-χτη-μαι я пріобрѣлъ =  имѣю, владѣю (praes. χτά-ομαι 
пріобрѣтаю), μέ-μνψμαι помню (μι-μνή~οχω напоминаю, § 64, 12) 
и πέ-πτω-χα я палъ (πί-πτω  падаю, § 66, 13).

4 . Глаголы, упомянутые въ § 57, 4 и 5, имѣютъ одно ε-: отъ 
ρήγννμι—perf. ερρωγα (§ 63, 50) =βε-βρω-γα; отъ άγννμι — έαγα =  
=  βε-βα-γα; подобно тому отъ ώ&έω — έ'ωΰμαι; отъ ώνέομαι— 
έώνημαι; отъ αλίύχομαι — εαλωχα· отъ όράω — έώραχα, plusq. εωράχη.

5 . Вмѣсто удвоенія принимаютъ слогъ εέ- слѣд. perfect-ы: 
εϊληφα, είλημμαι (отъ λαμβάνω беру, получаю, § 63, 20); 
εϊληχα, είληγμαι (отъ λαγχάνω получаю по жребію, § 63, 19); 
ονν-είλοχα, ονν-είλεγμαι (отъ ανλ-λέγω собираю, § 66, πρ. 5);
όι είλεγμαι (отъ όια-λέγομαι бесѣдую, разговариваю, § 66, пр. 6): 
είρηχα (я высказалъ), εϊρημαι (изъ f e -βρψκα, ОСН. βρε, § 66, 20); 
εϊμαρται (съ густ, придых.1) суждено; η ειμαρμένη судьба; 
εϊω&α (я привыкъ, имѣю обыкновеніе, con-suevi =  έ-σβω&-α 2) *, 

plusq. εί-ώ&-είν (см. § 68, 7).
Прии- Кромѣ того perf. act. и med. съ приращ. εί* вм. ε- (9 глаг.: § 42, пр. 

5, и 2: § 57, № 3): έάω — εϊάκα (я позволилъ), εϊάμαι; έ9ίζω  — εϊ&ΐκα, έί&ΐομαι 
(я привыкъ); εργάζομαι — εϊργάσμαι (я выработалъ) и т. д. (см. § 46, 1, d).

§ 59. I I .  Удвоеніе perfect-а у осиовъ, начинающихся съ гласной.

1. При большей части глаг., начинающихся съ гласной, удвоеніе 
состоитъ въ удлиненіи начальной гласной: см. § 46, 1, d.

2. Нѣкоторые глаг., начинающееся съ краткихъ гласныхъ « ε о, 
получаютъ такъ-называемое а т т и ч е с к о е  у д в о е н іе 3). Оно со­
стоитъ въ томъ, что начальная гласная вмѣстѣ съ слѣдующею за 
нею согласной ставится передъ глаг. основой, а гласная слога, 
очутившагося такимъ образомъ на второмъ мѣстѣ, удлиняется:

Praes. Perf. activi Perf. med. (pass.).

άχονω  слышу 
αλείφω мажу

II. άχ-ήχο-α (вм. άκ- 
II. άλ-ήλιφ-α ηκοβ-α)

ήκον-ύ-μαι (§ 48, 3) 
σλ-ήλιμ-μαι

*) Вм. ε-ομαρ-ται\ осн. μερ (соб. σμερ): το μέρ-ος (у)часть, μόρ~ος и μοίρα 
(вм. μορ·ια) судьба. Въ знач. «суждено» бываѳтъ (ос. у поэтовъ) также perf. πέ­
η  ρωται(ή πεπρωμένη sc. μοίρα, судьба), отъ осн. πορ(-εΐν), πορ-ίζειν доставлять.

2) Осн, ο sue-sco ; (τό) ε&ος и η&ος нравъ, обычай; έ$-ίζω пріучаю.
3) Аттич. удвоевіе попадается нерѣдко и въ гонич. діадектѣ Гомера (см. 108, 3) 

и Геродота (см. § 132, 6).
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εγείρω бужу II. εγρ-ήγορ-α*) (бодрствую, § 68, 4)
осн. вбв ( έοΘ'ίω ѣмъ) I. έό-ήόο-χα έό-ήόε-6-μαι (§ 66, 3)

Я έλα ( ελαύνω гоню) I. ελ-ήλα-χα έλ-ήλα-μαι (§ 63, 28)
я ελέγχω уличаю έλ-ήλεγ-μαι (§ 46, πρ. 4)
W έλν& ( έρχομαι при­ II. &-?;Αυ#-«(§66,2) •εγξαι, -εγκται

хожу)
19 ενεκ ( φέρω несу) II. έν-ήνοχ-α εν-ήνεγ-μαι (§ 66, 17)
У) όλε ( άπ-όλ-λνμι I. άπ-ολ-ώλε-χα

гублю) (я погубилъ)
7) 5? У) II. άπ-όλ-ωλ-α (я πο-

гибъ, § 63, № 47)
п όμο (ομννμι кля­ I. όμ-ώμο-χα όμ-ώμο~( ΰ )-ται

нусь) (§ 63, 48)
JJ ότι (όράω вижу) II. δπ-ωπ-α(§ 66,8)

ορύττω (рою) II. όρ-ώρνχ-α όρ-ώ-ρνγ-μαι
Прим. Въ plusq. глаголы, начинающееся съ ε, не принимаютъ приращенія, 

а начинающееся съ о имѣютъ ώ-; напр, έγρηγόρη, έληλνΰη, έληλέγμην, ελη- 
λάμην; — άτι-ωλώλη, ώρωρνχη, ώρωρνγμην ; — άκονω имѣетъ ήκ-ηκό-η (и άκ~ 
ηκό-η).

§ 60. III. Удвоеніе въ praesens-ѣ и aorist-ѣ.
1 . Многіе глаг. на -μι и -ω образуютъ основу несовершеннаго 

вида (praesens и imperf.) съ удвоеніемъ, въ которомъ является 
гласная і:

а* Глаголы на -μι: г ί-&η-μι, όί-όωψι, ϊ-ύτη-μι (лат. si-sto)> 
ϊ-η-μι =  ϊ-ή-μι (вм. σL-ση-μι), πί-μ-πλη-μι, πί-μ-πρη-μι.

Приш. 1. Особенное удвоеніе въ praes. имѣетъ основа ova: όν-ίνη-μι, въ дѵ- 
ονη-μι (подобно тому поэт, όπ-ιπτεύ-ω вм. όπ-οπτεν-ω, посматриваю).

Ь. Глаг. н а -ω:  βί-βρώ-ΰχ-ω, γί-γν-ομαι (gi-gn-o, осн. γεν), γι- 
γνώ-ΰχ-ω, όι-όρά-ΰκ-ω, μι-μνή-Οχ-ω, πι-πρά-ΰχ-ω, πί-πτω ( = т-пвт-а>)у 
τί-χτ-ω  изъ τι-τ(ε)-κ-ω (см. § 50, 5, с, съ пр. 5), τι-τρώ-ΰχ-ω.

Прин. 2. Въ нѣкоторыхъ глаг. удвоеніе принадлежитъ глаг. основѣ, почему и 
остается по всѣмъ временамъ: βιβάζω, fut. (βίβάαω = )  βιβώ (§ 49, 2), aor. 
в-βίβασα; διδάσκω, perf. ρ. δε-δίδακται.

2 . Кромѣ того образовались съ удвоеніемъ два аог.: а) ήγαγ-ον, 
осн. άγ ( άγω веду); — Ь) είπ-ον я сказалъ (=  fs-fsnOv), осн. f s n .— 
Такое удвоеніе остается тоже по всѣмъ наклон.: άγάγω, άγάγοιμι. 
άγαγεϊν, αγαγών; — εϊπω , εϊποιμι, είπε, είπεϊν, είπών.

*) Perf. I εγήγερκα и med. έγήγερμαι — рѣдки у поздвихъ писателей.



§ 61. — 142 —

§ 61. С. Приращеніе и удвоеніе въ сложныхъ глаголахъ.

(Дополненіе къ § 42, 4).

1 . Въ глаголахъ, сложенныхъ съ предлогомъ, приращеніе п удвое- 
ніе помѣщаются не впереди всего слова, а послѣ предлога, при чемъ 
ударевіе не переходить лѣвѣе приращенія или удвоенія. Haup.

είβ-φέρω (вношу), είύ-εφερον 
επ-αίρω (возбуждаю), έπ-ηρα 
άφ-ίημι (отпускаю), άφ-εϊκα

παρ-έχω (доставляю), παρέΰγον; 
έπι-τάττω  (поручаю), έπιτέτακται; 
κατ άγω (привожу назадъ), κατ-ηκτο.

2 . Если глаголъ сложенъ съ двумя (или съ тремя) предлогами, 
то приращеніе и удвоеніе помѣщаются послѣ второго (или третьяго) 
предлога; напр,

бѵѵανα-βαίνω (вмѣстѣ восхожу) — 6νν-αν-έ-βην, бѵѵ-аѵа-βέ-βηκα ;
νπ-εξ-ανα-όύομαι (выныряю изъ-подъ чего) — ύπ-εξ-αν-ε-όνν,

ύπ-εξ-ανα- όέ-όνχα.
Прии. 1. Передъ augm. syllab. обращается εκ въ εξ, — а предлоги εν и оѵѵ 

Бозстановляютъ свой первоначальный видъ, если онъ измѣнился въ praes. вслѣд- 
ствіе отпаденія или уподобленія конечной согласной; напр.

£κ-βάλλω (выбрасываю) — έξ-έβαλον 
έγ-γράφω  (вписываю) — έν-εγραψα

έμ-βαίνω (вступаю) — εν-εβην 
συλ-λέγω (собираю) — σνν-ελέγην

σν·στραιενω  (участвую въ походѣ) — ονν-εστράτενον.

Прии. 2. Предлоги, копчающіеся гласною, теряютъ передъ augm. syll. cbor> 
конечную гласную, исключая περί и προ (§ 9, 4, а); іюслѣдній часто сливается 
съ приращеніемъ (красисъ, § 9, 5); напр.

κατα βάλλω (скидываю) — κατ-έβαλον 
επι-βάλλω (накидываю) — έπ-έβαλον

περιβάλλω  (окружаю) — περι-έβαλον 
προ-βάλλω (предлагаю) — προνβαλον 

(:προέβαλον).
Прии. 3. Подобнымъ образомъ глаголы, произведенные отъ существ., прилаг. 

( яли нарѣчій), въ свою очередь сложенныхъ съ предлогами (verba denominativa), 
ймѣютъ приращеніе и удвоеніе послѣ предлога; напр.

έμ-ποδίζω (im-pedio, мѣшаю) — ένεπόδιζον (έμποδών въ ногахъ, мѣіп&я), 
έν-εδρενω (in-sidiari, подстерегаю) — ένήδρεναα (ένέδρα засада), 
ουν-εργέω (содѣйствую) — σννήργονν (αννεργός помощникъ),
Ѵ7t -οπτενω (иодозрѣваю)~ѵ7Ш7ГТ£і;оѵ (ύποπτος suspectus, подозрительный), 
επι-ορκεω (клянусь ложно)—έπιώρκηκα (έπίορκος клятвопреступный), 
έγ-κωμιάζω (восхваляю) — ένεκωμίασα (εγχωμιον похвальная рѣчь), 
κατ-ηγορέω (обвиняю) — κατηγορημένος (κατήγορος обвинитель), 
άπο-λογέομαι (оправдываюсь) — άπελογηοάμην (απολογία оиравданіе).
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Прим. 4. Передъ предлогомъ имѣютъ приращеніе нѣкоторые глаг., которые, 
слившись съ своимъ предлогомъ въ одно ионятіе, принимались за простые: κα&- 
ενδω (сплю), χα ρ ίζω  (сажаю, сажусь), κα& έζομιи  (сажусь), κά&-ημαι (сижу), 
επί-βταμαι (понимаю, знаю), άμφι-εννυμι (надѣваю), εναντώ ομαι (противлюсь), 
έμ-πεδόω (укрѣпляю, соблюдаю). Напр, έκά&ενδον и καΰηϋδον, έκάθίοα, έκα- 
&εζόμην, έκά&ηντο и κα&ήντο, ήπωτή&ην, ήμφίεσα, ήναντωύμην, ήμπέδουν.— 
Отъ ά φ -ίη μ ι  (отпускаю) imperf., кромѣ άφίει, άφίεσαν, также ήφίει, ήφίεσαν, но 
aor. только άφήκα.

Приза. 5. Двойное приращеніе имѣютъ: άν-εχομαι, (нереношу), (επ-)αν-ορ&όω 
(выпрямляю, возстановляю), έν-οχλέω (надоѣдаю); наир, ήν-ειχόμην, (επ-)ην- 
ώρ&ωσα, ήν-ώχλουν.

Прим. 6. При глаг. άμφι-οβητεω (оспаривав)) и άμφι-γνοεω (сомнѣваюсь) нри- 
ращеніе бываегъ то двойное, то простое впереди; напр, ήμφ-ε-οβήτηαα и ήμφι- 
οβήτησα, ήμφ-ε-γνόονν и ήμφι-γνόουν.

Прим. 7. Слѣд. глаголы не сложны (хотя похожи на сложные съ предлогамъ): 
αναγκάζω  (принуждаю), άνιάω (огорчаю), άπατάω (обманываю);—но ά π -α ντά ω ν 
встрѣчаю, aor. άπ-ήντησα и т. д. съ предлогомъ από ; — άπειλέω (угрожаю), 
όιώκω (преслѣдую), επείγω (побуждаю), κα&αίρω (очищаю*), υφαίνω (тку); — 
поэтому они имѣютъ приращеніе впереди: ήνάγκασμαι, ήνιά&ην, ήπάτων, ήπεί- 
λησα, έδιωξα, ήπείχθ-ην, έκα&άρ&ην, νφαινον.

Πρκκ. 8. Напротивъ, άπο λανω (наслаждаюсь), εξ-ετάζω (изслѣдую)—сложны, 
хотя они не употреблялись въ простомъ видѣ; стало-быть: άπέλανσα, άπολέ- 
λανκα\ έξήτάσα, εξητάο&ην, έξήτάκα.

3 . Всѣ друьіе сложные ( не съ предлогами)  глаголы принимаютъ 
іірираідепіе и удвоеніе впереди: (съ отрицат. а- § 92, 2, Ь, а)  
ά-όικέω (обижаю) — ήδίκηΰα; ά-ϋ-υμεω (унываю) — ήθ'ύμονν; ά-πιβτέω 
(не довѣряю) — ήπίΰτονν, ήπίύτηκα; d-πορέω (недоумѣваю) — ήπό- 
ρονν (но отъ άπο ρ-ρέω, оттекаю — άπ-έρρει, § 16, 4); — όνβ·τνχίω  
(§ 92, 2, b, ό, я несчаетенъ) — εδνβτύχουν, δεόνΰτνχηκα; οίκοδομέω 
строю — ώκοόόμηοα; πολωρκέω (осаждаю) — έπολώρκονν, πεπο· 
λιόρκηκα; ϋωφρονέω (я благоразуменъ) — οεοωφρόνηκα.

Прим. 9. Сложные съ εν  (благо-) обыкн. не приаимаютъ приращенія; напр. 
ζντνχέω  (я счастливь, благоденствую)— εντνχονν, εντνχηκα , εύτνχήκη; ενερ- 
γετέω  (благодетельствую)—ενεργέτονν и ενηργέτονν, ενεργέτηκα и ενηργβτηκα.

*) aor. έκά&ηρα (и έκά&αρα); — отличи отъ κα& ·αιρεω  (истребляю, разру­
шаю), aor. κα&-εϊλον; см. § 66, 1.
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IV. ЧЕТВЕРТЫЙ ДО ВОСЬМОГО КЛАССА ГЛАГОЛОВЪ НА 
-ω ИЛИ НЕПРАВИЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ1) (§ 6 2 -6 6 ).

§ 62. Четвертый классъ — удлиненный (съ подъемомъ).

Односложная (за исключ. № 13 αλείφω) краткая глаг. основа 
усиливается въ формахъ несовершеннаго вида (praes. и imperf.), 
принимая подъемъ (см. § 71, пр. 3); отъ этой усиленной основы 
образуются прочія времена почти всѣхъ глаголовъ сего класса; но 
a o r . I I act., med. и pass, (и fut. II pass.) представляютъ кратную, 
глагольную основу (см. § 44, 2).

1. ύηπ-ω  (imperf. εσηπον) гною (привожу въ гвіеніе); σήπομαι гнію, aor. II 
p. έ-σ&π-ην я сгнилъ, fut. р. σαπ-ήσομαι, perf. II σέ-σηπ-а быть гнилымъ; adj. 
γ. σηπτός.—Осн. σαπ, σηπ (σαπρός гнилой, ή σήψις гніеніе, σηπτικός),

2 . τήχ-ω  (ετηκον) растаиваю (растлить), влавлю, расплавляю; τήξω, ετηξα\ 
τήκομαι т&ю, растаяваю (растаять), плавлюсь; aor. II р. έ-τακ-ην я растаялъ, 
расплавился; f. р. τάκήσομαι растаю; perf. II τε-τηκ-а я растаялъ, расллавленъ; 
adj. ν. τηκτός. — Осн. τάκ, τηκ.

3 . ex- и χα τα  πλήττώ (έξ-, χατ-επληττον)  страшу, пугаю (praes. 
по удлин. п по классу съ е), έχ-πλήξω, έξ-έπληξα устрашилъ, ис- 
пугалъ; — εχ-> χατα-πλήττομαι, страшусь, пугаюсь; έχ-πέπληγμαι, 
aor. II p. έ-ξ-επλαγην я устрашился, испугался ( τιν ί и τΐ чего, τινά 
кого), f. р. έχ-πλαγήύομαι, — Осн. πλάγ, πληγ . — Отъ простого глаг. 
πλήττω  (поражаю) aor. II p. επλήγην (η πληγή ударъ); см. § 66, 9.

4с. τρώ γ-ω  (ετρωγον) гложу, грызу, fut. τρώξομαι, aor. ε-τράγ-ον, perf. p. 
τέτρωγμαι, adj. ν. τρωκτός. — Осн. τρά γ2), τρωγ (το τράγημα лакомство).

5 . π ν ιγ-ω  (επνϊγον) душу, давлю; pass, πνίγομαι задыхаюсь; f. π ν ιξη ;  
aor. έπνιξα, inf. πνΐξαι; perf. p. πέπνϊγμαι; aor. II p. ε·πνΐγ·ην  я удушился, 
задохся. — Осн. π ν ιγ , π ν ϊγ  (τό πνίγος духота).

β. τρ ίβ -ω  (ετρϊβον) тру, aor. έτριψα, inf. τρϊχραι; perf. τετριφα, τετρϊμ- 
μαι, inf. τετρϊφ&αι; aor. II ρ. έ-τριβ-ην (I ετρίφ&ην). — Оси. τριβ, τρίβ  (ή 
τριβή  треніе и =  όια-τρΐβή 8амедленіе, пребываніе, занятіе).

7. ρίπτω (έρριπτον) и ριπτέω, бросаю, кидаю (по удлин. и по 
классу на τ ) ,  fut. ρίφω;&οτ. έρρϊφα, inf. ρΐφαι; perf. έρρϊφα, έρρϊμ- 
μαι; aor. ρ. έρρίφην и έρρίφ&ην. — Осн. ρΐφ, ρΐφ (ή ριπή порывъ,напоръ).

J) Въ слѣд. спискѣ неправильныхъ глаг. приведены большею частью только формы 
1-го лица indie, употребляемыхъ временъ, отъ которыхъ затѣмъ остальныя формы 
производятся такъ же, какъ у глаг. правильныхъ. — Правильное imperf. поста­
влено въ скобкахъ послѣ praes. для отличія отъ aor. II. — Plusquamp. особо не 
показано, потому что образуется по данному perfect-y. — Fut. pass. I на -Θ'ήσο- 
μαι и II Η&-ήσομαι образуется также правильно отъ даннаго aor. I или II pass.

2) Такое же удлиненіе гласной сс въ ω: perf. ερρωγα, осн. ράγ (§ 63, 60).
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S . πεί-&ω ( επει&ον)  убѣждаю, увѣряю, уговариваю, склоняю ( τινά
с. inf. кого къ чему): πείθω, επειΰα, πέπεικα; — πεί&ομαι (έπει- 
&όμην) убѣждаюсь, повинуюсь, слушаюсь, вѣрю; πείθομαι буду 
повиноваться (слушаться, вѣрить), послушаюсь, повѣрю; επείΰ- 
&ην меня убѣдили, я убѣдился, послушался, повѣрилъ*); πειΰ&ήΰο- 
μαι меня убѣдятъ, буду убѣжденъ (увѣренъ); πέπειύμαι я убѣжденъ 
(=имѣю убѣжденіе), я увѣренъ; plusq. έπεπείύμην я былъ убѣжденъ 
(=имѣлъ убѣжденіе), былъувЬренъ^рег^П πε-πο ι-&α (= π ιύτενω )  
τινί довѣряю кому, полагаюсь на κ.; adj. ν. πειύτεον должно пови­
новаться, (по)слушаться, убѣждать (убѣдить). —  Осн. т & * ), πει&, 
not# (πιθ-ανός, убѣдительный; то-τός вѣрный, надежный; ά-πιατείν не довѣ- 
рять, не вѣрить, не повиноваться, не слушаться).

9 .  λε ίπ -ω  ( ε λ ε ιπ ο ν )  оставляю, покидаю; λε ίψ ω , έ'-Χίπ-ον (см. стр. 
101), λ έ-λο ιπ -α , λέ-λειμ -μα ι, fut. III. λελείψ ομα ι, aor. I p. έ-λείφ& ην, 
adj. V. λ ε ιπ τεο ς . — Осн. λιπ , λειπ, λοιη (ελ-λΐη-ής, вм. έκ·λιηής, недоста­
точный; ό lo tπ-ός 3. остальной, прочій).

10 . o i$ -a  perf. ( =  praes.) знаю, см. § 5 6 ,  5 .

11. ε-οικ-α (perf. II, § 57, 5) я похожъ, подобенъ (τιν ί  на кого, 
кому), (ω ς) εοικε (какъ) кажется, повидимому; έοίκαύι и εΐξαόι; 
εοικεναι (и είκεναι); εοικώς (и είκώς) подобный, подобающій, вѣ- 
роятный; είκός (έύ τι)  подобаетъ, вѣроятно, естественно; нарѣчіе 
εικότως справедливо; plusq. έωκη (§57 ,5 ), fu t . εΐξω. — Осн. β ΐχ , 
β ε ικ ,  β ο ικ  (ή είκ-ών, -όνος, отс. икона, образъ).

12. ,όέ-όοι-κα (perf. I съ знач. наст, врем.) боюсь, страшусь, пу­
гаюсь (τινά, τ I, кого, чего),— употребляется въ ind., inf. и part, 
perf. и plusq. έ-όε-όοί-κη; кромѣ того perf. II όέ-όϊ-α, όεδϊμεν, 
όίόιτε, όεόίάύι(ν), inf. όεόίέναι, part, όεόϊώς, όεόΐυΐα; plusq. 3 л. 
мн. εόέόϊΰαν и εόεόίεύαν. Къ нему (отъ поэт, praes. όείόω=η^οζ. 
φοβέομαι) fut. όείΰομαι, aor. έ-όει-ба .— Осн. δΐ, δει, δοι (δει-νός 
страшный, δει-λός трусливый; το δέ-ος страхъ).

IS. άλείφ-ω (ήλειφον) мажу, άλείψω, ήλειχρα, άλ-ήλΐφ -α , άλήλΐμμαι, ήλείφ- 
&ην. Чистая основа ά λΐφ  является въ аттич. p e r f . (§ 5 9 ,  2); усиленныя: άλειφ, 
άλοίφ  (ή αλοιφή  мазь).

14. φενγ-ω (εφενγον) бѣгу, убѣгаю, избѣгаю (τινά, τί, кого, 
чего), φενξομαι или φενξοϋμαι (fut, doricum, § 49, 5), ε-φνγ-ον 
(см. стр. 102), πέ-φευγ-α, φευκ-τός, -τέος. —  Осн. φ ϋ γ , φ ενγ (ή  φ υγή  
fuga, бѣгство).

*) Только у поэтовъ встрѣчается aor. II med. (έ)πί& -όμην  (я повѣрилъ, по­
слушался), образ, отъ чистой осн. πΐ&  (aor. I επειοάμην  весьма рѣдокъ у позд.); 
aor. II act. у поэт. (е-)7и&-оѵ, у Гом. съ удвоеніемъ π ε-π ιθ -ο ν .



§ 68. 63. — 14С —

15. πλέω  ( επλεον, § 43, πρ. 4) плыву (вм. πλεν-ω или τιλεβ-ω, 
§ 16, 2), πλεύΰο-μαι или πλευ-οοϋμαι (fut. dor.), επλεν-ΰα, πέ- 
πλευ-χα, πέ-πλεν-6-μαι, πλεν-6-χέον. — Осн. πλυ (πλύνω иолощу, мою), 
πλεν; το ηλοΐον судно.

16. πνέ ω (επνεον) дую, дышу (вм. ηνευ-ω -πνεβ-ω ) спрягается 
HO πλέ-ω. — Осн. Ttvv, πνευ (το ηνενμα дуновеніе, духъ).

17. νέ·ω (ενεον) плаваю (вм. νευ-ω— νεβ-ω) спрягается по πλέ-ω. — Осн. 
νυ, νευ (η νανς корабль).

Прин. Не должно смѣшивать съ глаг. νεω  пряду (νήσω, ένή&ην), νεω  на­
копляю (νήαω, ενησα, νένημαιτι νένηαμαι) и νενω , ηιιο, киваю, νενσω, ενευοα.

18. θ·ε·ο> (ε&εον) бѣгаю (вм. &εν-ω, &εβ-ω), осн. &ν (&οός быстрый), см. §66,16.
10. φέ-ω ( έρρεον)  теку (вм. ρενω — ρ έβ ω , το ρενμα теченіе), aor. II act.

ερρν?]ν нотекъ (inf. ρνήναι, § 54 , 3, b), fut. ρνήόομαι (рѣдко ί'ρρενσα, 
ρεύσομαι), perf. έρρύηκα, adj. verb, ρντός. — Осн. ρν*) и ρνε.

2 0 . χέ-ω (εχεον) лью, сыплю (вм. χεν-ω —  χεβ-ω ), fut. χέω (т.-е. 
praes. съ знач. буд., какъ είμι), aor. act. безъ ΰ :  εχεα (вм. έχενα — 
έχεβα), perf. κέ-χν-κα, κέ-χν-μαι, aor. ρ. έ-χν-&ην, adj. ν. χν-τός. — 
Осн. χυ, χε (?) χύσις литіе, сыпаніе, куча).

§ 63. Пятый классъ —  носовой.

Отъ глаг. основы образуется основа несовершениаго вида (praes. 
и imperf.) нриставленіемъ носовой согласной ѵ (срав. con-tem п-о, 
fi-n-go), чаще всего въ соединеніи съ гласной:

а. П риставляется одно -ѵ-.

1 . φ&ά-ν ω (imperf. έφ&ανον) предупреждаю, опереживаю, (раньше) 
успѣваю {τινά кого; часто съ partic. другого глаг. въ знач.: раньше, 
прежде, скорѣе: έ'φ&αΰε ποιήΰας раньше сдѣлалъ), fut. φ&ή-ΰομαι, 
aor. έ-φ&αΰα (рѣже έ'-φ&ην, § 54, 3, a), perf. έ-φ&αχα. — Осн. φ&α.

2. πί·ν·ω (βπϊνον) пью. — Осн. %Ζ. См, § 66, 11.
S . гЬѵ-ω (ετινον)  отплачиваю, плачу; med. τίνομαι мщу (τινά  

кому), наказываю; τϊ-όω, τίΰομαι; ετϊΰα (inf. τΐΰαι) ,  ετίΰάμην; τέτΊχα, 
τέτίύμαι; έτιΰ&ην (въ надписяхъ: τείΰω, ετειΰα, τέτεικα и т. д.). — 
Осн. τι  и τι (ή  τίσ ις  мщеніе).

4. φ&ί-ν-ω (φ&ίω) поэт, гибпу, чахну (εφθ-ινον, f. φθίοω (иогублю), aor. 
εφ&ϊσα (погубилъ), aor. II εφ&ίμην (part, φ&ίμενος), perf. εφΰιμαι (погибъ).— 
Осн. φ&ι (ή φ&ιοις чахотка).

*) Собств. α ρ ν 9 сравни: стру-я, о-стровъ, со вставкой т : см. § 16, 4, и § 9, пр. 1; 
ρέω изъ ο ρ εβ -ω .



5. όν-ν-ω погружаюсь, осн. δΰ, чаще δυ-ομαι: см. § 54, 3, d; 68, 2, b.
6· дссх ѵ о) ( εόαχνόν)  кусаю(сь), όήξομαι, εόαχον, όέόηγμαι} έόήχ- 

&ην. — Осн. δάκ (το δήγμα укушеніе). — Переходъ въ классъ удлин.
7. κάμ-ν-ω (εκαμνον) устаю, утомляюсь, тружусь (съ p a r t.: ёха- 

μον πορευόμενοι устали отъ похода), χαμοϋμαι, εχαμον, χέχμηχα. — 
Осн. καμ (§ 51, πρ. 2 И 4 ; Ο κάματος усталость).

8. τέμ·ν·ω (ενεμνον) рѣжу, рублю, τεμώ, έ'τεμον (поэт, εταμον), 
τέτμηχα, τέτμημαι, έτμή&ην.— Осн. τεμ (см. § 51, πρ. 2 и 4; το τέμενος 
участокъ земли, ή τμήσις разрѣзъ; ό τόμος томъ, отдѣлъ; ανατομία).

Ь. П риставляется слогъ -re-. (Переходъ въ классъ на і).
О. βαί-ν-ω (вм. βα-ν-$ω*) ступаю, иду, шагаю (εβαινον), βήοομαι, 

εβην (§ 54, 3, а), βέβηχα (§ 53, пр. 6, с), βατός; — παρα-βαίνω 
преступаю, нарушаю (νόμον законъ), aor. р. παρεβα&ην. — Осн. 
βά и βη (η βάσις ходъ, шагъ, основапіе; το βήμα шагъ, каѳедра). — Поэт. 
fut. act. βήΰω заставлю идти, поведу, отправлю, и aor. I εβηύα 
заставилъ идти, повелъ, отправилъ.

с. П риставляется слогъ -ссѵ-.
10. αέό&-άν ομαι (ηΰθ’ανόμην, τίνος в τ ί )  замѣчаю, чувствую, 

αίΰ&ήΰομαι, γιΰϋ'όμην, $ΰϋ-ημαι. — Осн. αίσ&(ε): ή αίσ&ησι,ς чувство.
1 Ζ. άμαρτ-άν-ω ( ήμάρτανον)  ошибаюсь, грѣшу ( εις или περί 

съ вин., противъ...), промахиваюсь, не попадаю (τινός въ кого, 
во что), άμαρτήόομαι, ήμαρτον, ημάρτηχα, ήμάρτημαι, ήμαρτήΘ'ην. ~~ 
Осн. άμάρτ(ε): το αμάρτημα ошибка, грѣхъ.

12. ανξ-άν-ω ( ηνξανον, — рѣдко aifgoo, ηνξον), augeo, увеличи­
ваю, умножаю, поднимаю (pass, также: расту), ανξήύω, ηιίξηύα, 
ηνξηχα, ηνξημαι, ηνξή&ην, ί*. т .  (въ страд, знач.) ανξήύομαι (f. p. 
рѣдко ανξηΰ'ήύομαί). — Осн. αΐ)ξ(η): ή ανξησις увеличеніе.

13. βλαύτ·άν·ω (Ιβλάστανον) расту, вырастаю, βλαστήσω, ε βλαστόν, βε· 
βλάστηκα.—Осн. βλαστ(ε): το βλάστημα отрасль.

Id . όαρΘ'-άν-ω (εδάρ&ανον) засыпаю (aor. за-, уснуть), обыкн. κατα-δαρ&ά· 
νω, -εδαρ&ον, -δεδάρθ'ηκα.—Осн. δάρ^ε). Έιιί.κα&ενδήσω отъκα&-ενδω(§ 65,12).

15. άπ εχ&-άν·ομαι (άπηχθ'ανόμην) дѣлаюсь (быть) ненавистнымъ 
(противнымъ, враждебнымъ), опротивѣть, απεχ&ήύομαι, άπηχ&όμην, 
αχήχ&ημαι. — Осн. έχ&(ε): εχ&ρός inimlcus, врагъ, άπ·εχ&ής ненавистный.

16. όφλ·ιθκ-άν-ω (ώφλίσκανον) я виновенъ (τϊ въ чемъ), навлекаю на себя, 
заслуживаю (меня осуждаютъ къ уплатѣ чего, напр, χιλίας δραχμάς), όφλήσω, 
ώφλον, ώφληκα...— Осн. όφλ(ε): το δφλημα долгъ. (Praes. по классу носовому 
и начинат. § 64. Сравни όφείλω § 65, 22).

*) И κρί-ν-ω ( =  κριν-}-ω), κλζ-ν-ω, τείνω можно отнести сюда.

— 147 — § 03.



§ 63. — 148 —

d . П риставляется  α ν ι . (Переходъ въ классъ на і).
17. όύφρ·αίν·ομαι — вм. οοφρ-αν^-ομαι — (ώσφραινόμην) обоняю, нюхаю, 

чую (что τίνος), όοφρήσομαι, ώσφρόμην. — Осн. όοφρ(ε): ή οσφρησις обоняиіе.
е. П риставляется слогъ -αν- и вмѣстѣ съ тѣмъ вста­

вл яется  носовая согл асн ая  въ основной с л о гъ 1).
18. 'θ'ίγγ-άν^ω (εθίγγανον) касаться, дотрогиваться (до) чего (τινός), εθΐ- 

уоѵ, θιξω и θίξομαι. — Осн. θ ΐ γ . — Въ аттич. прозѣ вм. него απτομαι (αψομαι, 
ήψάμην, ημμαι, ήφθην), рѣже χρανω (ψανσω, εψανσα).

19. λαγχ-άν-ω (ελάγχανον) получаю (меня выбираютъ) пожребгю 
(τίνος или τ ι , что), λήξομαι, ελαχον; perf. εϊληχα (§ 58, 5), εϊληγμαι; 
έλήχ&ην, ληχτέον. — Осн. λάχ, ληχ (το λαχος жребій).

2 0 . λαμβ-άν-ω ( ελάμβανον)  получаю, беру (взять), λήψομαι, ελαβον 
( λαβέ, но λάβετε, πρόύ-λαβε, § 50, πρ. 3); perf. εϊληφα (§ 58, 5), 
ειλημμαι; έλήφ&ην, ληπτός.— Осн, λάβ, ληβ(λάβή рукоятка, ή λήψις взятіе).

21. λαν&άν-ω (έλάν&ανον) я скрыть2), незамѣтенъ, остаюсь 
скрытымъ, не замѣченнымъ (τινά отъ, для кого, кѣмъ); — часто 
съ part, другого глаг. въ значеніи: скрытно, тайно, незамѣтпо 
(ελα&ε φυγών тайно убѣжалъ); — (паралл. форма λή&-ω, lat-eo), 
λήύω, ελά&ον, λέλη&α; ~  med. έπι-λαν&-άν-ομαι забываю ( τίνος что,
О чемъ), -λήύομαι, -ελαϋ’όμ7]ν, -λέληΰμαι. — Осн. λάθ, Я^^Яес^атайпо, 
ά·λαστος незабвенный, невыносимый; ή λήθη забвеніе).

22 . μανθ'-άν ω (έμάνϋ'ανον)  учусь ( τι чему, παρά τίνος у, отъ κ.), 
узнаю =  изучаю, μα&ήόομαι, εμά&ον, μεμά&ηκα; μαΰητός изучимый, 
μα&ητέον надо учить. — Осн. μάθ(ε): ή μάθηοις ученіе, τό μάθημα наука, 
ο μαθητής ученикъ.

2 3 . πνν&-άν-ομαι ( επνν&ανόμην) узнаю =  слышу, развѣдываю, 
пзслѣдую, — τί что, ( παρά) τίνος отъ (у) кого, — πενύομαι (вм. 
πενθοομαι), επνθ’όμην, πέπνόμαι (2 Л. πέπνΰαι), πενΰτέον. — Осн. 
π ν θ , πενθ (ά-πνστος безъ вѣсти).

2 4 . τνγχ-άν-ω ( ετύγχανον)  достигаю, получаю ( τίνος чего, что), 
случаюсь (часто съ part, другого глаг. въ знач.: случайно, въ то 
время, тогда); τεύξομαι, ετνχον, τετύχηκα (рѣдко τετευχα). — 
Осн. τνχ(ε): τενχ (ή τνχη  случай, судьба, ά-τνχ-ής несчастный).

*) Для нагляднаго Бредставленія обѣихъ основъ можно звуки, принадлежа­
щее глагольной (чистой) основѣ, писать крупными буквами, а звуки, приста­
вляемые для образованія основы наст, врем., — мелкими буквами надъ строкой: 

μ αν ν αν γ αν ι λ ε
λα β -ω, λα & -ω, τν χ  -ω, (такъ же ΰπε ρ-со, βαλ -ω, λ ιπ·ω,

ν υν νν γι ακ ιοκ-αν ε
τεμ -ω, ελα -ω, όειχ -μι, γνω  -ω, οφλ -ω, όοκ -ω) .

2) Ηο κρύπτω скрываю, med. скрываюсь; καλύπτω покрываю, med. покрываюсь·



25. άνά-άν·ω (гон, и поэт.) нравлюсь; imp. ηνδάνον, у Гом. и Гер. также 
εάνδανον; aor. εάδον (у Гом. εναδον), inf* άδεΐν; fut. άδήαω, perf. εαδα; осн. 
άδ, первой. οβαδ(ε), срав. sua(d)vis, слад-кій, ήδ νς.

/ .  П ри ставл яется  слогъ -νε-.
26 . άφ-Ικ-νέ-ομαι ( άφ-ίκνούμην)  прихожу (простой глаг. ιχνονμαι

поэт.), άφ-ίξομαι, αφ-ίκόμην, αφ-ΐγμαι ( άφίκται, inf. άφίχθ^αι).— 
Осп. \κ, ϊκ (η άφ-ιξις пришествіе, ίκ-έ-της пришелецт, ϊκ-ανός удобный).
Такъ же έξ- и έφ-ιχνέομαι дохожу, достигаю, τινός (до) чего.

27. νπ-ιόχ-νέ-ομαι (νπιύχνονμην)  обѣщаю ( с. inf. fu t.) ,  ύπο-όχή- 
όομαι, ύπ-ε-ΰχόμην (νπόΰχωμαι, ύπόΰχοιτο, ύπόΰχου, ύποΰχέΰθ'αι), 
ύπέΰχημαι. *— Осн. Ιαχ н αχ(ε), ή νηόβχεοις обѣщапіе. (Срав. § 66, 5).

д. П ри ставл яется  слогъ -ѵѵ- (-wv-).
28. έλα-νν-ω — ΒΜ. έλα-νυ-ω*)— (ήλαννον) ГОНЮ, ГОНЯЮСЬ, Ѣду, 

ѣзжу, иду (съ войскомъ), έλώ ( ελας, -α и т. д. fut. atticum, § 49, 2), 
ήλαΰα} έλήλάκα, ελήλάμαι, ήλά&ην, ελατέος. — Осп. ελά (ή ελασις 
угонъ, ѣзда).

Всѣ другіе глаголы, приставляющіе къ глаг. основѣ -ѵѵ- (или w v - ,  
§ 52, 4, a, /9), спрягаются въ praes. и imperf. no όείκ-νν-μι (§ 55):

а )  Съ основою на гласную:
29 . κερά-ννϋ-μι ( εκεράνννν)  мѣшаю =  смѣшиваю (τι τινι, что-н. 

жидкое съ чѣмъ, вино съ водой); κερώ, -ας (§ 49, 2); έκέράΰα, 
χεκραμαι, εκρα&ην (и έκεράΰ&ην), ά-κράτος несмѣшанный.— Осп. 
κερά и κρά (ό κρατήρ сосудъ для смѣш. вина съ водой; ή κράοις смѣіпеніе).

5 0 . κρεμ&-ννϋ-μι ( εκρεμάνννν)  вѣшаю ( εκ τιτος на чемъ); κρεμώ, 
-ας (§ 49, 2):, έχρεμάΰα (повѣсилъ), έκρεμάΰ^ν  (былъ новѣшенъ, 
повисъ), κρεμαΰτός (повѣшенный). Недостающее perf. pass, замѣ- 
няется глаг. κρεμαμαι вишу (conj. κρεμωμαι § 54, 2), съ fut. κρεμή- 
όομαι буду висѣть. — Осн. κρεμά.

51. πετ& ·ννν·μι (έπετάνννν) простираю, раскрываю, расширяю, πετώ, -ας 
(§ 49, 2), έπετάοα, πεητάμαι, επετάσ&ην. — Осн. πετα (το πέτααμα коверъ).

5 2 . οκεό& ννϋ-μι (εόχεόάννϋν) разсѣиваю; ΰχεόώ, -ας (§ 4 9 ,2 ); 
έΰκεόαΰα, έύκεόαβμαι, έύχεόάο&ην (былъ разсѣянъ, разсѣялся, 
§ 67, 4). — Осн. οκεδά (ή σκέδάσις разсѣявіе).

5 3 . άμφι-έ-ννν-μι ( ήμφιένννν)  надѣваю ( τινά τ ι , на кого что), одѣ- 
ваю (кого во что); άμφιώ, -εις (§ 49, 2); ήμφίεΰα (§ 61, πρ. 4); — 
med. надѣваю на себя, одѣваюсь, τι (во) что; αμφιέΰομαι,ήμφίεΰ- 
μαι (я одѣтъ). — Простой глаг. ενννμι поэт. Осн. ε (ς) ,  первонач.

·) Сравни гомер. уоѵѵ а =  γονν-α, νεϋρον =  ner-vus.

—* 149 —  § G3.
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βες (έο-&ής изъ βεσ-&ης, ves-tis). — Недостаюідія времена отъ ένό νω  
(§ 68, 2): aor. II έν-έόνν надѣлъ (на себя), одѣлся.

34. κορέ-νν'ϋ μ ι (έκορέννυν) насыщаю, κορέσο), έκόρεσα, κεκόρεσμαι, έκο- 
ρεσ&ην. — Осн. κορε (ό κόρος нресыщеніе).

35 . άπο- и χατααβέ-ννϋ-μι ( - εΰβένννν)  гашу, погашаю, тушу, 
-ΰβέύω, -εΰβεβα погасилъ, потушилъ; -εύβεΰμαι, -έύβέύΘ'ην] — άπο- 
ύβέ-νννμαί ( -έύβενννμην)  гасну, погасаю, тухну, -ύβήύομαι, aor. II 
-εύβην (§ 54, 3, b) погасъ, потухъ (το φως άπεύβη), -εΰβηχα. — 
Осн. αβε, οβη\ ά-σβε-σ-τος неугасимый, безпрерывный.

36 . ζώ·ννν-μι (εζώννυν) опоясываю, ζώσω, έζωσα, έζωσάμην, εζωκα, εζω(σ)- 
μαι, εζώσ&ην. — Осн. ζω (ή ζώνη, ό ζωστήρ поясъ).

3 7 . ρώ-ννν-μι (έρρώ νννν) укрѣпляю, усиливаю, ρώύω , έρρωύα; 
ερρωμαι я крѣпокъ, силенъ, здоровъ ( έφρωμένος крѣпкій, сильный, 
срав. § 36, 4, b; έρρωΰο vale, здравствуй, прощай); ερρώύθ'ην. — 
ОСН. ρω (ή ρώμη сила).

38. ότρώ ·ννν·μι, рѣже στόρ-νν-μι (Ιστρώννυν и εστόρνϋν) стелю, постилаю, 
сваливаю, στρώσω и στορώ, -εϊς\ έστρωσα и έστόρεσα, εστρωμαι, έστρώ&ην.— 
Осн. στορ и στρω, το στρώμα постель, одѣяло (срав. ster*n-o, stra-tum; стел-ю, 
стла-ть).

39. χρώ ·ννν-μι (έχρώνννν) крашу, εχρωσα, κεχρωσμαι, εχρώσ&ην. — Осн. 
χρω (το χρώμα краска, цвѣтъ).

β )  Съ основою на согласную:
4 0 . αγ-νν-μι (εάγνϋν) ,  въ прозѣ обыкн. κατ-άγννμι, ломаю, -agω 

-έάξα сломалъ (inf. -άξαι); -αγνυμαι ломаюсь, perf. εάγα (я) сло- 
манъ, -έαγην сломался ( χατ-αγείς) .  — Осн. άγ (и ay), первонач. βαγ 
(поэтому приращ. § 57, 5, И § 58, 4)*, ή άγή ломка, обломокъ.

Πρζх. Напротивъ, αγω (ηγον) веду, &ξω, аог. ήγαγον, perf. ήχα, ήγμαι, 
ϊ/χ&ην (§ 46, 3, b; § 50, 5, с). — Осн. άγ (ό άγος вождь, η αγωγή руководство).

41 . όείκ ·νν ·μ ι (έδείκνϋν) показываю, см. § 55. — Осп. δεικ (το παρά-δειγμα 
образецъ).

42. £Ϊργ*νν·μι или εϊργω  запираю, заключаю, и εϊργω (εϊργον) отдѣляю, 
исключаю, у-(за-)держиваю; εϊρξα и ειρξα, εΐργμαι и т. д. — Осн. εϊργ и είργ 
{ή ειρκτή ограда, темница).

4 3 . ζενγ-νϋ-μι (έζενγνϋ ν )  впрягаю, запрягаю, соединяю, строю 
(навожу) мостъ ( τ і на чемъ), ζεύξω, εζενξα, εζενγμαι, έζυγ?]ν (рѣдко 
έζενχϋΊ]ν). — Осн. ζυγ и ζενγ (το ζυγόν ярмо, το ζεύγος упряжь).

44. άπο-κτίν·νν·μι (только praes. и imperf. άπ-εκτίνννν) атгич. паралл. форма 
къ άποκτείνω (см. § 51, пр. 6), убиваю.

4 5 . μιγ-νν-μι ( εμϊγνϋν)  мѣшаю =  смѣшиваю {τί τινι, что-н. твер­
дое съ чѣмъ), misceo, μιξω; aor. έ'μϊξα, inf. μΐξαι; μέμίχα, με[ΰγ- 
μαι; εμ^χϋ^ρ и έμ^γην. — Осн. μΐγ  и μιγ (ή μιξις смѣшеніе).
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4 6 . άν-οίγ-νϋμι} чаще άν-οίγω (impf. άν-εωγον, рѣдао ήνοιγον)  
отпираю, открываю:, αν-οίξω, αν-έωξα (рѣдко ήνοιξα, inf. άν-οϊξαι); 
αν-εωγμαι (я отпертъ, открыть, стою открытымъ*); άν-εώχθ'ην ( άνοιχ- 
Щѵас). — Осн. οΐγ, соб. foiy, ή άνοιξι,ς отпираніе, открытіе(§ 57, 5; 58, 4).

47 . άπ-όλ’λνμι (вм. όλ-νν-μι) гублю, теряю, лишаюсь (άπ-ώ λλνν); 
-όλώ ( - εις)  погублю, потеряю, лишусь; -ώλεΰα, ·όλώλεχα, погу- 
билъ, потерялъ, лишился; — άπ-όλλνμάι (άπωλλύμην) гибну, по­
гибаю (регео), -όλοϋμαι погибну, -ώλόμην я погибъ, -ολωλα (я про- 
палъ =  меня нѣтъ больше, § 59, 2). — Осн. όλ и όλε (ό ολε&οος гибель).

48 . δμ νν-μ ι и ομνύω (ώμνϋν и ώμννον) клянусь (с. inf. fu t., 
τινά кѣмъ), присягаю, даю клятву, fut. όμοϋμαι ( όμειται, όμεΐΰ&αι); 
aor. ώμοΰα; perf. όμώμοχα, όμώμο(ΰ)ται (объ удвоеніи § 59, 2); 
aor. ρ. ώμό(ύ)θ’ην. Осн. όμ и όμο (άπ-ώμοτος клятвенно отрицаемый).

4 9 . πήγ-νν-μι (έπήγννν) сколачиваю, вкол., замораживаю; πήξω, 
έπηξα, πέπηγμαι, έπήχϋ'ην ; — med. πήγννμαι твердѣю, крѣпну, ко- 
ченѣю, замерзаю; aor. II ρ . επαγην засѣлъ, завязъ, замерзъ, παγή- 
ΰομαι; perf. II πέπηγα (знач. тѣ же и) замерзъ, окоченѣлъ; adj. verb. 
πηχτός. — Осн. παγ (ο πάγος мороаъ; сравни лат. pa-n-go, pac-tum), πηγ.

50 . ρηγ-νϋμι (ερρήγνϋν) рву, разрываю; ρήξω, έρρηξα я разо- 
рвалъ; — ρήγννμαι рвусь, меня рвутъ, разрываюсь, аог. ІІр . έ'ρραγην 
я разорвался, f. р. ράγήΰομαι, perf. Π έρρωγα я разорванъ. — Осн. 
ράγ (соб. βράγ, срав. fra-n*go, freg-i, frac-tum), ρηγ и ρωγ (το ρήγμα переломъ).

§ 64. Шестой классъ —  начинательный съ praes. на -βκω.
Отъ глагольной основы образуется основа несоверш. вида при- 

ставленіемъ согласныхъ -бх-. Къ основамъ, кончающимся на со­
гласную, примыкаетъ посредствомъ соедин. гласной \  (напр. 
εύρ-ί-ΰχω). Нѣкоторые глаг. этого класса имѣютъ удвоеніе въ наст, 
врем. (§ 60, 1 ,Ь): γι-γνώ-ύχω. — Такъ какъ глаголы сего класса, 
по образованію настоящаго врем., соотвѣтствуютъ латинскимъ глаг. 
на 'SCO, то называются также, подобно имъ, начинательными.

а. Г лаголы  съ основою на гласную, безъ удвоенія 
въ настоящ ем ъ времени.

1. (рѣдко γηρά-ω) старѣю, старюсь (состариться), sene-
SC’O (imp. έγήραύχον), γηραύομαι, εγήράοα (inf. поэт, также γηραναι, 
какъ άπο-δραναι § 54, 3, а), γεγήράχα. — Осн. γηρα(το γήρας старость).

*) Очень рѣдки perf. άνεωχα я открылъ, отперъ, и άνέωγα ιηίτ.= άν-εωγμαι 
я открытъ, отпертъ; сравни πέπραγα § 6 8 ,  6 ,  b .
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2· 7\βα·6κ·ω (ήβάσκον) мужаю, лат. pube-sc-o, ήβησα я возмужалъ, fut. 
(έφ-)ήβήαω, ηβηκα; ήβάω я молодъ (въ цвѣтѣ лѣтъ), крѣпокъ.— Осн. ήβά (ή ηβη 
юность; 'Ήβη Геба, богиня молодости).

3 ♦ ϊλά·ύκ·ομαι (ίλασκόμην) умилостивляю, примиряю (съ собой), ίλάσομαι, 
ιλάσάμην, ίλάσ9ην (έξ-ιλ.).— Осн. ΐλά (Γλάος= ϊλεως милостивый).

4. <ρ&·όκ·ω (εφασκον) говорю, утверждаю.— Осн. φα (ή φάτις, φήμη, fama, 
молва, вѣсть). Отъ него только part, φάσκων, остальныя формы отъ φημί: § 56, 1.

б. χ&·ύκ·ω (εχασκον) раскрываю ротъ, зѣваю, зіяю; χάνονμαι, εχάνον; 
κεχηνα стою съ открытымъ ртомъ (разинувъ ротъ). — Осн. χά, χάν, χην (поздн. 
praes. χαίνω; το χάσμα эѣвъ, пасть).

6. άρέ-όκ-ω (ήρεύκον)  нравлюсь, αρέύω, ήρεΰα. — Осн. άρε(ήάρετή 
добро дѣтель).

7. μ8&·ύ·όκ·ω (έμέ&νσκον) поить (напоить) допьяна, упаивать (упоить); 
εμέΰνσα; έμε&νσ&ην меня напоили допьяна, я опьянѣлъ; —με&νσκομαι напиваюсь 
допьяна, упаиваюсь, пьянѣю ; — με9νω я пьянъ (только praes. и imperf. έμέ&νον, 
part, με&νων пьяный).'— Осн. μέ&ν (медъ — вино).

8 . άνα·βιώ-όκ·ομαι (άν-εβιωσκομην) intr. оживаю, воскресаю, re-viv-i-sc-o; 
съ aor. II άν-εβίων (§54, 3, с) я ожилъ, воскресъ; — aor. I αν-εβιωσάμην trans· 
я оживилъ, воскресилъ. — Осн. βω и βιω. См. § 66, 6.

Ь. Глаголы съ основою на гласную и съ удвоеніем ъ 
въ настоящ ем ъ времени.

О. βι-βρώ·ύκ·ω (έβίβρωσκον), обыкн. κατα-β., съѣдаю, пожираю, -βέβρωκα, 
-βέβρωμαι, -εβρώ&ην, βρωτός; прочія формы отъ (κατ-)έσ$ίω (§66,3).— Осп. 
βρω (το βρώμα, ή βρώσις пища).

10. γι-γνώ ύκ-ω ( εγίγνωύκον)  узнаіб, (g)no-s-co, fu t . γνώύομαι 
узнаю; aor. εγνων (§ 54, 3, с) узналъ, рѣшилъ, убѣдился; perf. 
εγνωκα знаю, med. εγνωύμαι; έγνώΰ&ην, γνωΰτός. — Осн. γνω (ή γνώ­
μη мнѣніе; άνα-γιγνώσκω признаю, читаю).

11. άπο-όι·<?ρά·όκ-ω (-εόίδραύχον) убѣгаю (у-драть), бѣгу (τινά  
отъ кого), -δράΰομαι, -έδράν (§ 54, 3, а), δέδρακα. — Осн. όρά 
(δ δρασμδς побѣгъ).

12. μι-μνψόκ-ω ( εμίμνηΰκον) — въ прозѣ обыкн. άνα-μιμνήύκω 
и νπο-μ., напоминаю (τινά кому, τι, рѣже τινός, о чемъ), упоминаю; 
fu t . μνήύω напомню, упомяну, буду напоминать, упоминать; аог. 
εμνηύα напомнилъ, упомянулъ;— med. μι-μνή-ύκ-ομαι (вс)поминаю., 
припоминаю (τινός что, о чемъ, re-min-i-sc-or); aor. pass, έμνήό- 
&ην*) я вспомнилъ, припомнилъ, упомянулъ; fu t . р. μνηόθ’ήύομαι 
вспомню, припомню, упомяну, буду вспоминать, припоминать; perf. 
μεμνημαι помню (τινός что, о чемъ, me-min-i; conj. μεμνήται, opt. 
μεμνωτο, см. § 46, пр. 5; imperat. μεμνηύο, μεμνηύ^ω, μέμνηο&ε);

*) Поэт. также aor . 1 m ed. εμνησάμην (вспомнилъ) и fu t . т. μνήσομαι (вспомню).
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plusq. εμεμνήμην я помнилъ; fu t. I l l  μεμνήύομαι буду помнить. — 
Осн. μαν, съ перестав, μ νά , удлин. μνη (сравн. me-min-i, m en-s, mon-e-o, 

ІІА-МА-ТЬ, осн. МЫІ, мн-ить, по-мин-ать; το μνήμα, μνημείον  памятникъ, ή μνήμη 
память). P raes. также μ ψ νή β κ ω .

1 3 .  π ι·π ρ ά -ύ κ -ω  продаю, осн. πρά, см. § 66, 14.
14. τ ιτ ρ ώ - ύ κ - ω  (έτιτρωύχον) ранить, τρώΰω, ετρωύα, τέτρωμαι, 

έτρώ&ην, τρωτός. Осн. τρω (το  τραύμα  рана).

с . Глаголы съ основою на согласную .

15. άπο·&νψοκ-ω умираю, меня убиваютъ (passiv. къ глаг. ало- 
κτείνω убиваю); imperf. απ-έ&νηύχον я умиралъ; fut. άπο-ϋ-ανουμαι 
умру, буду умирать; аог. ал-е&аѵоѵ умеръ, былъ убитъ]1); perf. 
τέ&νηχα (τέ&ναμεν пт. д.; inf. τε&ναναι § 53, пр. 6, b) я мертвъ, 
лежу мертвымъ; plusq. έτε&νήχη я былъ мертвъ, лежалъ мертвымъ; 
fut. I I I .  τε&ν?]ξω буду мертвъ, буду лежать мертвымъ2); adj. verb. 
ϋ-νητός 3. смертный3), но ά-&άνατος 2. безсмертный. — Осн. &аѵ, 
съ перестан. &ѵа, удлин. &νη (§ 9, 6). P raes. также &νγιοκω (изъ &νη-ί-σκω).

1 0 .  & ρ ώ -ό κ -ω  (ε&ρωακον) поэт, прыгаю, скачу, &ορονμαι, ε&ορον. Осн. 
θ-ορ, &ρω, P raes. также θ-ρωακω .— Въ прозѣ правильные глаг. πηδάω, έπήδησα... 
(§ 67, 1) и αλλομαι, ήλάμην... (§ 51, съ пр. 3).

17. αλΛ-6κ·ομαι (ήλιΰχόμην) попадаю(сь), меня берутъ (въ плѣнъ, 
приступомъ, о человѣкѣ и городѣ), схватываютъ, ловятъ, уличаютъ 
(pass, къ глаг. αίρέω, § 66, 1); fut. άλώόομαι; aor. έάλων и ήλων 
я попалъ, меня взяли, я былъ взятъ (въ плѣнъ, приступомъ), меня 
схватили, поймали, уличили (inf. αλώναι... см. § 54, 3, с, и стран. 
132); perf. εαλωκα и ήλωχα я въ плѣну, плѣненъ, взятъ, пой- 
манъ; adj. ν. άλωτός (легко) преодолимый, αίχμ-άλωτος плѣнный. 
Осн. αλ(ω) =  βάλ(ω); ή αλωοις взятіе, завоеваніе.

1 8 .  ά ν -ά λ ·ΐ ·θ κ -ω  и άν-αλό-ω  (άνήλισκον): 1. издерживаю, трачу(сь); 2. истре­
бляю, убиваю; άνάλώαω, άνήλωαα, άνήλωκα, άνήλωμαι, άνηλώθ-ην. Также ανά­
λωσα  и т. д. — Осн. άνάλ(ω )\ άνάλωσις трата, το άνάλωμα  издержка.

19. ενρ ί  ύκ·ω (εΰριΰχον) нахожу, застаю, изобрѣтаю (med. гебѣ^
получаю), ενρήύω, аог. ενρον ( ενρέ § 50, пр. 3), ενρηχα, ενρημαι, 
ε ν ρ έ^ ν , ενρετός. Приращ. также ην-: ηνριύχον, ηνρον и т. д.
(§ 57, 6, СЪ пр. 3). — Осн. ε ν ρ (ε ) :  το ενρημα  находка.

!) если сказано кѣмъ: άπέΰανεν νπ' αντον, былъ убитъ имъ (=  умеръ, палъ отъ 
руки его).

2) P erf., plusq. и fut. I l l  и въ прозѣ всегда безъ предлога άπο -.
3) Поэт, также βροτός, вм. μρο-τος, отъ осн. μορ (m or-talis, m or-s, с-мер-т-ный, 

у-мер-еть, мор-ить); см. § 9, 6; § 100, 4.
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ότζρ-ι-ύκ-ω (и pass, -ο μ α ι— рѣдкія praes.), ότέρε-ω, обыкн. 
άπο στερέω ( -έύτέρονν)  лишаю, отнимаю ( τινά τίνος или τΐ, кого 
чего, у кого что), -ύτερήύω, -εύτέρηύα, -έότέρηχα; — ύ τέρ ο μ α ι  
лишаюсь, я лишенъ ( τίνος или τί, чего), -ύτερήΰομαι (pass, лишусь, 
буду лишенъ, рѣже -ΰτερη&ήόομαι) ; -εβτερή&ην, -έΰτέρημαι. — 
Осн. στερ(ε), στερη (ή στέρησις лишеніе).

Τ ί .  όι-δά-σκ-ω (вм. δι-δαχ·σκ-ω) учу—τινά τι  кого чему—(έδίδαΰχον), 
διδάξω, έδίδαξα, δεδίδάχα; διδαξομαι, εδιδαξμμην, έδιδαχ&ην, δεδί- 
δάγμαι, διδακτός. — Осн. διδάχ (ή διδαχή ученіе, δ διδάσκαλος учитель).

2 2 . βλώ ·όκ-ω  поэт. (вм. μλω-σκω), иду, прихожу; fut. μολονμαι, aor. βμο- 
λον. Осн. μολ (αυτό-μολος перебѣжчикъ), съ перестан. μλο, μλω .

§ 65» Седьмой классъ на -е ( - η ) .
Сюда относятся всѣ глаголы, приставляющее гласную -ε къ гла­

гольной основѣ для образованія то несовершеннаго вида (praes. 
и imperf.), то совершеннаго (остальныхъ временъ).
а. Отъ глагольной основы образуется основа н астоящ аго  

времени приставленіем ъ гласной -г*).
1 . γάμέ-ω (imperf. εγάμονν)  женюсь ( τινά на комъ, uxorem duco 

alqm); fut. ( =  praes.) γαμώ ; έγημα, γεγάμηκα. — Med. выхожу за- 
мужъ (τινί за кого, nubo alicui), praes. и fut. γαμονμαι; εγημάμην, γεγά- 
μημαι. Осн. γαμ(ε, -η); ό γάμος свадьба; γαμέτης, ή γάμετή, супругъ, супруга.

2. γϊΐ& έ·ω  (gaud-eo), поэт. perf. γέ-γη&-α я обрадованъ, радуюсь. Осн. γη9(ε).
3 . δοκέ ω ( έδόχουν)  думаю, полагаю; чаще въ среднемъ значеніи: 

кажусь (съ потіп. с. in f., какъ videor, кажется, что я : δοχώ όοφος 
είναι); δόξω, εδοξα (εδοξέ μοι мнѣ показалось =  я рѣшилъ), 
δέδοχται рѣшеио. Осн. δοκ(ε); ή δόξα слава, το δόγμα рѣшеніе.

4. καλέ-ω (εκάλουν) зову, призываю, называю, — образуетъ (отъ 
распростран. осн. καλε) fut. χαλώ, -εις... (изъ рѣд. χαλέόω, § 48, 
пр. 2; 49, 2), έκάλεΰα; но κέκληχα, κέκλημαι называюсь, меня зо- 
вутъ (opt. κεχληο, χεκλγιμε&α, § 46, пр. 5); έκλή&ην, κλη^αομα ι 
меня назовутъ, буду названъ; κεκλήΰομαι буду называться, меня 
будутъ звать. Осн. καλ(ε), съ выпускомъ а и удлин. ε: κλη (ή εκ-κλη-σία 
народное собраніе, церковь).

5. ώ&έω (έώ&ονν)  толкаю, ώΰω, έωΰα (inf. ωΰαι) ,  εωχα, έ'ωΰμαι, 
έώβ&ην, ώατός. — Med. отталкиваю (отъ себя), оттѣсняю, отражаю, 
ώΰομαι, έωΰάμην. Осн. ώθ(ε) = βωθ(ε), δ ώθωμός натискъ.См. § 5 7 ,5 ;  5 8 ,4 .

*) Сравни лат. man-si, praes. mane-o; auxi ( =  aug-si), praes. auge-o; risi 
( =  rid-si), praes. ride-o.
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Ь. О снова наст. врем, одинакова съ глаг. основой; прочія 
врем, образую тся отчасти  отъ  осн о вы ,съ  приставленною

гласной ·ε (-η).
6 . άλεξ-ω и άλέξ-ομαι отражаю, med. отъ себя, защищаюсь, f. άλεξήοω, 

άλεξήσομαι, осн. αΑε£(?7)*). Отъ краткой осн. άλεκ (ή άλκ-ή сила, защита) обра­
зовался aor. ήλεξάμην (άλέξαο&αι\ Въ такомъ же значеніи у аттиковъ болѣе 
употребительно med. αμύνομαι (§ 51, 2 и 3).

7. αχ& ομαι (ήχϋ 'όμψ )  тягощусь, негодую, досадую, сержусь, 
гнѣваюсь (τ ιν ί  и επί τινι, на кого, на что), fut. άχ&ε-ΰομαι и αχ&ε- 
ύ-ϋ'ήοομαι, aor. ήχθ’έ-ΰ-Θ’ην (я вознегодовалъ, разсердился, разгыѣ- 
вался, dep.-pass., § 67, 3).—Ося. «/#0); το άχ&οςбремя, тягость, печаль.

Ярим. 1. Но fut. άχ&ήσομάι отъ άγώ, aor. άπ-ηχ&όμην отъ άπ-εχ&άνομαι.
8 . βονλ-ομαι d e p .-p a s s 2 л. ед. ч. βονλει (§ 42, пр. 3), хочу, же­

лаю, ѵоіо — съ (асс. с.) inf.;—impf. εβουλόμην и ήβουλόμην (§ 57, 2); 
fut. βονλήΰομαι; aor. εβονλή&ην и ήβου?.ή&ην (я захотѣлъ, поже- 
лалъ); βεβούλημαι. — Осн. βονλ(η); ή βουλή воля, совѣтъ.

О. недостаю (§ 39, пр. 3); чаще безлично: δει съ inf. и
съ accus. (лица: кому) с. in f., должно (я долженъ), нужно, надо, 
слѣдуетъ ( όεϊ με μαν&άνειν) ;  imperf. εδει, fut. δεήΰει, aor. έδέηύε, 
perf. δεδέηχε. — Med. όέομαι нуждаюсь (τινός въ комъ, въ чемъ), 
прошу (τινός кого, τινός и τι чего, о чемъ), 2 л. или δέει, 3 л. 
δεΐται и т. д.; imperf. έδεόμην, εδέον, έδεϊτο... έδέοντο (§ 43, πρ. 4); 
fut. δεήύομαι\ aor. έδε?]&ην (по)просидъ; perf. δεδέημαί. — Осн. 
δε(η); το όέον долгъ, τά δέοντα обязанности, ή δέησις просьба.

Прии. 2. Не должно смѣшивать съ δέω вяжу, όήοω (§ 43, пр. 4; 48, пр. 5).
10 . έ-&έλ-ω и &έλ-ω хочу, желаю, — съ (асс. с.) inf., — imperf., 

ηήθ'ελον, fut. ε&ελήύω и Ό-ελήβω, aor. ηθ'έληύα (inf. έ&ελήΰαι и ϋ'εληόαι) ,  
perf. ήθ-έληχα. — Осн. εθ-ελ^) и &ελ(η), έ&ελοντής добровольный (-но).

11 . aor. II. ης-όμην (inf. έρ-ε6& αι)  я спросилъ, fut. έρήΰομαι.— 
Осн. έρ(η).—  Praes. έρωτάω, спрашиваю, отъ когораго употреблялись 
всѣ прав, формы: imperf. ήρώτων, aor. ήρώτηΰα, fut. έρωτήύω\
a. ρ. ήρωτήθ'ην, p. p. ήρώτημαι (το ερώτημα вопросъ).

12. ενό-ω сплю, обыкн. xafr-εύδ-ω (impf. εκάθ'ενδον и χα&ηνδον, 
§ 61, пр. 4), χαθ’-ενδήοω (усну, буду спать), χαϋ'-ενδητέον. Осн.а>%). 
Остальныя времена отъ χατα-δαρ&άνω (§ 63, 14), aor. χατ-έδαρ&ον.

I S .  εψ-ω  (ηψον)\ варю, έψήοω, ηχρησα, ή\ρή9ην, εψητός (εφ&ός). — Осн. εψ
14 . μ&χ-ομαι ( έμαχόμην)  сражаюсь ( τινί съ кѣмъ=противъ кого; 

μετά τίνος въ союзѣ съ к.); fut. μαχοϋμαι, aor. έμαχεΰάμην, perf.
*) Отсюда и Άλέξ-ιος (защитникъ).
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μεμάχημαι^ adj. verb, μαχετέον. — Осн. μαχ(ε), μκχη\ η μάχη сраженіе, 
μάχιμος воинственный.

75. μέλ-ει μοί τίνος (έ'μελε) мепя заботитъ что-н., я озабоченъ 
чѣмъ-н., забочусь о чемъ-н.: μελήύει, εμέληύε, μεμέληκα, — Med. 
έπι-μελομαι или έπι-μελέομαι ( επεμελό μην, έπε μελού μην) dep.-pass., 
забочусь (τινός о комъ, о чемъ, οπως c. ind. fut. чтобы. .) έπι- 
μελήόομαι, έπεμελήθ'ην (позаботился), επιμεμέλημαι. — Μεταμέλει 
μοί τίνος или μ ετα μ έλ ο μ α ι ( μετεμελόμην) с. part., мнѣ жаль чего, 
(со)жалѣю о чемъ, раскаиваюсь въ чемъ; μεταμελήΰει, μετεμέληΰε.— 
Осн. μβλ(€, -η); ή μελέτη упражпеніе, μελετάω упражняюсь; έτα-μέλεια забота, 
прилежаніе.

16. μέλλω (εμελλον и ήμελλον) 1. съ inf. (обыкн.) fu t., намере­
ваюсь, я намѣренъ, имѣю намѣреніе, имѣю въ виду (на умѣ), 
мнѣ нредстоитъ (я долженъ, хочу); 2. медлю; — fut. μελλήύω, 
aor. εμέλληύα (рѣдко ήμέλληόα). Приращ. § 57, 2. — Осн. μελλ(η); 
το μέλλον, τά μέλλοντα будущее; ή μέλλησις промедлееіе.

17. μέν-ω (εμενον) остаюсь, жду, ожидаю (τινά, τί, кого, чего); 
fut. μενώ, aor. έμεινα (остался, пробылъ), perf. μεμένηκα; μενετός 
(терпѣливый), μενετεον. — Осн. μβν(η), лат. man(e): mane-o, man-si; 
ή μονή остановка, пребываніе.

18. νέμ-ω (ενεμον) дѣлю, удѣляю, раздѣляю, — пасу (pasco); 
med. νέμεύθ'αι дѣлить, раздѣлять между собой, пастись (pasci), 
населять, обитать; νεμώ, νεμονμαι\ ένειμα, ένειμάμην\ νενέμηκα, 
νενέμημαι; ένεμή&ην; νεμητέον. — Осн. νεμ(η); ο νομός пастбище, жи­
тельство; ο νόμος обычай, законъ; ό νομενς пастухъ, ό νομάς кочевникъ.

19. οΐομαι и οΐμαι (§ 43, пр. 5) dep.pass., думаю, полагаю, 
считаю, 2-ое л. sing, οϊει (§ 42, пр. 3), imperf. ωόμην и ωμην, 
οΐήβομαι, ωήϋ'ην*) подумалъ, вздумалъ, предположилъ. — Осн. 
οί(η), ή οίησις мнѣеіе.

2 0 . οϊχ-ομαι я ушелъ, удалился, исчезъ; —  imperf. ( =  aor.) 
ω χόμην  я ушелъ...; fut. ο ΐχήΰομ α ι. — Осн. οίχ(η).
Прян. 3. Praes. οϊχομαι .имѣетъ знач. perfect*a; такъ же ηκω я пришелъ =  я 

здѣсь (fut. ήξω). Ихъ imperf. имѣетъ знач. аог.: φχόμην я ушелъ, %κον пришелъ.
с. Нѣкоторые изъ приведенныхъ въ § 61—64 глаг. образуютъ иныя времена 

отъ основы съ приставленною гласной -ε (-η), почему и могутъ быть отчасти 
причислены къ классу на -ε (какъ ρέω, мпогіе глаг. на -άνω, ολλνμι, ευρίσκω, 
στερίσκω). Подобнымъ образомъ относится къ классу на -ε (-η) по производству 
пѣкоторыхъ временъ:

*) У Гом. часто οίομαι и act. ό'ίω съ aor. I όϊσάμην (также у др. поэтовъ).
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21. γί-γν-ομαι (εγιγνόμην), fio, дѣлаюсь, рождаюсь, происхожу; 
fut. γενήύομαι, aor. εγενόμην, perf. γεγοτα (см. § 53, up. 6, (!) ιιγεγέ- 
νημαιλ) .— Осц.γεν(η), осн. наст, γι-γν (вм. уіуеѵ), ср. gigno (вм. gigeno); 
το γένος родъ, ή γενεά поколѣиіе, ή γένεσις происхождение; ό πρό-γονος предокъ.

При». 4. Отъ него отлич.: γεννάω рождаю, ироизвожу, аог. έγεννηοα и έγει- 
νάμην (по)родилъ; оі γεννήοαντες, оі γεινάμενοι, parentes, родители =  οϊ γονείς.

d · Основа наст. врем, но классу съ ι ; къ этой основѣ приставляется гласнал 
-η, а отъ послѣдней производятся другія времена:

2 2 . όφείλ·ω (ώφειλον) debeo, я долженъ, обязанъ; όφειλήύω, 
ώφείλ?]ύα, ώφείληχα. Aor. II. ώφελον (debebam, я долженъ былъ) 
съ infin. въ знач. желанія: (о) если бы, utinam (синт. 55, пр. 1). — 
Осн. όφβλ, όφειλ(η), το όφβίλημα долгъ. (СраВНИ Οφλίύχάνω § 63, 16).

2 3 . χαίρ-ω (εχαιρον) радуюсь — (επ ί)  τινι чему, — χαΐρε здрав­
ствуй, прощай; — fut. χαιρήύω, aor. έχάρην (§ 54, 3, b) я обрадо­
вался; χεχάρηχα и χεχάρημαι я радъ (κεχαρμένος), χαρτός.—Осн. 
X*qW)> хыеіѵ); п Χ ^ ά  радость.

§ 66. Восьмой классъ —  смѣшанный.

Нѣсколъко существенно различныхъ другъ отъ друга основъ со­
единяются въ глаголъ одного понятія. (Сравни: fero, tuli, latum; 
брать — взять, говорить — сказать, идти — шелъ).

1 . αίρε-ω*) беру, схватываю, беру въ плѣнъ (приступомъ), за­
воевываю; уличаю;—med. выбираю (избираю), предпочитаю;—pass. 
(отъ act. и med.) меня берутъ... выбираютъ; — im pf. γ}ρουν я бралъ; 
ήρούμην med. я выбиралъ; pass, меня брали, выбирали; — fu t. 
αίρήύω буду брать, возьму; med. αίρήύομαι буду выбирать, выберу; 
pass, αιρε&ήΰομαί меня будутъ выбирать, меня выберутъ, я буду 
выбранъ; — perf. ηρηκα я взялъ, мною взято; γ/ρημαι mod. я вы- 
бралъ (избралъ), pass, я выбранъ (избранъ); — aor. II act. εϊλον 
я взялъ (conj. έ'λω, opt. έ'λοιμι, imp. ε'λε, inf. ίλεϊν взять, part. 
ελών); med. είλόμην я выбралъ, избралъ (conj* ί'λωμαι, opt. έλοίμην, 
imp. έλον, inf. ελέΰ&αι выбрать, part, έλόμενος); pass, ήρέθ'ην я былъ 
выбранъ (избранъ).—Осн. αίρε, αίρη и ελ (§57 ,3 ).—Въ с т р а д а ш .  
значеніи „меня берутъ (въ плѣнъ, приступомъ), завоевываютъ, 
схватываютъ, уличаютъа употреблялось άλίαχομαι: f. άλώΰομαι

!) γέγονε (обык.о челов.) родился, γβγένηται (о событіи) произошло=случилось.
2) Отличи отъ αίρω  (поднимаю, стр. 118 и 119, № 29).—Άφ-αιρέομαί τινά τι, 

беру, отнимаю у кого что, лишаю кого чего; pass, άφαιρονμαί τι, у меня отни­
маюсь что, мепя лишаютъ чего; аог. άφ%ρέ&ην (см. синт. § 15, а, съ пр. 1).



(меня возьмутъ, буду взятъ), аог. έάλων или ήλων, perf. εαλωχα 
(или ήλωκα), я (былъ) взятъ, попалъ (въ плѣнъ, § 64, 17). — 
Adj. у. αιρετός выбранный, желательный; άλωτός (легко) преодолимый; ή αΐρεαις 
выборъ (отс. ересь) α =  ή αλωαις взятіе, завоеваніе; το ελωρ добыча.

2. ερχ-ομαι прихожу; другія наклон, praes. (кромѣ indicat.) и 
imperf. (ήρχόμην приходилъ1) рѣдки; они замѣняются въ прозѣ 
обыкн. формами отъ άφ-ικ-νεϊύ&αι (imperf. άφυχνονμην, § 63, 26), 
προΰ-ιέναι (προύσα, § 56, 3), παρ-ειναι (παρην, § 56, 4 съ πρ. 9) и 
πα ρα -γ ίγνεΰ& α ί  прибывать (παρεγιγνόμην, § 65, 21); — fu t . ήξω, 
αφ·ίξομαι, πρόΰ-ειμι, παρ~έΰομαι, παρα-γενήΰομαι, приду, прибуду 
(у поэт., Гер. и позд. также έλενΰομαι, изъ έλεν^οομ^ι);— aor. I I  
цХ&оѵ (§ 9, 1), αφ-ιχόμην, παρ-εγενόμην, ηκον, παρ ήν, προό-fja 
(сослѣдніе три imperf. съ знач. аог.), я пршпелъ, прибылъ; conj. 
(чаще другихъ) ε'λθΌ), ήχω ; opt. έ'λ&οιμι, ήχοιμι; imperat. έλ&έ 
(§ 50, πρ. 3; но ελ&ετε, άπελ&ε), ήκε\ inf. έλ&εϊν, ήκειν; part. 
ελ&ών, ήχων2); — perf. έλήλν&α, ήκω (я здѣсь, § 65, пр. 3), άφΐγ- 
μαι; plusq. έληλν&ειν (§ 59, пр.). — :Аъ-έρχομαι ухожу, απήλ&ον, 
άπήα ушелъ, απειμι уйду. — Осн. έρχ, έλν&, §λ&; I; ές; ήκ  и ϊκ.

3 . έο&ίω (ήΰ& ιον)$мъ, кушаю; fut. εόομαι (форма praes. съ знач. 
tut., какъ εΐμι и χεω )\ perf. έόήόο&α (§ 59, 2), έόήόεΰμαι\ aor. p. 
ήόεο&ην; adj. ν. εόεΰτέον; — aor. II act. έφάγον (я поѣлъ, съѣлъ).— 
ОСНОВЫ ьа&і, έό(ε) и φαγ (ή έό-ωόή ѣда, кормъ, ό άν&ρωιχοφάγος людо-ѣдъ). 

Сравни лат. ed-o, рус. ѣмъ вм. ѣд-мъ (ѣд-а).
4 . έπ ομαι (и εφ-έπομαι)  слѣдую ( τιν ί кому, чему, за кѣмъ, за 

чѣмъ), imperf. ειπομην\ fut. έ'φομαι; — aor. I I  indie, съ удвоеніемъ 
έβπόμην (изъ οε-σεπ-ομην, § 57, пр. 2), έφ-εΰπόμην; прочія наклон.: 
έπί-ϋπωμαι, έπί-όποιτο, επ ί блоѵ, ёт-бжеб&аі, επι-6πόμενος. — Осн. 
επ (изъ σεπ), on.

5 . έχω  имѣю, держу, владѣю; (съ нарѣч. καλώς или εν, κακώς) 
поживаю, нахожусь (въ какомъ-н. состояніи); — imperf. ε ίχον  
имѣлъ и т. д . \ - f u t .  εξω и όχήΰω буду имѣть, находиться, дер­
жать, возымѣю, у-(за)держу; — aor. I I  act. έσχον возымѣлъ, полу- 
чилъ, взялъ, занялъ, завладѣлъ (conj. ΰχώ, opt. οχοίην, imperat. 
6χές, ΰχέτω, infin. 6χεΐν, part. 6χών); aor. med. ε6χόμην (6χώμαι, 
6χοίμην, ΰχοϋ, 6χε6$ω, 6χέ6ϋ-αι, 6χόμένος) ;  —perf. εΰχηκα, εΰχη-

§ Св. — 158 —

!) Простое imperf. ήρχόμην (также отъ α ρ χ ο μ α ι,  начинаю) попадается рѣдко 
у позд. писат., но чаще въ сложаомъ видѣ, напр, ηροσ-ηρχόμην (я подходилъ).

2) ήκω по разнымъ наклон, см. Xen. An. II, 3, 24 и 25, и Cyr. ΙΥ, 5, 25.
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μαι; — adj. ν. εκτός и ΰχετός. — Med. εξομαι ( όχήόομαι) и εΰχόμην 
имѣютъ также страд, значеніе1) . — Основы σεχ, έχ ,  въ praes. ϊ χ  

(§ 15, пр. 2; § 57, 3 СЪ пр. 2) И σχ(ε), σχη\ ή εξις состояніе, το όχημα  

осанка, форма, h a b itu s .—  Другое praes. ί'ΰχω ( =  σί-αεχ-ω) держу, удер­
живаю (έχ-ϋ'-ρός, ίσχ-ϋ-ρός  крѣикій).

Прии. 1. Сложные: π α ρ - έ χ ω  (доставляю): παρεϊχον; παρέξω и ηαρασχήσω, 
7ΐαρέξομαι (:παρασχήσομαι); παρέσχον (παράσχω, παράσχοιμι, παράσχες, παρα- 
σχεΐν, παρασχών), παρεσχόμην (τΐαράσχωμαι, παράσχοιτο, παράσχον, παρασχέ- 
σ&αι, παρασχόμενος); παρέσχηκα, παρέσχημαι. — И другіе сложные имѣютъ оба 
fut.: κ α τ - έ χ ω  (занимаю) κα&έξω и κατασχήσω; немногіе имѣютъ одно εξω, наор. 
ά ν τ - έ χ ω  (даю οτπορχ) άν&-εξω, μ ε τ - έ χ ω  τινός (участвую въ чемъ) με& έξω.

Прии. 2. άν~έχω  (поднимаю, удерживаю): imperf. άν-ειχον, f. άν-έξω и άνα- 
σχήσω , aor. άν-έσχον; — med. α ν έ χ ο μ α ι  выдерживаю, impf. ηνει- 
χόμην, f. άνέξομαι, aor. ήνεσχόμην (conj. άνάσχωμαι): § 61, πρ. 5. 

ά μ π-έχω , рѣже αμ%-ίσχω, покрываю (о платьѣ), надѣваю (imperf. 
άμπεϊχον), fut. άμφέξω, aor. ήμπισχον (άμπισχείν); — ά μ π-έχ-  
ο μ α ι (imperf. ήμπειχόμην) надѣваю на себя, я одѣтъ (τϊ асс., 
во что), имѣю на себѣ, fut. άμφέξομαι, aor. ήμπισχόμην. 

ν π -ιθ χ -ν έ 'θ μ α ι  обѣщаю (собств. беру на себя) см. § 68, 27.
6 . ζά -ω  живу, inf. ζήν (въ praes. рѣдко βιόω ); imperf. εζω ν ; fut. βιώσομαι 

(рѣдко ζήσω); aor. I I  εβίω ν  (§ 54, 8, с), рѣдко έβίω σα , прожилъ; perf. βε- 
β ίω κα . — Осн. ζη, βιο (το ζωον животное, ο ζω -γράφος живо-писецъ; ό βίος  
жизнь). — О спряж. praes. и imperf. ζάω  см. § 43, пр. 2.

7. e'S-co,обыкн. κα&-ίζωίrans. сажаю,intr. сажусь (сижу); imperf. 
εκά&ιζον (§ 61, пр. 4); fut. att. κα&ιώ посажу (§ 49, 3); aor. έκαθ^ΰα 
(рѣдко κα&ϊύα), inf. κα&ϊόαι, посадилъ, сѣлъ. — Med. κα θ '-ίξομα ι 
сажусь, κ α θ '-έζο μ α ι сажусь, сижу, (κ α ϋ ') ίζ ά ν ω  сажусь (послѣд- 
нее только въ praes. и imperf.); imperf. (также въ знач. аог.) εκα&- 
ιζόμην, чаще έκαθ^εζόμην садился, сѣлъ; fut. καΰεδοϋμαι и κα&ιζήΰο- 
μαι сяду, буду сидѣть; aor. I εκα&ιΰάμην посадилъ для себя, сѣлъ; 
въ знач. perf. κά&ημαι, сижу (§ 56, 7), a plusq. (ε·)καϋ'ήμην сидѣлъ. 
Осн. εδ, ιδ (έζ, ί ζ , ίζε, ής*); το εδος, ή εδρα, κα&·έδρα сѣдалище.

8 · όρά-ω вижу, смотрю; imperf. έώρων (§ 57, 5); fut. όφομαι 
(2-ое л. ед. δψει, § 42, пр. 3); — aor. II act. είδον (изъ έ-,βΐδ·ον), 
conj. ίδω, opt. ϊδοιμι, imperat. ids (но ϊδετε, είΰιδε, § 50, πρ. 3), 
inf. Ιδεϊν, part, ίδών; поэт. med. ( προ-, ѵж-)  είδόμην (imperat. Ιδοϋ, 
но ιδού вотъ!); — perf. έώράκα (и εόράκα, поэт, δπ-ωπα, § 59, 2), 
έώραμαι и ώμμαι; plusq. έωράκη; — aor. pass, ώφ&ην; fut. pass.

!) Лишь въ позднемъ яз. встрѣчаются aor. р. έσχέ&ην, f. ρ. σχε&ήσομαι.
2) Первопач. осн. σεδ, σιδ (scd e-o, 8id-o, сид-ѣть, сѣд-ать, сад-ить). Изъ 

σεδ, за выпускомъ ε и съ удвоеніемъ, возникло praes. σι-σδ-ω  (сравн. τι-κτ-ω , 
вм. τι-τκ~ω, § 50, up. 5), σι-ζω (σδ =  ζ ) , — ϊζω .
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όφϋ'ήύομαι; — adj. ν. ορατός и οπτός. — Осн. όρα {βορά), Ιό (собств. 
βοδ, vid-eo, вид-ѣть, см. όΐδα §56, 5) и όπ (oc-ulus, ок-о); το όραμα зрѣлище; 
ή οψις зрѣніе (όπτική оптика); ή едва видъ, идея, το είδος видъ, το εϊδωλον (отс. 
идолъ) изображеніе, призракъ, το είδύλλων картинка, идиллія.

О. Отъ глаг. παίω, τύπτω? πλήττω и (поэт.) πατ&όόω, — бью, ударяю, 
поражаю,— болѣѳ употребительны въ аттич. прозѣ слѣд. формы: imperf. επαων, 
ετνπτον; fut. παίσω ; aor. I επαισα, έπάτάξα; perf. pass, πέπληγμαι; aor. p; 
επλήγην, f. p. πληγήσομαι (въ сложныхъ -επλάγην, -πλαγήοομαι, § 62, 3). — 
Остальныя формы, какъ аог. ετνψα, II ετυπον, f. τνπτήσω, perf. ρ. τετνμμαι, 
aor. ρ. ετνπη ν ; πατάξω ; πέπαικα; επληξα, πέπληγα  и др. въ аттич. ирозѣ рѣдки 
(чаще у поэт.).—Осн. τυπ  (<о τνπος ударъ, отпечатокъ), παι, πατάγ, πληγ и π λά γ .

Прим. 3. επαωα также aor. I отъ παίζω (шучу, играю).
10. πάόχ-ω ( επαΰγ^ον) терплю, страдаю, испытываю (хорошее или 

дурное); fut. πείθομαι (изъ πεν&-οομαί), аог. επά&ον, perf. πεπονιά, 
adj. V. παϋητός. — Осн. πά&(η), πεν& (το πά&ος страданіе, страсть, το 
πέν&ος печаль); πά-σχω изъ πά(&)-σκω.

Прим. 4. Другое πείσομαι (послушаюсь, повѣрю) отъ πείθομαι (§ 62, 8); —πε­
οον μαι (паду) отъ πίπτω  (§ 66, 13);—πενσομαι (узнаю) отъ πνν&άνομαι (§ 63, 23).

11. πίν-ω (επινον) пью; fut. πίομαι (форма praes. съ знач. буд., 
какъ έ'όομαι § 66, 3); аог. επίον выпилъ; perf. πεπωχα, πέπομαι; 
aor. p. έπό&ην, adj. ν. ποτός, ποτέον.— Осн. πϊ, π ΐν , πο, πω (το πο- 
τον, το πώμα, po-tus, напитокъ, ο ποτος пиръ, πο-τήριον poculum, чаша).

12. πετομαι (έπετόμην) (у)летаю, лечу; fut. πτήΰομαι; aor. 
έπτόμην полетѣлъ, άνάπτοιτο, άνα-πτέΰ&αι, πτόμενος (поэт, επτά· 
μην и επτην, § 54, пр.). — Осн. π(ε)τ*), πτη, πτα (πτηνός летающій, 
το πτηνόν, ποτητόν пт-ица, пта-ха; το πτερόν крыло).

13. πίπτ·ω  (вм. πι-πετ-ω) падаю (επϊπτον), fut. πεΰοϋμαι (изъ 
πετ-σονμαι fut. dor. § 49, 5), aor. επεβον (у)палъ (вм. έπετον), perf. 
πέπτ(οκα. — Осн. πετ*), πίπ(ε)τ, πτω (ή πτώσις, το πτώμα паденіе).

1ά . πω λέ-ω , πι-πρά-Οχω^ ά π ο -ό ίό ο μ α ι, продаю (τίνος за что, ολίγον 
дешево, πολλον дорого); imperf. έπώλονν и άπ-εδίδόμην; f. πωλήαω и άπο-δώ- 
σομαι; aor. επώλησα и άπεδόμην; aor. ρ. έπρά&ην; perf. πέπράκα, pass. πέ· 
πράμαι; f. III πεπράσομαι. — Осн. πωλη, πρά, 6ο ($ω).

1 6 . όχοπέ-ω , σ κ ο π έ ο μ α ι  и σ κ έ π το μ α ι ,  наблюдаю, смотрю, обдумываю; 
imperf. έσκόπονν, εσκοπονμην (έακεπτόμην); f. σκέψομαι; aor. έσκεψάμην; 
perf. εσκεμμαι; adj. ν. σκεπτέον.—Осн. οκεπ (вм. σπεκ, вслѣдствіе перестановки, 
сравни spec-to, § 9, 6) и σκοπέ; ή σκεψις разсужденіе, 6 σκοπός развѣдчикъ.

16. τρέχ-ω ( ετρεχον)  и &εω бѣгаю, curro· imperf. ( =  aor.) ε&εον 
(по)бѣжалъ, пустился бѣжать; fut. όραμοϋμαι (ϋ-ενύομαι поэт.);

*) πετ-ομαι и πί-πτ-ω  указываютъ на общую основу π(ε)τ\ — въ санскритѣ 
(свящ. древне-индійскомъ яз.) pat-&-mi, летаю, падаю; ср. лат. ρέί-ο, im-p6t-us; 
рус. пт-ица, пад-ать.
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aor. ε ά ρ ά μ ο ν ♦ perf. όεδράμηχα . — Осн. τρεχ, &ν (§ 62, 18), δράμ(η); 
ό τροχός колесо, ό δρόμος бѣгъ.

17. φέ-ρω (εφερον) несу (fero), pass, несусь, устремляюсь, бро­
саюсь;— fu t . οί'ΰω, med. (и въ страд, знач.) οϊΰομαι; — aor. act. I  
ind. ηνεγκα, ήνεγχας и т. д. (въ атт. прозѣ) и II. ήνεγχον ( поэт.); 
conj ένέγχω ; opt. ένεγχαιμια ενέγχοιμι; imperat. ενεγχε (рѣже ενεγ- 
χον), прочія формы имѣютъ α: ενεγχάτω, ενέγχατε; inf. ενεγχεΐν; 
part. ενεγχών\ aor. med. ήνεγχάμην; —perf. ενήνοχα, ένήνεγμαι; — 
aor. p . ήνέχ&ην; fu t.p . ένεχ&ήΰομαί ( οιΰΘ’ήΰομαι) ; —adj. ν. οΐΰτέον.— 
Основы φερ, έ?ε(γ)κ, оі. — Многократная форма φορεω НОШу (§ 71, 
up. 3) спряг, правильно: έφόρουν, φορήΰω, εφόρηύα (наносилъ) и т. д. 
(ό φόρ-ος подать, το φορτίον ноша).

IS .  ώ νέ-ομα ι покупаю, imperf. έωνονμην (изъ έβωνούμην, § 57, 5); fut. 
ώνήσομαι; aor. έπ ρ ιά μ η ν  (§ 63, стр. 123, 125, 127, и § 54, 2); perf. έώνη- 
μαι (§ 58, 4, также въ страд, знач., § 67, ир. 3), aor. pass, έωνή&ην; a d j.v . 
ώνητός. Осн. ώνη (первонач. βωνη) и ηριά.

10. εί-πον ( aor. I I  act.) я сказалъ, conj. εΐπω, opt. ειποιμι, 
imperat. ε ίπ ε  (но άπειπε, § 50, пр. 3), inf. είπεΐν, part, είπών; 
нѣкоторыя формы indie, и imperat. образовались въ аттич. прозѣ 
обыкн. по образцу aor. I, съ соедин. гласной α: εΐπας, εϊπατον, 
έιπάτω, είπατε;—fut. έρώ скажу;—perf. εϊρηχα (§ 58, 5), είρημαι^— 
aor. p. έρρή&ην; fut. pass, ρη&ήοομαι·, — fut. I I I .  είρήύεται; — 
adj. ν. ρητός. Осн. sin (βεη), ερ (βερ) и ρη (βρη).

Прим. 5. Praesens-омъ служить λέγω  говорю, отъ котораго есть, впрочемъ, 
также свои формы: λέξω, ελεξα, λέλεγμαι, έλέχ&ην, f. ρ. λεχ&ήσομαι и λέξο- 
μαι, f. III λελέξεται; λεκτέος;— или φ η μ ί, φήΰω, εφην (§ 56, 1), —■ или, особ, 
въ сложныхъ словахъ, α γο ρ εύ ω , напр, άη-αγορευω 1. отказываю, запрещаю, 
2. отказываюсь, устаю: άηερώ, άηεΐηον, άηείρηκα, άηόρρητος (запрещенный).

Другое значеніе имѣетъ θ ν λ ·λ έ γ ω  (собираю, col-ligo): συλ-λέξω, συν-έλεξα, 
συν-είλοχα (§ 58, 5), συν·είλεγμαι, σνν-ελέγην собрался, сошелся (§ 50, 5, d, и 
§ 67, 4; συλλογή наборъ). Какъ συλλέγω  спрягается также έκ -λ έγω  (выбираю, 
e-ligo) и κ α τα -λ έγω  (вношу въ сішсокъ, ό κατάλογος перечень).

Прим. 6. Δ ια ·λ έγο μ α ι  (dep.-pass. § 67, 3), разговариваю, бесѣдую (τινί съ кѣмъ): 
δι-ελεγόμην, διά-λέξομαι; δι-ελέχθ-ην вступилъ въ разговоръ (ό διάλογος), sa- 
говорилъ, побесѣдовалъ; δι-είλεγμαι (§ 58, 5), δια·λεκτέον (ή διάλεκτος говоръ).

*) ειηον есть удвоенный аог. безъ приращенія =  βε-βεη-ον  (§ 60, 2); осн. 
β εη  (τό εηος — βεηος, слово); — έρώ = β ερ ω , ε'ίρημαι=βε-βρη-μαι, έρρή9ην =  
έ-βρη&ην, ρητός =  β ρη τος ; τό ρήμα изреченіе, ό ρήτωρ ораторъ; осн. βερ  
(лат. ver-bum) и βρε, βρη. Сравни: ре-щи, рѣ-чь.
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V. ОСОБЕННОСТИ ЗНАЧЕНІЯ НѢКОТОРЫХЪ ГЛАГ. (§ 6 7 -6 8 ). 

§ 67. А. Дѣйствительное, возвратное и страдательное значенія.

1 . Многіе глаг. дѣйствиш. залога, особ, означающее тѣлесвое или 
душевное напряжение, имѣютъ fut. medii съ д гъ й ст ви т елъ н ы м ъ  
значеніевіъ.

Сюда относится большая часть глаг. 4 —8 классовъ (§ 62—66). 
Изъ глаг. первыхъ трессъ классовъ слѣдуетъ замѣтить:

а δω пою (пѣть), f u t . άσομαι 
άκονω слышу (τινός, 

τϊ, кого, что) „
απαντάω  встрѣ- 

чаю (τινί кого) „ 
άπολανω насла­

ждаюсь (τινός чѣмъ) η 
αρπάζω граблю „

ακοναομαι

απαντήσομαι

βαδίζω  ступаю, иду 
βλέπω  смотрю

βοάω кричу 
γελάω смѣюсь (τινά 

надъ кѣмъ) 
διώκω преслѣдую

άπολανσομαι 
, άρπάαομαι 

(рѣд. άρπάσω) 
, βαδιονμαι 
, βλέπομαι и 

βλέψω 
, βοήοομαι

,, γελάσομαι 
δ ιώξ ο μαι (διώξω)

επαινεω хвалю

&ανμάζω удивля­
юсь (τινά, τι, 
кому, чему) 

κλέπτω  краду, 
ворую 

οιμώζω рыдаю 
πηδάω прыгаю, скачу

_ , ч молчу, у- 
οιγαω  1 /  , > малчиваюσιωπάω I , у чI ( τ ιочемъ)
σπονδάζω усердно

занимаюсь (ті,
περί τι, чѣмъ)

τίκτω  рождаю

f u t . έπαινέσομαι 
и επαινέσω 

„ ΰανμάσομαι 
(рѣд. θαυμάσω)

κλέβομαι 
и κλέψω 

οίμώξομαι 
πηδήσομαι

σιγήσομαι
σιωπήσομαι

σπουδάσομαι
τέξομαι.

Прии. 1. Отъ нѣкоторыхъ глаголовъ, особ, чистыхъ, употребляется fut. med. 
въ страд ат. знач. совершеннаго и несоверш. вида; напр.

άδικησομαι меня будутъ оскорблять, меня оскорбятъ,
ανξήσομαι „ „ увеличивать, меня увеличатъ,
д-ρέψομαι „ „ кормить, буду вскормленъ,
οίκήσομαι мною „ управлять, буду управляемъ,
φνλάξομαι меня „ охранять, меня охранять.

Прии· 2. Отъ нѣкоторыхъ глаг., какъ fu t. pass., такъ и fu t. med. имѣютъ 
страдат. значеніе совершенваго и несоверш. вида; напр.

ζ η μ ιώ σ ο μ α ι,  чаще ζημιω&ήσομαι, я буду наказываемъ (наказанъ), 
(ά π ο -)σ τερ η σ ο μ α ι  и -στερη&ήσομαι меня лишагъ, лишусь,

τ ιμ η σ ο μ α ι  и τιμη$ήσομαι меня будутъ почитать, меня почтутъ.

2 . Media или passiva съ дѣйствительнымь знач. (activum кото- 
рыхъ рѣдко или вовсе не употребляется) называются о т л о ж и - 
т е л ь н ы м и , d e p o n e n tia  ( = D . ) ;  именно возвратно-отложи­
тельными, deponentia media ( — D M .)y которыхъ aor. medii имѣетъ 
дѣйствительное, a aor. pass, (если попадается) страд, значеніе; —
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напротивъ, страдательно-отложительными, deponentia passiva 
( = D P .) ,  которыхъ aor. pass, имѣетъ значеиіе дѣйств. (или среднее). 

Важнѣйшія d e p o n e n tia  m e d ia :
αίτιάομαι обвиняю, ήτιαβάμην я обвинилъ, %’τιά&ην я былъ обвиненъ, 
βιάζομαι иринуждаю, ύβιασάμην я принудилъ, έβιάσ&ην я былъ припуждепъ. 
Такъ же: δέχομαι принимаю λυμαίνομαι порчу, врежу,

δωρέομαι дарю μέμφομαι порицаю,
εργάζομαι работаю, μιμέομαι подражаю,
ίάομαι лѣчу, излѣчиваю μετα-πεμηομαι призываю,

άπο-κρίνομαι (въ знач.) отвѣчаю, έν-τέλλομαι поручаю, 
κτάομαι пріобрѣтаю, χειρόομαι покоряю,
λογίζομαι обдумываю, ώνέομαι покупаю.

Прим. 3. P e rfe c tu m  med. нѣ которыхъ изъ этихъ глаг. имѣетъ, какъ дѣй- 
ствит., такъ и страдат. зпаченіе; напр.
εϊργααται онъ обработать, — обработано κεκτημένος (о κ .) владѣтель, — пріоб-
άπο-κέκριται онъ отвѣтилъ, — данъ от- 

вѣтъ
рѣтепный 

έώνημαι я куиилъ, - - я куиленъ.
«3. Важнѣйшія d e p o n e n tia  p a s s iv a , преимущественно глаг. 

душевнаго настроенія (чувства), вовсе не имѣющіе activ-a? съ аог. 
pass . и большею частью fut. medii въ дѣйствит. (среднемъ) знач.:
άγάμαι удивляюсь, люблю (τι- 

νά , кому, кого) 
αίδέομαι стыжусь, τι(νά) кого 
άμιλλάομαι соперничаю

άρνέομαι отрицаю, отпираюсь, 
отказываюсь (τ! отъ чего) 

αύλίζομαι стою на бивакахъ, 
ночую подъ открыт, небомъ 

άχ&ομαι негодую, сержусь,гнѣ- 
в&юсь,(£я<)τινι на кого, начто 

βούλομαι хочу, желаю (τι чего)

δέομαι прошу, нуждаюсь (τινός 
кого, чего, въ чемъ) 

δύναμαι могу, я въ состояніи

εναντιόομαι противлюсь, сопро­
тивляюсь, даю отпоръ 

επίοταμαι умѣю, понимаю 
εύλαβέομαι остерегаюсь, бере­

гусь (τινά, г\, кого, чего) 
ηδομαι радуюсь (τινί чему)

ήγαο9ην я удивился, полюбилъ

?άδέο&ην устыдился, по-, при- 
ήμιλλή&ην сдѣлался соиерни- 

комъ (или соперник.) 
ήρνή&ην отрекся, отперся, от­

казался
ηνλίο&ην и ηύλιύάμην сталь на 

бивакахъ, переночевалъ 
ήχ&εσ&ην вознегодовалъ, раз- 

сердился, разгнѣвался 
ήβονλή&ην (и έβ..,) захогѣлъ, 

пожелалъ 
έδεή&ην (по)иросилъ, почув- 

ствовалъ нужду 
έδννή&ην, έδννάοθ'ην (и ήδ.,.)

смогъ, ііолучилъ возможность 
ήναντιώθ'ην воспротивился, 

далъ отпоръ 
ήπιστι)θην сумѣлъ, понялъ 
ενλαβή&ην остерегся, уберегся

ήα&ην обрадовался

(Гом ,άγάσσομαι)

αίδέαομαι
άμιλλήσομαι

άρνήαομαι

(ανλιο&ήσομαι)

άχθ'έοομαι
(άχ&ε09ήσομαι)
βονλήσομαι

δεήοομαι

δυνήσομαι

έναντιώοομαι

επιατήαομαι
εύλαβήοομαι

ήο&ήαομαι*)

*) Aor. I med. ήαατο (Horn. Od. ι, 353); — ησομαι fut. med. отъ ϊημι.
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ηττάομαι(υηό τίνος)терплю uo- 
ражеиіе, меня побѣждаютъ, 
поражаютъ; (τινός) уступаю, 
подчиняюсь (кому, чему) 

εν·&υμέομαι соображаю, обду­
мываю

προ-&υμέομαι усердствую, вы­
казываю усердіе (τι въ чемъ) 

δια-λέγομαι разговариваю, бе- 
сѣдую (τινί съ кѣмъ) 

έπι-μέλομαι или йт-μελέομαι 
забочусь (τινός о комъ, чемъ) 

аио νοέομαι отчаиваюсь 
δια-νοεομαι обдумываю, раз­

мышляю 
εν-νοεομαι (и εν·νοέω) сообра­

жаю, задумываю 
7ιρο-νοέομαι предусматриваю, 

забочусь 
οϊομαι думаю, (пред)полагаю, 

считаю
πειράομαι (рѣдко πειράω) пы­

таюсь, стараюсь 
φιλοιϊμέομαι я чесголюбивъ, 

увлекаюсь честолюбіемъ

ήττή&ην потерпѣлъ пораженіе, Ιήττη&ήσομαι и 
былъ побѣжденъ, поражепъ; ήττήσομαι 
уступилъ, подчинился

ένε&υμή9ην сообразилъ, обду- 
малъ

7ζρον&νμή&ην поусердствовалъ, 
выказадъ усердіе 

διελέχ&ην вступилъ въ разго- 
воръ, въ бесѣду, побесѣдовалъ 

έπεμελή&ην позаботился

άπενοήΰην отчаялся 
όιενοή&ην обдумалъ, размы­

сли лъ
ενενοήθην сообразилъ, заду 

малъ
7χροννοή&ην предусмотрѣлъ, по­

заботился 
ωή&ην иодумалъ, вздумалъ, 

иредположилъ, счелъ 
έπειρά&ην (рѣд. έπειρασάμην) 

попытался, постарался 
εφιλοτιμή&ην увлекся често-

tv 9υμήοομαι

προ9υμήοομαι и 
προ&νμη&ήοομαί 
διαλέξομαι (рѣд.

διαλεχ&ήσομαι)
έπιμελήσομαι

άπονοήσομαι
διανοήοομαι

έννοήοομαι

προνοήβομαι

οίήαομαι

πειράσομαι
(7Г ειρα&ήσομαι)
φιλοτιμήαομαι.

любіемъ
4 . Passivum  нѣкоторыхъ дѣйствит. переходныхъ глаг. имѣетъ 

значеніе возвратное или среднее ( medium): возвратно-страдатель­
ные глаголы, m e d ia  p a s s iv a  (= M P .) ,  т.-е. имѣющіе aor. (от­
части и fu t.)  passivi съ дѣйствительньгмъ (или среднимъ) знач.:

j  собираю
αθροίζω 
σνλ-λέγω 
αίοχύνω стыжу, пристыжаю, 

устыжаю, опозориваю 
άνιάω огорчаю, докучаю 
άπ-αλλάττω  удаляю, устраняю

δι-αλλάττω, κατ-, συν-, при­
миряю

έπείγω понуждаю, тороплю
έράω (поэт, εράμαι, § 48, пр. 8)

люблю (τινός кого)
εστιάω ϊ

> угощаю ευωχεω )
ευφραίνω радую, веселю (τινά 

кого)

ή&ροίσ&ην ^ собрался, 
συνελέγην ) сошелся 
ήσχύνθ-ην устыдился, по-, при- 

стыдился, опозорился 
ήνίά&ην огорчился
II. άπηλλάγην (рѣд. I άπηλλάχ- 

&ην) удалился, ушелъ
II. δι-ηλλάγην и I. δι-ηλλάχ- 

3ην, κατ-, συν-, примирился 
ήπείχ&ην поспѣш., поторопился 
ήράσ&ην (Гом. ήρασάμην) по* 

любилъ 
ε ίστιά&ην 1 попировалъ, 
εύωχή&ην /  насладился 
ευφράν&ην обрадовался, раз­

веселился

(άθ-ροίσομαί) 
συλλεγήσομαι 
αίσχυνοϋμαι и 
αισχυν&ήσομαι 
άνιάαομαι 
άπαλλάξομαι и 
άπαλλάγήσομαι 
διαλλαγήσομαι, 

κατ-, συν- 
επείξομ αι 
ερασ&ήσομαι

εστιάσομαι 
ευωχησομαι 
εύφράνοϋμαι и 

εύφραν&ήσομαι
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κινέω двигаю

κατα-κλινω  наклоняю, укла­
дываю, сажаю; κατα-κλίνο- 
μαι ложусь, сажусь 

χοιμάω усыпляю, уклад, спать 
δια-κρύνω 'І раздѣляю, 
δια-λύω /  разнимаю 
λείπω, άπο-, χατα-, оставляю, 

иокидаю

λνπέω огорчаю, печалю 
(μαίνω, аог. εμηνα, свожу съ 

ума, бѣшу); μαίνομαι схожу 
съ ума, бѣшусь, безумствую 

μιμνήσκω напомииаю

\  сержу, гнѣвлю &νμοω )

όρέγω простираю, протягиваю 
(руку), подаю

όρμάω двигаю и =  Μ Р. двига­
юсь, выступаю, отправляюсь 

πλανάω ввожу въ заблужденіе 
(πορεύω переправляю, пере­

вожу); πορεύομαι отправля­
юсь (въ путь, въ лоходъ), ѣду

(διαΑσκεδάνννμιΛ ч, ., >разсѣ(и)ваюδια σπείρω )
ατρέφω поворачиваю, обращаю,

верчу
σφάλλω сбиваю, колеблю, ша­

таю, обманываю

ταράιτω  смущаю, разстраиваю

τέρπω  услаждаю, наслаждаю 
φέρω несу, φέρομαι несусь 
δια-φέρω переношу, отличаюсь 

(τίνος отъ,..); δια-φέρομαι 
сиорю, ссорюсь (τινί съ к.) 

(δια·)φ&είρω гублю,развращаю

φοβέω страшу, пугаю

έχινήθ-ην (но)дванулся,(вз)дрог~ 
нулъ

I. χατεχλιθ^ην, чаще II. κατε- 
χλίνην ложился, (воз)легъ, 
наклонился 

έχοιμή&ην ложился, легъ (спать) 
διεχρ'ι&ην |  разошелся, 
διελυ&ην /  ушелъ 
ελείφθ-ην, άπ-, χ α τ былъ оста- 

вленъ, б. нокинутъ ; остался 
( =  βμεινα), отсталъ 

έλνπή&ην огорчился, опечалил-
[-СЯ

έμάνην сошелъ съ ума, взбѣ- 
сился, помѣшался 

έμνήσ&ην вспомнилъ, при- 
ώργίσ&ην Ϊ разсердился, 
έ&νμώ&ην ) разгнѣвался

ώρέχ&ην (и ώρεξάμην) τινός 
устремился къ чему, поже- 
лалъ чего 

ώρμή&ην двинулся, выступилъ, 
отправился (въ походъ) 

έπλανή&ην заблудился 
έπορεν&ην отправился, высту- 

иилъ (въ походъ), поѣхалъ

(δι-)έσκεδάσ&ην \> разсѣялся διεσπαρην )
έστρ&φην поворотилъ ( =  -ся), 

повернулъ ( =  -ся), обратился 
έσφ&λην сбился, поколебался, 

расшатался, (у)палъ; обма­
нулся, ошибся (τινός въ чемъ) 

έταράχ&ην смутился, разстро- 
ился

έτέρφθ'ην усладился,насладился 
ήνέχθ-ην понесся, иоспѣшилъ 
διηνέχ&ην иоспорилъ, поссо­

рился

(δί-)έφθ-άρην погибъ, развра­
тился

εφοβή&ην устрашился, исиу- 
гался, побоялся

κινήσομαι и 
х ινη&ήσομαι 

κατακλινήσομαι 
лягу

κοιμήσομαι лягу 
διακρΐ&ήσομαι 
διαλνσομαι 
λειφ9·ήσομαι, 

artO’, κατα-

λνπήσομαι

μανοϋμαι

μνησ&ήσομαι 
όργιονμαι и 

όργισ&ήσομαι, 
&υμώσομαι 
όρέξομαι

όρμήσομαι

πλανήσομαι
πορενσομαι

σκεδασ&ήσομαι
διασπαρήσομαι
στράφήσομαι

σφάλήσομαι

ταράζομαι

τέρχρομαι
ενεχ&ήσομαι
(διενεχ&ήσομαι)

(δια)φθ'αρήσομαι

φοβήσομαι 
{φοβηΟ'ήοομαι).
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Прим. 4. Сюда же относятся, по зпаченію aor., а болып. ч. и fut. pass., гла­
голы: άγνυμι, έγείρω, πεί&ω, πήγννμι, εκ- и κατα-πλήττω, ρήγννμι, σήπω, 
τήκω, φαίνω (см. § 68).

Прим. 5. Нѣкоторые глаголы имѣютъ, на ряду съ аог. и fut. pass., также 
аог. и fut. med., но съ различнымъ значенгемъ; такъ:
κομ ίζω  act. приношу, везу, доставляю; — aor. т .  έκομιαάμην я принесъ (привезъ) 

себѣ, доставилъ себѣ, получилъ;— аог. р. εκομίσ&ην я отправился, поѣхалъ. 
σώζω  act. спасаю (кого, что); — аог. т .  έσωσάμην я снасъ (сохранилъ) что-н.

свое, себѣ; f. σώσομαι; — aor. p. έσώ9ην я спасся, f. σω&ήσομαι (§ 49,10). 
ψ ενά ω  act. обманываю; — aor. m. έχρενσάμην я солгалъ, f. χρενσομαι; — aor. p. 

έψενσ&ην я былъ обманутъ, обманулся, ошибся; f. 'ψενσ&ήοομαι.
Прим. 6. Лог. med. и pass, имѣютъ съ одшакоѳымъ зпачепіемъ слѣд. глаг.: 

άν-άγω  возвожу, вывожу; ανάγομαι отплываю, f. άνάξομαι; aor. άνηγαγόμην, 
рѣже άνήχ&ην, я отплылъ; 

κ α τ άγω  низвожу, κατάγομαι причаливаю; f. κατάξομαι\ aor. κατηγαγόμην, 
рѣже κατήχ&ην, я причалилъ; 

οπ λ ίζω  вооружаю, οπλίζομαι вооружаюсь; aor. ώπλισάμην, рѣже ώπλίσ&ην, я 
поору жился;

ο ρ μ ίζω  становлю па якорь, ορμίζομαι становлюсь на якорь; f. ορμιού μαι\ aor. 
ώρμισάμην, рѣже ώρμίσ&ην, я сталъ на якорь.
Такъ же αύλίζομαι (см. № 3) и τρ έπ ω  (§ 60, 6, а): έτραπόμην и έτράπην 

я обратился, но ετράπην также: я былъ обращенъ (въ бѣгство).
Срам. 7. О страдат. значеніи (по русскому переводу) нѣкоторыхъ глаг. дѣй- 

ствительнаго (и возвратнаго) залога, какъ άπο &νήοκω (стр. 108, пр, 6, и § 64, 
15), γίγνομαι (стр. 104, пр. 5, и § 65, 21), κεϊσ&αι (§ 56, пр. 14) и др., см. 
Синт. § 116, 3, съ пр. 3; Кратк. рук. § 52, 3, съ пр. 2.

§ 68. В. Переходное и непереходное (среднее) значеніе (verba tran­
sitive et intransitiva).

Если глаголъ имѣетъ два знач., переходное и непереходное, то 
aor.1 ,perf.1  и fu t . act. имѣютъ обыкн.переходное знач. дѣйств. зал., 
aor. I I ,  perf. I I act. п fut. med. и pass. — неперех. ( среднее)  знач.; 
гдѣ только одинъ perf., онъ обыкн. имѣетъ непереходное значеніе:

1. а . п е р е х . act. praes. ϊύ τ η μ ι  ставлю (§53), останавливаю; imperf.&m/v 
я ставилъ, останавливалъ; fut. στήσω поставлю, буду ставить, остаповлю; aor. I. 
έστησα я поставилъ, остановилъ; — aor. I. med. έστησάμην я поставилъ (оста- 
новилъ) себѣ, для себя, свое;— aor. I pass, έστά&ην я былъ поставленъ, оста- 
повленъ, меня поставили, остановили; f. р. στα&ήσομαι меня поставятъ, буду 
поставленъ, остановленъ.

Ь. н е п е р е х . med. praes. ί σ τ α μ α ι  ставлю себя, становлюсь, останавли­
ваюсь, и ставлю себѣ (для себя, что-н. свое); imperf. ιστάμην я становился, 
останавливался, ставилъ себя, себѣ (для себя, свое); f. στήσομαι поставлю себѣ 
(для себя) и себя =  стану, остановлюсь; — aor. I I  act. εστην я поставилъ 
себя —  сталъ, остановился; — perf. act. εσιηκα стою, plusq. εϊστήκη я стоялъ, 
ful. I l l . εστήξω буду стоять.
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Слож* άν-Ιστιμι поставляю; άνέστησα поставилъ;— άνέστην всталъ, поднялся;
ные*): άφ ίστημί τίνος, отставляю, отлагаю, побуждаю къ отпаденію отъ кого;

άπέστησα побудилъ (склонилъ, подстрекнулъ) къ отиаденію; — 
άπέστην отсталъ, отступилъ, отпалъ, отложился; 

έφ-ίσιημί τινά τινι, ставлю кого во главѣ чего; έπέστησα поставилъ 
во главѣ; — έπέστην сталъ во главѣ; έφέστηκα стою во главѣ; 

κ ά κιστη  μι поста(но)вляю, назначаю, устанавливаю, учреждаю; κατ- 
έατηαα поста(по)вилъ, назначилъ. . . ;  — κατέστην сталъ, всту- 
пилъ; καλέστηκα состою, я постановленъ, устан., назначенъ 
(τά καθεστώτα  существующее — государственное устройство). 

2 . а · ό νω , act. только въ сложныхъ, напр, κατα-δνω погружаю, окунаю? 
потопляю, зат.; -δυοω погружу, окуну, потоплю; -έδυσα погру8илъ, окунулъ, 
потопилъ (ѵаѵѵ); -έδ$&ην былъ погруженъ, потопленъ; f. -δνθ-ήσομαι; -δέδΰμαι 
я погруженъ, потопленъ.

Ъ. (κατα)δνομαι (рѣдко δννω, только praes. и imperf.) погружаюсь, оку­
наюсь, тону, захожу, западаю (о солвдѣ); -δυσομαι погружусь, окунусь, потопу; 
-εδϋν (§ 54, 3, d, стр. 131 —132) погрузился, окунулся, потонулъ (/) ναϋς κατέδν), 
зашло (солнце); *δέδνκα я погруженъ, потопленъ; ή δνσις, аі δυσμαί закатъ, 
α-δΰτος недоступный (τό άδυτον святыня).— Такъ же:

έκ -δύω  (или άπο-δύω) τινά τί, раздѣваю кого, снимаю съ кого что (платье); 
εξέδνσα (άπέδυσα) раздѣлъ, снялъ.. ; — έκ-δύομαι (άπο-δύομαί) τί раздѣваюсь, 
снимаю съ себя что; έξέδϋν {άπέδϋν) раздѣлся, снялъ съ себя; εκδέδϋκа 
(αΐίοδέδϋκα) я раздѣтъ.

εν -δ ύ ω  τινά τι, надѣваю на кого что, одѣваю кого во что; ένέδνσα надѣлъ 
на кого, одѣлъ кого; — ένδύομαί τί, надѣваю (на себя) что, одѣваюсь во что, 
чѣмъ; ενέδΰν надѣлъ (на себя), одѣлся; ένδέδϋκα я одѣтъ.

3 · а . φ ύω  произвожу, рождаю (объ отцѣ); φύσω произведу; έφυσα про- 
извелъ, (по)родилъ.

Ь. φύομαι происхожу, возникаю, рождаюсь; φυσομαι произойду; εφνν 
(§ 54, 3, d) произошелъ, возникъ, родился; πέφυκα  есмь (отъ природы).

4 . έγε ίρ ω  (особ, άν-εγείροή бужу, разбуждаю, ήγειρον я будилъ, έγερώ 
разбужу, ήγειρα я разбудилъ; аог. р. ήγέρ&ην меня разбудили;

Ъ. εγείρομαι пробуждаюсь, просыпаюсь; аѵ- и έξ-ηγέρ§ην (рѣже aor. II 
-ήγρόμην) пробудился, проснулся; perf. II έγρήγορα бодрствую, не сплю (§ 59, 2), 
plusq. έγρηγόρη бодрствовалъ.

а . φ α ίνω  (§51) являю, показываю; φανώ явлю, покажу; εφηνα, ηέφαγκα  
я явилъ, показалъ; έφαν&ην я былъ явленъ, показанъ; πέφασμαι я явленъ.

Ь. pass. φαίνομαι являюсь, показываюсь; aor. II р. έφ&νην явился, (п о ­
казался; πέφηνα (я явился — являюсь); φανήσομαι (и φανοΰμαι) явлюсь, (п о ­
кажусь;— med, (άπο-)φαίνομαι выказываю, высказываю, объявляю (την γνώμην 
свое мнѣніе); (άπο-)φανοϋμαι вы(с)кажу, объявлю, заявлю; (άπ-)έφηνάμην я 
вы(с)казалъ, объявилъ, заявилъ.

О» а . π ρ ά τ τω  дѣлаю, совершаю, занимаюсь (τι чѣмъ), πράξω, επράξα, 
perf. II πέπράχα, perf. ρ. πέπράγμαι, fut. Ill πεπράξομαι, aor. p. έπρ&χ&ην;

*) Другіе см. въ „Начальной Греч. Хрестоматіии II ч., стр. 2 и 3.



§ 68. 69. — 168 —

b . πράττω  нахожусь, живу (напр, εν, καλώς, άγα&ά πράττω, нахожусь 
въ хорошемъ состояніи или положеніи, живу хорошо, я счастливъ; κακώς πράττω  
нах. въ дурномъ состояніи или ноложеніи, живу дурно, я несчастенъ); πράξω, 
επράξα} perf. II πεπραγα  (§ 46, 3, b).

7. α. έ&ίζω  нріучаю, ε&ιώ, εϊ&ΐοα, perf. I βί^ικα;
Ь. έθΊζομαι пріучаюсь, привыкаю, aor. είθΊσ&ην; perf. II εϊω & α  (§ 58, 

5 и 2), med. εϊ&ισμαι, я привыкъ, имѣю обыкновеніе; plusq. είώ&η, εϊ&ίομην 
я имѣлъ обыкновевіе.

См. также: σήπω, τήκω, εκ- и κατα-πλήττω, πείθ-ω (§ 62, № 1, 2, 3, 8); 
άπο· и κατααβέννυμι, (κατ-)άγννμι, άπ-όλλνμι, πήγνυμι и ρήγνυμι (§ 63, 
№ 35, 40, 47, 49, 5 0 ) . ___________

69. Обзоръ удареній въ глагольныхъ формахъ.

Основное правило (§ 41, 10), что удареніе въ глаголѣ ставится 
какъ можно далѣе отъ конца, допускаетъ слѣд. исключенія:

1. Для всѣхъ слитныхъ слоговъ удареніе опредѣлено §-мъ 9, 2, b ; поэтому: 
όοκώ , ελώμεν, κομιονμεν (§ 49, 2 и 3), τι&ώμεν (§ 52, f), παιδεν&ή (§ 47, 2); — 
τιμάτω  (§ 43), εοτώς (§ 53, πρ. 6 ) παιδεύ% (§ 42, πρ. 2).

Прии. О перенесеніи ударенія назадъ въ conj. и opt. см. § 53, up. 1, и § 54, 2;— 
на предлогъ въ indie. и imperat. praes. сложныхъ глаг. съ φημί § 56, пр. 3; 
съ ειμι пр. 6; съ είμί пр. 9; съ оіда up. 12; съ κείμαι пр. 13; κά&ημαι № 7.

2 . Сложныя слова имѣютъ удареніе какъ можно далѣе отъ конца, 
обыкн. на первой составной части слова*), — насколько это позво- 
ляютъ общія правила ударенія (§ 6, № 3—7); напр, ευδαίμων — 
εϋδαιμον, νους — εϋνους, λϋε — κατάλυε (разрушай), ϊ&ι — άπ-ι&ι 
(у-ходи), τέκνον — α-τεκνος (без-дѣтный), ΰοφός — φιλόΰοφος (лю- 
бящій мудрость, мудрецъ). — Однако, сложныя формы глаголовъ 
подчиняются этому закону съ слѣд. ограничениями:

a . Удареніе никогда не переходитъ лѣвѣе того слога, на ко- 
торомъ оно находилось въ первомъ словѣ, до соединения его со 
вторымъ: άπό-δος от-дай (не άποδος) ,  έπί-ΰχες подожди (не επιοχες).

b . При двойномъ сложеніи удареніе никогда не переходитъ 
лѣвѣе второй составной части: παρ-έν&ες вложи, ΰυν-έκ-δος вы­
дай вмѣстѣ, άντ-από-δος воздай.

c. Удареніе никогда не переходитъ лѣвѣе приращенія или удвое- 
нія: άπ-ήλ&ε ушелъ, άφ-ϊκται пришелъ. Это правило сохраняетъ свою 
силу даже въ томъ случаѣ, когда приращеніе или удвоеніе не 
имѣетъ особаго обозначенія: υπ-εΐκον я уступалъ, αν-εϋρε опять 
нашелъ. (Исключается ΰύν-οιδα я сознаю, см. § 56, пр. 12).

*) Внрачемъ, см. § 91, пр. 3.
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3 . ГІрочія исключения:
А . Неопредѣлениыя паклоненія.

Всѣ infin. на -wu имѣютъ удареніе на предпослѣднемъ 
слогѣ: если онъ кратокъ — острое, если дологъ, — облеченное: 
λελυχέναι, λν&ψαι, — η&έναι, &εϊται.

b . Inf. aor. II act. глаг. на -ω бываетъ perispomenon: λαβείν 
(§ 50, 1).

c. Inf. aor. II med. бываетъ paroxytonon: λαβέοΘ'αι.
d . Inf. aor. I act. имѣетъ удареніе на предпослѣднемъ слогѣ: 

если онъ кратокъ-- острое, если дологъ — облеченное: ж αιδενΰαι, 
χομίόαι (§ 45, пр. 4)-

e . Такъ же inf. perf. m ed.: πεπαιδενο^αι, χεχομίύϋ'αι (§46, 7).
Б . Причастія.

a . Part. aor. II act. глаг. на -ω — oxytonon: λαβών (§ 50, 1).
b . Part, praes. и aor. II act. глаг. на -μι — oxytonon: τι&είς,

0 εις, διδονς, άπο-δονς (§ 53).
c. Part. perf. act. — oxytonon: λελνχώς, ( -via), -ός; gen. -οτοα, 

-νιας, -ότος (§ 46, 4).
d . Part, обоихъ aor. pass. — oxytonon: λν&είς, γραφείς (§ 47, 

‘2, и § 50).
e . Part. perf. med. -  paroxytonon. λελνμένος (§ 46, 7).
/ .  Всѣ причасшія имѣютъ въ имен, и вин. ед. ч. средняго р. 

удареніе на томъ слогѣ, на которомъ оно находится въ муж. р. 
(§ 41, пр. 7) : если онъ кратокъ — острое, если дологъ — обле­
ченное; напр. муж. р. αιδενων — сред, παιόενον, χομιζων —- 
χομίζον, λνύων, — λνόον, νιχήύάς - - νιχήύαν (по § 6, № 6), τιΘ'είς — 
τί&έν.

С. Повелительное наклоненіе,
a . Слитное 2-ое лицо ед. ч. imperat. aor. II m ed.— perispo­

menon: λαβον (§ 50,1).
Исключеніе составляютъ сложные глаг., составленные изъ 

односложной глаг. формы съ двусложнымъ предлогомъ: περι&ον 
(περι-τίϋ'ημι, но ядоб&оѵ), — см, § 53, пр. 3.

b . 2-ое лицо ед. ч. imperat. aor. II act. бываетъ oxytonon 
въ слѣд. 5 глаг.: έλ&έ (приди), Ш  (посмотри), ενρέ (найди), λαβέ 
(возьми), είπε (скажи). Но 2-ое л. мн. ч. правильно: ελ&ετε, λάβετε, 
είπατε..., и сложные: άπελ&ε, εϊύιδε, πρόύλαβε... (§ 50, πρ 3).

Объ удареніи сходныхъ формъ aor. I и fut. I см. § 45, пр. 4 и 5.
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III. Ученіе объ образованы словъ.

§ 70. В в е де н  іе.

Слово бываетъ а) простымъ, т.-е. происшедшимъ отъ одной основы: λόγ-ο-ς 
слово, рѣчь (простая глагольная основа или корень λεγ, являющійся въ глаг. 
λέγ-ω, а усиленная чрезъ подъемъ именная основа λογ, срав. вез-у — возъ); — 
или Ь) еложнымъ, т.-е. образовавшимся изъ двухъ или нѣсколькихъ основъ: 
λογο-γράφ-ος (срав. лѣто-пис-ецъ) отъ осн. λογ и γράφ.

Прим. Слѣдуетъ отличать к о р е н ь  (т.-е. первоначальную, чистую глагольную 
основу, radix), напр, λεγ, γεν, παιδ (въ λέγ-ειν, γέν·ος, παιδ-ς — παΐς), отъ 
(производной, большею частью именной) основы  или темы (thema, #ί?μα)> напр. 
λογ, γενες, παιδεν (въ λόγ-ος, γενεα-ος=γένονς, παιδεν-ειν); срав. корень ма 
(ма-ть)— основа ма-тер (матер-и, -ью.,.). Корень (за немногими исключ.) одно- 
сложенъ. — Основное значеніе иѣкоторыхъ русскихъ словъ, которыхъ (индо-евро- 
пейскій, см. § 98) корень не сохранился въ русскомъ (или вообще въ славянскомъ) 
яз , можно иногда узнать по греч. глаг. основѣ; напр, домъ — у Гомера δόμ-ος 
(dom-us), отъ глаг. осн. δεμ (δεμ·ω у Гом. и Герод.: строю); стало-быть сдомъ» 
собств. =  постройка; пт-ида — πέτ-ομαι летаю, аог. ε-πτ-όμην (ιχτε-ρόν крыло, 
см. стр. 160*), стало-быть «пт-ица> =  летающее (животное); срав. также: клю-чъ 
κλεί-ς — κλεί-ω запираю.

А. ПРОСТОЕ СЛОВООБРАЗОВАНІЕ.

§ 71. Простыя слова бываютъ к о р ен н ы й , или первообразныя (verbalia), т.-е. 
происптедшія непосредственно отъ глагольной основы или корня (§ 44 и 70, прим.): 
άρχ-ή (начало, власть), отъ глаг. осн. άρχ (άρχ-ω властвую, αρχ-ομαι начинаю),— 
или п р о и зв о д н ы я  (denominativa, отъименныя), т.-е. происшедшія отъ имен­
ной основы: άρχα-ϊος начальный, древній, отъ именной осн. άρχα (пот. αρχή).

Имена обыкн. образуются посредствомъ окончанія изъ глагольной или именной 
основы. Окончаніе, присоединяемое къ основѣ, называется н а с т а в к о й  (с у ф -  
ф иксом ъ ). Такъ λόγ-ο-ς образовалось посредствомъ суфф. -о (и окончанія имен, 
пад. ς) изъ глаг. осн. λεγ; άρχα-ΐο-ς, посредствомъ суфф. -to изъ именной осн. 
άρχα (пот. αρχή).

Суффиксы ближе опредѣляютъ понатіе имени, или показываютъ различныя 
отношенія, въ которыхъ должно быть представляемо первоначальное понятіе 
основы; отъ глаг. осн. π ο ιε  (ποιώ творю, сочиняю): ποιη-τής поэтъ, ποίη-οι-ς 
яоэзія, ποίη-μα(τ) стихотвореніе; отъ глаг. осн. γράφ (γράφω пишу): γραφ-ή 
лисаніе, письм. жалоба, γραφ-εν-ς писецъ, γραφ-ίς и γραφ-εΐον грифель, кисть, 
γράμ-μα письмо, буква, γραμ-μή черта, γραμ-μα-τι-κός грамотный; отъ именной
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осн. δ ικ α  (δίκη право): δίκα-ιο-ς справедливый, δικαιο-σύνη сираведливость; отъ 
именной осн. β α σ ιλ ε ύ  (βασιλεύς царь): βασίλε-ιά царица, βασιλεία царство, 
βασιλ-ΐκός царскій.

Прим. 1. Лишь немногія иервообразныя имена сущ. и при лаг. образовались 
безъ суффикса: φύλαξ сторожъ, именная и глаг. осн. φ υ λ ά κ  (φυλάσσω, 3-го 
класса, сторожу); ό κλώχρ воръ (осн. κλωπ, глаг. осн. κλεπ , κλέπ-τω  ворую);
о охр (осн. όπ) голосъ, глаг. осн. έπ (είπειν); άρπαξ хищный (άρπάγ),

Прии. 2. Согласныя основы подвергаются необходимымъ измѣненіямъ передъ 
согласными суффиксами (§ 11 —17): γ ρ ά φ  — γράμ-μα, λ ε γ  — λέξις (реченіе), 
δ ικ ά  δ (δικάζω) — δικασ-τή-ς (судья). — Гласныя основы часто удлиняютъ гласную 
и иринимаютъ ипогда вставку σ передъ нѣкоторыми суффиксами (какъ въ perf. 
и plusq. med., aor. I, fut. I pass, и adj..verb.; § 48, 2 и 3): ποίη-μα (срав. 
πε-πο ιψ μαι), σει-σ-μός сотрясевіе (срав. σέ-σει-σ-μαι).

Прии. 3. Во многихъ первообразныхъ словахъ гласныя основы измѣняются по- 
средствомъ усилетя гласной (подъем *), большею частью сходно съ усиленіемъ 
въ perf. II (§ 46, 3, с, и § 49, 6); осн. λ<χ& — λή&η (забвеніе), срав. λέ-λη& α; 
осн. π ε μ π  — πομπ-ή (проводы), срав. πέ-πομφ-α; осн. λ ι π  (ε-λΐπ-ον)— λείπ-ω, 
λοιπ-ό-ς (прочій), λέ-λοιπ·α. Срав. би-ть — бой. Чаще всего усиливается € въ о 
и а: срав. τρέπ-ειν, τροπ-ή, Ε τρ ά π η ν : ввр-тѣть, по-вор-отъ, об-(в)ра-щать; 
φέρ-ειν нес-ти, φορειν нос-ить, (из)ншпи-вать (φάρος плащъ), съ видовою разни­
цей : первое — продолжительно, вторыя — многократно ; — βέλος, βολή, βάλλω .

Прии. 4. Для ударенія именъ существуетъ общее правило, что neutra почти 
всѣ бываютъ barytona (§ 6, № 8): το γέν·ος (родъ), δώρο-v (подарокъ), λείψανο ν 
(остатокъ), πνεϋ-μα (дыханіе).

I. Важнѣйшіе суффиксы для образования именъ существительныхъ.

§ 72. а. Существительныя, означающія дѣйсшѳующее лицо, называются потгпа 
ogentis. Л и ц о  д е й с т в у ю щ е е ,  чѣмъ-либо занятое, къ чему-ннбудь принадле­
жащее, означается слѣд. суффиксами:

1. -о, пот. -ος (обыкн. oxytona), муж. р., лат. -us (coqu-us), рус. -ъ (*ь), 
отъ глагольныхъ корней; наир.
άρχ-ός вождь, глаг. осн. άρχ, praes. άρχω (кл. 1)
πομπ-ός иосолъ, » » πεμπ. praes. πέμπω  \ β ACi β ПЛ 0< < , , ν } § 49, 6, а, и 71, πρ. 3.τροφος, ο, η, кормилецъ, -лица; глаг. осн. τρεφ(ω) )

2. -ευ, пот. ·ε ν ς  (всегда oxytonon), муж. p. (§ 29); соотвѣтствуетъ русск. 
наставкамъ -ецъ, -тель, -никъ и др.

Примѣры первообразныхъ словъ: 
γραφ-ευ-ς писецъ, глаг. осн. γράφ, praes. γράφω (кл. 1). 
γον-εύ-ς родитель, » » γεν » γίγνομαι (кл. 7, с)
κουρ-εύς цырюльникъ, » » κερ > κείρω (кл. 8, с).

Немногочисленны существ., происход, отъ именныхъ осповт» (denominate ѵа): 
πορ&μ-εύ-ς перевозчикъ, имен. осн. πορ&μο, пот. πορ&μδς (перевозъ).

Прии. Многимъ имепамъ муж. р. ва -εν-ς соотвѣтствуютъ женскія на -ειά 
(proparoxytona): ϊερεύς жрецъ — ιέρεια (изъ ίερεβ^α) жрица; βασιλεύς царь — 
βασίλεια царица.



§ *3. Τά. — 172 —

-τειρα 110 III. •τε ιρ α
Β. -τηρ, nom. муж. -τρία > -τρ ιά

-τορ, > ·τα>ρ [лат. -tor, -τριδ > -τ ρ ις
-τά » -τη ·ς рус. -тель] - ιΐδ > -τ ί- ς

жен.
[лат. -trix, 

рус. -тельиица].

ρη-τορ
κρι-τα
ποιη-τά

>
ανλη-τά  
αύλη-τρΐδ

ІІримѣры первообразныхъ словъ: 
осн. и ηοιη. σω-τήρ спаситель

> » » σώ-τειρα спасительница
ρή-τωρ ораторъ, глаг. осн. ρε (§ 66, 19), лат. ora-tor; 
κρι-τή-ς судья, глаг. осн. κρι(ν), praes. κρίνω ; 
ποιη-τή-ς поэтъ \  глаг. осн. ηοιε,
ποιή-τρια женщина-поэтъ /  praes. ποιέω ; 
αύλη-τή-ς флеитщикъ 
ανλη-τρι-ς флейтщица

Примѣры производныхъ словъ: 
осн. π ο λ ϊ - τ ά ,  nom. π,ολί-τψς гражданинъ, им. осн. πολι, пот. πόλι-ς.

> ο ίκ ε - τ α  » οίκέ-τη-ς рабъ
> οίκ&τΐδ > οίκέ-τι-ς рабыня
4. -ον и -οντ, nom. ·ων (barytona) отъ глаг. корней: τέκτ-ων, -ονος, плот-

никъ, &εράπ-ων, -οντος, слуга (срав. praedo, *onis), жен. # εράπ-αινα (изъ -ανjet) 
служ-анка.

§ 7В. Ъ. Существительныя, выражающія дгъйствіе (пошіпа actionis) или 
сост ояпіе; для нихъ наиболѣе употребительны слѣд. суффиксы:

1. ·а, nom. ·α? болып. ч. oxytona, жен. рода (лат. и рус. -a: tog-a, слав а); 
-τί·, > ·τ ι·ς  barytona, жен. p.;
-σι, » -θι·ς изъ τι-ς, жен. р. (срав. лат. 4іо; рус. -ость, -ство, -ніе);
•σια, > -όί-α  barytona, жен. p.;
-τν, > ·τν ·ς  oxytona, жен. р. (лат. ac-tus, cur-sus; рус. би-тва, жа-тва).

Всѣ относящіясл сюда слова первообразны; наир.

J глаг. осн. σω (σώζω).

I  глаг. оси. ανλε, praes. ανλέω.

осн. οικο, nom. οικο-ς.

άγορ-ά собраніе, глаг. <эсн. ά γ ε ρ , praes. act. άγείρω (кл. 3, с)
βουλ ή совѣтъ > βον λ(ε) med. βούλομαι (кл. 7)
φηγ-ή бѣгство > φ υ γ , Ъ act. φεύγω (кл. 4)
πίσ-τι-ς вѣрность > πΐ& > med. πείθομαι (кл. 4)
μίμψσι·ς  подражаніе > μ ιμ ε > dep. μιμέομαι (кл. 1)
σκέχρι-ς наблюденіе > σ κ επ > > σκέπτομαι (кл. 8)
πράξι-ς дѣйствіе π ρ α γ > act. πράττω  (кл. 3, а)
γένε-σι-ς происхожденіе > 7«Κ«) > dep. γίγνομαι (§ 65, 21)
δοκιμα-σία испытаніе » δ ό κ ιμ ά  δ > act. δοκιμάζω (кл. 3, b)
όρχηστύ-ς пляска » > dep. όρχέομαι (кл. 1).

Прим. 1. Многіе изъ основъ на -a, nom. -α, получаютъ конкретное зна- 
чеыіе; напр, αγορά площадь, φυλακή стража.

2. -о, nom. ·ος муж., ·ον сред., barytona (лат. -us, -um; рус. -ъ, -о: lud-us, 
verb-um; род-ъ, слов о ) :
σπόρ-ος посѣвъ, глаг. осн. σπερ, praes. σπείρω (кл. 3, с*) 
εργ-ον дѣло > έργ > εργάζομαι (кл. 8, b).
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3. -μο, nom. -μός^ всегда oxytonon, муле. (рус. -мо: письмо): 
όδυρ-μός рыданіе, глаг. осн. όόνρ, praes. όδνρομαι (кл. 3, с) 
σπα-σ-μός судорога > σπα > σπάω (кл. 1) 
δε-σ-μό-ς связь, оковы > δε > δέω (кл. 1).

Прим. 2. Отъ глаголовъ на -ενω производятся существ, на · ίί« , означающія 
дѣйствіе, всѣ paroxytona: παιδεύω воспитываю,— παιδεία воспитаніе; βασιλεύω 
царствую,—βασιλεία царствованіе. Ср. § 72, up.

§ 74. с. С лгъдст віе  (результатъ) дѣйствія (что*н. сдѣланное) означаютъ:
1. -ματу nom. ·μ ά ,  средняго рода (удареніе § 71, нр. 4); исключ. ή τόλμα 

отвага (см. стр. 34*); сравни лат. -men, -mentum, рус.-мя: зва-мя, бре-мя:
πράγ-μα[τ] дѣло, глаг. осн. πράγ, praes. πράττω  (кл. 3, а), почти то же, чтб

το πεπραγμένον сдѣланное, factum; 
ρψμα[τ] слово, гл. осн. ρε, fut. έρώ (§ 66, 19); срав. το είρημένον, лат. dictum;
τμή-μα[τ] разрѣзъ, глаг. осн. τεμ, praes. τέμνω (§ 63, 8); срав. το τετμημέ-

νον отрѣзокъ, seg-men-tum.
2. -ες, nom. ·ος? средняго р. (удареніе § 71, пр. 4; лат. foed-us, op-us; рус. 

чуд-ес-а, пеб*ес-а):
осн. λ α χ -ες ,  nom. λάχ-ος жребіи, глаг. осп. λ α χ , praes. λαγχάνω  (§63,19) 

» * εθ̂  ος привычка, > e&, perf. εϊω&α (§ 58, 5 съ пр.)
> τ ε κ - ε ς  » τέκ-ος дитя, > τ ε κ , praes. τίκτω  (кл. 2)
» γ ε ν -ε ς  > γέν-ος родъ (gen-us), ъ γ ε ν , » γίγνομαι (кл. 7, с).
Прим. Тотъ же суффиксъ означаетъ въ производныхъ словахъ свойст во  (§77): 

το βάρ-ος тяжесть, прилаг. осн. βαρν, nom. βαρν-ς 
» βά&-ος глубина > > βα&υ > βα&ν-ς
> μήκ-ος длина » > μακρο > μακρός.

3. -λα, -ρα, -μα , ~(α)να, nom. -ρα, -μη·, -νη, жеп. р. (лат. tegu-la,
fa-ma, pug-na; рус. стрѣ-ла, корч-ма, вой-на):
пот. στψλη  столбъ, гл. осн. στα , praes. ΐστημι (§ 53)

» εδ·ρα сѣдалище » €<f > κα9-έζομαι (§ 66, 7)
» γνώ-μη мнѣвіе > γνω > γι-γνώ·σκω  (§ 64, 10)
> τέχ-νη искусство (τέκ-των строитель, τεκ-ταίνομαι строю).
4. -λο, -(α)νο, -ρο, nom. -λ ο ν , -ρος, -ρ ο ν , -ν ο ς? ·ν ο ν 9 муж. и сред, 

p., barytona; рус. дѣ-ло, сѣ-но, да-ръ:
пот, φν·λον племя, гл. осн. <рѵ, praes. φνω (§ 68, 3)

» τάφ-ρος ровъ > τάφ  » &άπτω (кл. 2)
> δώ-ρον даръ > δο > δίδω μι (§ 53)
> στέφ-ανος вѣнокъ > στεφ » στέφω (кл. 1).

§ 74. d . О р уд іе  или средст во  дѣйствія означаютъ:
-τρο (~&ρο), nom. -τρ ο ν  (·& ρον), сред, р.; лат. tru-m; рус. -ло, вм. -дло

(удареніе § 71, пр. 4): 
άρο-τρο-ν, ara-trum, ора-ло, плугъ, гл. осн. άρο, praes. άρόω (кл. 1) 
κλεΙ-&ρο·ν (κλεϊστρον) замокъ > κλει » κλείω (кл. 1)
λν-τρο-ν выкупъ » λν > λυω (кл. 1)
δίδακ-τρο·ν плата за ученіе » διδαχ » διδάσκω (§ 64, 21),
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Прии. Наставка ·τρ ο ν  овиачаетъ также м гьст о  (§ 76): Ы а-τρον (отъ 9εά- 
ομαι) зрѣл-ище, театръ. — Сюда относится также приставка жен. рода 
ξύ σ-τρα (ξύω скребу) скребница; όρχή-σ-τρα (όρχέ-ομαι пляшу) мѣсто для
пляски, παλαί-ο-τρα (ηαλαίω борюсь) школа гимнастики.

§ 76. е. Для означенія м гьст а  употребляются:
1. -τηρω , пот. -τή ρ ιο ν , сред, p., proparoxytonon (соотвѣтсгв. лат. -torium,

рус. -ище, -илище): 
άκροα-τήριο-ν, audi-torium, глаг. осн. ά κρο  a, praes. άκροάομαι (кл. 1) 
δικασ-τήριο-ν, судилище » > δ ικ ά δ  » δικάζω (кл. 3, b).

2. -(ε)ιο, nom. -(ε)ιον , сред, р., больш. ч. properispomena (лат. iudic-ium,
tentor-ium):

λογ-βίο v каѳедра отъ им. осн. λ ο γο , nom. λόγος
κουρ-εΙο·ν цырюльня > > » κ ο υ ρ ευ  > κουρεύ-ς
μονσ-εΐο-ν жилище музъ (музей) > » > μ ο ν ά  а » μου о а
γυμνάο-ιον мѣсто для упражненій, училище, отъ осн. γυμναδ — γυμνάζω . 
Также назваиія храмовъ: ΘηαεΙον, Διονύσιον, храмъ Ѳесея, Діониса.

В. -ων, nom. · ώ ν 9 муж. p., oxytonon, озпачаетъ мѣсто, гдѣ что-нибуль нахо­
дится въ изобиліи:

άμπελ-ών виноградникъ, άνδρ-ών мужская комната.

§ 77. f. Существительныя имена сво й с т ва  производятся отъ основъ прила-
гательныхъ именъ посредствомъ слѣдующихъ суффиксовъ:

1. -τητ, nom. gen. -τητος, oxyt. и чаще paroxytona, женскаго рода
(лат. tas, -tils, -tildo; рус. -та, -ость, -ство): 

пот. τα χυτής, (g. -τήτος) celeritas, быстрота, ирил. осн. τ α χ ΰ ,  nom. τ α χ ύ - ς
» νεό-της (g. -τητος) iuventns, юность, ί> > νεο  » ν έ ο ·ς
г ίοό-της (g -τητος) aequitas, равенство, » > loo > ϊσ ο -ς .
2. -ουνά, nom. -avvrfo женскаго p., paroxytonon (русскія: -ie, -ость):

δικαιο σύνη справедливость, прилаг. осн. δ ίκ α ιο , nom. δίκαιο~ς 
βωφρΟ'βύνη благоразуміе, > οω φ ρον, * οώφρων.

3. -ια пот. женскаго p., paroxytona (рус.: -ie, -ость, -ство; grat-ia):
οοφ-ία мудрость, прилаг. осн. αοφο, nom. οοφός
εύδαιμον-ία блаженство, » ε υ δ α ιμ ο ν  ъ ευδαίμων.

Суффиксъ -ια, съ гласною в ирил агат, основъ на -ες, nom. -ης, переходитъ 
въ а съ первымъ о прилаг. основъ на -оо — въ - о т ,  (proparoxytonon) :

άλή&εΊα истина, прилагат. осн. άλη& ες, nom. άλη&ής 
εννο-ια благоволеніе, » εύνοο , > εϋνου ς.

4. -ες, п о тя -од, средняго рода, § 74, 2, пр.

§ 78. g. У м е н ь ш и т е л ь н ы м  имена (deminutiva) образуются отъ имениыхъ 
основъ посредствомъ суффиксовъ:

1. чо, пот -іоѵ , средняго рода, paroxytona (лат. -ulus, -olus, -ellus, -illus; 
рус. -икъ, -дшко, -енокъ, -енка, очекъ, -ечекъ, -очка, -ечка и др.); 

παιδ-ίο-ν мальчикъ, им. осн. π α ιδ ,  пот. лас ς 
κηπ-ίο-ν садикъ, » » κ η π ο , » κψ ro-ς.



— 175 — § *8. 79. 80.

Прин. 1. Другія формы на -to: -ίδιο (nom. · ιό ιο ·ν ) , -αριο (nom. -ά ρ ιο ·ν ), 
-υδριο (nom. -v 0 qio-v) ,  -νλλιο (nom. -νλ λ ιο -ν ):  οίχ-ίδιο*ν домикъ, домишко, 
(οίκο ς), natδ-άριο·ν мальчишка, малютка (ηαϊς), μελ-ύδριον иѣсеика (μέλος), 
είδ-νλλιο-ν картинка (είδος). — Также fem. на - ίς ,  p. -Ιδος: η νηαίς, -ϊδος =  
το νηο-ίδιον островокъ.

2. муж. -ιο κ ο ,  жен. чоха, nom. ·ίθκο-ς, paroxytona:
νεαν-ίοκο-ς adolescentulus, им. осн. ν εα ν ία ,  nom. νεανία-ς 
ηαιδ-ίβκη дѣвочка > > η α ιδ  » nal-ς.

При». 2. Нѣкоторыя ивъ нихъ утратили первонач. уменьшит, значеніе; наир. 
Θηρίον звѣрь, βιβλίον книга; срав. стар-икъ, солн-це.

§ 7i). h. О т ч е с т в а  (patronymica), или существительныя, озиачающія про· 
исхожденіе отъ отца (дѣда, родоначальника, — рѣже отъ матери), часты въ 
древне-іонич. діалектѣ (Гомера). Они образуются болып. ч посредствомъ суфф. 
-δά, nom. -ΰης  (ио 1-му склон.), для муж., а одной nom. ς или-г§),
gen. -άδος или -ιδος (по 3-му склон.), для женскаго рода. Мужесвія бываютъ 
paroxytona, женскія — oxytona. — Сравни русскія отчества: мужескія на -овичъ 
(•овг), -евачъ, женскія на -овна, евна: Павловичъ (Павловъ), Алексѣевичъ, — 
Павловна, Алексѣевна. — Этотъ суффиксъ присоединяется непосредственно къ 
основамъ на а:
муж. Βορεά-δη-ς, -δον, сынъ Борея, Бореевичъ; жен. Βορεάς, -άδος, дочь Борея, 

Бореевна (отъ им. осн. Β ο ρ εα , nom. Βορέας);
> Αινειά-δης, -δον, им. осн. Α ιν ε ία ,  nom. Αινείας.
Къ согласнымъ основамъ присоединяются эти суфф. посредствомъ гласной і:  

муж. Κεκροη-ί-ΰη-ς, жен. Κ εχρ ο η Λ ·^  им. осн. Κεχροη, nom. Κέχροψ.
Основы на -еі; и -о 8-го склоненія принимаютъ тоже соедви. гласную t, иередъ 

которою ѵ двугласвой εν отпадаетъ:
Πηλε-ί-δη-ς Пелеевичъ (Ахиллъ), отъ им. осн. Π η λ ε β ,  nom. Πηλεν-ς (Гомер.

форма Πηλη-ϊά δη ς)] 
Λητο-ί-δη-ς, отъ им. осн. Αητο, nom. Λητώ, сынъ Латоны.

Основы 2-го склон, замѣняютъ о гласною с: 
муж* Τανταλ-ι-δης, жен. Τανταλ-ΐ-ς, им. осн. Τ α ν τα λ ο ,  nom. Τάνταλο-ς\

» Κρον-ί-δης » » Κ ρ ο νο  > Κρόνο·ς.
Только основы на -to (nom. -ιο-ς) обращаютъ to въ ια: 

муж. Θεοτιά-δη-ς, жен. Θεοτιά·ς· им, осн. Θ εο τιο , nom, Θέοτιο-ς;
ъ Μενοιτιά-δης » » Μ ε ν ο ιτ ιο  > Μενοίτιο-ς.
Пѣкоторыя отчества сдѣлались впослѣдсгвіиличными именами; наир. Αριστεί­

δης, Λεωνίδης (дорич. -δας)\ — срав. Петровичъ, Петровъ.
Преи. Рѣже встрѣчается суффиксъ отчества чоѵ или -ιω ν, nom. ·έω ν: 

Κρον-ίа)г9 род. -ίωνος, =  Κρον-ίδης ІСроп-овичъ, сынъ Крона (Κρόνο-ς); 
Πηλε-ίων =  Πηλε-ίδης. — Поэты позволяютъ себѣ ради размѣра многія вольности.

§ 80. і .  Н а р о д н ы я  (gentilia) или существительныя, означающія родину 
(рус. -янинъ, -ецъ, -анецъ), имѣютъ суффиксы:

1. -to (-jo), nom -ιος$ это — прилагательныя, иолучившія знач. существ.: Α&η* 
να Ιος Аѳин-янинъ, Θηβα-Ιος Ѳив*янинъ, Ѳив-анецъ (Athen-iensis, Theb-anus).

2. -avof -lvo, -vo, nom. ·ανος, ·ινο ς , прилаг., получившія знач. суіцествит*; 
Ταραντ ϊνος Tarent-inus, Σαρδι-ανός Sardi-anus.
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о. -ευ, nom. -βνς, срав. § 72, 2, oxytona:
Μεγαρ-εύ-ς (Мегарянинъ, Мегареедъ), им. осн. Μ έγα ρ ο , nom. τα Μέγαρα; 
Ερετρι·εύ-ς, им. осн. 5Ε ρ έ τρ ια ,  nom. 'Ερέτρια.

4. -τα, nom. paroxytona: Τεγεά-τη-ς ( Τεγέα), Αιγινή-της (Αίγίνη),
Ήπειρώ-τη-ς (νΗπειρο-ς), Σικελιώτη-ς (Σικελία).

Прик. Женскія пародныя имена оканчиваются на -6  (п от . - ς ) ? рус. -янка, 
-апка : ·άδ: Αηλι-&ς, -αδος, Деліянка; -ιδ : Μεγαρ-Ід, Λδος, Мегарянка; -τ ι δ : 
Τεγεά-τΐς, -τ ιδο ς; Σικελιώ*τΐς, -τΐόος.

II. Важнѣйшіе суффиксы для образования именъ прилагательныхъ.

§ 81. 1. -о, пот. -ος: #ο·ός (#s-ct>) быстрый, λοιπ-ός (λείπω) остальной.
2. -to, nom. -to proparoxytona (рус. -ный, -иій и др.), выражаютъ 

самое общее ошношеніе къ понятію существителънаго, отъ котораго произведено 
прилагат.: πάτρ-ιος (πατήρ, g. πατρ-ός) patr-ius, ούράν-ΐο-ς небесный (ουρα­
νός), έσπέρ-ιο-ς вечерній (εσπέρα) ; — ι сливается иногда съ конечными глас­
ными основы въ двугласную, которая часто принимаетъ облеченное удареніе (рго- 
perispomenon): d-ε-ΐο-ς божій, άγορα-ΐο-ς forensis (αγορά), αίδο-ΐο-ς стыдливый, 
отъ осн. αίδο  (nom. αιδώς); но δίκα-ιο-ς справедливый, отъ осн. δικά  (nom. 
δΐκη право); точно также, по отпаденіи ς отъ основы &ερες (το &έρος лѣто), 
образуется d-έρε-ιο-ς лѣтній. — Присоединепіемъ суфф. -to образуются также отъ 
прилагат. основъ другія производныя прилаг,: έλεν&έρ-ιο-ς liber-alis (отъ έλεύ- 
&ερο-ς liber) и отъ мѣстныхъ названій прилагательныя народныя § 80, 1).

§ 82. 3. -κο, nom. -κό-ς (рус. -скій) бываетъ всегда oxytonon и почти всегда 
трехъ родовыхъ окончаній, присоединяется къ основѣ большею частію посред­
ствомъ соединит, гласной I и означаетъ въ словахъ, произведенныхъ отъ глаг. 
основы, сп о со б н о ст ь: άρχ-ι-κό ς способный къ управленію, γραφ-ΐ-κός спо­
собный, пригодный къ письму или живописи. Во многихъ глаг. основахъ вста­
вляется нередъ суффиксомъ -κο слогъ -τ ί  (§ 7В): αίσ&η-τΐ-κό-ς способный къ 
чувству, чувствительный; πρακ-τΐ-κός способный къ дѣйствію, практическій. — 
Отъ именвыхъ основъ посредствомъ суффикса -κο, nom. -κο·ς, образуются при­
лагательныя, означающія то, чт<5 свойственно имени, принадлежитъ ему или отно­
сится къ нему: βασιλ-ΐ-κό-ς царскій, царственный; φυσ-1-κός природный, есте­
ственный; πολεμ ι-κός воинскій, воинственный.

Прим. Посредствомъ этого суффикса образуются имена многихъ и с к ус ст ва  
и uaytob) потому что женскій родъ — первоначально съ дополненіемъ слова 
τέχνη (искусство, наука) — уиотребляется какъ существит.: ή μονσ-ι-κή музыка, 
η γραμματ-ΐ-κή (отъ τα γράμματα, literae, грамота) грамматика, наука пись­
менности, ή τακ-τι-κή  тактика. Соотвѣтствующій муж. родъ означаетъ лицо, 
знающее такое искусство или науку: о μουσ-ι-κός (знатокъ музыки), о γραμμα­
τικός (грамматикъ), о τακτικός (тактикъ). — Срав. лат. aul-i-cu-s (придворный).

$ 83. 4. - t v о, пот. -ίνο -ς , proparoxytona, и
5. -εο, пот. -εο ς [лат. eu-s], proparoxytona (слитныя на ·ονς peri­

spomena § 23), означаютъ вещ ест во: λί$ ΐνο-ς камен-ный (λί&ο-ς), ξνλ-ινο·ς 
деревянный (fag-iuu-s^ ξνλο-ν), χρνσ εο-ς — χρυσονς золотой (aur eu-s, χρυσό-ς). 
Также άν&ρώπ-ινος человѣческій.
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Прим. 1. -tvo, ηοτη* -ινό -ς9 oxytonon, служить для образованія прилагат. именъ 
вр е м е н и :  χ&εο-ινός, вчераш-мгг/, отъ χ&ές вчера; έαρπνός ver-nus, весен-м’й; 
съ распространеннымъ суфф.: νυκτ-ερ-ινός noct-ur-nu-s, ноч-ной, 

β. -εντ, пот. masc. -f t-ς, fem. -εσσα, neutr. -εν (§ 33, 4, а, съ πρ. 4), оэнач. 
п а о б и л іе :  дат. -osu-s, рус. -истый: νλή-εις silv-osus, лѣс-истый (νλ*;); άνε- 
μό-εις vent-osus, вѣтр-истый; ήμα&ό-εις aren-osus, песчаный (άμα&ο-ς) ; χαρί-εις, 
grati-osus, прелестный, пріятный.

7. -μον, nom. masc. -μ ω ν 9 neutr. -μ ο ν , barytona (рус. -ивый, -ливый), uo- 
казываетъ с к л о н н о с т ь  къ чему-нибудь: μνή-μων памят-ливый, помнящій; 
τλή-μων терпѣливый, έπίλήα-μων забывчивый.

Прим. 2. Прилагат. суффиксы менѣе опредѣленнаго значенія:
-(а)ѵо, nom. -(α)νος9 oxytona (рус. -ный), большею частью страдат* значе­

ния: δει-νός страшный, αεμ-νό-ς (οεβ-ο-μαι) важный, ικ-άνός достаточный, 
способный;

-(η)λο, -(α)λεο, nom. - (τ ^ λ ο ς , - { α ) λ ε ο большею частью oxytona, преимущ. 
дѣйствит, значенія: δει-λό-ς трусливый, άπατη-λό-ς обманчивый, οιγ-ηλός 
и οιγ-αλέος молчаливый, &αρα-αλέος отважный;

~{ι)μο, nom. ~ ( ί)μ ο ς9 oxytona и proparoxytona, отчасти дѣйствит. значепія: 
&ερ-μός теплый, μάχ-ι-μο-ς воинственный; отчасти с т р а д а т άοίδ-ΐ-μος 
пѣручій, воспѣваемый.

~(α)ρο, -(ε)ρο, nom. -(α)$θ£, oxytona: έχ&-ρός враждебный, λαμπ­
ρός блестящій, λιπ-αρός тучный, φαν-ερός явный; — срав. лат. на -lus, 
-mus, -rus; рус . на -лый, -рый, -ный.

-οιμο, nom. -ό ίμο-ς, proparoxytona: χρψοιμος  полезный, φνξιμος могущій И 8- 

бѣжать, — оба большею частію двухъ окончаній;
-ѵ, nom. -ύς9 -еіа, -І, больш. частью oxytona (см. § 33, 2, и § 28): ήδ-νς пріятный;

πολ-νς (полный), многій (но жен. р. πολλή, § 36, 2).
-ες, nom. сред. р. -ες, обыкн. oxytona (§ 34, 2, и 27): άλη$-ής истинный, 

ψενδ-ής ложный; часто въ сложныхъ словахъ (§ 87).
Прим. 3· Изъ прилагат. на ·ης, -ες бываютъ paroxytona (въ сред. р. ргоре- 

rispomena, если предпосл. слогъ дологъ): а) сложныя съ %&ος, μήκος и μέγε- 
9ος: εν-ή&ης, νπερ-μεγε&ης; Ъ) съ оконч. -άδης, -άντης, -άρκης, -ήρης, -ώδης, 
-ώλης: αϋ&άδης, κατάντης, ποδάρκης, τριήρης, ινώδης, έξώλης, Также πλήρης, 
πλήρες. — Однако: τρι·ετής и τρι-ετης, δεκα-ετής; Ιο-ειδής, οωματοειδής; но слит- 
ныя: γνναικ-ώδης (см. § 91, пр. 1).

Прим. 4. О другихъ наставкахъ именъ прилаг. см. § 33, 34 и 35; о настав- 
кахъ степеней сравнения см. § 36 и 37.

§ 84. III. Производные глаголы

образуются весьма различно отъ именныхъ основъ. Важнѣйшія, по значенію мало 
отличающіяся другъ отъ друга, окончанія производныхъ глаг. слѣдующія:
1. -ό-ω: μια&ό-ω нанимаю отъ μιοθ'ό-ς награда

χρνσό-ω золочу > χρναό-ς золото
ζημιό-ω наказываю » ζημία наказаніе
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2. -ά-ω : τιμά ω*) почитаю
αίττά-οματ обвиняю 
γοά-ω рыдаю

3. -€-α>: άρι&μέ-ω считаю
εύτνχε-ω я счастливь 
ϊστορέ-ω ивслѣдую

4. -ev-ω: βασιλεύ-ω царствую
βουλεύ-ω совѣтую

5. -ίζ-ω : έλπΐζ-ω *) надѣюсь
έλληνίζ-ω говорю по-гречески 
φιλιηηίζ-ω я сгоронникъ Филиппа

6. -ά-ζω : δικάζ-ω сужу
έργάζ-ομαι работаю 
βιάζομαι принуждаю

7. -αίν-ω : σημαίν-ω означаю
λευκαίν-ω бѣлю 
χαλεηαΐν-ω сержусь, негодую

8. -νν-ω : ήδυν-ω услаждаю
λαμηρΰν-ω чищу

отъ τιμή честь
> αίτια вина
> γόο-ς рнданіе
ъ άριΘμό-ς число 
» ευτυχή-ς счастливый
> ϊστωρ изслѣлователь 
» βασιλεύ-ς царь
» βουλή совѣтъ 
» έληί-ς надежда 
» е/Έλλ?]ν
> Φίλιηηο-ς
> δίκη право
> εργο-ν дѣло, работа
> βία сила
» σήμα знакъ
> λευκό-ς бѣлый
> χαλεηό-ς тяжелый, сердитый
> ήδύ-ς сладкій
» λαμηρό-ς блесгящій.

Прим. 1. Отъ нѣкоторыхъ именныхъ основъ производится нѣсколько глаголовъ 
съ различными окончаніями и значеніемъ; такъ отъ δο ύ λο , nom. όοϋλος рабъ: 
δονλό-ω порабощаю, δούλεύ-ω рабствую; отъ π ο λ ε μ ο , nom. πόλεμο-ς война: 
ηολεμέ-ω и ηολεμίζ-ω воюю, ηολεμό-ω возбуждаю вражду.

Прим. 2. Глаголы на -εω , upoизведенные отъ сложныхъ прилаг. или существ., 
означаютъ состояніе; наир, ά&νμέω унываю (ά-Θνμος), εύτυχέω я счастливь 
(εύ-τυχής), σωφρονέω я благоразуменъ (σώ-φρων), στρατηγέω  я полководецъ 
(στρατηγός).

Ирин. 3· Значеніе желательное (desiderativum) имѣютъ глаголы на -σείω и 
нѣкоторые на ~ιάω: γελασείω мнѣ хочется смѣяться, όρασείω у меня охота 
(я замышляю) дѣлать, φονάω жаждаю убійства, κλαυσιάω мнѣ хочется плакать. 
Глаголы съ двумя послѣдними окончаніями часто означаютъ также тѣлесную бо- 
лѣзнь: όφ&αλμιάω страдаю глазами.

Прим. 4. Безъ видимой перемѣны значенія приставляется въ поэтич. (гомер.) 
яз. (рѣдко въ аттич. прозѣ) #  къ основамъ praes. и aor. I I  посредствомъ соедин. 
гласной а или ε ; напр, εϊκω — εικά&ω уступаю, τελέω — τελέ&ω совершаю, κίω 
иду — έκία&ον шелъ, άγείρω собираю — ήγερέ&οντο собирались, εχω держу — 
inf. аог. σχε&έειν удержать, άνεσχέ&ομεν мы подняли; φ&ίνω гублю — φ&ινυ- 
ΰουσιν губятъ, гибнуть.

Прим. 5. О миоюкратныхъ формахъ іоническаго діалекта на -охоѵ  и -ύκό- 
μ η ν  см. 119 и 132, 5.

Объ этихъ и другихъ окончаніяхъ коренныхъ (первообразныхъ) и производ- 
ныхъ глаг. см. § 41—66, особ. § 44.

*) Именныя осп. τιμά , ελπίδ  произведены отъ глагольныхъ τ ι ,  έλη: у Гом. 
τί-ω чту, ελη-ομαι надѣюсь.
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IV. На рѣ ч і я .
§ 85. Нарѣчія бываютъ по своему происхожденію:
a) Н а д еж н ы й , т.-е. формы падежей, простыл или сложныя съ предлогомъ, 

иолучившіл значеніе нарѣчій. Къ нимъ отпослтся варѣчід:
1. родит, падежа; напр, εξής по порядку, рядомъ, έξαίφνης вдругъ, εκπο­

δών прочь (соб. изъ-подъ ногъ), προϋργου къ дѣлу, кстати, въ пользу; αύτοϋ 
тамъ; — срав. рус. дома, вчера (вм. вечера), завтра (вм. за-утра), сего-дея.

2. дат. падежа; напр, σπουδή поспѣшно, усердно, ιδία частно, privatim, 
τ%δε туда, παντάπασιν совершенно; — срав. рус. дат.: долой, домой (вм. долови, 
домови), творит. даромъ, порою, мѣстами.

8. вин. падежа; напр, άγαν, λίαν слишкомъ, чрезмѣрно, πέραν trans, по ту 
сторону, на другой берегъ, за (чѣмъ, что), δωρεάν даромъ, μακράν (sc. οδόν) 
далеко, δίκην instar, на подобіе, αϋριον завтра, τέλος наконецъ, εύ&ύ (и εύ&ύς) 
прямо, παραχρήμα сейчасъ; — срав. рус.: хорошо, лучше, гораздо. (См. синт.).

Прим. 1. Степени сравненія нарѣчій см. § 38.
b) Л а д е ж е-о б р а зп ы я  нарѣчія образуются посредствомъ приставокъ:
1. мѣста: -і (#0? -<fe -όε) отъ основъ имевныхъ

(см. § 32) и варѣчныхъ, вапр. υπαί, πρόσ&εν... — β) на -ω (см. § 38, 3) и -τός
отъ предлоговъ; напр, άνω вверхъ, κάτω внизъ, εξω, εκτός внѣ, εισω и εσω
(εις и ές), εντός in tus, внутри (см. 38, 3, съ пр. 4).

2. образа (дѣйствія): а) на -ως отъ осповъ прилагат., см. § 38.
Прим. 2. Кромѣ ταχέως быстро, скоро (отъ ταχύς, по § 38, пр. 1) также ταχύ 

(по а, 3) и τάχα, какъ μάλα очень, и αμα вмѣетѣ.
β~) Отъ глаг. и существ, основъ производятся нар. посредствомъ наставокъ:

~боѵ , oxyt.: άγελη-δόν grega-tim, стадами, άνα-φαν-δόν явно, έν-δον внутри;
~όψ> ( -<fd, paroxytona: βά-δψ  pedeten-tim, шагомъ, κρύβ-δην,

κρύβ-δα fur-tim, тайно, скрытно, συλλήβ-δην вкратдѣ (осн. λαβ), σπορ-άδην 
spar-sim, врозь, вразсыпную (осн. σπερ — σπείρω сѣю), μίγ-δα mix-tim, смѣшанно;

~ХЧ oxytona: ά-μαχ-εί и ά-μαχη-τί безъ боя, παν-δημ-εί всенародно, 
поголовно, νεωσ-τί недавно, όνομασ-τί nomina-tim, именно (δνομάζω), ελλη- 
νισ-τί graece, по-гречески (ελληνίζω), см. § 87, пр.

В. на -κις отъ числит. — числительныя нарѣчія, см. § 39, 7.
4. Производимыя отъ мѣстоименгй соотнос. нар. см. § 40, 8, съ пр. іЗ—15.
Прим. 3. Сюда относятся также нѣкоторыя нарѣчія на -ξ: πύξ кулакомъ, άπρίξ 

сомкнувъ зубы, крѣпко, γνύξ (изъ γονυξ) нрекловя колѣни, πέριξ кругомъ.
Прим. 4·. Нарѣчія могли образоваться также отъ пртастгй: διαψερόντως 

отлично (отъ δια·φέρων), όντως дѣйствительно (отъ ων — είμί), εικότως есте­
ственно (отъ εοικα, § 62, 11); ήμελημένως, άνειμένως небрежно, ξυντεταμένως 
напряженно, усиленно, έρρωμένως энергично, πεφυλαγμένως осторожно (отъ 
part. perf. pass, άμελέω, άν-ίημι, ξνν-τείνω, ρώννυμι, φνλάττω).

В. С I  О Ж Ε Η I Ε.
I. Форма сложенія.

§ 86. Имя, занимающее первое мѣсто въ сложеніи, обыкн. сохраняетъ свою
основу; χορυ-διδάσκαλος учитель хора, σακέσ-παλος потрясатель щита (το σάκος)
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Согласпыя основы соединяются со второю составною частію обыкйов. посред- 
ствоыъ соедш. гласной о: άνδριαντ-ο-ποιός (о άνδριά-ς) ваятель; πατρ-ο-κτό- 
νο-ς отцеубійца. Это о является часто также послѣ мягкихъ гласныхъ: φνσίΌ* 
λόγο-ς естествоиспытатель, ίχ&ν-ο-φάγος рыбоѣдъ, и обыкн. эамѣняетъ основное 
а: ήμερο-δρόμος скороходь, гонецъ, χωρο-γράφος описатель страны. Гласныя 
а и о выпадаютъ передъ гласными: μόν-αρχος едино-державный, πατρ-άδελφος 
братъ отца, дядя; а и о остаются въ словахъ, первоначально начинавшихся 
съ согласной: Гом. δημιο-εργός ( βεργ-ον, дѣло, Werk) ремесленникъ, аттич. δη­
μιουργός; κληρούχος (κλήρος жребій, и εχω, осн. σεχ) поселенецъ.

Прии. 1. Исключенія изъ этого правила встрѣчаются довольно часто. Преимущ. 
основы на -ς являются въ сложеніи часто въ сокращенной формѣ: ξιφο-κτόνος 
убивающій мечомъ (осн. ξ ιφ ες) , τειχο-μαχία бой подъ стѣнами (осн. τ ε ι χ ε ς ); 
конечная гласная основъ на а иногда сохраняется въ видѣ а или η: άρετα-λό- 
γος говорящій о добродѣтели, χοη-φόρος совершающій возліяніе.

Прии. 2. Рѣдко встрѣчается падежная форма вмѣсто основной: Λιόσ-κοροι 
Зевсовы сыновья, νανσί-πορος судоходный, νεώσ-οικοι верфь, όρεσσι-βάτης хо- 
дящій по горамъ, Πελοπόννησος (Πέλοπος νήσος). Сравни: себя-любивый, с-ума- 
сшедшій.

Прии. 3. Опредѣлительная составная часть сложнаго слова бываетъ чаще на 
первомъ, чѣмъ на второмъ мѣстѣ; иногда встрѣчаются тѣ и другія формы сло- 
женія, обыкн. безъ различія въ значеніи; напр. &νμο·δακής (эпич.) съѣдающій 

,сердце, и δακέ-θυμος (траг.); άσπιδη-φόρος (траг.) щито-носецъ, и φερ-ασπις 
(эпич.); ώκν-πονς и ποδ-ώκης быстро-ногій (срав. сердо-больный и мягко-сердый).

Прии. 4. Краткая начальная гласная второй составной части иногда удли­
няется: στρατ-ηγός (άγω) полко-водецъ, νπ-ήκοος (ακούω) послушный, κατ­
ήγορος обвинитель (άγορ-εύω), άν-ήκεστος непоправимый (άκέομαι), ποδ-ήνεμος 
вѣтро-ногій (άνεμος), ξεν-ηλασία (ελαύνω) изгнаніе иностранцевъ, ѵч-ηρέτης 
гребецъ (έρέττω  гребу); άν-ώνϋμος (ονομα) безъ-имянный.

§ 87. Часто окончанге слова измѣняется въ сложеніи, особ, когда сложное слово 
прилагательное: τιμή  — φιλό-τϊμο-ς честолюбивый, πράγμα  — πολν-πράγμων 
весьма дѣятельный, суетливый, πίστις — άξιό-πιστος досто-вѣрный. Особенно 
должно вамѣтить окончаніе -ης муж. и жен. рода, -ες средняго; его имѣютъ:

a) многія прилагательныя, образовавшіяся непосредственно отъ глаг. основы: 
ά-βλαβ-ής невредимый (βλάβ , praes. βλάπτω), αύτ-άρκ-ης самодовольный (αυτός 
и άρκίω). См. § 34, 2.

b) прилагательныя, въ которыхъ вторая составная часть образовалась отъ су­
ществ. на -ες (nom. -ος): δεκα-ετής десяти-лѣтній (ετος), κακο-ή&ης зло-нравный 
(η&ος). См. § 83, пр. 3.

Прии. Должно замѣтить также сложныя нарѣчія на -/ или -εί, oxytona: αύτοχειρ-ί 
собственноручно, α-μισ&-ί безвозмездно, παν-δημ-εί всенародно (§ 85, b, 2, β).

§ 88. Глаголы могутъ, не измѣняя своего вида, слагаться только съ предло­
гами. Слабостью этого соединенія объясняется упомянутая въ § 42, 4, и § 61 
постановка приращенія: άπο-βάλλω отбрасываю, άπ-έ-βαλον отбросилъ. — По 
той же причинѣ въ нѣкоторыхъ случаяхъ предлоги отдѣляются отъ соедииенныхъ 
съ пими глаголовъ у поэтовъ и у Геродота и рѣдко также въ аттической прозѣ.
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Такое отдѣленіе называется т м есисом ъ  (τμήσις): хаса β ο ν ς .,. ηο&ων (вм. 
χατ-ήοΘιον); εκ δε και αντόι βήμεν (вм. έξ-έβημεν).

Если съ глаг. основой должна соединиться другая часть рѣчи, то изъ обѣихъ 
образуется сперва nomen agentis (§ 72), напр, изъ λί&ο-ς и осн. βαλ — λι&ο-βόλο-ς 
мечущій камни, а отъ него производимый глаг. λι&ο-βολέ-ω мечу камни; такъ же 
изъ ναϋ·ς и μάχομαι, сначала vav-μάχο-ς сражающій на морѣ, а отъ него ѵаѵ- 
μαχέω ; изъ εν и осн. εργ — ενεργέτης благодѣтель, ενεργετέω благодѣтельствую.

§ 80. Существительное отвлеченнаго значенія можетъ соединяться только съ иред- 
логомъ, не измѣняя своего окончанія: изъ προ и βουλή образуется ηροβονλή 
предварительное совѣщаніе; во всякомъ другомъ соединеніи отвлеч. сущ. прини· 
маетъ производное окончаніе: изъ νανς и μάχη — νανμαχία морское сраженіе, 
изъ εν и πράξις — ενπραξία благодеиствіе.

§ DO. Оложенія, въ которыхъ первая часть нредставляетъ глаг. основу или 
основу наст, врем., встрѣчаются почти только у поэшовъ; при этомъ первая 
часть соединяется съ основами, начинающимися съ гласной, непосредственно; 
съ основами же, начинающимися съ согласной, она связывается посредствомъ 
соединит гласныхъ ε, с или о : δακ-έ·&νμος (δάχν-ω) грызущій сердце, πεί&· 
αρχ-ο-ς (πείθ-ομαι и άρχή) послушный (власти), άρχ-ί-τεκτων управляющій 
строителями, зодчій, μιο-ο-γννης ненавистникъ женщинъ (μιοέω). — Усиленная 
сигмою (σ) форма (подобная основѣ aor. I) соединяется такимъ же образомъ 
со второю составною частію слова: λνσ-ί-πονος прекращающей труды (λν-ω), 
μιξ-ο-βάρβαρο-ς полу-варварскій (μίγ-ννμι).

II. Значеніе сложенія.

§ 01. Сложныя имена прилагат. и существит. дѣлятся по значенію на три 
главныхъ разряда:

1. Сложныя оп% )едгьлит елъпы я  (composita determinativa). Второе слово 
въ нихъ главное; нисколько не измѣняя своего значенія, оно получаетъ отъ пер- 
ваго только болѣе точное онредѣленіе. При описательномъ выраженіи сложныхъ 
словъ этого разряда первая часть относится ко второй или какъ прилагат., или 
какънарѣчіе: άκρό-πολι-ς акрополь, замокъ, т.-е. άκρα πόλις (Гом. πόλις άκρη), 
срав. слав.-рус. выше-градъ, выш-городъ (=вышній, верхній городъ); μεα-ημβρία 
иол-девь, т.-е. μέαη ήμερα (§9, пр. 1); ψενδο-χήροξ, т.-е. ψευδής κήρνξ лож­
ный вѣстникъ; όμό-δονλο-ς товарищъ по рабству, со-рабъ, т.-е. όμον δονλενων; 
μεγάλο-πρεπής велико-лѣпный; ώχν-πέτης быстро летный; όψί-γονος позже родив- 
шійся, т.-е. όψε γενόμενος; μελι-ηδής сладкій какъ медъ. (Срав. Нов-городъ =  
новый городъ; скоро-течный).

2. Сложныя п р и т я ж а т е л ь н ы й  (composita possessiva). Въ нихъ также 
второе слово точнѣе опредѣляется иервымъ; но оба вмѣстѣ образуютъ новое 
іюнятіе, которое, какъ качество, относится къ другому слову, не содержащемуся 
въ сложеніи. При описательномъ выраженіи сложныхъ словъ этого разряда можно 
употреблять прич. εχων и т. п., при чемъ второе слово будетъ дополненіемъ, 
а первое опредѣленіемъ (аттрибутомъ) къ этому дополнению: μακρό-χειρ, longi- 
manus, долго-рукій, т.-е. μαχράς χεΐρας εχων; άργνρό-τοξο-ς сребро-лукій 
(Аполлонъ), т.-е. αργνρονν τόξον φέρων, носящій серебряный лукъ; όμό-τροπο-ς
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однородный, т.-е. ομοιον τρόπον εχων; γλαυκ-ώπι·ς свѣтло-окая (Аѳйна), т.-е. 
γλαυκους όφ&αλμους εχουσα; ροδο-δάκτνλο-ς розо-перстая (заря, у Гомера); 
μεγά-θ-υμο-ς велико-душный; πικρό-γαμο-ς празднующій горькую свадьбу; κουφό- 
νου-ς легко-мысленный; σώ·φρων здраво-мыслящій, благо-разумный; δεκα-ετής 
десяти-лѣтній, т.-е. имѣющій или продолжающійся 10 лѣтъ; αύτό-χειρ собственно­
ручный, употребляющій собственную руку.

Прим. 1. Сюда относятся многія прилагат. на -οείδης =  -ώδης, означ. подобіе 
или изобиліе; напр, θεοειδής (=&εοϋ είδος εχων) бого-подобный; ίχ&υώδης 
рыбо видный, рыбо-обильный.

8. Сложныя п р е д м е т н ы я  (composita obiectiva, зависимый), составныя части 
которыхъ зависятъ другъ отъ друга по управленію. Въ нихъ или первое слово 
грамматически управляется вторымъ, или второе первымъ; поэтому, при описа­
тель номъ выраженіи, одно изъ нихъ должно быть выражено косвеннымъ падежомъ: 

accuse ήνί-οχο-ς =  ήνία εχων, правящій возжами, вознида;
φιλό-μουσο·ς =  φιλών τάς μούσας, любитель музъ (искусства, науки); 
δεισι-δαίμων => δεδιώς δαίμονας, боящійся демоновъ, суевѣрный; 

gen,: στρατό-πεδον =  στροτου πέδον (почва войска), лагерь, станъ;
άξιό-λογος =  άξιος λόγου (достойный рѣчи), досто-памягный; 

daU: ισό-&εος =  ϊσος &εω, подобный богу, бого-подобный; 
i n s t r u m χειρο-ποίητος =  χερσϊ ποιητός, руко-творенный, искусственный;

χαλκόδετος =  χαλκω δεδεμένος, обитый мѣдью, оправленный въ мѣдь; 
ναυ-μαχία =  νανσι μάχη, морское сраженіе; 

a b l a t &εο-βλαβής =  νπο &εον βεβλαμμένος, наказанный ( поврежденный )
богомъ;

άπ-οικος (отъ дома), переселенецъ, колонистъ;
Іос.: οίκο-γενής =  εν οϊκω γενόμενος, домо-родный;

δδοι-πόρος =  έν όδω πορευόμενος, путе-шественникъ.
Прим. 2. П р е д л о ги  могутъ соединяться съ существительными въ значеніи 

каждаго изъ трехъ разрядовъ: 1) опредѣлителънаго: άμφι-&έατρον амфи-театръ, 
т.-е. театръ, расположенный въ видѣ круга; προ-πάτωρ пра-отецъ; — 2) при- 
тяжательиаго: εν·&εος, т.-е. έν εαυτω &εον εχων, имѣющій въ себѣ бога, 
бого-вдохновенный; άμφικίω ν (νεώς), т.-е. κίονας άμφ εαυτόν εχων, храмъ, 
окруженный колоннами; — 3) предметиаго: έγ-χώριος, т.-е. іѵ τ% χώρα ων, 
туземный; έφίππιος, т.-е. έφ ίππου ων, находящійся на лошади, принадлежа­
щие лошади, верховой; υπό-γειος под-земныи.

Прим. 3. Противъ общаго правила (§ 69, 2), по которому удареніе въ слож­
ныхъ словахъ переносится на предпослѣднюю составную часть слова: а ) нѣко- 
торыя сложвыя имена производныя имѣютъ такое же удареніе, какое ішѣютъ 
простыя: δια-φορά, άπο-τομή, συγ-γραφεύς, συλ-λογισμός, όλιγ-αρχικός, παρα- 
πλήξ, άπο-ρ-ρώξ... — Ь )  Сложныя слова на -ο-ς имѣютъ въ именит, пад. ударевіе 
на второй (конечной) составной части, если она образовалась непосредственно 
отъ глаг. основы (§ 88), и имѣютъ значеніе дѣйствителъное. Притомъ, если пред- 
послѣдній слогъ ихъ кратокъ, то бываютъ paroxytona; если дологъ — oxytona: 
μητρ-ο·κτόνος матере-убійца, δορυ-φόρ-ος (δορυ-φορ-έω) копье-носецъ, тѣло- 
хранитель; — παιδ-αγωγό-ς воспитатель, μελο-ποιό-ς лирикъ. При страдателъ■-
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номъ зпаченіи они, согласно съ общимъ иравиломъ (§ 69, 2 )— proparoxytona: 
αντό-γραφο-ς собственноручно нанисанный, μητρ-ό-κτονο-ς убитый матерью, 
δυσ-άγωγο-ς трудно-руководимый. — с )  Прилагательныя на -ος, сложныя съ пред­
ставками (иредлогами или нарѣчіями, см. § 29), бываютъ proparoxytona: συν- 
εργος, ονμ-μαχος, ήμί-βροτος, πολν-γονος.

Объ удареніи отглаг. прилагательныхъ см. § 47, пр. 2 и S. — Объ удареніи 
сложныхъ глаголовъ см. § 69, 2.

§ 92. Представки (префиксы).

Представками, поставляемыми въ сложеніи впереди основного слова, бываютъ 
или предлоги или нарѣчгя (частицы), отчасти неотдѣляемыя, т.-е. ее употребляе- 
мыя отдѣльными словами (представки въ тѣсномъ смыслѣ). Представки не подвер­
гаются никакимъ другимъ измѣненіямъ, какъ звуковымъ:

1) Представки-предлоги указаны уже въ предыд. §-ахъ и въ синтаксисѣ.
Прим. 1. Глаголы, сложенные съ предлогами, относятся, по эначенію, къ слож-

нымъ опредѣлительнымъ (§ 91, 1); напр, άπο-βάλλω от-брасываю, εκ-βάλλω вы­
брасываю, κατα-βάλλω с-брасываю. Глаголы слагаются также съ 2 и даже съ 8 
предлогами, чтобы точнѣе означить направленіе дѣйствія, какъ и въ русскомъ 
яз.; напр, εξ-αν-ίαταμαι поднимаюсь (съ мѣста), έξ-νπ-αν-ίσταμαί поднимаюсь 
изъ-подъ-чего; ονν-επ-αν-ίοταμοα вмѣстѣ возстаю; срав.: из-расходовать, по-об- 
за-вестись, по-раз-с-просить.

2) Представки*нарѣчія (частицы) раздѣляются на:
a ) Слова самостоятельныя, изъ которыхъ самыя обыкновенныя слѣд.:

ά ) ε ν  (благо-, хорошо-, добро-, удобо-, прекрасно-, легко-): εν-σεβής 
благо-честивый; εν-κλεής хорошо извѣстпый, славный; εν-κομος прекрасно-воло- 
сый; εν-αίρετος или εν-άλωτος удобо-покоримый, легко-уловимый; εν-φνής пре- 
краснаго роста, стройный, даровитый; εν-λογεϊν хорошо отзываться (благосло­
влять),— и большею частью только поэтич.:

β) π ά λ ιν  (опять, обратно, назадъ): παλίμ-βλαστος опять выростающій, 
παλίν-τιτος от-плаченный;

у) ά γα ν  (άγα лередъ согласи., исключ. ѵ и ρ; очень, весьма, сильно, 
пре-); άγα-κλειτός весьма славный, άγάν-νιφος весьма снѣжный, άγά-$-ροος 
сильно текущій;

d4) π α ν  и π ο λ ν  (все-, вполнѣ, совсѣмъ, весьма, очень, пре-): παν- 
ννχως все-нощный, πάν-σοφος пре-мудрый, παν-τελής совсѣмъ оконченный, παν- 
νοτατος самый послѣдній, πάμ-πολνς очень многій; πολν-άνθρωπος ыного-люд- 
ный, πολύ-γονος плодовитый;

ε )  ό ίς  и τ ρ ις  (въ слож. также δι~, τρι·, дву-, тре-, пре-, весьма): 
δί·γλωοοος дву-язычный, δισ-9ανής дважды умершій, τρί-πονς тре-ногій, τρίο- 
μακαρ (terque quaterque beatus, Yirg.) тре-блаженный, пре-бл., весьма бл.

b) Слова неотдѣляемыя:
а ) представка аѵ- передъ гласными (срав. άνεν безъ; лат. in-, рус. не-, 

без-, у- [у-богій, у-родь]), передъ согласными просто а - (срав. лат. і- въ i-gna- 
rus), называемая по своему значенію отрицательной алфой (alpha privativum), 
встрѣчается въ весьма многихъ сложныхъ словахъ, относящихся къ опредѣли-
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тельному разряду, если вторая составная часіь — глаголъ или ирилаг., а боль­
шею частью къ притяжательному, если она существительное: ά-γραφο-ς нени- 
санный == ον γεγραμμένος; άν-ελεν&ερο*ς несвободный =  ονκ ελεν&ερος; άν-αιδής 
безстыдный =  αιδώ ονκ εχων ; ά-παις бездѣтный =  παίδας ονκ εχων; ά-Θεος без­
божный. Опредѣлительныя сложныя слова, нроизведенныя отъ существ, посред­
ствомъ άν- (ά*), встрѣчаются рѣдко и принадлежать поэтамъ: μήτηρ άμήιωρ 
мать не мать, т.-е. не имѣющая материнскихъ чувствъ =  μήτηρ ον μήτηρ ονοα.

Прим. 2. Слова, первонач. начинавшіяся со звуковъ f  или о, или o f ,  имѣютъ 
а-, не άν-: ά-έκων изъ ά-βεκων, слитно &κων, не охотный (-но); ά-όράτος 
{βορά) невидимый; ά εργος, слитно άργός, без-дѣльный {εργο-ν дѣло, первонач. 
J-έργον), άνπνος  без-сонный (изъ а- и νπνος, первонач. οντινος; сравни: сонъ, 
изъ соп-нъ, у-соп-шій, somnus вм. sop-nus, sop-ire, у-сын-лять); ά-ηδής in-suavis, 
ненріятпый, противный (изъ а- и ήδνς, дор. άδνς, первонач. αβαδνς, sua*vis, 
слад-кій); ά-ή&ης не привычный (τ}&ος привычка, осн. οβη&, лат. sue*sco, § 58, 
5«, и § 100, 6, Ъ).

Прин. 3* Отъ этой 1) отрицательной ά(ν)- должно отличать: 2) а- соеди­
нительную (a copulativum, первонач. а-, изъ аа, рус. су-, со*, срав. предлоги 
оѵѵ, съ, con-): ά-πας весь совокупно, α-παξ se-mel, ά-θ-ρόος со-бранный; ά-κοιτις, 
ά-λοχος су-пруга; ά-δελφός (со-утробный, с-родеый) брать; ά-κόλον&ος (ή κέ· 
λεν&ος путь) с-путникъ, comes (con-eo);— 3) ά· усилительную (a intensivum): 
ά-βρομος очень шумный, ά-σπερχές весьма сильно, безпрестанно; — 4) ά prothe- 
ticum или euphonicum (благозвучную): ά-στεροπή, вм. στεροπή, молнія. — Всѣ 
четыре а кратки, исключая αθάνατος безсмертный, ακάματος неутомимый, у Гом. 
и др. поэт. (см. § 94, пр. 9).

β) άρι- и SQL· (поэт., весьма, пре-): άρι-πρεπής отличный, прекрас­
ный; ερι-βώλας (весьма) глыбистый, плодородный; ερι-κνδής пре-славный.

γ )  όά- и ζά- (изъ <fja — 8ια·, срав. рус. раз-: раз-удалый) поэт., со- 
всѣмъ, весьма: δά-σκως очень тѣнистый; δα·φοινός багровый, кровавый; ζά-Θεος 
(ире-)священный; ζά-κοτος весьма сердитый.

<Уѵ0- соотвѣтствуетъ рус. зло-, не-, без-, въ противопол. εν, и озна­
чаетъ что-нибудь несчастное, дурное, трудное: δνσ-τνχής =  ά-τνχής зло-счастный, 
не-счастный (εν-τνχής счастливый); δνσ-άρεοτος (§ 64, 6) не-довольпый; δνο- 
βονλος без-разсудный, т.*е. κακάς βονλάς εχων (притяжат.); όνο άλωτος (§ 64, 
17) не-уловимый; δνα-μα&ής трудно учащійся, неспособный. Рѣдки оиредѣлитель- 
ныя существ., сложныя съ δνο-: Δνα-παρις (Гом.) несчастный Парисъ.

б) ήμ ι-  (лат. semi , рус. полу-): ήμι-Θνής (полу-мертвый) полуживой, 
semi-animus; ήμί-ονος (полу-оселъ) мулъ.

ζ) ν ψ  (поэт.) отриц. представка (рус. без·, не-): νηλεής (νη- ελεος 
сожалѣніе) безжалостный ; νώννμος (νη-όννμος, όνομα) безъ-именвый; νημερτής 
(νη- αμαρτάνω) безошибочный; νηνεμία (νη- άνεμος) безвѣтріе.

η) ο μ ο · (рус. со·, одно-), όμο·ε&νής (το ε&νος) со-племенникъ, ομο­
γενής одно-родный, όμό-στολος со-путствующій.

# )  περι- (рус. пре*, per-multum): περιβόητος, περ^κλντός нре сло- 
вутый, пре-славный, περι-καλλής пре-красный, περι-μήκης пре-длинный, περί­
φοβος весьма испуганный.



ПРИБАВЛЕНІЕ

о г р е ч е с к и х ъ  д і а л е к т а х ъ .

§ 93. И сторико-литературное введеніе.

Древие-греческій языкъ, излагаемый въ этой книгѣ, быль 
языкомъ Эллиновъ ( ' 'Ελληνες) ,  жителей древней Гредіи со всѣми 
ея островами и многочисленными колоніями. Онъ нринадлежитъ 
къ такъ-называемой ар ій ско й  или индо-европейской  (индо­
германской) семьѣ языковъ и произошелъ, наравнѣ съ родствен­
ными ему языками, — индійскимъ и персидскимъ въ Азіи, ла­
тинскимъ *), кельтскимъ, литовскимъ, славянскими и германскими 
въ Европѣ, — по всему вѣроятію, изъ одного источника-пра- 
языка, на которомъ въ доисторическое время говорили родо­
начальники этой семьи языковъ.

Греческій народъ, особенно вслѣдствіе разнообразія природы 
своей страны, издревле раздѣлялся на многочисленные племена 
и нарѣчія, которыя нерѣдко вліяли другъ на друга и смѣши- 
вались между собой. Главныя нарѣчія древне-греческаго языка, 
извѣстныя намъ изъ памятниковъ письменности, суть: эоди­
ческое,  дорическое  и і оническое .  Первоначально каждое 
племя употребляло свое особое нарѣчіе, какъ въ поэзіи, такъ 
и въ прозѣ. Нарѣчія, бывшія л и т е р а т у р н ы м и  языками, на­
зываются преимущественно д і алектами:

.7* На іоническомъ нарѣчіи (η  7ας или η Ιωνική) говорило 
іоническое племя, особенно на западномъ берегу Малой Азіи, гдѣ 
продвѣталъ торговый городъ Милетъ, въ Аттикѣ, на много- 
численныхъ островахъ Эгейскаго моря и въ іоническихъ коло- 
ніяхъ. Это нарѣчіе первое изъ всѣхъ получило литературную 
обработку въ поэзіи и произвело изъ себя три, хотя различ­
ные, но состоящіе въ близкомъ родствѣ, діалекта, а именно:

*) Вмѣстѣ съ происшедшими отъ пего романскими языками: италіанскимъ, 
испанскимъ, французскимъ и др.



a )  Древнѳ-іоііичѳскій (η  αρχαία Ίάς) или эничесіпй діалектъ, 
сохранившійся въ эпическихъ поэмахъ Гомера  (Όμηρος, около 
850 г. до Р. Хр.) и Гесіод а (Ήύίοδος, ок. 100 л. послѣ Гомера) и 
наслѣдниковъ-подражателей ихъ въ эпической поэзіи. Языкъ Го­
мера содержитъ, впрочемъ, также нѣкоторыя эолическія Ф о р м ы .

b )  Ново іоническій (η  vta Ίά ς )9 извѣстный намъ преимуще­
ственно изъ исторіи Г е род от а  ('Ηρόδοτος, ок. 484—424 до 
Р. Хр.), который, хотя самъ нроисходилъ изъ дорійскаго города 
Галикарнасса, писалъ, по примѣру своихъ предшественниковъ 
логографовъ (лѣтописцевъ), на обще-распространенномъ въ 
Малой Азіи іоническомъ нарѣчіи.

Прим. 1. Древне- и ново-іоничесвій діалекты Гомера и Геродота, особенности 
которыхъ излагаются далѣе (§ 94—136), называются также общимъ имепемъ 
іоническаго діалекта, въ отличіе отъ аттическаіо.

c )  Аттическій діалектъ (η  'Ατ&ίς, ή "Αττική) .  Онъ образовался 
изъ іоническаго, съ нримѣсыо дорическихъ элементовъ, вслѣд- 
ствіе чего пріобрѣлъ замѣчательноеразнообразіе и совершенство. 
Это обстоятельство, въ соединеніи съ политическимъ могу-  
ще с т в о м ъ  столицы Аѳинъ  и п ре вос ход с т вомъ  а т т и ч е ­
ской л и т е р а т у р ы ,  было причиною, что нарѣчіе аттическое, 
будучи также въ с и н т а к т и ч е с к о м ъ  от ноше н і и  у с о в е р ­
ше н с т в о в а н о  болѣе д р уг ихъ  нарѣчій, сдѣлалось гл а в н ым ъ ,  
господствующимъ греческимъ нарѣчіемъ, особенно послѣ того, 
какъ по окончаніи персидскихъ войнъ Аѳины пріобрѣли геге­
мон ію надъ Греціей. Съ тѣхъ поръ подъ названіемъ греческаго 
языка вообще разумѣется преимущественно аттическое его 
нарѣчіе. Грамматика сего нарѣчія, полагаемая въ основаніе 
изученія, посредствомъ сравненія, также остальныхъ греческихъ 
діалектовъ, излагается во всѣхъ предыдущихъ §-ахъ этой книги. 
На аттическомъ діалектѣ писали свои безсмертныя сочиненія 
самые знаменитые писатели Грековъ, какъ-το трагики: Эсхилъ 
(Αίΰχνλος, 525—456 до Р. Хр.), С о ф о к л ъ  (Σοφοκλής, 496—406) 
и Эврипидъ  ( Ευριπίδης, 484—406); комикъ АристоФанъ 
(Αριΰτοφάνης, умеръ 388); историки: Ѳукпдидъ ( Θουκυδίδης, 
род. 464) и Кс е н о ф о н т ъ  (ξενοφών, ок. 434—354); ф и л о с о ф ъ  

II л ат  онъ ( Πλάτων, 427—347); ораторы: Лисій ( Λυΰίας, род. 
459), И с о к р а т ъ  (Ίΰοκράτης, род. 436), Эс х и н ъ  (Αίόχινης, род. 
389) и Де мос ѳенъ  (Δημοοθ-ίνης, 383—322).
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Праи. 2. Незначительная разница существуетъ между языкомъ древне- п ново- 

аттическимъ*), т.-е. между старшими и новѣйшими агтиками (аттическими 
писателями). Къ первымъ относятся ореимущ. трагики, также Аристофанъ и Ѳуки- 
дидъ, къ послѣднимъ нрочіе аттич. писатели. Язык,ъ Платона заеимаетъ середину 
между ними. Языкъ трагиковъ имѣетъ свои особенности (§ 137 — 141).

2 . На эолическомъ нарѣчіи (η  Αίολίς иди η Αιολική) говорило 
племя эолическое, жившее на сѣверозападномъ берегу Малой Азіи, 
на островѣ Лесбосѣ, въ Беотіи и Ѳессаліи. На этомъ нарѣчіи 
написаны лирическія стихотворенія Алка я  (Αλκαίος) и поэтессы 
СапФО (Σαπφώ, оба на Лесбосѣ, ок. 600 г. до Р. Хр.)· Сочи- 
ненія ихъ сохранились только въ отрывкахъ.

3. На дорическомъ нарѣчіи (ή  Δωρίς или Δωρική), отечествен- 
номъ языкѣ Спартанцевъ, говорило племя дорическое, жившее 
первоначально въ сѣверной Элладѣ, а впослѣдствіи переселе- 
ніемъ и завоеваніемъ распространившееся по значительной части 
Эллады, почти по всему Пелопоннесу, по южному берегу Ма­
лой Азіи, по Криту, Родосу и др. островамъ Эгейскаго моря, 
а также по многочисленнымъ колоніямъ южной Италіи и Си- 
циліи. Отъ дорическаго нарѣчія уцѣлѣло, впрочемъ, немного 
письменныхъ памятниковъ. Дорическимъ является по преиму­
ществу діалектъ лирической поэзіи П и н д а р а  (Πίνδαρος, 522— 
442 до Р. Хр.) и идиллій Ѳе о к р и т а  ( Θεόκριτος, ок. 270). Кромѣ 
того встрѣчаются дорическія Формы въ хорическихъ частяхъ 
аттическихъ трагедій (см. § 140).

4. Послѣ того какъ могущество Аѳинянъ было уничтожено, 
а Аѳины перестали быть первенствующимъ городомъ Греціи, 
все-таки ихъ аттическій діалектъ оставался языкомъ всѣхъ 
образованныхъ Грековъ. Однако, чѣмъ далѣе онъ, особенно 
вслѣдствіе завоеваній Александра Вел. (356—323), сталъ распро­
страняться почти по всему тогда извѣстному міру, тѣмъ болѣе 
терялъ свою первоначальную чистоту и совершенство, такъ что 
съ начала III вѣка до Р. Хр. обще-греческое  или эллинское  
нарѣчіе (ή κοινή или ή ελληνιχη διάλεκτος)  стало значительно от­
личаться отъ языка, на которомъ писали аттическіе классики.

На рубежѣ между старшимъ аттическимъ и общегреческимъ 
діалектомъ стоитъ великій ф и л о с о ф ъ  Ар и с т о т е л ь  ( Αριΰτοτέλης, 
384—322). Изъ п о з д н ѣ й ш и х ъ  греч. писателей, писавшихъ

*) Напр, древне-аттич.: θ'άρσος, Χβραόνησος, — τάσσω, γλώαοα, — βασιλής·
напротивъ, ново-аттич.: Θάρρος, Χερρόνησος, — τάττω , γλώ ττα , — βασιλείς·
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на уномянутомъ языкѣ не чисто-аттичеекомъ, ьазкнѣйшіе суть: 
историки Полибій ( Πολύβιος, во II вѣкѣ до P. Xp.)j П д у т а р х ъ  
(Πλούταρχος, въ I в. послѣ Р. Хр.), Арріанъ (Αρριανός, во II в. 
послѣ P. Xp.), Діонъ Ка с с і й  (Δίων Κάύΰιος, во II в. послѣ 
Р. Χρ.); геограФЪ С т р а б о н ъ  ( Στράβων, незадолго до Р. Χρ.), 
Па в са н і й  (Πανΰανίας, во II в. послѣ Р. Хр.), и реторы Діо- 
нисій Галика рна с с ЕІ й  (Διονύΰως ό Άλικαρναΰΰενς, незадолго 
до Р. Χρ.) и Л у к і а н ъ  (Λουκιανός, во II в. послѣ Р. Хр.).

Прим. 3. Тѣ изъ послѣдне-названныхъ греческихъ писателей, которые, не­
смотря на разеыя свои уклоненія, вообще придерживались чистаго аттическаго 
нарѣчія, называются аттжистами (άττικισναί). Къ нимъ привадлежитъ Арріанъ 
(иодражатель Ксенофонта), Лукіанъ и др.

Прим. 4. Изъ обще-греческаго или эллипскаго нарѣчія (ή κοινή), образовав­
шаяся во времена Александра Вел. смѣшеніемъ элементовъ разныхъ греч. на- 
рѣчій и принявшаго въ теченіе многихъ вѣковъ много чужой примѣси изъ язы- 
ковъ инородныхъ племенъ, развился нынѣшній народный ново-греческій языкъ 
(см. стр. 4, добавлевіе), утратившій много формъ богатаго древняго языка. Впро- 
чемъ, литературный языкъ Новогрековъ старается избѣгать искаженій народнаго 
языка, очгщая его подражаніемъ древне-греческому образцу.

і .

Главныя особенности ГомѳроВСКаго (древне-іоническаго)
діалекта.

§ 94. Стихъ и количество слоговъ*).

7. Р а з м ѣ р ъ  эпическихъ пѣсенъ, вошедшихъ въ составъ двухъ 
иоэмъ, Иліады и Одиссеи Гомера, — шестистопный стихъ, гекса-  
мет ръ  (εξάμετρος Οτίχος), состоящій изъ 6 дактиловъ (дакти- 
лическихъ с т опъ  -*■ - -), изъ которыхъ послѣдній неполонъ, 
имѣя только два слога ( h e x a m e t e r  d a c t y l i c u s  catalecticus in 
dissyllabum). Образецъ (οχήμα) его слѣдующій:

*) Размѣръ (риѳмъ, метръ) греко-лат. стиховъ основанъ на опредѣленномъ 
чередованіи долгихъ и краткихъ слоговъ ( метрическое стихосложеніе), русскихъ 
же стиховъ — на чередованы ударяемыхъ и неударяемыхъ слоговъ (топическое 
стихосл.). — При произношеніи своихъ стиховъ древніе отличали долгіе и краткіе 
слоги продолжительностью звука, арсисъ и тесисъ (см. пр. 3) — усиленіемъ и 
ослабленіемъ, ударяемые и неударяемые слоги — повышеніемъ и понижешемъ его. 
Въ греческой, какъ и въ лат., метрвкѣ (стихосложеніи) риѳмическое (метрическое) 
удареніе (ictus, οίροις) словъ очень часто не совпадаетъ съ прозаическимъ; — 
такое совпадеЕІе, яаиротивъ, бываетъ въ русскихъ стихахъ.
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1. 2. 3. 4. 5. 6.
- t o o  I b o  I ο  ο  \ J . ο  I 2  υ υ  I J . Z  .—  I — I — I — I (_) I , напр.

'Άνδρα μοι\ εννεπε\, Μουΰα, πο\λντροπον\, ος μάλα\ πολλά (α1 1). 
Μήνιν ά\ειδε, &ε\ά, Πη\ληϊα\όεω ΪΆχι\λήος (А 1 1).

Прин. 1. Первыя 4 стоны допускаютъ вмѣсто дактила также спондей {■*·-). Че- 
редованіемъ спондеевъ съ дактилами стихъ пріобрѣтаетъ больше разнообразія и 
силы; наир. αΩς άρα\ φωνή\σασ* άπε\βη γλαυ\κώπις Ά\&ήνη (γ  371).

Много дактиловъ производятъ быстрый, а много спондеевъ медленный, тяжелый 
ходъ стиха; напр, о бѣгѣ лошадей:

κραιπνά μάλ* | εν&α κάι\ εν&α δι\ωκέμεν\ ήδε φε\βεσ&αι (Ι?223; ср. ι 386);
οννεκα| τον Χρύ\σην ή\τίμησ'\ άρη\τήρα (A 11) — о тяжкомъ грѣхѣ.
Прин. 2. Въ 5-ой стопѣ обыкн. бываетъ дакшилъ. Стихъ съ спондеемъ въ 5-ой 

стопѣ называется спопдеическимъ (στίχος σπονδειακός, versus spondiacus). Такіе 
стихи въ Гомер, пѣсняхъ вовсе не рѣдки, особ, въ концѣ разсказа; напр.:

Ή ς ϊδονI *Ηφαισ\τον διά\ δώματα\ ποιπνύ\οντα (A  600) или ι 521.
Прпи. 3. Каждая стопа въ гексаметрѣ начинается съ усиленія голоса (ictus, 

арсисъ, άρσις) и продолжается ослабленгемъ его (тесисъ, &έσις, — при спондеѣ 
одинъ, при дактилѣ два тесиса2). Знакомь арсиса (ictus-a) бываетъ

2. Всякій благозвучный гексаметръ имѣетъ по крайней мѣрѣ 
одну це з у р у  (caesura, τομή), т .-е. р а з р ѣ з ъ  стопы окончаніемъ 
слова (цезуру означаемъ||); напр.

Τον δ * απα\μειβόμε\νος\\ προΰέ\φη\\ §αί>|#ός|| Μενέ\λαος (δ 208).
Прик. 4. Цезура иослѣ арсиса называется мужскою, а послѣ тесиса — о/сенскою.
3 . Самыя обыкновенный, гла вны я це з уры суть слѣдующія:

a )  τομη πεν&ημιμερής (т.-е. послѣ 5-ой полустопы) — муж­
ская  цезура, послѣ арсиса 3-ей стопы:

άρα\ φωνή\ΰας\\ άπε\βη προς| όώματα\ πατρός (δ 657).
b)  τομη ή κατά τρίτον τροχαΐον (т.-е. послѣ 3-го трохея; 

т р о х е й ' 0) — женская  цезура, послѣ перваго тесиса 3 ей стопы:
Μνηΰτη\ρες δε πά\ροι&εν\\ Ό\δνΰΰή\ος μεγά\ροιο (δ 625).
С)  рѣдкая τομη εφ$ημιμερής (послѣ 7-ой полустопы, т.-е.) 

послѣ арсиса 4-й стопы; ей обыкн. предшествуетъ муж. це­
зура во 2-й стопѣ (τρι&ημιμερής):

ΔαιτνμόΙνες^ δ’ ες\ δώματ’ ί\ΰαν\\ β-ε^ου βα6ι\ληος (δ 621).
4 .  Кромѣ цезуръ есть также раздѣлы (διαίρεσις), т.-е. совпадепіе окончанія 

слова и предложенія съ концомъ стопы. Въ каждомъ стихѣ можетъ быть 5 раз-

1) Пѣсни Одиссеи принято означать греч. строчными буквами а, β , у . · . ,  
пѣсни Иліады — прописными А, В } Г . . .

2) Греки употребляли эти названія въ обратномъ значеиіи, называл тссисомъ 
опущеніе руки (при тактѣ) или ноги (при пляскѣ), арсисомъ — поднятіе ихъ.
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дѣловъ, но чаще другихъ у Гомера попадается раздѣлъ послѣ 4-й стопы (особ, 
передъ знакомь препинанія), называемый caesura Ьисоііса (τομη βουκολική), по­
тому что употребляется особ, буколическими (идиллическими) поэтами; напр. 

Τοντ άρ' άοιδος άειδε περικλντός· | αυτάρ Όδυααευς (# 521).
5. Слоги съ долгою гласной или двугласной — отъ природы 

долги,  а слоги съ краткою гласной — отъ природы кратки.  
(Окончанія -αι и -οι, хотя относительно ударенія считаются 
краткими, но въ стихѣ составляютъ долгій слогъ). — Слогъ съ 
краткою гласной принимается въ стихѣ за долгій, когда послѣ 
краткой гласной слѣдуютъ двѣ или три согласныя или двойная 
согласная ( ζ , g, φ )  въ томъ ли самомъ, или въ началѣ слѣ- 
дующаго, или въ кондѣ и началѣ двухъ смежныхъ словъ, — 
долгій слогъ но положенію (позиція);  напр. ёѵ&' αλ\λοι μεν\ лссѵ  ̂
τες  (α 11)  ̂ -  | ± -  | 1 ^ ; τέκε\το  Ζ ευς  {Ξ 434)  ̂  ̂ |α - (см. § 6, πρ. 1).

Прим. 5. Нѣмая согласная съ плавной, muta cum liquida (λ, μ, ν, ρ), у Го­
мера почти всегда производить позицію (у другихъ поэтовъ рѣже); наир. τέκνον\, 
τ ί  κλαί\εις; τι σε φρένας\ ϊκετο\ πέν&ος (Α 362); δή τά\ πρώτα (Α 6) 
± — I ± но επε\α πτερο\έντά προο\ηύδα (Α 201) - * \ ± » | а * * | а - . Даже про­
стые плавные звуки λ, μ, ν, ρ въ началѣ нѣкот. словъ могутъ удлинить предыдущую 
конечную краткую гласную (особ, въ арсисѣ), такъ какъ эти звуки въ выговорѣ легко 
удвоиваются (см. § 100, 3); напр, πολλά] λιααομε\νη (Ε  358) а  - | a  - * | ± ; ταντα  
κα\τάμοΐ\ραν κατέ\λεξας (γ  331) j. « - | α-  \± «* | α ουν\δε νεφέ\εσοι κά\?.νψεν (ι68)

I χ - - τόαοα κα\κά ρβ\ζουαι (Δ 32) | j. - | α
6*. К о н еч н ы я  д о л г ія  гласныя и двугласныя въ т е с и с ѣ  дѣ- 

лаются кратк и м и  передъ начальною гласной слѣдующаго слова: 
напр. πλάγχϋΎΐ ε\πεΙ (a 2) 1  ̂ w | ", είπε καί \ ημΐν (α 10) 1 ” ° | L 
οϋ τ ί  μοι \ аѵсщ | έΰΰί* &ε\οί νύ μοι | αίτιοί | είΰιν (Γ 164). Однако 
долгими остаются, когда помѣщены въ а р с и с ѣ , или когда за 
ними о с т а н о в к а  (знакъ препинанія); напр, δς με #$|ούς κέλε\αι η\ 
όειόίμεν| η αλέ\aOfrai (с 274). Σμιν&εν, \ ε ϊ ποτε. . .  (Α  39) Χ -  | Α  ̂

Прии. 6. Долгота можетъ оставаться въ тесисѣ и въ томъ случаѣ, когда слѣ- 
дующее слово выговаривалось въ гомеровское время*) съ начальными β  или αβ 
(см. § 100, 6); напр. φί\λον και\ (οβ)ήδν γέ\νοιτο „ | α - | α « * \ χ » (Η 387); — 
но ήβή\σ% τε καί | (= οβης) ι\μείρεται | αϊης (α 41).

Прии. 7. Двугласная дѣлается иногда передъ гласною и въ серединѣ слова 
краткою, при чемъ вторая гласная (t), повидимому, переходитъ въ близкій ей со­
гласный звукъ (j); напр, εμπαιον | ( =  εμπαιον) ονδε βί\ης (ν 379) а «w | a «* | a ; 
Άν&εμί\ωνος vi\ov (Δ  473, =  hyjon) a « w | a „ и | ± · τοΐος 1\ών9 οίος (hojos)| 
οντις ( Σ  105) a - * | a | -

*) т.-е. во время происхожденія эпич. пѣсенъ, приписываемыхъ Гомеру.
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Прим. 8. Краткій іюслѣдній слогъ слова съ одной конечной согласной считается 
долгимъ но положенію въ томъ случаѣ, если за нимъ слѣдуетъ слово, начинав­
шееся первоначально (въ гомеровское время) съ звуковъ β ,  о, j  или съ двухъ σβ , 
особ, когда онъ помѣщенъ въ арсисѣ; такъ же краткій послѣдній слогъ съ ко­
нечной гласной передъ начальными αβ;  напр. πρώ\τος βίδε\ (а 118) - | ι  « - ;  
καί ποτέ] τ ις  (β)εϊ\η^ύίν (Ζ  459) ± * „ | ± Щ ος ώς (— ]ως, ξ 205) « | ± -  ;
άρννμε\νος ήν (α 5, вм. σβην) j. « „ | ± - ;  τω χέν\ оі (вм. οβοι) τνμ\βον 
(ιос 289) л. — I а _ I - ;  την ποτέ\ μ ε ονς \ tjXaoe λ « « |  ̂ - | ± - (φ 219; ονς вм.
αβνς , свинья); πόαε\ϊ ω (Ε  71, вм. οβω, см. § 100, 6, b) « « | ± - ; Θυγα­
τ έ ρ α  ήν (Ε  371, вм. αβην) ± ν « | ± - .  Однако, въ тесисѣ остается обыкн. 
краткимъ: хаі μετά \ οϊσι ( =  οβοιοι) ± « « | j. « (α 19); ε\τιε\ προ οί ( =  οβοι)\ 
εϊπομεν * | ± »» | (α 37); αγροί έ\ροωί ού\εσσι (Μ  146). —
Подобно тому можетъ удлиняться краткая конечная гласная и передъ основой δι 
(δείδω изъ δβείδω, боюсь), напр, ημείς| δε δεί\οαντες (ι 396) ± \ ± _ | ± «; также
передъ словомъ δήν (изъ δβην, долго), напр, ουδ’ αρ* ε\τι δήν (/9 36) ± « « | ± - , 
и δηρόν (δβηρον): ου τοί ε\τι δη\ρόν (α 203) ± * * | ± - | ± .

7 . Краткій конечный слогъ въ арсисѣ, особенно передъ ц е­
з у р о й  и знакомъ препинанія, можетъ приниматься за додгій; 
напр, αλλά τά γ\ άΰπαρ\τα χαϊ ά\νήροτα\ πάντα φν\ονται (* 1 0 9 )1 ^
 ̂ - |·* |-iww' | ■*-; Άντίνο\ος άγο\ρήΰατο (ό 773) |·*· l*1^  ;
όδϋρο μα\χηόόμε\νος> έπεί (Α  153) | Α .

Прим. 9. Кромѣ того принимался начальный или серединный краткій слогъ 
въ арсисѣ по необходимости 8а долгій въ томъ случаѣ, когда слово, заключаю­
щее въ себѣ 3 или болѣе краткихъ слоговъ, иначе не могло быть употреблено 
въ гексаметрѣ; напр. ά&άνα\τοι (А 64, В  306) l « * | - ; άτίονέ\εοΘαί (В  113) 
± w u I ± ; τίκτε δι\ΐφιλος (В  628) ± « « | ± * «.

Прим. 10. Размѣромъ ѳлеггй (жалобныхъ и другдхъ пѣсенъ) и эпиграммъ (над­
писей) служило д в у с т и ш іе  ( ό ίό τ ι χ ο ν ) ,  состоящее изъ указаннаго здѣсь дакти- 
лическаго гексаметра, чередующагося съ дактилическимъ п е н т а м е т р о м ъ  
(иятимѣромъ, т.-е. 5-стопнымъ стихомъ), который вообще и не употреблялся 
иначе, какъ въ соединеніи съ первымъ. Такой пентаметръ состоитъ изъ двухъ 
раздѣленныхъ діэресью (окончаніемъ слова) частей, изъ которыхъ каждая обни- 
маетъ πενΘημιμερής (т.-е. 2*/а стопы) гексаметра; при чемъ серединный и по- 
слѣдній слогъ стиха считаются за одну стопу, а въ первой половинѣ стиха 
дактилы можно замѣвять спондеями, но во второй никогда, заключительный же 
слогъ обоюденъ, — по слѣд. образцу:

* -  I* 7 Г Г ““ Г ‘ "1*5 »»Ρ.
гекс.: ΤΩ ξεΐν \ \ άγγελ\λείν Λακε\δαψονί\οίς οτι\ τ%δε
пент.: χείμεΘα\ τοϊς χεί\νων || ρήμααι\ πειΘόμε\νοι (Simonides),

Die, hospes, Spartae nos te hie vidisse iacentes, 
dum sanctis patriae legibus obsequimur (Cicero).



§ 95· Г л а с н ы я.

1. Древне-іонич. діалектъ имѣетъ η часто, какъ въ основѣ, 
такъ и въ окончаніяхъ, вмѣсто аттич. а или a (purum); напр. 
<χγορή, δμοίη, άλη^είη (атт. αλήθεια), πειρήύομαι. Часто также бы­
ваетъ ει вмѣсто ε, ου вм. о, напр, ξεΐνος, χρύΰειος, μοννος. Рѣже οι 
вм. о, αι вм. α, η вм. е; напр, πνοιη, αίεί и αίεν (атт. αεί), 
τι&ή μένος.

2 . Предлоги: кромѣ έν бываетъ elv, ivi, sivi; π ρ ο ς— προτί, %οτί; παρά — 
παραί; υπέρ — νπείρ ; υπό — νπ α ί; άμφί — άμφίς· О тмесисѣ см. § 88.

3 . Частицы: ссе =  атт. si; κ έ (ν )  encl. =  αν (бы); α ϊ κ ε(ν )  или ε ϊ  κ ε (ν )  =  
εάν (изъ εί αν) c. conj.; εις  δ  κ ε (ν )  и είσόκε(ν) =  εως αν c. conj.

§ 96. В с т р ѣ ч а  г л а с и ы х ъ .
ί .  Сліяніе (сокращение) производится по обыкн. правиламъ* 

но εο и εου сливаются всегда къ εν: ϋ-άρΰενς, φιλεϋντας, νεικεϋόι.
2. Сліянія часто не бываетъ; напр, άεκων, άλγεα, &νράων, 

>9άρΰεος, νόον, πώς, έν (и εν), ενρεϊ, οϊς, άοιόή (атт. ωδή).
3 . Часто является аттическая долгая гласная въ гомер. на- 

рѣчіи растянутою. Такое р а с т я же н і е  ( d i s t r a c t i o 1) состоитъ 
въ томъ, что передъ долгою2) гласной (рѣдко двугласной), а 
иногда послѣ нея, поставлена однородная краткая гласная (рѣже 
долгая гласная или двугласная), обыкн. съ удареніемъ;' напр, 
вм. атт. φως (свѣтъ) — у Гом. φόως (и φαος), вм. όρώ (вижу) — 
όρόω, вм. δρας (видишь) — δράας, вм. κληδών (вѣсть) — κλεηδών, 
асс. κληηδόνα; вм. μναό^αι (свататься) — μνάάΰ&αι, вм. κρηνον 
(исполни)— κρήηνον, вм. γνώΰι γνώωΰι; вм. ή (или) — ήέ, вм. 
ήλιος (солнце) — ψλιος; вм. εϊκούι (двадцать) — εείκούι; вм. βξ/ς 
(conj. aor. II отъ τί$ημι) — &εί?,]ς; вм. ην (былъ) — трояко (§ 117, 6) 
ηενу εην, ήην (см. § 100, 6, с, и § 111 съ*).

4 . Часто сливаются, по требованію стиха, двѣ и больше глас- 
ныхъ, не составляющія двугласной, при произношеніи въ одинъ 
долгій смѣшанный звукъ (α νν ιζησ ις  или ύ ν ν α ίρ ε ύ ις , стягиваніе); 
напр, πλεων (а 183), κρέα, μη άλλοι, έπεί ον, η ονκ, δη αν, κίλεαι, 
&εοί, βεβληαι (Α 380), ήρωος (ζ  303), χρνύεω ά\να ύκήπ\τρω (Α  15)

I 2 - I (слогъ -ύεω здѣсь кратокъ по § 94, 6).
!) Растяженіе, повидимому, обусловлено напѣвомъ (при которомъ слагались 

эпическія нѣсни, вошедшія въ составь Иліады и Одиссеи), подобно употребленію 
растяженныхъ формъ именъ прилаг. въ рус. былшахъ; наир, пять молодцовъ могу- 
чіихъ; выпила чару единыимъ духомъ.

2) Рѣдко растяженіе краткой гласпойі^Я^юр (§100,6, с; 107,1), επέεσοι (#248),
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— 193 — § 97. 98. 99.

§ 97. 3 ί я н i e.

З і ян і я  (h i a t us ,  см. § 9, 3) вообще избѣгаетъ поэзія. У Го­
мера оно допускается болып. ч. въ слѣд. случаяхъ: 1. послѣ 
гласныхъ ί и ѵ; также иослѣ о (указат.) и о (относит.), τό,
τά, πρό и послѣ оконч. род. п. -ао, -oto; — 2. когда оба слова
раздѣлены остановкой (знакомъ пренинанія); — 3. послѣ цезуры 
κατά τρίτον τροχαΐον; — 4. послѣ діэреси 1 и 4 стопы; — 5. когда 
конечная гласная долга и находится въ арсисѣ;  — 6. когда ко­
нечная долгая гласная въ тесисѣ дѣлается краткою передъ слѣд. 
гласной (несобственное или слабое зіяніе); — 7. когда послѣдняя 
гласная перваго слова элидована (отсѣчена). Напр.

1. жаіді δ\παΰΰεν (Ρ  196) Λ ° ” | ± °
2. άλλ’ άνα, \εί... (/  247) -*· w  ̂ | ±
3. аЯЯ’ άκί\ονΰα κά\&ηΰο, || ε\μω δ* έπι\πεί&εο\ μύ&ω (Α  565)
3. εντρίπε\ται φίλον| ήτορ, Ό |λύμπιε9 \ ον νν τ’ Ό\δν66εύς (α60)
5. άντιϋ'έ|α> Όόυ ΰήι (ά 21) -
6. κρήνη ѵ\жд (ί 141) L w ~ | ±\) οίκοι ε\ΰαν (α 12) - * | -
7. μυρ/’ ’4|χαιοΓς| άλγε’ (<4 2) *  ̂ | |  ̂ |
Прим. 1. Зіяніемъ нельзя считать тѣ случаи, гдѣ второе слово начиналось 

собственно съ дыхательной (spirans) согласной <х, f ,  j или σ β  (см. § 10, § 94, 
пр. 6 и 8, и § 100, 6), чаще всего съ дигаммы, которая во время возникповенія 
гомеровскихъ пѣсенъ, по всему вѣроятію, еще слышалась въ произношеніи; папр.

τώ  οι ( =  o f  οι) έπ\εκλώ\ααντο #ε|οέ οϊ\κόνδε (— βοικονδε) νέ\εσ&αι (α 17);
νήτίως,Ι ούδε τα\ %δη (=  ^%δη), α\ ρα Ζευς | μήδετο] έργα. (— βέργα , Β  38).
Прии. 2. У Гомера и др. поэтовъ ставится ν  εφ ελ κ ν  σ τ ικ ό ν  иногда и пе­

редъ согласною, чтобы получить домій слогъ по положенію; напр, ενρεν] δ 5 
ενρύο\πα (А 498, ± - | ζ « | - ); &άμβη\οεν κατά\ &υμόν (а 328); αί\ κεν τελέ-\
οιεν ε\καοτα (ι 127). — Передъ словами, начинавшимися съ f  и o f ,  γ  Гомера 
ν έφελκ. не бываетъ; напр, δαιε оі (вм. o f  οι) έκ κόρν^ος (Ε  4, λ « u | ± u u |_t).

§ 98. Э л и з і я.

У Гомера подвергаются элизіи (отбрасываются) а, е, ΐ и о 
въ склоненіи и въ спряженіи, at въ окончаніяхъ -μαι, ται, -νται, 
-б&аі, οι въ мѣстоим. μοί, ΰοί, rot.

Прии. Элизіи никогда не подвергаются слова: τί, τϊ, οτι} νώι, αντί, περί, τό, 
τά, προ, -ν въ концѣ словъ, -ι въ дат. п. и -о въ окопчавіяхъ род. п. -ао, -ою 
(<оі вм. οτε, г5 вм. τε или τοί): ες τ ί  ε\τι κτεί\νεο&αι... (2? 465). См. § 97, 1.

§ 99. Апокопе и анастрофе.

Краткая конечная гласная а въ частицѣ άρα и въ предлогахъ 
άνά, παρά, κατά можетъ отпадать даже передъ  согласной
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(αποκοπή), при чемъ у д ар ен іе  п е р е х о д и т ъ  н азадъ  (аѵа- 
ότροφή) отъ послѣдняго слога на предпослѣдній, оставшійся 
однимъ: άρ, αν у πάρ, χάτ.

Ирин. 1. Звукъ τ въ предлогѣ κάτ уподобляется всякой слѣд. согласной; ѵ 
въ предлогѣ άν уподобляется слѣд. λ и μ, а ііередъ π, β, φ переходитъ въ μ, 
передъ κ, γ, χ  — въ носовую у; напр, κάπ πεδίον, κάπ-πεαον (вм. κατ-£πεαον), 
καδ δύναμιν, κάκ κορυφήν, κάλ-λιπε (вм. κατ-ελιπε), κάβ-βαλε, κάμ-μορε, κάρ 
ρόον, κατ-&ανεΙν, κά-κτανε (κατ-έκτανε), άλ-λέξαι, άμ πεδίον, άγ-κλίνας.

Прих. 2. Ударевіе переносится назадъ также у нѣкоторыхъ двусложныхъ пред- 
логовъ, когда они поставлены позади своего существит. или глагола; — напр, φίλων 
άπο (α 49), δόμον κάτα (φ 298), ηλ&ε δ’ επί ψυχή (λ 84). См. Синт. § 66, 8—5.

Прин. 3. Бываютъ и двойные предлоги: άπο προ (иоодаль отъ), δι-εκ (извутри, 
изъ-за), παρ-έξ (мимо), νπ-έκ (изъ-подъ).

§ 100. С о г л а с н ы  я.

1. Зу б н ы я  и го р та н н ы я  согласныя остаются и во Флексіи 
(въ склоненіи и спряженіи) передъ μ неизмѣненными; напр. 
ϊόμεν (атт. ΐΰμεν) ,  κεκορυ# μένος, άχαχμένος.

2 . передъ ΰ не всегда выпадаетъ, а зубныя согласныя 
часто уподобляются слѣд. б, напр, εΰ-ΰομαι, ποΰΰί (изъ ποδ·ο().

3. Нѣкоторыя простыя (въ аттич. діал.) согласныя, особ, 
плавныя λ, μ, ν, ρ, а также ΰ, π и г, у Гом. иногда у д вои в аю тся  
въ серединѣ слова, когда приходится, ради размѣра, удлинить 
предыдущую гласную; напр, ελλαβον, εμμαϋΌν, εννεον, βα&νρροος, 
τόΰΰος, εΰΰενον, δππως, δττι.

4. Между μ и ρ, а также μ и λ в с т а в л я е т с я  β (см. § 9, пр. 1); 
напр, άμ-β-ροτος (безсмертный) =  ά-μρο-τος (осн. μορ, mor-ior, 
мор-ъ, у-мер-еть; βροτός вм. μροτος); μέμ-β-λωκα отъ осн. μλο — μολ. 
Вм. πόλις и πόλεμος часто бываетъ πτόλις и πτόλεμος.

5. П е р е с та н о вк а  (μετά&εύΐς) бываетъ при а и ρ; напр. 
χαρόίη и χραόίη, ϋ'άρύος и ι$ράύος ( &ρα6νς) ,  χάρτιύτος отъ κρα- 
τνς, εδραχον отъ δέρχομαι.

6 . а .  Дигамму ( β )  въ началѣ имѣли первонач. слѣд. слова 
(съ производными): άγννμι, αλις, άλίύχομαι, άναξ, άρήν, άότν, εαρ 
(лат. тег, вес-на), έ'&νος, είκ-обі (vig-inti), εϊχω (уступаю и я по- 
хожъ, εοιχα), είρω, fut. έρ-έω (ver-bum), εχάς (εχάεργος), εκαΰτος, 
εχών, είλεω, ελίύύω (уоіуо, вал-ить), ίλκ ω (влек-у), ελπω, έπος 
( είπον) , εργον (Werk), έρρω, έρνω (verro), ένννμι (осн. βες, εύ-&ής 
ves-tis), 8ύ-περος (vesper, веч-еръ), ετος (yetus, вет-хій), ιαχή 
(срав. ανίαχοι — ά-βιαχοι), Ιδεϊν (yid-ere, впд-ѣть, οιδα, см. § 56, 5),



'Ίλιος, ϊον (viola), ίρις, ίς (vis), ϊύος, ίτεη (vitex), οϊκος (vlcus, 
vlclnus), οίνος (ylnum, вино), όράω, δφ (vox, голосъ) и др.

b . имѣли въ началѣ слѣд. слова: отъ осн. αβαδ: άνδάνω, 
аог. εναδε =  ΒύβαδΒ, и ήδνς =  σβαδνς, sua(d)vis, слад-кій; εχν- 
ρός =  σβεχνρος, свекоръ , socer; отъ осн. οβε: εϊο, so, ον, έ'&εν sui,
ol sibi, 8 se (-СЯ, себя...), δς =  σβος, su-us, св-ой; ϊόιος =  οβιδιος; 
η&ος (= α β η δ ο ς ,  срав. sue-sco) и ή$εΐος; £'ξ =  σβεξ, sex, и др.

c. Вмѣсто бывшей начальной согласной β  и ύ β  нѣкоторыя 
слова у Гом. приняли ε (въ видѣ р а с т я ж е н ія ,  см. § 96, 3); 
напр, έείκούι (вм. βεικοσι), έελδωρ (вм. έβελδωρ, — βελ-δομαι, vel-le, 
во л-я), εεδνα и εδνα (вм. έ-βεδ·να, вѣ-но), εί'ύη fern, отъ ( β)ΐύος, 
εέ (вм. οβε)^ έός, εή, εόν (вм. σ/ος...), εειπον (стр. 161*) и др.

7. Вмѣсто гу с то го  п р и д ы х а н ія  бываетъ въ нѣкот. словахъ 
тонкое; напр, ήμαρ день (атт . ήμερα), ονρος граница (атт. δρος) .

С К Л О Н Е П І Е .
§ 101. Особыя падежныя окончанія или наставки.

1 . Особое падежное оконч. представляетъ наставка -φι(ν)  
въ значеніи gen. (откуда?) и dat. (гдѣ? чѣмъ?) sing, и plur ; 
напр. 1. εξ εννή-φιν съ ложа; ή-φι βίη-φι πι&ήύας положившись 
на свою силу; ϋ'ύρη-φι у двери; — 2. έκ ποντό-φι изъ моря, παρ 
αντό-φι у нихъ (это о имѣетъ всегда удареніе); 3. έκ ΰτή&εΰ-φιν 
изъ груди, παρά ναϋ-φιν у кораблей.

2 . Три мѣстныя наставки t или , ~&εν, -όε (см. § 32) 
употребляются у Гом. весьма часто; энклит. наставка -δε при- 
мыкаетъ къ accus.; напр. πό-ϋΊ ( = л о ѵ )  гдѣ? αντό-ϋΊ тутъ же, 
οϊχο-ι и οΐχο-fri дома, χηρ-ό-ϋΊ въ сердцѣ;— οϊκο-ϋ'εν изъ дому, 
ονρανό-ϋ-εν съ неба, ”Ιδη-ΰεν съ (горы) Иды; — οΐχόν-δε, πόλιν-δε, 
δν-δε δόμον-δε (α 83) въ свой домъ^Άϊδόύδε =  είς4ιδον, въ Аидъ.— 
Наставка -&εν часто замѣняетъ окончаніе gen., a -δε допол- 
няетъ оконч. асс., напр. εμέΟ'εν — έμον, έξ αλό&εν =  εξ άλός, άπ (εξ) 
ονρανό&εν; εις αλαδε =  εις αλα. Также -&ι съ предлогомъ προ въ 
анастроФѣ: ’1λιό&ι προ вм. προ Ιλιον. — Вм. -δε бываетъ -ζε: εραζε, 
χαμάζε наземь, &νραζε въ дверь, вонъ (-ύε см. § 40, пр. 14, а).

§ 102. Первое склоненіе.

1 . Вмѣсто а у Гом. въ ед. ч. всегда η; напр. &ήρη, νεηνίης; 
искл. &εά и нѣкоторыя собств. имена, какъ Νανόικάα, ‘Ερμείας.
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1. Nom. sing. masc. нѣкоторыхъ словъ кончается на а (-та); 
напр, ιππότα (ѣздокъ), νεφεληγερέτα (тучесобиратель); срав. nauta.

3. Gen. s ing. m asc. кончается на -άο*) или -εω, читаемое
односложно; напр. 4τρείδάο и Άτρείόεω (см. § 9о, 4); послѣ
гласныхъ на -ω, напр. Έρμείω.

4. Gen. p lu r .  кончается на -άων или -έων (рѣже, послѣ t,
слитно, какъ по-аттич. -ών); напр. &εάων τάων (Ε  331), &υράων 
νφηλάων; πνλεων, ναυτιών; — παρειών.

5. D at. p lu r .  кончается на -убі(ѵ) или рѣдко на -αις; 
напр, ϋ’ύρνΰιν, πέτρης,— &εαΐς.

6 . Къ 1-му склон, относятся также о т ч е с т в а  (patronymica) 
на -όης (см. § 79): Άτρεί-δης Атреевичъ, сынъ Атрея (Άτρενς).

§ 103. Второе склоненіе.
7. Gen. s ing, сохранилъ древнее оконч. -ю, стало-быть кон­

чается на -ою (вмѣсто -ojo или -oojo); весьма рѣдко оконч.-оо, 
часто бываетъ аттич. -ου; напр, άνεμοιο, &εον, δόμον νφ?]λοΐο.

2. Gen. и da t.  d u a l ,  кончается на -ouv; напр, τοΐιν, ώμοιιν.
3. D at.  p lu r .  на -οιΰι(ν) или -οις; напр, ϋ-εοιΰιν или &εοΙς.

§ 104. Третье склоненіе.
1. Gen. и da t.  dual, кончается на -ouv; напр, ποδοΐιν.
2. Dat. p lu r .  у Гом. имѣетъ оконч. ·<$θι(ѵ), на ряду съ аттич. 

-бі(ѵ) ;  къ согласнымъ основамъ примыкаютъ оба оконч. посред­
ствомъ соедин. гласной ε ; напр, πόόε-ΰΰιν и ποϋβί, ανάχτ-ε-6ιν9 
βελε-ε-ббі (вм. βελεα-ε-σαή и βέλεΰΰι или βελεβι, νεκν-ббі, часто также 
νεκν-εΰΰι, &νγατερ-ε-6ΰι (атт. &νγατρα6ι), κλαιόντεΰΰι (атт. κλαίονόι).

3 . Слова на -τήρ то удерживаютъ, то выпускаютъ ε: μ?μέρος, 
ϋ'νγατίρι и &νγατρα, -τρες9 -τρων, -τρας. Άνήρ — g. άνερος и άνδρόζ.

4. Сигматическія основы больш. ч. не сливаются; напр, άλγεα, 
γήραϊ; -εος можетъ сливаться въ ·ενς, напр. &έρενς (атт. &έρονς).

Собств. имена, сложныя съ κλέος, склоняются слѣд. образомъ: 
Όϊχλείης (о 244), Ήραχλήος, Ηρακλήι, Ήραχληα.

5. B a r y to n a  на -ις и -υς (см. §28, 2) имѣютъ въ вин. ед. ч. 
оконч. -ѵ и -α: εριν и εριδα9 κόρνν и κόρνϋ'α.

Прии. 1. π ό λ ις  (πτόλις) имѣетъ слѣд. формы, не свойственный аттич. діал.:
S. g. πόλιοςу πόληος PI. η. πόλιες, d. πολίεαοι

d. πόλϊ, ηόληΐ и πόλεϊ g. πολίων а. πόλις, πόλιας, πόληας.

*) Упомянутый въ § 19, пр. 4 дорич. gen. βο$ρά, :'Αννίβα произотелъ, по- 
видимому, изъ этого -άο, слившагося въ -а.

§ 108· 103· 104· — 196 —



Прим. 2. JVijig (атт. νανς, корабль) склоняется: νηός и νεός, vrfi, vija и νέα; 
νήες и νέες, νηών и νεών, νηυαί и νέεοοι иди νήεοοι, νήας и νέας.

6\ Основы на -ευ удлиняютъ ε, взамѣнъ выпадающей f ,  въ η: 
βαΰιλεύς, -λήος, -λήϊ, -ληα, -λήες, -λήων, -λεϋθι,(ν),-λήας(νκι. §29*);  
но встрѣчаются также Формы съ ε: Τυόέος, Τνόέϊ, Τυόέα(и Τυόή).

§ 105. П р и л а г а т е л ь н ы я .

1 . Вмѣсто - α  женскій родъ прилаг. 2-го склон, имѣетъ -η ; 
напр, όμοίη, αιΰχρή (см. § 102, 1 ) . — Нѣкоторыя сл ож н ы я при­
лаг. на -ος имѣютъ особую Форму ж ен с к а г о  рода: αμανάτι],

2 . Основы прилаг. на υ  имѣютъ fem. на -εια  (gen. - ε ίη ς ) ,  
•εά и -εη ;  напр. βα& εΙαν, βαθ-είης, или βα& έην, βαΰ 'έης, — ώ κέα.

3 . Π ο λνς  ( π ο υλύς)  имѣетъ у Гомера обѣ основы κολυ и πολλο 
въ masc. и neutr. почти во всѣхъ падежахъ: πολλός  и πολλον, 
πολέος, πολέες , π ο λέω ν , π ο λέΰΰ ι и πο λέΰ ι или πολέεΰΰ ι, πολέας.

4. Сравнит, и превосх. степени кончаются у Гом. на -ίων, 
-ιβτος  чаще, чѣмъ у аттиковъ; напр, γλυκ ίω ν  ( γ λ υ κ ύ ς ) ,  μάΰΰω ν  
и μή χΐύτος (  μ α χ-ρ -ό ς) , φ ιλ ιώ ν  ( φ ίλ ο ς ) ,  ώ κιΰτος ( ώ κύς) .

§ 106. Ч и с л и т е л ь н ы я .
Кромѣ μία у Гом. cd, ίής, Щ, ϊάν, и муж. дат. і&\ кромѣ δύο— δύω, δοιώ, 

δοωί...; кромѣ τέσααρες — πίουρες; 12 δυοκαίδεκα и δνώδεκα; 90 έννήκοντα; 
μυρίοί всегда : безчисленные; όίος =  μόνος. Кромѣ πρώτος — πρώτιοτος, δεύ­
τερος — т ^. δεύτατος (послѣдній), τρίτος — τρίτατος; εβδόματος, όγδοατος.

§ 107. М ѣ с т о и м е н і я .
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1. Личныя и п р и т я ж а т е л ь н ы й :
S. п . 

g- 

d. 
а.

εγώ (ѵ) я 
έμειο, εμέ о, εμεϋ, 

μεν, έμί&εν 
εμοί, μοί 
εμέ, μέ

ΰύ, τννη, ты 
ΰείο, όέο, όεϋ, 

ΰέ&εν 
Οοί, τοί, τείν 
ύέ

(см. § 100, 6, b) 
εΐο, ko, ευ, ε&εν, себя 

(его, ея =  αντον, -ής) 
οι, εοϊ, себѣ (ему, ей) 
h\ εέ, μίν, себя (его, её)

Прнтяж. εμάς, мой ϋός, τεός, твой δς, щ ©V*) и Ιός, Ь), εόν, свой

PL п .
О''п ·

d.
а.

ημείς, άμμες, мы 
ημέων, ημείων

ημϊν, η μ ιν, άμμι(ν) 
ήμέας, ημας, άμμε

υμείς, ϋμμες, вы 
νμέων, νμε ίων

υμϊν ,υμιν ,νμμι( ν)  
νμέας, ϋμμε

себя, -ѣ (ихъ, имъ, ими) 

ΰφεων, ΰφείων, 
οφών 

ΰφίΰι(ν) , ΰφί(ν) 
Οφεας, ΰφάς, ΰφέ

* ) ос, ή ,  ον (изъ e j - ο ς ,  o j -η, ο β ' ο ν ) ,  свой, своя, свое, — отличи отъ ο ς , η ,  о 5 
который, -ая, -ое.
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Притяж. ήμέτερος, αμός, пашъ | С ,j νμετερος, νμος, ватъ ΰφέτερος, οφός 
свой, их(вій)

D. η. а. 
g .  d.

νώϊ, νώ (асс.)  
νώϊν

Οφώϊ, ΰφώ 
ϋφώϊν, ΰφων

ΰφωέ
ΰφωίν

Притяж. νωίτερος ΰφωίτερος
*2 . У к а зат ел ь н ы  я. У Гом. о, ή, τό рѣдко имѣетъ значеніе 

члена, а служитъ обыкн. у к а з а т е л ь н ы м ъ  мѣстоименіемъ: онъ, 
этотъ, тотъ (а 9, 28, 31). Nom. pi. бываетъ τοί и τ at на ряду 
съ οι и аі; gen. s. τοιο, g. d. dual, τοϊιν, g. pi. f. τάων, d. τοϊύι(ν), 
τήύι(ν). Формы съ τ имѣютъ часто знач. о т н о с и т ел ь н а го  
мѣст. (а 17, 23, 30). Отъ ode— τoi6de($(e)i. Κείνος =  εκείνος.

3 . О тн о си тел ьн о е . Кромѣ аттич. Ф о р м ъ  бываетъ δ = δ ς ;  
δο, δον =  ου (α 70, Б  325); ε'ης =  ής. Nom. masc. ος и о имѣетъ 
также указательное знач.: онъ, (э)тотъ (μηδϊ δς φύγοι Ζ  59).

4. Н еопредѣленное  и во п р о с и т ел ьн о е .  Осн. τι  перешла 
въ τε , отъ которой: sing. g. гб'о, τεϋ  (какъ έμεο, έμεν). Осталь- 
ныя Формы образовались будто отъ п от . τέος: sing. d. τέω, 
plur. g. τέων. —  При δΰτις первая составная часть часто не скло­
няется : δτις, δττεο или δτ(τ)ευ , δτεω, δτινα, δτεων, ότέοίΰι, 
δτινας; neutr. δττι, plur. абба (=а-шк).

С П Р Я Ж Е Н І Е .
§ 108. Приращеніе и удвоеніе.

J. П р и р а щ е н іе  у Гом. весьма часто пропускается*), при чемъ 
удареніе отступаетъ какъ можно далѣе назадъ, а односложныя 
Формы съ долгою гласной получаютъ циркумФлексъ; напр. 
λϋβε вмѣсто έ'λνΰε, βή вм. εβη, ίΰεν вм. εΐΰεν, χά&εμεν вм. χα&εΐμεν. 
(Объ удвоенной согласной послѣ приращенія см. § 100, 3).

2. Aor. II act. и med. образуется у Гом. нерѣдко отъ удвоен ­
ной осн.; напр, επεφνον и πέφνον (осн. <реѵ, φόν ος), (ε3)πέφραάον 
(φράζω), (ε)χίχλετο (χέλομαι), πεπί&ωμεν (πεί&ω), πεπύΟοιτο 
(πνν&άιομαι) ,  τετνχεΐν ( τενχω), πεφιδέΰ&αι ( φείδομαι), άμπεπαλών 
( άναπάλλω) ,  τετάρπετο, τεταρπώμεο&α, τεταρπόμενος ( τέρπω) ,  — 
ήραρον и αραρον, αραρών (осн. άρ, praes. αραρίόκω), ήχαχον, άκά- 
χοντο (осн. άχ, praes. αχαχίζω) ,  ήλαλκον, άλαλχεΐν (осн. άλεκ, 
praes. άλεξω), ωρορε (=ώρΰε, осн. όρ, praes. δρνυμι). — Нѣкото-

ф) Иногда по требованію размѣра; напр Η  310 ηγον — 312 άγον.
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рымъ изъ этихъ аог. соотвѣтствуетъ удвоенное futurum; напр. 
πεπιΟ-ήοω, πβφιόήύομαι, ακαχήύω.

3 . Такъ-называемое а т т и ч е с к о е  удвоен іе  perfect-a попа­
дается у Гом. чаще, чѣмъ у аттиковъ: отъ άγείρω— άγήγερμαι, 
άγηγέρατο; άλάομαι — άλαλη μαι; αραριύκω —■ αρηρώς; έρείόω — έρηρέ- 
όαται, ήρήρει6το; δρννμι — δρωρε; δράω — δπωπα; δζω — όόώόει и др.

§ 109. Личныя окончанія*

], Древнія окончанія ед. числа -/ее, -б*9чх, -бі встрѣчаются 
въ гомер. діалектѣ часто также у глаголовъ на -ω: -μι и -6t 
въ coniunct. (наир. 1-ое л. εϋέλωμι, κτείνωμι, ίόωμι, αγάγωμι, 
3-ье д. έ&έληΰί, βάληβι), -б#а въ conj. и optat. (напр. 2-ое л. 
εϋ’έληΰϋ’α, κλαίοιβϋ'α, βάληβ&α, βάλοΐ6&α).

2 . 2-ое лицо sing, med., за выпускомъ б , остается часто 
н е с л и тн ы м ъ ;  напр, praes. ind. όόύρεαι (изъ όδυρ-s-ecu), conj. 
εχηαι, imperat. βάλλεο, imperf. επλεο (слитно επλεν) ,  aor. ώόν6αο. 
Въ окончаніи perf. med. -баі б иногда выпускается; напр, βέβληαι.

3 . 1-ое лицо p lu r .  med. часто кончается на -με6&α, напр. 
όπλι-6ά-με6θ'α.

4. 3-ье лицо p lu r .  med. ind. perf .  и p lusq . и всѣхъ op ta t .  
кончается, вмѣсто -νται и -ντο, часто на αται и -ατο*); напр. 
όεόαίαται, πεφοβήατο, γενοίατο (атт. γένοιντο) .  Передъ этимъ 
оконч. переходятъ звуки π β  и х γ  въ соотв. придыхательные 
φ и χ; напр, τετράφαται (τρέπω ), εέρχατο ( εργω) ;  — также 
χείαται (отъ κείμαι), εϊατο (отъ ημαι),

5 . I n f in i t iv i  a c t iv i  (исключая inf. aor. I act.) кончаются 
часто на -μεν или -μεναι; напр, praes. τυπτέμεν(αι), aor. έλ&έ~ 
μεν(αι), perf. τεϋ·νάμεν(αι). Такъ же aor. pass, όαμήμεναι.

Inf. aor.  II ac t.  кончается также на -έειν; напр, ίόεειν (пер- 
вонач. вѣроятно на -έεν, стало-быть ίόεεν; поэтому аттич. ίόεΐν).

§ 110. C o n i u n c t i v u s .

Соединит, гласныя coniunct. у Гом. часто бываютъ кратки  
(ε вм. η , о вм. ω), исключая все ед. ч. и 3 лицо мн. дѣйствит. 
залога; напр, εϋξεαι (атт. εϋξ% =  βνξηαή, κοτέΰΰεται (вм. -ηται), 
ότρννομεν (атт. ότρννωμεν); εΐόετε (атт. είόήτε). См. §116, 2, и 
§ 117, 3. — Поэтому Формы conj. aor. I sigmatici часто совпа- 
даютъ съ Формами futuri I.

*) У аттиковъ очень рѣдко; у Хеп. только άντιτετάχατοίί An. IV, 8, 5.
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§ 111. Слитные глаголы.

1 . Слитные (въ аттич. діал.) глаголы встрѣчаются у Гом. 
въ троякомъ видѣ: въ о тк р ы то м ъ , слитном ъ и растяж ен-  
номъ (у под об ленномъ, ассим илованном ъ);  напр, άοιόιάει, 
φ&ονέεις, όηϊόοιεν; — τιμα, φιλοίη, χολοϋται. — Глаг. на-я«> больш.
ч. подвергаются растяженію (см, § 96, 3); наир, όρόω, όράα 
(атт. δρω, δρα), έλόωΰι, ελάαν (отъ ελαύνω атт. fut. έλώβι, έλάν).

2. Глаг. на -όα> больш. ч. сливаются. Въ открытыхъ Формахъ 
удлиняется осн. гласная о въ со; напр, ύπνώοντας. Растяженныа 
Формы αρόωοι (атт. αροϋΰι) ,  όηϊόωεν (атт, όηϊοϊεν)  образовались 
какъ будто ОТЪ άραω, όηιαω.

3. Глаг. на -έω иногда сливаются, когда изъ сліянія можетъ 
произойти двугл. £6 или εν; напр, τελεί, νεικενβι, φσβεύμενος. 
Открытыя Формы имѣютъ, вм. основной гласной s, иногда бодѣе, 
древнее ει; напр, νειχείων, ετελείετо.

§ 112. Различіе основы настоящаго времени отъ глагольной.

1. Нѣкоторые глаг. на -ζω имѣютъ характеромъ основы / :  
напр, πολεμίζω, fut. πολεμίξομεν; μαΰτιζω, аог. μάΰτιξεν; πλάζω 
(осн. πλάγγ) — aor. I ρ. πλάγχ&η. Такъ же ερδω (совершать), 
осн. έργ, f. ερξω, аог. ερξα, perf, εοργα.

2 . Нѣкоторые глаг. на -aaoj имѣютъ хар. основы τ, ό, &: κορνΰ- 
part. perf. ρ. χεχορυ&μένος; λίΰΰομαι, aor. έλίΰάμην и έλιτόμην.

3 . νίζω (мою) образуетъ врем, отъ осн. νιβ, напр, ѵсграб&аі.

§ 113. Fut. и aor. I. act. и med.

1. Yerba p u r a  (vocalia), не удлиняющія своей краткой ко­
нечной гласной основы при образованіи временъ, часто удвои- 
ва ю тъ  б въ fut. и aor. I ac t.  и m e d i i ;  напр. αιδε66ομαι, 
νείχε66ε, έτάνν66ε. Такъ же основы на -<f въ аог. часто прини­
маютъ двойную б; напр, κομίΰΰατο.

2 . Put. глаголовъ на λ, μ , ν, ρ является обыкн. неслитнымъ: 
μενέω, άγγελέω. Нѣкоторыя осн. на Я и ρ сохранили б въ fut. 
и аог.: όιαφϋ’έρΰει, εχέλ6αμεν ( χέλλω) у ωρ6ε (δρ-ννμι).

*) Формы όρόω} όράα и τ. ιι. нѣкоторые объясняютъ уподобленіемъ обѣихъ 
сталкивающихся гласвыхъ въ слѣд. порядкѣ: όράω — όρόω — όρώ (а не όράω — 
όρώ — όρόω). Иные, считая такія формы ошибочно написанными, иредлагаютъ 
возстановить открытыя формы: όράω, δράεις, όράεα&αι и т. и.
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3. Нѣкоторые глаг. образуютъ aor. I ac t.  и med. безъ ό; 
напр, εχενα и χεϋα (χέω изъ χεβω); εΰΰευα (οενω ); ήλενατο, άλέ- 
αϋ&αι (άλενομαι); εκηα, conj. κήομεν, inf. χήαι (καίω).

4. Въ a o r . 1  бываютъ иногда соединит, гласный о и ε, 
ішѣсто а, — такъ-назыв. смѣш анны й аористъ (aor. inixtus); 
онъ соединяетъ характеръ aor. I о съ оконч. aor. II ;  напр. 
ΐξον, ίξες (ίκνεομαι) ,  ( έ)όνΰετο ( όυω) ,  (ε)βήΰετο ( βαίνω)  ; — 
imperat. такого рода: напр, βήΰεο (βαίνω ), δρΰεο и δρΰευ (όρ· 
νυμι), άξετε (άγω ), οΐΰε (φέρω );  iniin. αξέμεν(αι), οίΰέμεναι.

Прим. Нѣкоторыя аттич. deponentia passiva и media· passiva ( cm . § 67, 8 и 4) 
имѣкть у Гом. aor. med,: άγαμαι — ήγα{α)αάμην, δύναμαι — έδννηοάμην и 
εδννάβ&ην, αΐδέομαι— ήδεσάμην и %δέσ&?]ν, ηδομαι— ήσάμην, όΐω и ό'ιομαι — 
όϊσάμην и ώίσ&ην, εραμαι— ήρααάμην, μιμνήακομαι — £ανηοάμην и έμνήο&ην.

§ 114. Pe r f ec t um^
1 . Формы εμμορα (μείρομαι) и εασνμαι (οεύω) образовались подобно основамъ, 

начинающимся съ ρ (ερ-ριφα). Полную редупликацію имѣютъ εολπα =  βεβολπα  
(plusq. έώλπειν), εοργα =  β εβ ο ρ γα .

2. Perf. I встрѣчается только отъ гласныхъ основъ. Весьма 
часто употребляется perf. II, но всегда безъ придыханія; напр. 
κέχοπα ( κόπτω). Даже отъ гласныхъ основъ нерѣдко попадаются 
Формы perf. безъ х;  напр, πεφναΰί (^=πεφνκαθΐ)} πεφνώτας, 
βεβαάΰι ( =βεβήχάΰι) у βεβαώς, τετλαμεν, τετλα&ι, τετλ?]ύτες, τετληυϊα 
(aor. τλήναι), χεχμηώτα ( =  χεκμηχότα) .

§ 115. Plusquamperfectum activi.

1 л. s ing, кончается у Гом. на -εα, напр. πεποίΘ'εα, ετεθ'ήπεα;
3 л. sing, на -εε(ν) или ·ε ι(ν ), напр, ηόεε(ν), βεβήκει(ν).

§ 116. Aoristus I и II pass, и fut. med.-pass.
1. 3-е лицо plur. indie, часто кончается на -εν вмѣсто ~?]ΰαν; 

напр, λν&εν ( =  έλυ^ηοαν), ε’μιχ&εν ( — εμίχθ-ηοαν) и μίγεν ( — έμί 
γηΰαν), εκταθεν (=  έχτάθ-ηοαν отъ χτείνω), φόβηθ'εν, τράφεν (§ 117, 
2). — Fu t.  pass , у Гом. всегда выражается Формой fut. m edii,  
напр, φιλήόεαι (а 123), τελέεΰ&αί (а 201), τελευτήΰεΰθ'αι (ι 511).

2 . Coniunct. остается неслитнымъ; ε часто удлиняется*), а 
соедин. гласная въ 1 и во 2 л. plur. и въ dual, дѣлается краткою: 
напр, όαήω (осн. <?α), όαμήης (όάμνημι), βαπήη (ΰι)πω), όαμήετε, 
но μιγέωύι (μίγ-νυμι), см. § 100.

*) Въ рукописяхъ часто встрѣчаются формы съ ει, какъ δαείω, δαμείετε, 
Ό-είω, οτείομεν (см. § 117, 3).
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§ 117. Г л а г о л ы  на -μ ι.

1. У Гом. попадаются въ ind ie ,  p r a e s .  также Формы, обра- 
зовавшіяся по примѣру сл итны хъ  глаголовъ; напр, τι&εΐ, 
όιόοΐ. — 3-ье л. plur. τιϋ'εΐύι, όιόοϋΰι, ρηγνϋΰι (изъ τι&εντι и т. д.).

2. Въ 3-емъ л. p lu r .  im perf.  и aor. II, вм. -баѵу часто при­
соединяется къ краткой основной гласной -ѵ (вм. ντ, см. § 116,1); 
напр, ΐεν ( =  іебаѵ) ,  μεϋ'ίεν, εΰταν и 6τάν ( — έ'ΰτηΰαν), εβάν и βάν 
(=  εβηΰαν), έ'φαν и φαν ( =  έφαΰαν) ,  έ'φνν (=  έ'φϋΰαν) .

3 . Conj. aor.  II. ac t.  часто остается неслитнымъ; основная 
гласная болып. ч. удлиняется, при чемъ соедин. гласная въ 1 и во
2 л. множ. ч. двойств, ч. бываетъ краткою (съ § 116, 2 съ*).
Sing. 1. & ήω , S-είω ( = & ώ ) β ή ω ,β ε ίω (—βώ ) γνώω (  =  γνώ) inf.

2. &ήγις, ΰτήης γνώης &έμεναι,
3. θ'ήγι, &εί% 6τι)η, β ή η δώη, όώηαι ϋ’ίμεν

dual. οτήετον (= & e lv c u )

plur. 1. ϋ’ήομεν, # είομεν ύτήομεν, στείομεν όώομεν 6τήμεναι
ϋ'έωμεν ύτέωμεν (= α τ ή ν α ι)

3. ύτήωόι, στείωσι όώωύι όδμεν(αι)
(=доѵѵси )

4. ϊημι у Гом. имѣетъ слѣд. неаттич. Ф о р м ы :

Praes. ind. pi. 3. Ιεϊΰι; conj. sing. 3. Щбі(ѵ); inf. Ιεμεναι; 
Imperf. sing. 1. ϊειν, plur. 3. ΐεν;
Aor. act. ind. §ηκα, plur. 3. εύαν; conj. μεθ'-ήοι, f/бі и άν-щ ; 
Aor. med. ind. plur. 3. £ντο. inf. με&~έμεν;

5. είμι пойду (у Гомера также съ знач. наст, врем.: иду).
Praes. ind. conj. opt. infin. fut.

sing. 2. ει6θ'α ! щб&а ϊμεν и εϊύομαι
3. Цбі( ν ) > гιειη ϊμ( μ )svat

plur. I . to μεν
Imperf. sing. 1. ήϊα, ήϊον plur. 1. %\ομεν aor. εΐύατο

3. ήϊε(ν) ,  ι]ε(ν) ,  %ει, ϊε(ν) 3. ήϊύαν, ібаѵ, ήϊον и εείύατο.
6 \  ε ί μ ί  е е м ь :

Praes. ind. ! conj. opt. imp.
sing. 1. εω

2. εύύί, εις 1 ->/ εοις Ι'ύΰο
3.

1
Ι щбі(ѵ), y<5t(ν ), hi] εοι

infin. 
εμμεν(at) и 

ί’μεν( at)
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plur. 1. είμέν 
3. έαΰι(ν) εωόι( ν) part, έών, έονύα, εον, gen. εοντος.

Imperf. sing. 1. ήα, έα, εον, iter, εΰκον
2. εηύ&α 3. έ'όκε(ν)
3. ήε(ν), έην, ήην (см. § 99, 3) 

plur. 3. εύαν iter, εύκον

fut.
sing. 1. εύύομαι 

3. εόΰεται, 
ΰεΐται.

7. οΐό'α знаю:
Perf. ind. conj. 

sing. 1. είδέω
2. οϊδας 

plur. 1. ΐδμεν εϊδομεν
2. ειδετε

infinit.
ΐδμεν( αι)

part. fem. 
ίδνΐα

plusq. s. 1. ηδεα
2. ήείδης (-εις), ηδηύ&α
3. ήείδη(-ει), γ}δεε(ν), ηδη 
ρΐ. 3. ίΰαν
Fut. είδήύειν — είύεται

СА 5 4 7 -9 ) .
8 . ημαι: 3. plur. εαται и εΐαται; plusq. έ'ατο и εΐατο (см. § 109, 4).
9. κείμαι: 3. plur. χείαται, κέαται, κέονται; plusq. κείατο.

§ 118. Аористы II безъ соединительной гласной.

Многіе ao r .  II act. и med. образуются безъ соединительной 
гласной, по примѣру глаг. на -μι; напр, έγήρα (γηράύκω); εκτα, 
εχταν, εκτατό (осн. κτά =  κτβν, κτείνω) ;  ύύτο ( ΰεύω); εχυτο (χέω );  
λντο (λύω );  optat. φθ-ίμην, φ&ϊτο, inf. (pfriefrai, partic. φϋ’ίμενος 
( φθ'ί-ν-ω); imperat. κλν&ι, κλϋτε (κλύω ); εβλητο, βλήο&αι (βάλλω) ;  
ώρτο, δρΰο (лат. or e re, вм. or-e-se, δρννμι); αλΰο, άλτο (αλλομαι); 
έδέγμην, δ έκτο (δέχομαι); ε μικτό и μϊκτο (μίγννμι).

Прии. 1. Удвоеееыя формы imperativ-a κέ-κλν-&ι и κέ-κλν-τε (κλνω ) должно
отнести къ perf.; ср. εοτα&ι (§ 63, up. 6).

Прии. 2. A or . med., особ. I I , безъ coed, гласной, имѣетъ иногда страд. знач.: 
εβλητο (βλήτο) былъ нораженъ, άπέκτατο былъ убить, κτάμενος убитый.

§ 119. Формы многократнаго вида (iterativa или frequentativa).

1. Глаголы м н о го к р а тн а го  вида, не встрѣчающіеся у атти- 
ковъ, означаютъ м н о го к р а тн о с ть  дѣйствія и употребляются,— 
подобно русскимъ глаг. (безъ предлога) того же вида на -ывалъ, 
ивалъ (видывалъ, хаживалъ) — только въ indicative. Они обра­

зуются поср. прибавления къ основѣ imperf. (— — —) или 
aoristi ( . . . * )  согласныхъ -вх- съ окончаніями imperf аог. глаг.
на -ω, при чемъ приращенія обыкн. не бываетъ.

·) Говариналъ: сказывалъ =  говорилъ (impf.): сказалъ (аог.).



2 . Глаголы на ·ω приставляюсь -бхоѵ и -ύχόμην къ основѣ 
imperf. или aor. II посредствомъ соединит, гласной ε, рѣдко а; 
напр, έχ-ε-όκον (έχω )  пмывадъ, φιλέ-ε-Οκε (φιλεω), πελ-έ-ύκεο 
( πέλομαι), βούκ-έ-Οκοντο ( βόύκω), ελ-ε-Οκε ( αίρέω), ί'όε-Οκε ( δράω)  
видывалъ, φεύγ-ε-Οκε и φνγ-ε-ΰκε (φεύγω ) бѣгивалъ; ρίπτ-α-Οκον 
(ρίπτω ) брасывалъ. Въ aor. I -ύκον и -Οκόμην приставляются 
къ аористической соедин. гласной а, напр, ελάύαΌκε ( ελαύνω) ,  
μνηΰά-ϋχετо (μιμνήύκω).

3 . Глаг. на -μι приставляютъ -Οκον и -οκόμην непосредственно 
къ основѣ; напр, ε-φα-ΰκον говаривалъ, ϊύτα-οκε и Οτά-ΰκε, όίόο- 
ύκον и όό-Οκεν, ζωννύ-Οκετο, κέ-οκετο (κείμαι), ε-Οκον (вм. έο-σχον, 
отъ είμί) бывалъ.

Въ страд , залогѣ только φάνεσκε (φαίνομαι) являлся.

§ 119. ISO. 131. — 204 —

Другія частныя особенности древне-іоническаго діалекта см. въ Гомеровскомъ 
или общемъ Словарѣ.

II.
Главны» особенности ГбрОДОТОВСКатО (иово-іоннческаго) 

діалекта. 

§ 120. С о гла сны я .
1 . Вмѣсто придыхательной согласной въ 3 словахъ употребляется соотвѣт- 

ствующая глухая (tenuis): αντις, δέχομαι, ούχί (аттич. αυ&ις, δέχομαι, ούχί).
2· Глухія  согласныя смѣняются съ придыхательными въ 3 словахъ (переста­

новка придыханія): ένΘαϋτα, ένΘεντεν, κιΘών (атт. ένταϋ&α, έντεϋΘεν, χιτών).
3 ·  Передъ гласными съ густымъ придыхавіемъ согласная не переходитъ въ при­

дыхательную, ни въ кондѣ, ни внутри слова. Въ особенности же предлоги ά ν τ ί , 
шго, επί) κ α τά , μ ε τ ά , νπ ό  не принимаютъ придыханія ни въ эливіи, ни въ сло­
жены; напр, агі* ον, επ’ ω, μετ’ α, χατά ( =  καΘ' α), άντνποκρίνεσΘαι, άπι- 
κνέεσΘαι, άπιατάναι, έπεξής (атт. εφεξής), καταιρεειν, — τοντερον, τατερα, αντή- 
μερον. Такъ же остается χ  въ ονκ безъ иридыханія: ονκ οντω.

4:. Вмѣсго τι бываетъ х въ вопрос, и неоиред. мѣстоим. и нарѣчіяхъ, какъ: 
χοιοςу κόσος, κότερος; κ%, κοϊ, κον, κώς, κό&εν, κοτε; также въ относ, мѣст. 
όχοϊος, όκόσος, όκότερος, и въ нарѣчіяхъ ον κοτε, ονδέκοτε, ονκω.

6. <50 никогда не переходитъ въ ττ , какъ въ аттич. діалектѣ; поэтому γλώοοα, 
Θάλασσα, τάσσω, έλάσσων.

§ 121. Г ла сныя .
1 )  Вмѣсто а бываетъ ε: ερσην, τέσοερες, τεσσεράκοντα
2 )  вм. α — η: διπλήσιος, πυλλαπλήσως.



— 205 — § 121.122. 1S3.1S4.

3 )  вм. « — η: а) въ осйовпыхъ слогахъ, каьъ ьъ: φ)ρ, %ці\ щц9 νηός, ηρήοοω, 
ρηίδιος, τριήκοντα, τρηχύς· — β) въ цроизводныхъ слогахъ, какъ: νεηνίης, ϊρηξ, 
$ώρηξ, Παρνησοός, ΑΙγινήται, Σπαρτιήται, S-έητρον, ίητρός, άνιηρός· также въ 
нарѣчіяхъ: λά&ρη, λίην, πέρην, и въ сложеніи: γενεηλογέω, διήκονος.

4 )  вм. ά — ω: &ώκος и τιαιωνίζω.
ό )  вм. ε — ά: τάμνω (aor. εταμον), τράηω (см. § 136), μέγα&ος.
β )  вм. ε — ι : ιστίη и въ производныхъ словахъ, какъ: επίστιος (атт. εφέστιος).
7 )  вм. η — ά: λάξομαι (атт. λήξομαι), μεσαμβρίη, άμφισβατέω.
5 )  вм. η — ω: ητώσσω (атт. πτήσσω).
О) вм. ο — α: άρρωδέω (&ττ. όρρωδέω).

1 0 )  вм. ω — η: ΦΘ-ιήτις, Θεσσαλιήτις, — Φ&ιήτης, Άμπρακιήτης и τ. π.

§ 122. Д в у г л а с н ы я .

1 )  Вм. а — αιι αίεί, αίετός (атт. αεί, αετός).
2 )  вм. αν — ω и ω υ : τρώμα, τρωματίζω; — &ώμα (или &ωϋμα), &ωμάζω 

((ϊωνμάζω), &ωμαστός; έμεωυτον, σεωυτον, έωυτον, ώντός, τώντό (§ 125, В, с).
3 )  вм. ε — ει: είρομαι, εϊρωτέω, είρύω, ειλίσσω, εϊνατος, είνακόοιοι, έίνε- 

κεν, κεινός, ξεΐνος, στεινός.
4 )  вм. ει — 6 : ές, εσω, μέζων, κρέσσων, πλέων (атт. πλείων) и въ adiect. 

fem. на -υς: βα9έα  (атт. βα&εϊα fem. отъ βα&ύς), ενρέα, ταχέα ; во всѣхъ φορ- 
махъ глаг. δείκννμι (исключ. praes. и imperf.), какъ: δέξω, εδεξα, δέξαι, εδέχ&η, 
εδέδεκτο и во всѣхъ сложныхъ; такъ же въ εργω, εω&α (атт. εϊργω, ειω&α) 
и въ нѣкоторыхъ proparaxytona на -ειος, -εία, -ειον: έπιτήδεος, έπέτεος.

5 )  вм. ει — ι: ϊκελος (вм. εϊκελος), προσίκελος, ϊλη.
0 )  вм. εν — ι: ί$ύς, ί&έα, ί&ν, ι&ννω (атт. εύ&ύς, ευρύνω).
7 )  вм. ο — ον: μοννος, μουνόω, νονσος, νουσέω, Ουλυμηος, οϋνομα, ούνο- 

μάζω, ό ονρος (ορος), το ουρος (δρος), ό ουδός порогъ, но ή οδός дорога; наконецъ 
въ 3-сложныхъ формахъ словъ γόνυ, δόρν : γούνατα, γουνάτων; δούρατα, δονρααι.

S )  вм. ου—ω: ών, τοιγαρών, ούκων ; γών (атт. ουν. . .  γονν).

§ 123. С л і я η i е.

Сліяніл, какъ у Гомера, часто не бываетъ. Кромѣ слитныхъ и неслитпыхъ окон­
чаний въ склонепіи и спряженіи (см. далѣе), должно замѣтить слѣд.:

1 )  Сліянге οη въ ω: όγδώκοντα и въ формахъ глаг. βοάν, νοεΐν, напр. βώ- 
σαι, έννώσας (εννοέειν), έπενώ&η; такъ же въ βω&έω (βοηθ-έω), напр, έβώ&εε.

2 )  Вм. аттич. слитной двугласной ου бываетъ неслитно — ο ε : άγα&οεργός, 
δημιοεργός, κακοεργός· вм. ει — εε: ρέε&ρον; вм. ά — αε: αε&λον (атт. ά&λον), 
άέκων (атт. άκων); вм. α — αει: άείδω (атт. ά'δω); вм. ω — αοι: άοιδή (атт. 
ωδή)\ вм. αι — αει: άείρω (атт. αίρω).

§ 124. Р а з д ѣ л ъ  (ΰ ι α ί ρ ε ό ι ς ) .
1 . Кромѣ раздѣла ει въ εϊ въ дат. п. 3 склон, (βασιλέϊ, πά$εϊ, см. далѣе) встрѣ- 

чается, вм. атт. двугласной ει (съ удлин. ε. въ η),—щ  въ слѣд. случаяхъ:
а )  въ существ, н а-βία; напр, βααιλήιη (царство), ατρατήιη, πολιτήίη. На- 

противъ, ргорагох. на -ειά удерживаютъ ει, какъ: βασίλεια (царица), νγίεια и др.
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b )  въ существ, на -s iον, какъ: χαλκήϊον, μαντήϊον, οημήϊον, μνημήϊον, 
πρντανήϊον, но προάατειον,

c )  въ прилагат. на -βΐος, какъ: οΐκήϊος*) (οίκηϊόω), άνδρήϊος, βαοιλήϊος; 
также Καδμήϊος, Φοινικήϊος. — Исключаются только немногія собственныя имена, 
какъ: Δαρειος, \Αργείος, ΉλεΙος, Καδμείος,

2 · вм. у —ηϊ: δηϊόω, κληΐς, κληϊόω, χρηΐζω, Θρήϊξ, Θρηϊκίη, и ρηΐδιος (ραδιος).
3 · вм. φ — ωϊ: πατρώϊος, μητρώϊος, ήρώϊον, πρωί и πρώϊος.
Напротивъ, раздѣла не бываетъ въ сдовахъ ζωον, ωόν, Τρωάς, Κ φ ος,3Αχελώος.

§ 125. ν  έφ ελ κ ν ό τ ικ ό ν ,  ЭЛИЗІЯ, КраСИСЪ
_ί· Геродотъ, допуская згяніе, вовсе не упошребляетъ ν  έ φ ε λ κ υ  σ τ ικ ό ν .  По­

добно тому нѣтъ и подвижной -ς въ словахъ: άχρι, μέχρι, οντω .
2 · Элизія конечной гласной передъ слѣд. гласной встрѣчается и у Герод. пра 

иредлогахъ: άμφί, άνά, αντί, από, διά, κατά, μετά, ηαρά, υπό; при нар. αμα 
и при союзахъ αλλά и δε; часто также при ουδέ, μηδέ, τέ, γ έ .

3 · Примѣры красива: а )  употребляемые также аттиками: τάλλα, ταντά, τα- 
γάλματα, τάν&ρώπον, τάλη&έος;

b ) іоническіе (т.-е. не встрѣчающіеся у аттич. писателей) въ словахъ: 
ώνήρ, ωνθ-ρωπος, ωνθ'ρωποι, οντερος, τοντερον, τατερα, ώλλοι, τώρχαίον, τώ· 
λη&ές, τώτίό, ών&ρωπε, ωναξ;

c) формы возвратнаго мѣстоименія, происшедшія изъ έμέο αντον, eso 
αντον, εο αντον: έμεωντον, αεωντον, εωντον, а также формы слитныя изъ о 
αντός: ώντός, τώντο (атт. ταντό);

d )  4 слова слившіяся съ καίχ καλός κάγα&ός, κάκεΐ&ι, κάκεΐνος, κάμοί.

СКЛОНЕНІЕ (§ 126 128).
Двойственное число въ діалектѣ Геродота вовсе не встрѣчается, ни въ имен- 

ныхъ, ни въ глагольныхъ формахъ.

§ 126. I. с к л о н е н і е.

1 · Gen. plur. имѣетъ всегда неслитную (открытую) форму -έων (ироисш. изъ 
-άων), какъ γνωμέων, τιμεων, γενεεων (отъ γενεή), — λοιπέ ων (fem.), πασέων, 
μελαινεων, αντέων (fem.).

Исключенье. Исключаются только femin. именъ прилаг., причастій и мѣсто- 
именій на -ος, -η, -ον barytona, у которыхъ gen. plur. fem. имѣетъ одинаковое 
окончаніе и удареніе съ gen. masc. paroxyton-овъ, какъ и въ атт. діалектѣ. По­
этому gen. plur. fem. бываетъ, напр., отъ άλλος, φίλος, άλισκόμενος, άρπαζό- 
μένος, έκεΐνος, οντος, — άλλων, φίλων, άλωκομένων, ά,ρπαζομένων, εκείνων, 
τούτων.

2 · D at. p lu r . оканчивается всегда на -ц о і (-убі): γνώμήαι, λοιπ^αι, αντ~αι.
3 · Слова I склон., кончающаяся въ аттич. діал. на -а, обращаютъ эту а во 

всѣхъ пад. ед. ч. въ η: χώρη, χώρης, χώρ%, χώρην; ίσχνρή, -ής, - j  и τ, д.

*) Эти прилаг. удерживаютъ въ сравнит, и превосх. степеняхъ у Гер. о, хотя 
предыдущая гласная кратка; напр, οίκηώτατος, άνδρηιότερος; такъ же έπ ιτψ  
δεότατος (отъ έπιτήδεος).
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Напротивъ, краткая а въ пот. и асс. остается безъ неремѣвы: άλήΘειά, έννοια, 
μοίρα, μία, ονδεμία (въ рукописяхъ иногда: άλη&είη, εννοίη и др.). Въ gen. и 
dat., вм. а, бываетъ правильно η: άλή&εια, άλη&είης, άλη&εί%, αλήθειαν, также 
μί%, μοίρη и т. д., но μίαν, μοίραν.

4 . Имена на -ης, какъ δεοπότης, πολιήτης, Μίδης, Αεωνίδης, Ξέρξης и мно- 
гія другія кончаются въ gen. sing, на -εω съ удареніемъ на 3 слогѣ отъ конца: 
πολιήτης, πολιήτεα), πολιήτ%, πολιήτην, πολιήτη. Gen. plur. πολιητέων, d. πο· 
λιήτ%σι. Также собств. имена на -ης: Ξέρξης, -εω, -у, ·ην (или Ξέρξεα), -η. 
Но βορεης — βορέω, ‘Ερμέης — сΕρμέω .

5. Имена, употребляемыя аттиками въ слитныхъ формахъ, какъ μνά, σνκή, 
встрѣчаются у Геродота только въ неслитномъ (открытомъ) видѣ: μνεαι, μνέων, 
μνέας, σνκέην. См. § 127, 2 .

§ 127. II склоненіе.
Ι* Во II склон, бываетъ единственнымъ отступленіемъ отъ аттич. діал. окон- 

чаніе dat. plur. -οιοι (-οΐσι) вм. аттич. -οις\ λόγοιοι, Θεοΐσι, καλοΐσι.
Прим. Невѣрно встрѣчается въ рукоиисяхъ и изданіяхъ открытое оконч. gen. 

plur. masc. ~έων, вм. -ών (съ циркумфл.); часто αντεων, τοντεων вм. испра- 
вленваго α ντώ ν  (masc. и neutr., но αντεων fem.) и τοντων (masc., fem., neutr., 
см. § 126, 1, съ исключ.).

2 · Тѣ имена сущ. и прилаг., въ которыхъ падежному оконч. иредшествуетъ
о или ε, не подвергаются сліянію, какъ въ аттич. діал., а сохраняютъ повсюду 
неслитныя (открытыя) формы, какъ: πλόος; άπλόος, άπλόη, άπλόον; όατέον; 
χρνσεος, χρνσέη, χρνσεον.

3 . Употреблевіе такъ-называемаго атштескаго II склоневія ограничивается 
у Гер. собственными именами на -λεως, какъ: Μενέλεως, Χαρίλεως и др., и 
немногими другими, какъ: Μίνως, 3Ά&ως, Άμφιάρεως,

Вмѣсто λεώς, νεώς, κάλως, λαγώς Гер. постоянно употребляетъ іонич. формы 
ληός, νηός, κάλος, λαγός; наконецъ, вм. аттич. прил. πλέως, ϊλεως, άξιόχρεως, 
іон. формы: πλέος, -η, -ον, ιλεος, -ον, αξιόχρεος, -ον; такъ же сложныя прилаг. 
съ γή: μεσόγεως, νπόγεως, — у Гер. μεσόγαιος, νπόγαιος и др.

§ 128. Ill склоненіе.
Въ простомъ III склон, діалектъ Геродота согласенъ съ аттическимъ во всѣхъ 

падежныхъ окончавіяхъ.
1 . Для существ, на -ενς и ις  имѣются слѣд. образцы:
S. η. β α ύ ιλβνς, pi. η.ν. βασιλέες

g. βασιλέος g. βασιλέων
d. βασιλέϊ d. βασιλενσι,
a. βασιλέα a. βασιλέας
ν. βασιλεύ

S. η. π ό λ ις  ρΐ. η. ν. πόλιες 
g. πόλιος g. πολίων
d. πάλι d. πόλισι
a. πόλιν a. πόλις.
γ. πόλι

νη νς  (атт. νανς, корабль), νεός, νηί, νέα; plur. νέες, νεών, νηνσί, νέας.
По примѣру πόλις склоняются напр, νβρις, ο\ρις, φνσις, κρίσιςιι др., а также 

собств. им.: Τόμνρις, Μοΐρις, Σμέρδις, Σάϊς, *Απις, "Αμασις, Αάτις, Μέμφις, 
и большая часть собств. именъ на ·ις (атт. род. -ιδος), напр. Θέτις (Θέτιος, Θέτι, 
Θέτιν), Π άρις,"Ισις; далѣе имена городовъ на -ις: Σάρδιες, Σαρδίων и τ, ρ. 
ΙΙο *Άρτεμις, Άρτέμιδος; ερις, εριδος, вин. εριν; χάρις, χάριτος, χάριν.
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2* Neutra на -ος (наир, γένος), с^ід. и прилаг. на *ης (τριήρης* Αοτϋάγης, 
άλη&ής, -ές), сущ. на ·νς и -ν (πήχνς, ά’στν), а также прилаг. на -νς (βα&νς) 
не сливаютъ падежныхъ оконч., сливаемыхъ у аттиковъ; напр.

γένος, γένεος, γένεϊ Άστνάγης, -εος, ·εϊ, I άλη&ής, -έος, -εϊ, -έα;
γένεα, γενέων, γένεσι -εα, Άστναγες  | -έες, -έα, -έων, ·έσι, ·έας.
По род. мн, кончаются также нарѣчія, производимая отъ прилаг. 3-го склон., 

на -έως: άλη&έως.
Собств. им., оканчивающіяся въ атт. діал. на -κ λή ς , склоняются у Гер. такъ: 

им. θεμιστοκλέης, р. -κλέος, д. -κλέϊ, в. -κλέα, зв. Θεμίοτοκλες.
3 · Сущ. на -ως, -ω, к^къ αΙδο>ς, ήώς, εύεατώ, πει&ώ, склоняются какъ въ аттич. 

діал.; только собств. имена, какъ 7ώ, Λητώ, принимаютъ въ вин. ед. ч. оконч.
-оѵѵ: Ίοννу Λητονν, Σαπφονν.

4* Neutra на ·ας, какъ γέρας, πέρας, τέρας, имѣютъ въ род. и дат. ед. ч.
не -αος, ·αϊ, а -εος, -εϊ: κέρας, κέρεος, κέρεϊ, ρΐ. κέρεα, γέρεα и т. д.; — но
γήρας, γήραος, γήραϊ.

МѢСТОИМЕНІЯ (§ 129 —131).
§ 129. Мѣстоименія личныя и указательныя.

Отъ аттич. діалекта отступаютъ:
1* неслитныя формы род. пад. έμέο, σέο, εο (рѣдки: εμεν, σεν, εν);
2» ου — имѣетъ дат. oot и энклит. τοί;
3 · дат. 3-го лица энкл. оі ( =  αντφ, аѵщ) всгрѣчается очень часто; также 

вин. энкл. μίν (= α ντόν , αντήν и εαντόν, εαντήν, даже =  αυτό);
4 .  им. и дат. мн. ч. всѣхъ личныхъ мѣст. сходны съ аттич.: ημείς, νμεϊς, οφεΐς

(они); ήμΐν, νμίν, οφίοι (всегда съ удар.). Вм. οφίοι бываетъ энклит. οφί\ при
чемъ οφί =  αυτοϊς, ανταΐς, а οφίοι только =  εαντοΐς, εανταις.

Напротивъ, род. и вин. множ. ч. встрѣчаются только неслитными: ήμέων, νμέων, 
οφέων ( =  αντών), — ήμέας, νμέας, οφέας ( =  αντονς, αντάς).

Слѣдуетъ замѣтить также рѣдкій вин. οφέ (энкл.) для всѣхъ родовъ и чиселъ 
личнаго мѣст. 3-го лица, и сред. р. мн. ч. οφέα {— αντά).

5 . Члепъ ο, η, τό удерживаетъ у Гер. (какъ у Гом.) иногда еще указатель­
ное значеніе. — Кромѣ εκείνος (тотъ) попадается κείνος.

§ 130. Мѣстоименія относительныя.
1. ος, οσπερ имѣютъ им. ед. и мн. ч. ος, η, τό (атт. о) ; ос, ««, τά (атт. «);

οοπερ, ήπερ, τόπερ ; οϊπερ, αϊπερ, τάπερ ; — всѣ косв. пад. начинаются съ г 
(какъ членъ): р. τον , τής, — τονπερ, τήοπερ, д. τω, щ ,  — τωπερ, τ?]περ и т. д.

Для соединенія предлоговъ съ относ, мѣстоим. примѣняются слѣд. два правила:
а )  изъ предлоговъ, не подвергающихся элизіи (§ 9, 4, а), какъ έν, εκ (έξ), 

ές, περί, πρό, προς, ονν, νπέρ, — два предл. πρό и νπέρ вообще не встрѣ- 
чаются въ соединеніи съ простымъ относ, мѣст.; περί ставится всегда позади 
его (ά να ό τρ ο φ ή )  напр, τής πέρι*). Остальные предлоги соединяются всегда 
только съ формами, начинающимися съ согласной {έν τω, in quo, ονν τοΐσι

*) Объ αναστροφή и τμήσις у Гер. см. Синт. § 69, 3—5.
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προς τους и т. д.). Исключэніе сосгавляетъ соедаееніе средняго рода огнос. мЬст. 
съ пред*, έν, έξ,"ές, для означенія [времени: έν φ, въ то время какъ]; ές о, 
άχρι и μέχρι ον, до тѣхъ поръ пока (не); έξ ον, съ тѣхъ поръ какъ.

Ъ) Напротивъ, предлоги, подвергающееся элизіи, какъ': Α ντί, από, διά, επί, 
κατά, μετά, παρά, νπό, соединяются только съ придых, формами относ, мѣст. 
(απ' ον, δι' ΐ]ς, επ' ω, παρ' ijv и т. д.); если же предлогъ ставится позади мѣсто- 
именія, то оно является съ начальною согласной (τω πάρα , но παρ' ώ).

άμφί и άνά у Гер. вовсе не попадаются въ соединеніи съ относ, мѣст.
2. 9Οστις, о τι ни въ одномъ пад. не приеимаетъ начальной согласной; вмѣсто 

аттич. формъ οτον, οτω, Гер. обыкн. употребляетъ эпич. формы: δτεν, οτεω ,— 
οτεων, ότέοισι; вм. ανινα — ασσα. — Остальныя формы одинаковы съ аттическими.

§ 131. Мѣстоименія вопросительное и неопредѣленное.

Вопрос, мѣст. τις склоняется: τεο (или τεν), τέω, τέων, τεοιοι (вм. аттич. 
τίνος, τίνι, τίνων, τίοι), Тѣ же самыя (но энклит.) формы общи также неопред. 
мѣстоименію. Остальные падежи сходны съ аттическими.

С П Р Я Ж Е Н І Е  (§ 132—135).
§ 132. Приращеніе и удвоеніе.

Въ употребленіи приращенія, какъ слогового, такъ и количественнаго (aug- 
mentum syllabicum et temporale), языкъ Геродота больш. ч. согласенъ съ аттич. 
діалектомъ #) . Однако, колич. приращеніе обыкн. пропускается:

1. у глаг. собственно іонич. формы, какъ: άγινέω, αμείβομαι, άναισιμόω, άρ· 
ρωδέω, άρτέομαι, εσαόω, όρτάζω, οννομάζω, ονριζω, εργω (атт. εϊργω);

2. у поэт, гл.: άε&λέω, άλνκτάζω, έλιννω и въ формахъ άνωγε, ερδον, ερξαν ;
3· у воѣхъ глаг., начинающихся съ двугл. αι, αν, ει, ον, οι; напр.: (προ)·

οίίδεομαι, αίνέω, αίρέω, αϊτεω, ανξω (ανξάνω), είρωτέω, εν δω, εντνχέω, εν-
4)ίσκω, οΐκέω, ανοίγω, οΐχομαι и др.

Подобнымъ обр. глаг. έάω, εργάζομαι, εω&α не принимаютъ приращенія ει.
Напротивъ, augm. tempor. никогда не пропускается въ формахъ ήοαν, είδον, 

ζίχον, ηλ&ον, ήλασα (έλαύνω).
6. Въ мноюкратныхъ формахъ на -σκον, -οκόμην, какъ слоговое, такъ и 

колич. приращеніе обыкн. не ставятся: άγεσκον, ποιεεσκε, λάβεακε (§ 119).
6. Такъ-назыв. аттич. удвоеиіе perf. встрѣчается тоже у Гер.: отъ αϊρέω — 

άραίρηκα, άραίρημαι; άλεω — άλήλεσμαι; άρόω — άρήρομαι; έρείδω—έρήρεισμαι.

§ 133. Замѣна окончаний -νται, -ντо окончаніями -αται, -ατο.
Окончанія -α τα ι? -ахо.у вм. -νται, -ντο (см. § 109, 4), всірѣчаются во всѣхъ 

тѣхъ случаяхъ, гдѣ послѣднія непосредственно (т.-е. безъ соединительной глас­
ной) примыкаютъ къ основѣ, какъ-то:

*) Въ plusq. иногда не бываетъ приращенія: τετελεντήκεε, δέδοκτο, κατακέ· 
κριτο. — Въ глаг., сложныхъ съ πρό, приращепіе не сливается съ конечною глас­
ной предлога о въ двуг. ον (προέβαινε, προέβαλε).
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1 . въ 3-мъ л. мн. ч. indie, perf. и plusq. med. и спряженія на -ω :
у глаг. иечистыхъ (verba impura), при чемъ конечная согласная основы» 

переходитъ въ придыхательную (х и γ  въ χ, π  и β  въ φ)\ напр, τετνφαται, 
έτετάχατο, δεδέχαται; за исключ. одного perf. αηικαται (и plusq. άηίκατό) π 
всѣхъ основъ на δ (ακενάδ, χωριό, άγωνιδ): έακενάδαται, έσχενάδατο.

Ъ) у глаг. чистыхъ (verba рига), при чемъ гласная, предшеств. оковча- 
нію, постоянно дѣлается краткою (сокращается): ήγέαται, ήρτέαται, οικέαται, ώρ- 
μέαται, βεβλέαται; ετετιμέατο, επεπειρέατο и т. д.

2. въ 3-мъ л. мн. ч. indie, praes. и imperf. med. и pass. глаг. на -μι; напр. 
τι&έαται, έτι&έατο; ιοτέαται, Ιστέατο\ δννέαται; έκδιδόαται; έδεικννατο; κέαται 
(атт. κεΐνται), έκέατο (атт. εχειντο); κατέαται (атт. κά&ψται), κατέατο (атт. 
κα&ήντο) и т. д.

3* въ 3 -мъ л. мн. ч. всѣхъ optat. med. и pass., — вм. атт. -οιντο, -αιντο, — бы­
ваетъ -οίατο, -αίατο, какъ: άγοίατο, δνναίατο, βονλοίατο, γενοαίατο, τιοαίατο .

§ 134. Открытыя (неслитныя) формы.
Jf. Plusq. act. имѣетъ въ ед. ч. оконч.: -εα, -εας, -εε, а въ 3-емъ лицѣ мн. ч.

-■εσαν ; напр, έώ&εα, έώ&εας, έώ&εε, έώ&εοαν, — έληλν&εε, εόργεε.
2. 2-ыя лица ед. ч.: a)  indie, med. и pass., которыя въ аттич. діал. въ глав- 

ныхъ врем, сливаются въ -у или -ει (изъ -ε-σαι), а въ истор. въ -оѵ (изъ -ε-σο),. 
встрѣчаются у Гер. еще въ неслитномъ видѣ: -εαι (οιχεαι, βονλενεαι, εοεαι) и 
-во (ειρεο, έγένεο, έπίκεο); окончаніе -έεαι сокращается въ -εαι(φοβέαι); — Ъ) въ 
imperat. praes. med., гдѣ вм. аттич. -ον всегда бываетъ -εο (επεο, πείθ-εο, άπαλ- 
λάοαεο), окончаніе imperat. -έεο сокращается въ -έο (αΐτέο, φοβεο) ;— с)  въаог. I 
med. Гер. употребляетъ открытую форму 2-го л. ед. ч. на -ао, вм. слитной ·ω> 
(έδέξαο, έβονλενοαο, νπε&ήκαο).

Напротивъ, 2-ыя лица coniunct. всѣхъ этихъ временъ сливаются такъ же, какъ 
въ аттич. діал.: οίχη, βονλεν%, — γέν%, παραβάλω, — δέξ%, βον λεν ay, νποΘήκη.

3· Въ conj. aor. I и II pass, всѣхъ глаг., въ conj. aor. II глаг. на -μι, а 
также въ conj. тѣхъ аог., которые образуются по примѣру спряженія на -μι, бы­
ваетъ, вмѣсто слитной гласной -ώ, всегда -εω; напр. αιρε&έω, έοσω&έωμεν, — 
έξαναοτέωμεν, προο&εω, θέωσι (conj. отъ ε&ην), βέω (отъ εβην). — Однако и 
здѣсь f  во 2 и 3 лидѣ ед. ч. всегда остается слитнымъ: νικη&ής, <раѵу, έκβ%, &ήται.

Прих. Infin. aor. II act. имѣетъ у Гер. аттич. форму: μαθ-εΐν, ιδείν, λιπείν,. 
ελ&εϊν, λαβεΐν, άγαγεϊν, οχείν, τνχείν.

Весьма часты у Гер. открытыя формы глаголовъ, которыя аттиками уоотре-· 
блялись только въ слитпомъ видѣ. Именно:

а) Г л а г о л ы  на -εω*).

Ind. praes. Imperf. Conj. , Opt. Imperat. Inf.
A ct. καλέω έκάλεον καλέω 1 καλέοιμι κάλεε καλέειν

καλέεις и т. д. καλέ%ς j καλέοις Part.
и т. д. и т. д. 1 и т. д. καλέων

*) Единств, исключеніе составляетъ глаг. δεί, отъ котораго формы indie, и infin* 
praes. встрѣчаются только слитными; но imperf. εδεε.
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Med. καλέομ αι 
(pass.) καλέ% 

καλεεται. . .  
Только въ 5 глаг

Inf. καλέβσ&αι 
Part, καλεό μένος.

въ которыхъ передъ оконч;. -εω (или -εομαι.) находится еще

εκαλεόμην καλέωμαι
и т. д. καλέ%

καλέηται. . .

гласная, сливаются гласныя εο и εου въ εν, чтобы избѣжать столкновенія трехъ 
или больше гласныхъ, какъ: άγνοέω, διανοεομαι, &ηεομαι, νοέω и особ, ποιέω 
(ποιεϋοι, η.οιεϋντες, έτιοίενν, ποιενμαι, ποιεύμενος, έποιεύμην, έποιενντο); во 
всѣхъ остальныхъ случаяхъ остаются открытыми и въ этихъ глаголахъ формы, 
сливаемыя аттиками.

Правило, приведенное относительно глаг. на -εω, относится также къ сіивае* 
мымъ въ атт. діал. формамъ fut. II (глаголовъ плавныхъ) и attici, которая упо­
требляются всегда открытыми, по примѣру глаголовъ на -εω; напр, έρέω, κερ· 
δανέεις, υπομενέουσι, κομιέει (3 л. fut. act.), κατ απλού τ ιέ ειν, κομιέαι (2 j. fut. 
med.), χαριέεσ&αι. — Однако и въ fut. atticum сливаются формы на εο и έον, 
когда предшествуетъ гласная (см. выше), въ εν, какъ: έξανδραποδιεϋμαι, κο- 
μιεΰμε&α, έπισιτιεύμενοι, όπωριεϋνται.

Напротивъ, формы fut. II глаг. плавныхъ на εο и έον остаются открытыми: 
άγγελέονται, άπολέοντες, άπολεόμενοι, υπομενέουσι.

Ь) Г л а г о л ы  на -αω

сливаютъ всѣ свои формы, какъ въ аттическомъ діалектѣ*).
Χράω, χράομαι не сливаются, какъ въ аттич. діал., въ η, а въ а (χράται, 

έχράτο).
Во всѣхъ производныхъ временахъ, въ которыхъ аттики послѣ ε, ι и ρ имѣютъ«? 

у Гер. бываетъ η: βιη&ήναι, βιήσασ&αι, πειρη&ήναι, πειρήααοΘ-αι.

с) Г л а г о л ы  на -όω

сливаются тоже совершенно, какъ въ аттическомъ діалектѣ2).

1) Отъ нѣкоторыхъ глаг. на -αω, особ, όράν, τολμάν, φοιτάν, είρωτάν, τελευ­
τάν, όρμάσ&αι, μηχανάσ&αι, χράσ&αι, встрѣчаются въ рукописяхъ нерѣдко 
формы, образованныя по спряженію глаголовъ на -έω , при чемъ, вмѣсто αω, ао, 
α ον, является εω, εο, εου (напр, όρέω, δρέομεν, όρέοντες, όρεδμένος, έπειρώ- 
τεον, φοιτεονοι, χρέονται и др.). Подобныя формы, заимствованныя изъ эпиче- 
скаго діалекта, представляются въ языкѣ Геродота такъ же сомнительными, какъ 
и тѣ, въ которыхъ слитная гласная ω разрѣшена въ εω (напр, δρέωντες, είρω- 
τέων, πειρεώμενος, χρέωνται, έχρέωντο).

2) Мѣстами попадаются отъ этихъ глаголовъ въ рукописяхъ формы со сліяніемъ 
еѵ5 вм. ου (напр, άξιεϋντες, έδικαίευν, δικαιεϋαι, ήξίευν, άξιεύμενος, στεφα- 
νεϋνται). Эти формы основаны, повидимому, на ошибочной аналогіи, вслѣдствіе 
которой сліяніе въ ευ, свойственное глаголамъ на -εω (напр, ποιεϋντες, έποίευν, 
7ιοιευμενος, διενοεϋντο) неправильно примѣнено также къ формамъ глаголовъ 
на -όω.
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§ 135. Г л а г о л ы  на -μ ι.
1, 2-ое и 3 -ье л. ед. и 3 -ье д. мн. ч. indie, act. глаголовъ τί&ημι, ΐατημι, δί- 

δωμι образуются отъ формъ на -έω, -άο), -όω:
τ ί& η μ ι ϊό τη μ ι ό ίό ω μ ι
τιθ-εΐς ιοτάς διδοις
τι&εΐ — ϊοτα — διδοΐ —
τι&εϊβι ίατάσι διδοϋσι,

Imperf. έτί&εα, ετί&εας, έτίθ-εε. — Какъ τί&ημι спрягается (только съ другимъ 
удареніемъ) также

ϊη μ ι , ϊεις, ϊει, — ίεΐσι, и сложные. Part. perf. pass. глаг. μετίημι бываетъ: 
μεμετιμενος (атт. μεΘ'ειμένος), отъ άνίημι — άνειμένος.

Кромѣ упомянутыхъ выше формъ глаг. ΐα τ η μ ι  должно замѣтить еще 2 и 3 л. 
plur. perf. ε α τα τ ε ,  ε σ τ ά α ι  (также въ сложеніи) и partic. perf. έστεώς.

2· Б*е л. мн. ч. глаг. ά ε ίκ ν ν μ ι  бываетъ δείκνυα; part, praes. и imperfectum 
образуются отъ δεικνύω .

3. 2-ое л. ед. отъ ε ίμ ί  — είς (атт. εΐ), 1-ое л. мн. είμέν (атт. έσμέν); conj. 
εω, г}д, у — εωσι; opt. εϊην — εϊη (иногда εοι) — ειησαν (εΐεν) ; part, έών, έοϋσα, 
έόν\ adv. έόντως; — imperf. ψ ,  ηααν; формы εα ( =  ην), εας, εατε рѣдки; 
многокр. εσκον.

4. ε ίμ ι  образуетъ (неслитное) imperf. ϊ/ια, — ήιε, — tfiaav (аттич. ηα, %ει, 
$σαν), Такъ и сложные.

6· ο ιόα  образуетъ οϊδας, όίδε, ϊδμεν (4 раза οϊδαμεν), ϊστε, οϊδασι; conj. 
είδέω; opt. είδείην; plusq. %δεα, $δεε, ήδέατε, %δεσαν; fut. είδήαω.

§ 136. Другія важнѣйшія особенности въ алфав. порядкѣ.
ά γω :  aor. I med, отъ προεσάγω — τίροεσάξαντο. 
ά δ ελ φ εό ς  и ά δ ε λ φ ε ή — аттич. αδελφός, αδελφή.
άείρω  (отъ αϊρω): άερ&έντες, άειράμενοι, aor. I act. ϊ}ειρα (атт. ηρα); part. 

άείρας.
άνά  въ сложныхъ словахъ передъ β и π иногда переходить въ ά μ ; напр. άμ· 

βώοαι, άμπαύεσθ'αι; но обыкн. не измѣняется (άναβάλλειν, άνάβασις и т. д.). 
γ ίν ο μ α ι ,  γ ιν ώ ο κ ω — атт. γίγνομαι, γιγνώακω (άναγινώσκω, aor. άνέγνωαα 

и ανεγνώα&ην, въ знач. убѣждать). 
δεν δ ρ εον и δένδρος — атт. δένδρον. 
δ ικ ά ν  (fut. contr., Her. I, 97) — аттич. δικάσειν. 
δ ιξό ς , τριξός — атт. διττός} τριττός.
δυο  им. и вин.; род. δυών (не δυοΐν); дат. δνοΐσι; мѣстами не склоняется. 
ε ιν  εκ εν — атт. ενεκα.
ε ΐπ α ι  inf. aor. act.; part, ε'ίπας; inf. aor. I med. εϊπασ&αι; во также aor. II 

είτιον, είπεϊν, είπών, είπε; aor. I pass, εΐρέ&ην. 
ε η ε ί τ ε  — атт. έπεί. 
ε π ε ιτ ε ν  — атт. επειτα.
επω  (я занять), διέπω, έπέπω (устраиваю), περιεπω (обхожусь), imperf. εΖΐΐον, 

aor. -έσπον, aor. p. -έφ&ην, f. p. -έχρομαι.
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ερδω , ερδω (дѣлаю), aor. ερξα, pf. εοργα, plqpf. εόργεε. 
ές, ε σ ω — атт. εις, εϊσω (древне-аттич. ές, εσω). 
εσ σ ω ν  и ήσσων— атт. ήττων; εσσόομαι— атт. ήττάομαι. 
ζώω, ζώειν— атт. ζώ, ζην. 
ήώς, ήοϋς — атт. εως, εω.
Θ ηέο μ α ι (атт. Θεάομαι): Θηεύμενος, έ&ηέετο, έ&ηενντο, Θηήσομαι, έ&ηησάμην;

но Θέητρον, &εητής. 
ιρός, ίρενς, ιρείη, ϊρήιον— атт. ιερός, ιερεύς, ιέρεια, ιερείον. 
κ ε ίμ α ι :  κέεται, έκέετο, κεέσΰω, κέεσ&αι, но κείμενος; κέαται, έκέατο (§ 188, 2). 
κ τά ο μ α ι:  perf. εκτημαι и κέκτημαι. 
κ ύ ρ ω :  aor. I εκυρσα и έκύρησα, κνρήσαι (отъ κνρέω). 
λ α γ χ ά ν ω : int/λάξομαι (атт. λήξομαι), perf. λέλογχα (атт. εϊληχα). 
λ α μ β ά ν  ω : fut. λάμψομαι, perf. act. λελάβηκα, perf. pass, λέλαμμαι (διελελαμ- 

μένος), aor. ρ. έλάμφ&ην (атт. λήψομαι, εϊληφα, εϊλημμαι, έλήφ&ην). 
λ έγω  (собираю), εκ-, κατα·, ονλ-λέγω: -λέλεγμαι, -ελέχΘην, — атт. -εϊλεγμαι, 

-έλέγην.
μ έ μ ν η μ α ι ,  imperat. μέμνεο — атт. μέμνησο. 
μ ό γ ι ς  — атт. μόλις, 
ο δ μη  > δομή. 
οδώ ν » όδούς.
ο ικ α , οίκε, οϊκασι; οϊκως, οίκος; adv. οϊκότως (атт. εο ικ α ... εοικως, εικότως), 
ο ρ τή , ορτάζω — атт. εορτή, εορτάζω.
ο ύ δ α μ ό ς , μηδαμός, — атт. ονδείς, μηδεις. Оба только во множ. ч. Сред. р. мн. ч.

ούδαμά, μηδαμά служить также нарѣчіемъ. 
π λέω ν , π λενν— атт. πλείων, πλέον и т. н. 
πλω ω , πλωσομαι, επλωσα (атт. πλέω, πλεύσομαι, επλενσα). 
π ο λ λ ό ς , πολλή, πολλόν — атт. πολύς, πολλή, πολύ. 
с μ ικ ρ ό ς  — атт. μικρός. 
σόος  — атт. σώς (σώος), 
τ α χ ύ ς :  ταχύτερος (и Θάσσων), τάχιστος.
τρ ά π ω  — атт. τρέπω; aor. ^.'έτράφ&ην, но f. τρέψω, aor. I έτρεψα, 
φ έρ ω :  fut. οίσω, οϊσομαι; aor. I οίσα, inf. οΐσαι, но также ήνεικα (аттич. 

ήνεγκα), ένεικαι, med. ήνεικάμην; perf. med. ένήνειγμαι; aor. ρ. ήνείχ&ην, 
ένειχ&είς. Такъ и сложные. 

φ ύ λ α κ ο ς ,  род. φυλάκον, — атт. φύλαξ, род. φύλακος.
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I I I .

Главныя особенности языка я стиха греч. ТРАГИКОВЪ,

А. Я зык ъ .

§ 137. Трагедіи Эсхила, Софокла и Эврипида, написанныя нарѣчіемъ древне- 
ашшическимъ, содержать въ себѣ также много словъ и формъ эпическихъ ( древне- 
іоническихъ) и дорическихъ. Это явленіе объясняется отчасти тѣмъ, что греч. 
трагедія развилась изъ дорической лирической поэзіи (хоровъ въ честь Бакха), 
отчасти же тѣмъ обстоятельствомъ, что трагическіе поэты съ умысломъ пользо­
вались формами этими, болѣе древними и болѣе вѣскими, для того, чтобы языку 
своему, соотвѣтственно возвышенному характеру и содержанію трагедіи, придать 
болѣе выспренности и пѣвучести (особ, въ частяхъ хорическихъ, гдѣ эти формы 
больше всего и встрѣчаются) и поднять его такимъ образомъ надъ уровнемъ 
обыкновеннаго разговора.

§ 1В8. Изъ древне-атттескихъ формъ, не свойственныхъ обыкн. ново-атти­
ческому языку, особенно замѣчательны слѣдующія:

a)  формы съ болѣе вѣскими основными гласными; напр. аЫ  на ряду съ 
αεί и αίέν, Ά&ηναία, ελαία; κλ%ς, κ?$&ρον, κλ%ω (вм. κ λ ε ίς . ..) ;  λαός, ναός, 
ΐλαος (вм. λ εω ς...);

b)  въ склоненги: дат. мн. ч. I и II склон, на -αισι(ν), -otat(v): χοαϊσι 
τρισπόνδοισι; — им. мн. ч. именъ на -ενς: βασιλής. . . ;

c) въ спряженіи: формы plusq. act. на напр. $δη.
§ 189. Эпическгя (древне-іоническія) формы, изложенныя въ § 95—119, встрѣ- 

чаются нерѣдко, особ, въ частяхъ хорическихъ; напр, κείνοις (вм. έκείνοις), 
διδαξό-μεσθ-α (вм. -με&α), πιθΌϋ (вм. πείσ&ητΐ), όέξατο (безъ приращ.), οι σε- 
&εν (вм. σοϋ, см. § 101, 2), χρ%ζοντες (Soph. Ο. R. 597). — Также эпическгя 
слова, не свойственная аттикамъ; напр, άτάρ ( =  άλλα), %μος ( =  οτε), μολεΐν 
( =  ελ&είν), λίααομαι ( =  ικετεύω).

§ 140. Дорическія формы (въ лирическихъ мѣстахъ). Сюда относятся мѣстоим. 
ѵіѵ (энкл., вин. 3-го лица ед. и множ. всѣхъ родовъ, — въ такомъ же значеніи 
σφέ энкл.*) и тѣ формы, въ которыхъ ά замѣняетъ собою аттич. ω, ον, и особ. η. 
Преобладаніе а вообще составляетъ отличительный признакъ дорич. нарѣчія. 
Такимъ образомъ бываетъ:

1) а вм. ω въ род. мн. ч. I склон., напр, ννμφάν (вм. ννμφών), πασάν (вм. πα­
σών), ενπατριδάν. . . ,  кромѣ того въ III склон, въ словѣ Ποσειδάν (вм. -ών);

2) а вм. оѵ въ род. ед. ч. муж. p. I склон., напр. 9Α'ιδά, Ατρείδα (§ 19, пр. 4);

*) εξικέτενσε. . .  αγρούς 6<ps (Гом. ε =  αντον) π έμ ψ α ι... κόίπεμψ' εγω ν ιν  
(Гом. μίν =  αντον). Soph. Ο. R. 7 6 0 -3 .
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3) а вм. η бываетъ часто:
a)  въ основныхъ слогахъ; напр. άδυεπής, αδύπνοος (но ήδύς); Ά&άναί, 

αλιος, άμέρα, αχώ, Αάλιος, δνστανος, “Ελλάνες, λά&α, μαν, ματηρ, τΐλαγά (но 
πλήγματα), πτανός, τάκω, τλάμων

b)  въ окончаніяхъ I склон.; напр, γά, γάς, φνγα, χρυχάν, παγκοιτας'Άιδας;
c) въ нарѣчіяхъ: %α, ά, δπα, μάταν;
ά) въглаг. формахъ: а) въ основѣ: εβας, εβα, εστακεν, ώρμά&η, τλα&ι.,.;

β) въ оконч. -μαν, (вм. μην): όλοίμαν, έκπνθΌίμαν, 
Прии. 1. Такія формы съ а употреблялись обыкн. только въ частяхъ хори че­

ски хъ, въ діаологѣ онѣ рѣдки; напр. Ά&άνα, κνναγός, βατε .
Ирин. 2. Κ ρ α ύ ις  (см. § 9, 5) применяется у трагиковъ гораздо чаще, чѣмъ 

въ прозѣ; наир, τώμω вм. τψ έμω; χώ вм. καί 6, χώτι вм. και δτι, χώπως 
вм. και δπως, αν вм. α άν, όθΌννεκα вм. δτον ενεκα, καπεμψ’ έγώ вм. και 
επεμιρα... Бываютъ также случаи отпаденія, какъ начальной (άφαίρεαις, см. § 9, 
пр. 6), такъ и конечной гласной слова (элизія, §9, 4); напр, και тсоѵ ’<7#·’ (вм. 
£στι) о χώρος (Soph. О. Ε. 732), 5) ’γώ ’π ’ (вм. εγώ έτά) έμαντω (ib. 820).

При». 3. ΣυνίζηΟ ΐξ) какъ у Гомера (см. § 96, 4); напр, εα, μή оѵ, η ούχί, 
μή αντός, έγω είμι.

В. Ст и х ъ .

§ 141. 1,' Діалогическія (разговорныя) части трагедій написаны я м б и ч е с к и м ъ  
т р и м е ш р о м ъ  (trimeter iambicus, versus senarim), состоящимъ изъ 6 ямбовъ 
(ямбическихъ стопъ) * ±. Двѣ стопы вмѣстѣ составляютъ одну мѣру (μέτρον), такъ 
что въ цѣломъ стихѣ выходятъ три μέτρα, откуда и названіе его. Образедъ 
(σχήμα) этого стиха былъ бы слѣдующій:

6 .
« j. 

στατ αι*).

2. Однако въ этой простой формѣ онъ былъ бы однообразенъ; болѣе разно- 
образія и искусственности получаетъ онъ отъ того, что нечетныя стопы ( 1-ая,
3-ья и 5-ая) могутъ замѣняться спондеемъ съ риемическимъ удареніемъ (ictus) 
на второмъ слогѣ ( j). Кромѣ того послѣдній слогъ стиха, какъ во всѣхъ сти­
хахъ вообще, можетъ быть долгимъ или краткимъ (обоюднымъ). Такимъ образомъ 
получается слѣд. образецъ ямбическаго триметра:

1 . 2 . 3. 4. 5.
* J- - ± * JL

"Απαν τα δοϋ λα τον φρονεϊν κα&ί

1 . 2 . 3. 4. 5.
w 2. u ± * JL ^ ι.

Είναι δίκαι o s ,  μ η δοκειν είναι θ'έλε.

3. Кромѣ того ямбическому триметру придаетъ больше разнообразия и то 
обстоятельство, что, вмѣсто ямба, можетъ стоять также:

*) Сравни: Скуш5й| теря|етъ всё, | жел&|я всё| достать (Крыловъ). 
Еще| одно I посдѣд|нее| сказа|ніе (Пушкинъ).
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a) трибрахгй (tribrachys * 5Гі) съ рвѳмвческимъ удареніемъ на второмъ слогѣ; 
онъ допускается во всѣхъ стопахъ, кромѣ лослѣдней, а рѣдко^въ 5-й; напр.:

όροςSoph. 0 /  R. 719:} ερρι χρεν αλ λων χερ σϊν α β α τ  ον εις
- - V J . 

\
± ν \!/ kj j и

Ь) дактѵлъ съ ргѳмвч. ударевіемъ на первсмъ краткомъ слогѣ (-'Tt,), встрѣ- 
чаемый "только въ 1-ой и 3-ей стопахъ, при чемъ два краткихъ слога замѣняютъ 
собою одинъ долгій замѣнительнаго) спондея; напр.:

Soph. Ant. 55: τρίτον δ’ άδελ φώ δνο μίαν καΦ ή μέραν
* τ ν - j ,  « SJ —

с) анапестъ (С ^) можетъ стоять только въ 1-ой стопѣ, при собственпыхъ же 
именахъ (которыя иначе нельзя бы умѣстить въ этомъ стихѣ) также въ другихъ 
стопахъ, кромѣ послѣдней; при немъ риѳмич. удареніе падаетъ на долгій слогъ, 
а первые два краткихъ слога равняются одному долгому (замѣнительнаго) спон­
дея; напр.

Eur. fr. D. 1017: άρετη μέγιοτον των εν αν’ρρωποίς καλών

Soph. О. С. 1 : τέκνον τυφλόν γερον^τος, Άν,τιγόνη,] τίνας

ά) пиррихій (u j,) — только въ послѣдпей стопѣ (ultima syllaba anceps).
Бываютъ также стихи съ^нѣсколькими разрѣшеиіями ямба въ трехслоговыя 

стопы; напр.
Soph. О. R. 967: κτενεΐν εμελ λον πατέ

w
ρα τον έ\μόν ό δε\Θανών

990: Μερόπης, I γεραιέ, Πολνψος ης ωκει\ μετα. 
- *

4. Какъ героическій гексаметръ, такъ и ямбическій триметръ, равдѣляется 
на двѣ риѳмическія части разрѣзомъ {цезуройν— зиакъ ея || , см. § 94, 2 и 3), 
который бываетъ послѣ перваго слога третьей (τομη πεν&ημφερής), или рѣже 
четвертой стопы (εφΘημιμερής):

Soph. fr. D. 677: El οώ \μα δον\λον, αλλ’ ό νονς ίλεν Θέρος
,  | .  , SJ £

> ι  676: Γνώμαι πλέον 1 κρατον οιν П
- * ~ 1 - -



РУССКІЙ И ЛАТИНСКІЙ УКАЗАТЕЛЬ.

Первый jY® означаетъ §, остальная до точки или точки съ запятою — его нтдѣлы. 
Всѣ Насчитаются включительно· — Пр. =  примѣчаніе; см. =  смотри; ст р.=  
страница; Гом. =  Гомеръ; Гер. =  Геродотъ; траг. =  аттическіе трагики. — 
Грамматическія названія см. по-русски, только назвапія временъ и наклопеній

по-латыни.

А. (рус. и лат.).
ablativus 18, 1. 
accentus см. удареніе. 
accusativus см. винительный, 
actio: nomina actionis 73. 
activum 41, 5; act. c. fat. med. 67, 1. 
adiectiva см. прилагательныя; adiect. ver- 

balia см. отглагольная (прилаг.). 
adscriptum iota 2 , № 3. 
adverbia см. нарѣчія. 
agens: nomina agentis 72. 
азбука церковно-славянская и русская: 

стр. 1 и 4 добавл. 
акутъ 6 , № 2, а, 3, 4, 5, 8, и пр. 3; 18, 3. 
alibi 40, пр. 14, а. 
alicubi 40, 8 .
alio 40, up. 14, a; alio modo см. aliter. 
aliqua 40, 8. 
aliquando 40, 8 . 
aliquantus 40, 7.
(ali)quis 40, 6 и 7 . 
aliquo 40, 8 ,
aliter стр. 552); § 40, np. 14, c. 
aliunde 40, np. 14, a. 
alius стр. 552); § 4Q? 3 съ1). 
alpha purum, impurum 19, 2, b, и 4; вм. 

a purum η у Гом. 9 5 ,1 ; 102 , 1; 105,1; 
у Гер. 121, 3; 126, 3; 134, b (кон.); 
у траг. 140, 3; alpha privativum (а 
отрицательная) 92, 2 , Ь, а. 

alter стр. 552); § 40, 7. 
alteruter 40, 7. 
ал фа см. alpha, 
алфавитъ греческій 1 . 
amabilis I АП 0 „
amatus )  47> "Р* 2> а ' 
ambo 39, 4. 
анапестъ 141, 3, с. 
анастрофе см. αναστροφή.

anomala: substantiva 31; adiect. 35; com- 
par. etsuperl. 37; verba 44, 3; 62—66. 

antepaenultima 6, j H  и 8, 
aoristus 41, 2 , II, 3 , I I ; — aor. I act. и 

med. (sigmaticus, съ <j), образ, и сиряж. 
45; aor. asigm. (безъ σ) глаг. плавныхъ 
51, 3, съ пр. 3; — aor. I pass, образ, 
и спряж. 47 табл., № 1 и 2; у глаг. плав.
51, 4, а, Ь, съ пр. 4 и 6 ; -  aor. I 
act. на ~κα 53, пр. 4; — aor. II act,, 
med. и pass, образ, и спряж. 50; — 
aor. II неправ, глаг. съ oxyton. въ 
imperat. 50, up. 3; 69, 3, С, b; — aor.
II глаг. на -ω по спряж. глаг. на -μι 
54, 3, а—d; — aor. II съ удвоеніемъ 
въ аттич. нарѣчіи 60, 2 ; въ гомер.
108, 2 ; — aor. pass. глаг. depon.-med. 
67, 2; dep.-pass. 67, 3; media-pass. 
67, 4, съ пр. 4—6; — aor. I съ пере­
ход. , aor. II съ неперех. знач. 68 ; — 
aor. I act. и med. у Гом. 113; беяъ 
σ 113, 3; aor. смѣшанный (aor. mix- 
tus) у Гом. 113, 4; aor. I и II pass, у 
Гом. 116; aor. II безъ соедин. гласной у 
Гом. 118; aor. II med. съ страд, знач. 
у Гом. 118, пр. 2 . 

апокопе у Гом. 99 съ пр. 1 и 2. 
апострофъ 9 , № 4, съ пр. 5 и 6 . 
арійская семья языковъ 93. 
арсисъ (arsis) см. αρσις. 
asper (spiritus) 3. 
aspiratae 10.
aesimilatio j уподобіеніе.
ассимиляція J J Λ
atona 8.
аттики (аттическіе писатели) 93, пр. 2 . 
аттикисты 93, пр. 3. 
аттическій діалектъ 93, 1, с, съ пр. 2 . 
аттическое 2-ое склоненіе 24; у Гер.

127, 3.
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аттическое окончаніе родит, ед. ч. 3-го 
склон, -εως 28, 8. 

аттическія окончанія желат. наклон. 48, 6. 
аттическое удвоеніе 59, 2 , съ3) и 4) и пр.;

у Гом. 108, 3; у Гер. 132, 6 . 
augmentum: syllabicum, temporale см. 

приращевіе.

Б  (лат. В ) ,  
barytona 6, № 8 съ*); 71, пр. 4; 3-го 

склон, зват. 26, 3; вин. на -ѵ 28, 2 ; 
у Гом. -ѵ и -а 104, 5; удареніе въ 
сложныхъ существ, и прилаг. baryt. 
27, 5, съ пр. 2. 

без- 92, 2, Ь, а.
безличная конструкдія отглагольныхъ 

прилаг. на -τεος, -τέα , -τέον 4 7 , пр. 3 . 
бевтонныя слова 8.
-bilis 47, пр. 2 , а. 
благо- 61, пр. 9; 92, 2 , а, а. 
больше не 40, пр. 14, Ь. 
bucolica caesura 94, 4. 
будущее время см. futurum. 
буквы греческія и церковно-слав. стр. 1 

и 4, добавленіе.

В  (рус.).
васъ 40,1; васъ самихъ и т. д .40,2, Ь, с, γ. 
вашъ 40, 1, съ пр. 2, № 2, с, α, β, γ. 
вездѣ 40, пр. 14, а. 
взаимно, -ное мѣстоименіе 40, 3. 
вер-тѣть — по-вор-отъ — об-(в)ра-щать 

71, пр. 3. 
вещество: имена прилаг. 83, 5 . 
виды греческо-рус. глаг. 41, 2 , I —III. 
винительный падежъ 18, 1; — 3*го склон.

25, 2 ; 28, 2 . 
возвратное значеніе глаг. 67, 2 , 4 съ пр. 2. 
возвратно-отложительные глаг. 67, 2. 
возвратно-страдательные глаг. 67, 4. 
возвратный залогъ см. medium, 
возвратный мѣстоименія 40, 2, b, съ пр.

5, с, а—у. 
возможно 56, пр. 8 , Ь. 
возможность 47, пр. 2 , а, Ь. 
вопросительныя (прямо- и косвенно-) мѣ- 

стоименія 40, 6 и 7; у Гом. 107, 4; 
Гер. 120 , 4; 131; — нарѣчія 40, 8 ; Гер. 
120, 4.

восьмой классъ глаголовъ 44, 3; 66. 
время: прилаг. съ знач. времени 83, пр. 1;

нарѣчія врем. 40, 8 , β , съ пр. 14, Ь. 
времена глагола 41, 2 ; главныя и исто* 

рическія 41, 3 и 7, а, съ пр. 4 —6; 
см. образованіе. 

все-таки не 40, пр. 13. 
все чт<5 40, 5, с.

вставка (согласныхъ) δ π β передъ ρ 9, 
пр. 1; — σ въ глаг. чистыхъ 48, 2 и 8, 
съ пр. 3, 6 и 7; въ существ. 71, пр. 2 ; — 
β α τ  вставляются у Гом. 100, 4. 

всѣ которые 40, 7; со зсѣхъ сторонъ
40, пр. 14, а. 

всюду 40, пр. 14, а. 
всякій 40, пр. 15; всякій кто 40, 5, с; 

всякій разъ 40, пр. 14, Ь; всякій разъ 
когда (какъ) 39, 6 ; 40, 8.

всякимъ образомъ I лгх_ΊΛ л ____ . с
всячески )  40 ,пр .Н ,с ,иор .1б .
второе склоненіе 20—24; у Гом. 103;

у Гер. 127. 
второй стр.55 съ2); 2 -й классъ глаг. 44, 5. 
вы 40, 1.
выпадепіе зубныхъ звуковъ 13, 2 ; 14; — 

вып. σ 16, 1; въ оконч. спряж. на -ω 
42, пр. 2 ; 45, пр. 3; въ спряж. на -μι
53, пр. 2 .

выпускъ гласной 9, 1; для образ, аог.
50, пр. 4. 

вычитаніе 39, пр. 3.

О  (лат.).
caesura см. цезура; caes. bucolica 94, 4. 
cardinalia numeralia 39, 1. 
circumflexus 6 , № 2 , b, и № 3—6, 8. 
colendus 47, np. 3. 
communia 18, np. 2 . 
comparativus см. сравнительная (степень). 
composita:determinativa91, 1; possessiva 

91, 2 ; obiectiva 91, 3. 
coniunctivus въ спряж. глаг. на -ω: 41,

4, 6 , 7, а; 42, 2, съ up. 1 и 2 ; 45, 3; 
46, 4 съ пр. 2, № 7 съ пр. 6 ; 47, 2; 
50; 51, 3 ; — въ спряж. глаг. на ·μι:
52, 2, f; 53 съ пр. 1 и 6; 54, 2 и 3, 
d; 55; 56; — conj. у Гом. 110; не­
слитный 116, 2 ; 117, 3. 

continuae (consonantes) ΙΟ2), 
correlativa см. соотносительная (мѣсто- 

именія, нарѣчія). 
consonantes см. согласныя. 
consonantia verba 44, 1 , b.

г ^ (" гЬ) ί - " - · .  · » — ·
cuias 40, 7.
cum ( =  quum) 40, 8.

Г  (рус.), Gr (лат.), 
гдѣ? мѣстныя наставки на вопр. гдѣ? 32, а. 
гдѣ (бы) ни, гдѣ-нибудь, гдѣ-то 40, 8 . 
гексаметръ 94. 
genitivus см. родительный, 
gentilia 80.
Геродотъ 93, 1, Ь.
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Геродотовскій діалектъ 93,1, Ъ; 120—136. 
героическій гексаметръ 94. 
главныл времена 41, 3 и 7, а. 
глаголы аттич. нарѣчія 41—69; произ­

водные 84; у Гом. 108—119; у Гер. 
132—136; — общее раздѣленіе глаг. 44: 
глаг. правильные на -о>41, 11; 41—51; 
неправильные 60—66; на -μ ι 41, 1 1 ;
52—56; 63, g; — раздѣленіе глаг. на -ω 
по характеру основы: а) гласные или 
чистые (verba vocalia или рига) 44,
1, а: а) несливаемые (non contracta) 
44, 1, а, а ; 42; 45—49; β) слитные 
(contracta) 44, 1, a, β ; 43; b) соглас­
ные или нечистые (consonantia или іш- 
pura) 44,1, b, и 2—6: a) нѣмые (muta) 
44,1, b, се; 45—50; β) плавные (liquida) 
44, 1, b, β ; 51; — раздѣленіе глаг. 
по глагольной основѣ на 8 классовъ 
44, 2—6, см. классы; — раздѣленіе 
глаг. на -μ ι  52, 4; двухъ-основные 52,
4, а; 53—55; одно-основные глаг. на -μι 
56; —глаг. на -ννμι (-ννυμι) 52, 4, а, β ; 
55;63,g(№29—52);— глаг. на-/сиуГом. 
117; у Гер. 135; — переходъ спряженія 
глаг. на -μι въ спряж. на -ω 53, пр. 
1 ; — глаг. переходные и непереход­
ные (средніе) 53, пр. 5; 68; — глаг. 
слѣдующіе спряж. ΐστημι и др. 54; — 
глаг. сложные съ предлогами (прира- 
щеніе ихъ) 42, 4; 61, 1 и 2 съ пр.
1—6 и 8 (на ·μι 53, стр. 129*); не 
съ предлогами 61, 3; образованіе и зна- 
ченіе сложныхъ глаг. 8 8 ; 92; — глаг. 
душевн. и тѣл. напряженія 67, 1 ; ду­
ше в наго настроенія (чувства) 67, 3 . 

глагольная основа 44, 2—6; 70 съ пр.; 71. 
гласныя древне-греч. 2 , 1 ; ново-греч. 

стр. 4, добавл.; у Гом. 95—96; у Гер. 
121; см. глаголы, 

глухія согласныя 1 0 ; переходъ ихъ въ 
придыхат. 9, пр. 2; 15.

Гомеръ 93, 1 , а.
Гомеровскій діалектъ 93, 1, а; 94—119. 
гортанныя согласныя 1 0 ; 45, 1; у Гом.

100, 1; глаг. 44, 1, Ь, а, 2. 
gravis (accentus) 6, № 9.
Греки, греческій языкъ 93. 
греческія слова, вошедшія въ русскій 

языкъ стр. 4 добавл. 
губныя согласи. 10; глаг. 44,1, Ь ,а, 1;45,1. 
густое придыханіе 3 . 
gutturales 10.

Д  (рус·). D  (лат·).
давнопрошедшее время см. plusquam- 

perfectum.

даже не 40, пр. 14.
дактилъ 94; 141, 3, Ь.
дательный падежъ λ 18, 1 ; дат. мн. ч.
dativus J 3-го склон. 26, 4.
двойныя согласныя 10 .
двойственное число именъ 18, 1 ; глаг.

41, 1 ; у Гер. 126; члена стр. 22 съ*). 
двугласныя 2 ; — въ Гом. стихѣ иногда 

кратки 94, 6, съ пр. 6 и  7 , съ  2); —  

у Гер. 1 2 2 ; — ново-греч. стр. 4, добавл. 
двустишіе 94, пр. 10. 
двухъ-основные глаг. на -μι 52, 4, а ;

53—55.
съ двухъ сторонъ 40, пр. 14, а. 
dein(de) 39, 8 .
deminutiva см. уменьшительныя. 
demonstrative см. указательныя. 
denominativa 71; 72. 
dentales 10.
deponentia 41, пр. 2 ; 67, 2 ; — dep. media 

67, 2 съ пр. 3; у Гом. 113, пр.; — dep. 
passiva 67, 2 и 3; у Гом. 113 пр. 

desiderativa 84, пр. 3. 
десятки соедин. съ единиц. 39, 5. 
десять тысячъ 39, 2 . 
determinativa composite 91, 1. 
дигамма ( β )  1, пр. 3; 2*); 16, 2 и 4;

57, пр. 2 и № 3, 4, 5, 6; 58, 4 и 5 съ пр. 
1 и 2; 60, 2, b ; — у Гом. 94, пр. 6, 
8 ; 97, пр.; 100, 6 . 

diaeresis см. раздѣлъ. 
діалекты (нарѣчія) греческіе 93; д. Го­

мера 94—119; д. Геродота 126—136; 
д. аттич. трагиковъ (отчасти дориче- 
скій) 137—140. 

діалогъ въ трагедіяхъ 141, 1 . 
dissimilatio 11 , 2 . 
distractio у Гом. 96, 3 съ1) и а). 
distributiva (numeralia) 39, 9. 
діэресь см. раздѣлъ.
длительный видъ глаг. см. несовершенный;

длительныя согласныя 102). 
долгота слоговъ 6 , пр. 1 съ*) и № 1 1 ;

94, 5—7 съ пр. 5—9. 
долженствованіе \ 47, пр. 3; см.
долженъ, -а, -о | также όεΖ. 
домъ, domus, 70, пр.; дгіма, домой, изъ 

дому, domi, domum, domo 32. 
дорическое нарѣчіе 93, 3; дор. формы 

у аттич. трагиковъ 140; дор. род. п. 
ед. ч. I склон, на ά 19, пр. 4; 102, 3*). 

древне-аттическій языкъ 29, пр. 1 ; 46, 
стр. 932); 93, пр. 2 съ*); у траг. 138. 

древне-греческій языкъ 93. 
древне-іоническій діалектъ и формы его

93, 1, а; 94—119; у траг. 139. 
дроби 39, № 12.
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другой: стр. 552); 40, 3 и 7 съ пр. 10; 
другого рода 40, пр. 1 2 ; въ другомъ 
мѣстѣ, съ другого мѣста, въ другое
мѣсто 40, пр. 14, а; въ другое время
40, пр. 14, Ьі другимъ образомъ (пу- 
темъ) 40, пр. 14, с.

другъ друга и т. д. 40, 3; 41, 5.
dualis см. двойственное (число), 
душевнаго или тѣл. напряженія глаголы 

67, 1; душ. настроенія (чувства) 67, Б. 
дыхательныя согласныя 1 0 ; 16. 
дѣепричастіе см. participium. 
дѣйствіе: существ, выраж. д. 73. 
дѣйствительный залогъ 41, 5; дѣйствит.

глаголы съ futurum medii 67, 1. 
дѣйствующее лицо 73.

Е  (рус. и лат.).
еа 40, 8.
-евичъ, -евна (отчество) 79. 
его 40, 2 , а, с, и пр. 5; его самого и 

т. д. 40, 2 , Ъ. 
единственное число 18, 1. 
educandus, -a, -um 47, пр. 3. 
ego 40, 1. 
eius см. его. 
elisio см. элизія.
ео (туда) 40, 8, а, с; (ire) 56, 3; ео 

modo 40, 8 , у, с. 
eodem modo 40, пр. 13. 
equidem 40, пр. 1. 
естественный родъ 18, пр. 2 . 
explosivae (consonantes) ΙΟ1), 
extremus 37, 14. 
еще не 40, пр. 14, b.

Ж .
желательное значеніе глаг. 84, пр. 3;

жел. наклоненіе см. optativus. 
женская цезура 94, пр. 4 и № 3 , Ь. 
женскій родъ 18, 4, Ь, съ пр.

3 .
законченный видъ глаг. 41, 2 , I I ; 46. 
залоги 41, 5.
замѣна звуковъ 11; у Гом. 95; 100; у 

Гер. 120—122. 
замѣнительное удлиненіе 14, 2. 
звательный падежъ 18, 1 ; на -а 1-го 

склон, ед. ч. муж. р. 19, 7, съпр. 5; во
2-омъ*склон. 20, 2 съ*); 22; 24, 1; 
въ 3-емъ склон. 26, 3 съ пр. 3—5, Λ® 5, 
съ пр. 6 и № 6 ; 27, 4 и 5, съ пр. 3; 
зват. замѣняется имен. п. 20*) стр. 25; 
27, пр. 3. 

звонкія согласныя 10; 15, пр. 1 . 
звуковое правописаніе 11, 1.

звуки древне-греч. 1; 2; 3; 9—17; ново- 
греч. стр. 4, добавл.; ученіе о звукахъ 
1—17; звуки согласные 10. 

звучныя согласныя 1 0 . 
здѣсь 40, 8,
зіяніе (зѣвъ) 9, 3; у Гом. 97; у Гер. 125,1. 
знаки препинанія 5; ударенія 6 ; долготы 

и краткости 6, пр. 1 съ *)« 
значеніе действительное, возвратное и 

страдательное 41, 5; 67; переходное и 
непереходное 53, пр. 5 ; 68. 

эубныя согласныя 10; выпаденіе ихъ 11, 2 ; 
у Гом. 100,1 ; глаг. 4 4 ,1 , Ъ, а, 3; 45, 1.

ТГ (лат.). 
β  см. дигамма, 
femininum см. женскій (родъ). 
frequentativa см. многократный (видъ). 
futurum I, II, atticum, doricum: значе- 

ніе 41 II, 3 II; — fut. I act. и med. 
образов, и спряж. 45; — fut. I l l  или 
exactum: значеніе 41, 2 , III, с; образ, 
и спряж. 46, особ. № 9 съ пр. 7; — 
fut. I pass, образ, и спряж. 47, особ.
1 и 3; — fut. atticum 49, 2 и 3; — fut. 
medii съ дѣйств. значеніемъ 49, 4; 67, 
1; съ страдат. знач. 67, пр. 1; fut. med. 
и pass, съ одинак. страдат. знач. 67, пр. 
2 ; fut. med. и pass. глаг. deponentia 
media 67, 2 ; dep.-pass. 67, 3; media- 
pass. 67, 4, съ пр. 4—6 ; — fut. act. съ 
переходнымъ, med. и pass, съ веперех. 
(среднимъ) знач. 68; — fut. doricum 49, 
5; — fut. II или contractum (asigmati- 
cum) глаг. плавныхъ 51, 2 ; — fut. II 
pass. 50, особ. 3, 5, b, d; — fat. у 
Гом. 113, 1 и 2 ; pass. =  med. 116,1.

H  (лат.).
hac 40, 8 .
heteroclita 31, 1.
heteregenea 31, 3.
hexameter dactylicus 94.
hiatus см. зіяніе.
hie 40, np. 3, № 4, a, b, 7 и 8.
hinc Ϊ
hoc modo: > 40, 8.
hue j

И .
иду 56, 3 съ *).
изобиліе: прилаг. 83, 6 ; 91, пр. 1 . 
изъявительное наклон, см. indicatiYUS. 
имена 18—40; 71.
именительный падежъ 18, 1 ; обраэов. въ 

3-емъ склон. 26; сигматическій 26, 1, а; 
несигматичесвій 26, 1, Ъ.
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именная основа 70 съ пр.; 71; 72. 
иначе стр. 552); пр. 14, с. 
индо-евроиейская семья языковъ 93. 
и не 40, пр. 14. 
иной 40, 6 .
иностранный 40, пр. 12. 
искусства: названія ихъ 82, пр. 
исполнимость 47, пр. 2, а, Ъ. 
исгорическо - фонетическое правописаніе 

11, 1.
историческія времена 41, 3 и 7 , а, съпр. 5. 
и такъ (не) 40, пр. 13. 
ихъ (ихній) 40, 2 , пр. 5 и с; ихъ са- 

михъ и т. д. 40, 2, Ь.

I

іамбъ, іамбическій триметръ 141.
ibi 40, 8. ^
ictus см. άροις.
idem 40, 2, у .
illa(c) 40, 8 .
ille 40, пр. 3 и № 4, с.
illic 40, 8 , с.
illinc 40, 8, с.
illo 40, 8; illo modo 40, 8, у, с. 
illuc 40, 8 , с.
imperativus 41, 4; его личная оконч. 41,

7, Ъ; imperat. perf. act. стр. I l l 4'); — 
у глаголовъ на -μι 52, 2, с; удареніе 
69, 3, с.

imperfectum 41, 2 , I, b, 3, II и 4; его 
спряж. act. и med, (pass.) 42; обра- 
зованіе 42, 3. 

impura verba 44, 1 , b. 
in- (отриц.) 92, 2 , b, a. 
inde 40, 8. 
indeclinabilia 31, 5.
indefinita см. неопредѣленеыя (числит. - 

ирилаг., мѣстоим. и нарѣчія), 
indicativus 41, 4; у глаг. на -μι 52, 2, а. 
infinitivus 41, 4 и 8 ; 43, 5; у глаг. на 

-μι 52, 2, d; ударенія 69, 3, А; съ 
членомъ 31, 5; — у Гом. 109, 5; 113, 
4; 117, 3.

interrogativa см. вонросительныя (мѣсто- 
именія и нарѣчія). 

inter se 40, 3.
intransitiva (verba) 53, up. 5; 68. 
іоническій (древне- и ново-іон.) діалектъ

93, 1, a, b; 94—136. 
iota adscriptum, subscriptum 2 , № 3 . 
ipse 40, 2, a. 
ire 56, 3. 
iste 40, 7. 
ita 40, 8.
iterativa см. многократный (видъ).

J .
j 1, пр. 3; 2*); 16, 2 и 3; рус. 17, пр. 4; 

у Гом. 94, пр. 7 и 8; 97, пр.

К .
кавычка 9, 5.
каждый 39, 4; к. разъ 40, пр. 14, Ь;

въ каждое мѣсто 40, пр. 14, а. 
какой 40, 6 и 7; какого свойства, какой 

(бы) ни, какой-нибудь 40, 7; какой-то 
40, 5, с, 6 , 7 и пр. 15; въ какое (бы ни) 
время, около какого времени, какимъ 
образомъ, путемъ 40, 8 . 

какъ? какъ (бы) ни, какъ-нибудь, какъ-то 
40, 8 , и пр. 15; какъ (будто) 40, пр. 
15; какъ (ни) великій, малый, мало, 
многій, много, многіе, старъ 40, 7. 

качество 40, пр. 1 1 .
Кириллъ (св.) стр. 4, добавл. 
классы глаг. на -ω правильныхъ 44, особ.

3, 4, 5, 6; неправ. 62—66: четвертый — 
удлиненный 62; иятый— носовой 63; 
шестой — на -βκω 64; седьмой — на -ε 
65; восьмой— смѣшанный .66; — классы 
глаг. на -μι 52, 4; 53—56; 63, g. 

ключъ 70, пр.
когда? когда бы ни, когда-нибудь, когда-то 

40, 8 , β.
количественныя числительныя 39, 1 и 6 . 
количество слоговъ 6 , пр. 1, № 7 съ пр. 2, 

Nftll; 94,5—7 съ пр.5—10; произноше- 
ніе по количеству и удареніямъ 6 , №11; — 
кол. окончанійЬго склон. 19,4;—мѣсто- 
именія указат. съ знач. колич. 40, пр. 11 . 

конечный звукъ основы 41, 2 ; конечныя 
согласныя 17; кон. слоги и гласныл 
въ гомер. стихѣ 94, 5—7, съ пр. 6—9. 

корень 44, 1; 70 съ пр., 71. 
коренныд слова 71; 72. 
коронисъ 9, № 5.
косвенно-вопросительныя мѣстоименія 40,

5, с, 6, 7; нарѣчія 40, 8. 
который, который именно 40, 5, а — с,

6, 7; (въ) который разъ 39, 7, 
красисъ 9, № 5; 40, up. 1 0 ; у Гер. 125, 3;

у траг. 140, пр. 2 . 
краткая основная гласная остается при 

образов, временъ 48, 2 съ пр. 2 —5. 
краткій видъ глаг. 41, 2 , II. 
краткость слоговъ 6, пр. 1 съ*); 94, 5—7, 

съ пр. 5—9 . 
кто 40, 5, а — с, 6 , 7 съ а) и 3) на 

стр. 65; кто (бы) ни, кто-либо, кто- 
нибудь, кто-то 40, 5, с, 6, 7 и пр. 15. 

куда, куда (бы) ни, куда-нибудь, куда-то 
40, 8, а; мѣстныя приставки на во­
просъ куда? 32, с.
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Л  (лат. L ) .
labiales 10. 
lenis (spiritus) 3.
-либо 40, пр. 15. 
linguales 10. 
liquidae 1 0 .
liquida verba см. плавные (глаг.) 
лицо дѣйствующее 72. 
личная конструкція отглагольныхъ при­

лагат. на -τέος, -τέα, -τέον 47, πρ. 3. 
личныя мѣстоименія 7, 2, а; 40, 1, 2;

у Гом. 107, 1; у Гер. 129. 
личныя окончанія глаг. на -ω 41, 7 (conj. 

и opt. а , imperat. Ъ); глаг. на -μι 52, 
2; — у Гом. 109. 

localis, locativus см. мѣстный (падежъ). 
longa syllaba см. долгота.

М .
masculina см. мужескій (родъ). 
мгновенныя согласныя 101)· 
mediae 10 .
medium 41, 5; media passiva 67, 4, съ 

пр. 4—6. 
между собой 40, 3; 41, 5. 
меня 40,1; м. самого и т. д. 40, 2, Ь, с, у. 
metaplasia 31, 2 . 
metathesis см. перестановка, 
метрика 94*), стр. 188. 
метрическое стихосложеніе 94*) стр. 188. 
метръ см. размѣръ.
многій 35, 2 ; 37, 5; во многихъ мѣстахъ 

40, пр. 14, а. 
многократный видъ глаг. (iterativa) 41,

2, I; у Гом. 117, 6; 119; у Гер. 132, 5. 
многосложная числительныя 39, 6. 
множественное число 18, 1. 
множительныя числительныя 39, 10. 
можно 56, пр. 8, Ь.
мой 40, 1 съ пр. 2 и № 2, с, α, β, у. 
морфологія 18—69. 
мужескій родъ 18, 4, а, съ пр. 
мужская цезура въ гексаметрѣ 94, пр.

4 и № 3, а. 
multiplicativa numeralia 39, № 1 0 . 
mutae 10; — muta cum liquida 4, № 2; 6, 

up. 1, b; при compar. и superlat. 36, 
1; у Гом. 94, пр. 5; — verba muta 4 4 ,1 ,
b, a; 44, 2—6, a, b, съ пр. 1—4. 

мы 40, 1.
-мый, -мая, -мое 47, пр. 2 , а. 
мѣстный падежъ 18, 1; 32 съ*). 
мѣсто: мѣстныя наставки 32; 75, пр.; 76; 

у Гом. 101, 2 ; нарѣчія мѣста 40, 8,
а, съ пр. 14, а. 

мѣстоименія 40: личныя 7, 2 , а, и 5, а; 
40, 1 и 2; притяжательный 40, 1, 2,

с; αυτός и возвратныя 40, 2, а, Ь; 
взаимное 40, 3; указательныя 40, 4 и
7, с; относительныя 40, 5 и 7 , b (обо- 
собляющія); е (обобщающія); (прямо- 
и косвенно-) вопросительныя и неопре- 
дѣленныя (соотносительныя) 7, 2 , Ь; 40,
6 и 7, а, Ь; у Гом. 107, 4; у Гер. 120, 4; 
131;—энклитич. мѣстоим. 7, 2, а и Ь;— 
мѣстоим. у Гом. 107; у Гер. 129—131.

мягкія согласныя 1 0 .

Ы  (рус.), ПѴ (лат.). 
н приставляется къ нач. рус. словъ 17*). 
надо см. долженъ и деі. 
надпись: размѣръ надписей 94, пр. 1 0 . 
названіе греч. буквъ 1 ; лицъ и живот- 

ныхъ 18, пр, 
наклоненія 41, 4. 
напѣвъ 96, 3*). 
народныя имена 80.
нарѣчія: производство ихъ 38; 85; чи­

слительныя нар. 39, 7 ; производ. отъ 
мѣстоименій (соотносительныя) нар. 40,
8, съ пр. 13—15; нар. мѣста 40, 8 , а, 
съ нр. 14, а; нар. времени 40, 8 , βу 
съ пр. 14, Ь; нар. образа (дѣйствія)
40, 8, у, съ пр. 14, с.

nasales 1 0 .
наставки 71; см. суффиксы; — н. въ родѣ 

падежныхъ окончаній: мѣстныя 32; у 
Гом. 1 0 1 ; см. мѣсто. 

настоящее время см. praesens. 
насъ 40, 1; насъ самихъ 40, 2, Ь, с, у. 
natura longa, brevis syllaba см. природа, 
науки: ихъ названія 82, пр. 
начертаніе греч. буквъ 1. 
начинательный классъ глаголовъ—шестой 

44, 3; 64. 
нашъ 40, 1 съ прим. 2 и № 2 , с, а , β , у;

нашъ землякъ 40, пр. 12. 
пе, не — см. ου и μή. 
не- 92, 2 , Ь, а. 
нёбныя согласныя 10 .
-ndus, a, um 47, пр. 3. 
неизмѣняемыя слова съ членомъ 31, 5. 
неоднократно 40, пр. 14, с. 
неопределенное наклоненіе см. infinitivus. 
неопредѣленныя числительныя - ирилага- 

тельныя 39, 4; неопр. мѣстоименія 7,
2 , b; 40, 6 и 7 , Ь; у Гом. 107, 4; у Гер. 
102, 4; 131; неопр. нарѣчія 7 , 2 , b ; 40,
8, b ; у Гер. 120, 4; неопр.-относитель­
ныя (обобщающія) мѣстоим. 40, 6 и 7, е; 
неопр.-относ. (обобщ.) нарѣчія 40, 8, е. 

непереходное значеніе глаг. 53, пр. 5; 68. 
неправильныя имена существ. 3-го склон. 

31, особ. 4; непр. прилагательныя 35;
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неир. степени сравненія 87; непр. гла­
голы 44, 3; 68—66. 

neque, ne — quidem 40, np. 14. 
несклоняемый существ. 31, 5. 
несливаемые, неслитные глаголы (verba 

non contra eta) 44 ,1, a, a;—несл. формы 
у Гом. 96, 2 и 3; 102—107; 109, 2 
и 5; 111; 113, 2; 116, 2; 117, 3 ;— у 
Гер. 123; 126—129; 134. 

несобственная двугласныя 2 , № 3. 
несовершенный видъ глаг. 41, 2, 1 ; 42; 

43; 44, 2 - 6 ;  45; 52,4, а; 55; 56, пр. 4; 
62; 63; 64; 65; стр. 110-115. 

нести — носить — нашивать 71, пр. 3. 
неусиленный влассъ глаг. (первый) 44,3 и 4. 
neutrum см. средній (родъ). 
нечистая алфа 19, 2 , Ь. 
нечистые глаголы 44, 1, Ь, и 2—6. 
-нибудь 40, 7 и 8 , съ пр. 5. 
нигдѣ 40, пр. 14, а. 
никакъ 40, пр. 14, с. 
никогда 40, пр. 14, Ь. 
никоимъ образомъ 40, пр. 14, с. 
никуда, ни откуда Ϊ 40 u  
ни туда, ни сюда J 
ново-аттическій языкъ 93, пр. 2 съ*); 138. 
ново-греческій языкъ 93, пр. 4, и стр. 4, 

добавление. 
ново-іоническійдіалектъ93,1,Ь;120—136. 
nomina actionis 73; n. agentis 72. 
nominativus см. именительный, 
non см. ον.
non contracta (verba) см. несливаемые. 
носовой классъ глаг. — пятый 63; нос.

классъ глаг. на ·μι 52,4, а, β ; 55; 63, g. 
носовыя согласныя 10. 
nostras 40, пр. 12. 
numeralia см. числительныя.

ϋ , .  ί *»· ®· >■
З Г '· *
нѣмыя согласныя 1 0 ; ихъ сочетаніе 1 1 ; 

нѣмыя передъ μ 12; передъ о 13; нѣ- 
мая съ плавною см. muta (cum liquida); 
нѣмыя основы 3-го склон. 26; нѣмые 
глаг. 44,1, b, α, 2—6, a, b, съ пр. 1—4. 

нѣчто 40, 6 и 7.

О .
оба 39, 4; съ обѣихъ сторонъ 40, пр. 

14, а.
обзоръ удареній въ глаг. формахъ 69; 

обзоръ образованія временъ правиль- 
ныхъ глаг. стр. 116—119. 

obiectiva composita 91, 3. 
облеченное удареніе см. циркумфлексъ.

обобщающія относит, мѣстоим. 40, 5, с,
7, е, и пр. 15; нарѣчія 40, 8, е, и пр. 15. 

обособляющія мѣстоименія 40, 7, d; на- 
рѣчія 40, 8, d. 

образецъ спряженія правильныхъ глаг. 
{παιδεύω) стр. 110—115; гексаметра 
94, 1; ямбичэскаго триметра 141, 1 . 

образованіе временъ глаг. на -ω 41—51;
глаг. на -μι 52—56; обр. словъ 70—92. 

образъ дѣйствія: нарѣчія 40,8,у,съпр.14,с. 
обще-греческое нарѣчіе 93, 4. 
общій залогъ см. medium; общія имена 

18, пр. 2 .
-овичъ (-овъ), -овна: отчество 79. 
одинъ стр. 55 и 57; § 40, 6 и 7; одинъ 

изъ двухъ: стр. 558) и § 40, пр. 1 0 ; 
одинъ И8ъ многихъ 40, пр. 12; одинъ— 
другой 40, 4; одинъ и тотъ же 40, 2 , у . 

однократный видъ глаг. 41, 2, II. 
одно-основные глаг. на -μι 52, 4, b ; 56. 
односложный основы глаг. на -£ 43, пр. 

4; удареніе односл. словъ 3-го склон.
25, 3 съ пр. 

около какого (этого) времени 40, 8 , β . 
окончанія 71; см. личныя и прилагат. 
онъ, она, оно 40, пр. 3 и Λ® 4 съ пр. 8;

онъ же 40, 2 , у. 
оный 40, пр. 3 и № 4, с. 
описательныя формы спряженія: perf.

act. 46, пр. 2; med. и pass. 46, 7; — 
plusquamp. act. 46, np. 4; med. и pass. 
46, 8 ; — fut. I l l  act. 47, np. 7. 

опредѣлительныя сложныя слова 91, 1 ;
предлоги пр. 2 . 

optativus 41, 4, съ пр. 1 , № 6 съ пр. 3, 
№ 7, а, съ пр. 5 и 6 , и № 10; 42, 2; 
аттическій opt. 43, 6; perf. 46, 4, съ 
пр. 2; у глаг. на -μι 52, 2 , b; — оконч. 
-аго у Гом. 109, 4; у Гер. 133, 3. 

органы произношенія согласныхъ 10. 
ordinalia numeralia 39, I. 
орудіе: наставки, означ. орудіе 75. 
основа 18, 2; 25, 2; 70 съ пр.; 71; осн. 

настоящаго врем, или несовершенна™ 
вида и глагольная, усиленная и чистая 
(простая) 44. 

основное значеніе нѣкоторыхъ русскихъ 
словъ узнается по греч. 70, пр. 

особенности въ образованіи временъ глаг.
чистыхъ 48; чистыхъ и нечистыхъ 49· 

острое удареніе см. акутъ. 
отбрасываніе краткой конечной гласной 

см. эливія. 
отглагольныя прилагательныя: ихъ образ, 

и значеніе 41, 4; 47, особ. 4, съ пр.
2 и 3 ; 50, пр. 6 ; І-ое на -τος 47, 
пр. 2 ; ІІ-ое на τέος 47, пр. 3.
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открытыл (не слатныя) формы у Гом. 96,
2 и 3; 102—107; 109, 2 и 5; 1 1 1 ; 
ИЗ, 2 ; 116, 2 ; 117, 3; — у Гер. 123; 
126, 1 и 5; 127, 1, пр. и 2 ; 128, 2 
и 4; 129, 4; 134. 

откуда (бы) ни, -нибудь, -то 40, 8 съ пр.
14, а, я up. 15; мѣстнал наставка на 
воиросъ откуда? 32, Ъ; отк.родомъ 40,7. 

отложительные глаголы см. deponentia. 
относительныя мѣстоим. 40, № 5, 6, 7, d. 

(обособляющіл), е (обобщающая);—отн. 
нарѣчія 40, № 8, d (обособляющія), е 
(обобщающія); у Гом. 107, 3; у Гер. 
130;— отн. числительныя 39, № 10. 

отовсюду 40, пр. 14, а. 
отііаденіе гласной см. элизія, άφαίρεσις. 
отрицательная алфа 92, 2, Ь, а; отриц.

частицы 40, пр. 14. 
отсюда 40 Q 
оттуда ) 1 ’
отчасти — отчасти 40, 4. 
отчества 79; 102, 6 . 
отыменныл слова 71 . 
oxytonon 6 , № 8 ; винит. пад.-а oxyton-овъ 

3-го склон, съ осн. на зубную 28, 2 .

П  (лат. I?). 
падежи 18, 1 ; см. склоненіл; у Гом.

101—107; у Гер. 126—131. 
иадежныл окончанія 1-го склон. 19; 2-го 

склон. 20; 3-го склон. 25, 2. 
palatal es 1 0 . 
paenultima 6, № 5 и 8. 
par oxytona 6, Λ® 8 .
participium 41, 4, 9 и up. 7; у глаг. 

на -μι 52, 2, е; — склоненіе 33, 4,
b, и № 5; — ударенія 69, 3, В; удар, 
односложныхъ прич. 25, пр. а. 

passivum см. страдательный (залогъ). 
patronymica 79; 102, 6 . 
пентаметръ 94, пр. 10. 
первое склоненіе аттич. 19; у Гом. 102;

у Гер. 126. 
первообразныя слова 71; 72. 
первый 37, 12; 39, стр. 55 съ1); первый— 

послѣдній 40, 4. 
первый классъ глаголовъ на -ω 44, 4. 
перемѣны гласныхъ 9; согласныхъ И —17. 
переносъ слоговъ 4, № 4. 
перестановка (metathesis) 9, Д» 6; у плав­

ныхъ глаг. 51, пр. 4; у Гом. 100, 5;
116, пр.; — перест. количества (met. 
quantitatis) стр. 4 0 2), 41*) и 44а); 
§ 57, up. 1; перест. придыханія 120, 2 . 

переходное значеніе глаг. 53, up. 5; 68. 
perfectum 41, 2 , III, а, и № 3, I; perf. 

historicum 41, 2, И ; perf. praes. или

logicum 41, 2 , III, a; — образов, и 
снряженіе perf. act. и med. (pass.) 46, 
особ. 2 —4 и 7; perf. I act. особ. 
46, 2; perf. II act. 46, 3; perf. II act. 
глаголовъ плавныхъ 51, пр. 5; perf. 
med. (pass.) особ. 46, № 7 и 8; perf. 
med. (pass.) основъ на -г 51, пр, 7 ;— 
perf. med. глаг. depon. media съ дѣйств. 
и страд, знач. 67, пр. 3; — perf. I съ 
переходнымъ, II съ неаер. (среднимъ) 
знач. 6 8 ; — imperat. perf. act. стр. 
I l l* ) ;  — краткія формы perf. act. съ 
оконч, непосредственно приставл. къ 
основѣ (έστάναι) и т. п.) 53, нр. 6;— 
perf. у Гом. 109, 4; 114; у Гер. 13В, 1. 

perispomenon 6, № 8 . 
personalia (pronomina) см. личныя (мѣ- 

стоименія). 
пиррихій 141, 3, d. 
писатели греческіе 93. 
плавные глаголы (verba liquida) 44, 1,

Ъ, β , и № 4 и 6 , с; 51. 
плавныя (liquidae) согласныя 1 0 ; у Гом.

94, пр. 5; удвоиваются у Гом. 94, 
пр. 5 ; 110, 3 ; — плавныя основы 3-го 
склон. 26. 

pluralis см. множественное (число), 
plusquamperfectum 41, 2 , III, b, и № 3, 

И, и 4; образов, и спряженіе его act. 
и med. (pass.) 46, особ. № 5, 6 , 8 , 
съ пр. 3 ; древне-аттич. оконч. ед. ч. 
act, 46, стр. 98 *); — съ аттич. удвое- 
ніемъ (безъ приращенія) 59, пр.; — 
plusq. act. у Гом. 115; med. 109, 4; 
у Гер. 133, 1; 134, 1 . 

повелительное наклоненіе см. imperativus. 
повсюду 40, пр. 14, а. 
подвижное ѵ 17, 3; подв. а 17, 4, с.
подписная іота 2 , № 3. 
подобіе 91, пр. 1. 
подобный 40, 4, d, а, и № 7. 
подъемъ (усиленіе) а въ η или а, ε въ

о и а при образованіи perf. 46, 3, b;
49, 6, а, с; ι въ оі 49, 6, b; для
образования аог. ІІ-го 50, 4 и пр. 4;
у плавныхъ глаг. 51, 4, Ь; при 61 δα 
56, 5 ; у глаг. 4-го класса 62 нач.; 
при образованіи словъ 70; 71, пр. 3.

1 положеніе (positio): долгота и краткость 
слоговъ по положенію 6, пр. 1 ; 94, 
5—7, съ пр. 5—9 ; при образованіи 
сравнительной и превосходной степеней 
именъ ирилагат. 36, 1, съ2). 

полугласныя 2 , jM» 1, съ*). 
порядковыя числительныя 39, 1 и 6 . 
positione longa, brevis syllaba см. поло- 

женіе.
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possesiva (pronomina) см. притяжатель­
ная (мѣстоименія); composita poss.91, 2 . 

постановка ударенія вмѣстѣ съ другими 
надстрочными знаками 6, № 10. 

posterior \  q7 
postremus /  1і5,
правильные глаголы 44, 3; 42—61. 
праводисаніе греческое и русское, эти­

мологическое (историческое) и фонети­
ческое 11 , 1 . 

praesens 41,2, I, а, и № 3, I ; образов, 
и спряженіе его act. и med. (pass.) 42; 
съ удвоеніемъ 60, 1, а, Ъ. 

превосходпая степень прилагательныхъ 
правильныхъ: на -τατος 36, I, на -ίων 
8 6 I I ; неправ. 37; у Гом. 105, 4; у Гер. 
стр. 206*); прев. ст. нарѣчій 38, 2—3. 

предлоги: ихъ элизія 9, № 4, съ пр. 3 ;— 
при личныхъ мѣстоим, 40, пр. 1 ; — 
глаг. сложные съ предлог. 42, 4, 61;— 
предл. у Гом. 95, 3 ; 99 съ пр. 1, 2,
3 (двойные); у Гер. 120, 3; 130, 1,
а, Ъ; — при образованіи словъ 8 8 ; 89; 
91, пр, 2 ; 92, 1. 

предметныя сложныя слова 91, 3; пред­
логи 91, пр. 2. 

представки 92. 
предыдущій 40, 4, b. 
прежде, прежній 39, стр. 551). 
препинанія: знаки преп. 5. 
преобразованныя существительныя 31, 2 . 
префиксы 92.
придыханіе: густое, тонкое 3; у Гом. 100, 

7; въ ново-греческомъ яз. игр. 4, добавл. 
придыхательныя согласныя 10, 15; у Гер.

120, 1—3. 
признакъ см. характерт. 
прилагательныя имена 1-го и 2-го склон. 

21; 23 (слитныя); 24 (аттич. склон.); 
3-го склон. 26, 6 ; 27; 28, I; — трехъ 
окончаній 33; двухъ окончаній 34; 
одного оконч. 84, пр. 4; неправильныя 
35; степени сравненія правильная 36; 
неправильныя 87; — прилаг. у Гом. 
105;— образованіе прилаг. простыхъ 
81—83; сложныхъ 87; 90—92; — при- 
лагательиыя отглаг. см. отглагольныя. 

primus 37, JVs 12; 39, стр. 551). 
примѣта optat. 41, 6 съ пр. 3, 5, 6 ; 42; 

2 ; 48, 6 ; 45, 3; 47, 2; — 52, 2, b 
(глаг. на -μι), 

prior 37, № 12; 39, стр. 551). 
приписная іота 2 , 3. 
приращеніе 42, 3; подробности 57; прир. 

слоговое 42, 3, а; количественное 42,
3, Ъ; — ει- вм. ή- 42, пр. 5; 57, 3 съ 
пр. 2 ; — и έ- 57, 2; — въ сложныхъ

глаг.: съ предлогами 42, 4; 57, 6 ; 
61, 1 и 2 , съ пр. 1—6 ; съ другими 
словами 61, пр. 7 и № 3; — прир. съ 
удлин. основной гласной (двоякое) 57, 
5; двойное приращ. у сложныхъ глаг.
61, пр. 5; — приращ. у Гом. 108, 1; 
у Гер. 132, 1—4. 

природа; долгота и краткость слоговъ по 
природѣ 6, пр. 1; 94, 5—7, съпр. 5 — 10; 
при образов, степеней сравненія 36, 1. 

приелоненіе, прислоняющаяся слова 7. 
приставки см. наставки, 
притяжательныя мѣстоименія 40, 1 , 2, с 

О** β> У)''» притяж. сложныя слова 91, 
2 ; предлоги 91, пр. 2. 

prius 39, стр. 551). 
причастіе см. participium. 
procliticae (voces) 8. 
проклитики 8 ; 17, пр. 1. 
производныя слова 71; 72. 
производство временъ см. образованіе. 
произношеніе древне-греческое 1—8 ; по 

удареніямъ и количеству 6 , № 11; ново­
греческое стр. 4 , добавл. 

pronomina см. мѣстоимевія. 
proparoxytonon 1 
properispomenon / * 2 *
прописныя буквы 1, 2 , № 2 ; 3 съ пр. 1 и 8. 
proportionalia (numeralia) 39, № 10. 
простое 2 -е склоненіе 20 и 2 1 ; иростая 

основа 44, 2—6 ; простой классъ глаг. 
или первый 44, 3; простыя слова 70; 
простое словообразованіе 71—85. 

прошедшее несовершенное см. imperfec- 
tum; прош. совершенное см. perfectum; 
давно-прошедшее см. plusquamperfect. 

прямо-вопросительныя мѣстоименія 40,
6 и 7; нарѣчія 40, 8 . 

puncta diaereseos 2 , пр. 
purum alpha см. alpha (purum); verba 

pura см. чистые (глаголы), 
птица 31, 1 ; 66, № 12 съ*); 70, пр. 
пятый классъ глаг. 44, 3; 63.

Q  (лат.).
qua 40, 8 , у, 
qualis 40, 7. 
quando 40, 8, β. 
quantitas см. количество, 
quantus 40, 7. 
quasi 40, пр. 15.
qui, quae, quod 40, 5 и 7; quod стр. 651) 
quicunque 40, 5, с, и 7. 
quidam \
f f i U Uid? j 40, 6 и 7 (съ3) на стр. 65). 
quispiam )
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quisquis 40, 5, с, и 7. 
quo
quodammodo > 40, 8. 
quomodo J
1u°d \  ао 7 quotas I J’ 
quum 40, 8.

JP (pyc.), Έ Ι  (лат.)· 
radix (корень) 70, np. 
раздѣленіе гласныхъ и двугласныхъ 2 ; 

согласныхъ 1 0 ; глаголовъ см. глаголы 
и классы; слоговъ 4. 

разделительная числительныя 39, 9. 
раздѣлъ гласпыхъ 2 , пр.,—р. стопъ въгек- 

саметрѣ 94, 4; въ пентаметрѣ 94, пр. 10; 
въ гомер. словахъ 96, 2 ; — у Гер. 124. 

различеніе (dissimilatio) 11 , 2 . 
различный 40, пр. 12 . 
размѣръ греко-лат. стиховъ стр. 188*); 

гомер. пѣсенъ § 94; р. стиха греч. 
трагиковъ въ діалог. частяхъ 141. 

разнообразный 40, пр. 12. 
разнородныя существительныя 31, 3, 
разносклоняемыя существительныя 31, 1 . 
разрѣзъ см. цезура.
разрѣшеніе двугласныхъ въ гласныя у 

Гер. 123; 126, 1 и 5; 127, 1 и 2 ;
128, 2 и 4; 129, 4; 134; разр. дол- 
гаго слога въ два краткіе въ ямбич. 
триметрѣ 141, 3. 

раньше, раныпій 39, стр. 56х). 
расгяженіе долгихъ гласныхъ и двугіас 

ныхъ у Гом. 96, 3 съ1) и 2); 100, 6 , 
с; 111 съ*). 

recipr( cum (pronomen) 40, 3. 
reduplicatio см. удвоеніе. 
результатъ (слѣдствіе), результативный 

видъ греч. глаг. 41, 2 , III; 46; суще­
ствительные, означ. результатъ 74. 

reflexiva pronomina 40, 2 , b, съ пр. 5,
с, сс—γ.

relativa см. относительныя; relativa inter- 
rogativa см. косвенно-вопросительныя. 

риѳмъ см. разрѣзъ.
родительный падежъ 18, 1 ; род. дори- 

ческій 1-го склон, на -сс 19, пр. 2 ;— 
удареніе въ род. пад. множ. ч. 1-го 
склон, существитёльныхъ 19, 5; при- 
лагательныхъ 21, 2 ; 33, 1; ударевіе 
род. пад. единств, ч. 3-го склон, одно- 
сложныхъ именъ 25, 3 съ пр.; аттич. 
окончаніе род. пад. ед. ч. -εως (pro- 
par ох.) основъ на ί  (πολί-ς) 28, 3 съ 
пр. 2 ; — род. п. личныхъ мѣстоименій 
вмѣсто притяжательныхъ мѣстоим. 40, 
пр. 2 и № 2 , с, а.

родъ именъ 18, 4; грамматическій, есте­
ственный 18, пр. 2 . 

ромавскіе языки 93 съ *) стр. 185.

О  (рус.), S  (лат.), 
самъ 40, 2, а ; самый 40, 2, у\ меня, тебя, 

себя самого, васъ, насъ, ихъ, себя са­
михъ и т. д. 40, 2 , Ь, съ пр. 5 и с, у. 

санскритъ стр. 160 *). 
свистящая согласная 10. 
свой 40, 2, с (α, β , у ) и пр. 5. 
свойство 74, пр.; 77. 
se, sui, sibi \ 7, 2, а ; 40, 2, b и с, у, 
себя, себѣ /  съ пр. 5.
secundus 39, стр. 552). 
седьмой классъ глаг. 44, 3; 65. 
сей 40, 4, а, съ пр. 6 и JVs 7. 
semivocales 10* 
senarius (versus) 141. 
sibi см. se. 
sibilans 10. 
sic 40, 8 , y. 
sicut 40, np. 15.
сигматическій 1 см. именительный 
sigmaticus /  и aoristus. 
singularis 18, 1 .
склоненіе 18—40; два главныхъ или три 

отдѣльныхъ 18, 5: 1-ое склон, суще- 
ствительныхъ 19: женское 19, а; му­
жеское 19, Ь; прилагательныхъ 2 1 ;—
2 е склон. 20—24: простое 20 и 21; 
слитное 22 и 28; аттическое 24; — 
8-ье склон. 25—31: согласныхъ основъ 
26 и 27: а) плавныхъ и нѣмыхъ основъ 
26; Ь) основъ на -σ 27; гласныхъ 
основъ 28—30: основъ на -с и -ѵ 29; 
на двугласныя 29; на -ω, -о 30; — не- 
правильныя склон. 31; — склон, прилаг. 
правильное 33; 34; неправильное 35; — 
склон, числительныхъ 39, 3—4; склон, 
мѣстоименій 40, 1—6; — склон, въ Гом. 
діал. 101—107; у Гер. 126—128. 

склонность: прилаг. означ. склон. 88, 7. 
сколь великій, малый, мало, многій, много, 

старый 40, 7. 
сколько, ск. лѣтъ, ск.-нибудь 40, 7. 
славянская азбука стр. 1 и 4, добавл. 
слитное 1-ое склон. 19, 5; 2-ое склон, 

существит. 2 2 ; прилагат. 23; слигныя 
формы именъ и глаг. см. сліяніе. 

сліяніе (слитіе, сокращеніе) 9 , 2 , а; уда- 
реніе въ слитныхъ словахъ 9, 2, b;— 
во 2-омъ склоненіи 2 2 ; 23; въ З-емъ 
склон. 27, № 1, 6 , 7; 28; 29; 30; — 
при спряженіи: слитные (сокращае­
мые) глаг. 43; 44, 1, а, β ; правила 
ихъ сліянія 43, 2—5; удареніе ихъ
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9, 2 , а, b ; 69, 1 ; — сліяпіе у Гом. 96; 
1 1 1 ; у Гер. 123; 134, 2 и 3 съ пр. 

слова простыл и сложныя 70; коренныя 
или иервообразныл и производныя 71; 
72; безъ ударенія 8 .

<мовообразованіе 70—92; простое 71—85;
сложное 86—92. 

слогъ долгій, краткій: по природѣ, по поло- 
женію 6 , пр. 1 ; 94, 5—7 съ пр. 5—9; — 
раздѣленіе и иереносъ слоговъ 4. 

«ложеніе словъ 86—92: форма сложенія 
86—90; значеніе сложенія 91 и 92. 

сложныя слова 70: опредѣлительныл 91 ,1; 
притяжательныя 91, 2; предметныя 91, 
3; раздѣленіе ихъ въ строки 4, № 3 и 4. 

сложныя (и простыл) прилагательныя на 
-од двухъ окончаній 34, 1. 

слѣдственпыи видъ глаг. 41, 2 , III; 46;
стр. 110—115. 

слѣдствіе см. результатъ. 
слѣдуетъ см. долженъ и όεϊ. 
слѣдующій 40, 4, а, съ пр. 6 , и № 7;

слѣдующимъ образомъ 40, пр. 13. 
смѣшанный аористъ у Гом. 113, 4; смѣш.

классъ глаг. (восьмой) 43, 3; 66. 
смѣшеиіе см. красисъ. 
собственный 40, 2, с (α, β , у); собствен- 

ныя гласныя 2 , № 1; двугласння 2 , № 2 . 
совершенный видъ глаг. 41, 1, И ; 45;

47; 50; 56, пр. 4; стр. 110—115. 
согласныя: раздѣленіе ихъ 1 0 ; двойныл 

10; конечныя 17; — согл. основы З-го 
склон. 26; 27;—согл, глаголы 44,1,Ъ;— 
согл. у Гом. 100; у Гер. 1 2 0 ; въ ново- 
греч. языкѣ стр. 4, добавл. 

соединительная гласная (и двугласная) 
въ спряженіи глаг. на -ω: 41, 6 и 11 
съ*); 42, 2 съ пр. 1; 43, 1, 5; 45, 2 
и 3 съ пр. 3; 46, 4, 6 и 7; 47, 2; 
50, 1 ; 51, 3 ; — въ спряжепіи глаг. на 
•μι: 52, 1, 2, f, 5; perf. безъ соед. 
гласной (έατάναι и т. п.) 53, пр. 6 ; 
aor. II безъ соед. гл. (εβην, εόνν) и т. п. 
54, 3 ; у Гом. краткая соед. гласная въ 
conj. 110; 116, 2; 117, 3; соед. гл. 
въ многокр. гл. 119, 2; въ aor. mixtus 
ИЗ, 4; aor. II безъ соед. гл. 118; — 
соед. гл. въ сложныхъ словахъ 8 6 . 

сокращеніе, сокращаемые глаг, см. сліяніе. 
соотносительныя мѣстоименія 40, 7; на- 

рѣчія 40, 8 . 
сослагательное наклон, см. coniunctivus. 
состояніе: существительныя съ значеніемъ 

сост. 73; глаг. 84, пр. 2 ; греч. видъ 
глаг., означающій состояніе 44, 2 , III. 

сочетаніе нѣмыхъ согласныхъ 1 1 . 
союзы при элизіи 9 , пр. Б.

spirantes 10, 16.
spiritus asper, lenis 3; см. придыханіе. 
спондей, -ческій стихъ 94 съ пр. 1 и 2 . 
способность означается отглаг. прилаг. на 

-τός 47, пр. 2 , а, Ь; — прилагат. на 
-κός означ. способность 82. 

спряженіе греч. 41—69; раздѣленіе его
41, Λ® 11 ; спр. глаголовъ правильныхъ 
на -ω 41—51; глаг. на -μι 52—56; 
неправильныхъ глаг. 62—66; — спряж. 
у Гом. 108—119; у Гер. 132—135; — 
сравиеніе съ рус. спряженіемъ 52, 5. 

сравнительныя и превосх. степени при- 
лагательныхъ: правильныя на -τερος, 
-τατος 36, I; на (ί)ων, -ιστός 36, И, 
ихъ склоненіе 26, 6, съ 2); неправиль- 
ныя 37; нарѣчій 38, 2 и В съ пр. 2 — 
4; безъ положительной степени 37, № 
13—19; — сравн. и прев. степ, у Гом. 
105, 4; у Гер. стр. 206 #). 

средній залогъ 41, 5; среднее значепіе 
глаг. 67, особ. 4; 68 ; — средній родъ
18, 4, с ; — среднія согласныя 10. 

средство: существ, съ знач. средства 75. 
степень согласныхъ 10; — степени срав- 

ненія см. сравнительныя. 
стихосложеніегреко-лат.,рус.94,стр.188*) 
стихъ у Гомера 94; у трагиковъ 141. 
столь веливій, малый, мало, много, (не)- 

многій, старый 40, 4, d, и № 7 съ пр. 11. 
столько, ст. лѣтъ 40, 4, d и № 7 съ пр. И . 
страдательный залогъ 41, 5; страдат. 

эначеніе fut. med. 67, пр. 1; страда- 
тельныл формы глаг. съ значеніемъ 
дѣйствительнымъ (среднимъ) 67, 3 и 4 
съ пр. 2 ; страдательно-отложительные 
глаг. 67, 2, особ. 3. 

строчныя буквы 1 ; 2 ; В. 
стягиваніе см. synizesis. 
subscriptum iota 2 , Ш 3. 
substantiva см. существительныя (имена), 
summus, super, superior 37, № 15. 
superlativus см. превосходная (степень), 
supremus 37, № 16. 
suus см. свой.
суффиксы 71; суф. именъ существитель­

ныхъ 72—80; прилагательныхъ 81 — 83; 
глаголовъ 84; нарѣчій 85. 

существительныя имена: ихъ склоненія 
18—32; ихъ родъ 18, 4; ихъ образо- 
ваніе вообще 70: простое 71—80; слож­
ное 8 6 ; 89—92; числит. 39, № И . 

существуетъ 56, пр. 7 и 8, а. 
syllaba см, слогъ. 
syncope 9, 1.
synizesis 96, 4; 140, пр. В. 
сюда 40, 8, а, с.
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т .
такой, такого рода, свойства 40, 4, d, и 

Ms 7 съ пр. 1] ; — такимъ (же) обра- 
вомъ 40, 8, у, съ пр. 13. 

такъ 40, 8, у , с, съ пр. 13; такъ же 40, пр.
13; — такъ великъ, малъ... см. столь... 

talis 40, 4, d, и № 7. 
тамъ 40, 8, а, с, у, с. 
tantus 40, 4, d, и № 7. 
твердыя согласныя 10. 
твой 40, 1 , съ пр. 2 , и № 2, с (α, β , у). 
творительный падежъ 18, 1. 
тебя 40, 1; т. самого... 40, 2 , Ь, и с, у . 
тема (thema, д-ήμα) 70, пр. 
tenues (consonantes) 10. 
теперь 40, 8, β. 
тесисъ 1 Λ л г 
thesis /  см· &(αίς· 
тмесисъ (τμήσις) 88. 
то чтб 40, 5, с; въ то время 40, 8, β , с. 
тогда 40, 8, β, с.
тоническое стихосложевіе 94*) стр. 188. 
тонкія согласпыя 10; т. придыханіе 3 . 
tot 40, 4, d, и № 7. 
тотъ 40, пр. 3 и № 4, с, съ пр. 6 ; — 

тотъ же (самый) 40, 2, у ; — тотъ или 
другой (этотъ) 40, пр. 9; — тотъ кто 
40, 5, с; — тотъ... этотъ 40, 4. 

трагики греческіе 93, 1 , с, съ пр. 2 ; ихъ 
языкъ 137—140; стихъ 141. 

transitiva 53, up. 5; 68. 
третье склоненіе 25—31; третій классъ 

глаг. 44, 6 . 
трибрахій 141, 3, а. 
триметръ ямбическій 141. 
tu 40, 1.
туда 40, 8, а, с, у, с. 
turn 39, 8 ; 40, 8, β , с. 
тупое ударевіе 6, № 9; § 7*).
-tus, -ta, -turn 47, np. 2, a.
тутъ 40, 8, a, c, β , с, съ пр. 14, а.
ты 40, 1.
тѣмъ образомъ 40, 8 , у, с.

^  (РУС·)? (лат.).

у- 92, 2 , Ъ, а. 
ubi 40, 8, а.
ударепіе: основная правила 6 ; произно- 

шеніе по удареніямъ и количеству б, 
№ И j — удареніе склоняемыхъ именъ
18, 3; въ имеаит. падежѣ существи- 
тельвыхъ 71, пр. 4; 72 — 80; прилага- 
тельвыхъ 81 — 83; —варѣчій 38; 85; — 
въ женсквхъ именахъ 1-го склов. 19, 
пр. 5; въ родит, пад. множеств, ч. 1-го 
склон. 19, 5; им. прилагательныхъ 21,

2 ; — удар, въ двойственномъ ч. слит- 
наго 2-го склон. 2 2 , пр. 2 ; — въ атти­
ческомъ 2-омъ склон. 24, 2; — ири 
аттич. оконч. родит, пад. 3-го склон, 
на -εως и -εων 28, 3 съ пр. 2 ; — удар, 
односложныхъ словъ 3-го склон. 25,
3, съ пр.; — удар, въ сравнительной 
и превосходной степеняхъ 36, I, 1 и 
II; — удар, мѣстоименій 7, № 2 , а, и №
5, а (личныхъ), № 2, b (неопред.); лич- 
ныхъ40, 1, пр. 1 (послѣ иредлоговъ); — 
удар, въ спряжент глаголовъ 41, 10; 
69; въ aor. I act. и med. 45, up. 4 
и 5; три сходвыя формы aor. I act. 
и med. съ различпымъ удар. 45, пр. 
4; двѣ сходныя формы fut. I и aor. I 
act. съ ра8іичнымъ удар. 45, пр. 5; — 
въ perf. act. infin. и partic. 46, 4; въ 
perf. med. (pass.) infin. и partic. 46, 
7 ; — въ aor. I pass. 47, 2 ; — въ от- 
глагольныхъ прилагат. 47, 4, съ пр. 2 
и 3; — въ aor. II act., med. и pass. 50^
1, съ пр. 2 и 3 ; — удар, въ спряже- 
ніи глаг. на -μι 52—56; — удар, пе­
реносится пазадъ въ 1-омъ склон, въ 
звательномъ пад. единств, числа 19, 
пр. 3; въ 3-емъ склон. 26, пр. 5, № 5 
съ пр. 6, № 6 съ пр. 8 ; въ сложныхъ 
существ, и прилаг. barytona 26, пр. 8; 
27, 5 , съ пр. 3 и № 6 ; въ глаголахъ 
на ·μι 58, пр. 1 ; άγαμαι и т. п. 54t 
2; — удар, въ слитныхъ слогахъ (именъ 
и глаголовъ) 9, 2, Ь; 69, 1 ; — удар, 
въ сложныхъ словахъ, особ, глаголахъ
42, пр. 4; 69, 2 , а, Ъ, с; въ слож­
ныхъ именахъ ва -ος 91, пр. 3; въ 
сложныхъ глаг. на -μι 58, пр. 8 ; съ 
φημί 56, пр. 3, съ είμι пр. 6 , съ είμί 
пр. 9, ονν-οιόα пр. 1 2 ; 69, 2 , с; съ 
κείμαι Ъ6, пр. 14, κά&-ημαι № 7; удар, 
двусложныхъ глаголовъ (у Гом.) 99 съ 
пр. 1 и 2 ; — риѳмическое (метриче­
ское), прозаическое удар. 94*) стр. 188. 

удвоеніе въ perf., plusq. и fut. I l l  46, 
1;—удвоевіе у основъ, начивающихся 
съ согласвой 58; съ гласвой: атти­
ческое удвоеніе см. аттическое;—удв* 
ві- 58, 5 ; — удв. въ praes. 60, 1 съ пр. 
1 и 2 ; — въ aor. II. 50, пр. 4; 60, 2 , 
съ пр. 3; удв. въ aor. II у Гом. 108, 
2 ; — удв. въ сложныхъ глаг. 61; — 
удв. въ настоящемъ врем, у глаг. на 
•μί 52, 4, а, а; спряженіе удвоенной 
основы на -μι 58; 54, 1; — удвоеніе 
согласвыхъ у Гом. 94, пр. 5; 100, 3. 

удливеніе замѣвительное 14, 2; — удл. 
конечной основной гласной у глаг.
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чисгыхъ см. чистые (глаголы);— удл. 
краткой гласной основы въ ед. ч. глаг. 
на -μι 52, 3; — удл. основной гласной 
у глаг. плавныхъ 51, 1, Ь, 8 и пр. 4; 
для образов, временъ 4-го класса 62. 

удлиненный классъ глаголовъ — четвер­
тый 44, 8; 62; -ныя двугласныя 2, № 2. 

указатель см. членъ. 
указательное Л 40, пр. 7. 
указагельныя мѣстоименія 40, 4 и 7;

нарѣчія 40, 8; у Гом. 107, 2 ; у Гер. 129. 
ultima (syllaba) 6, № 5 и 8. 
ultra, ulterior 37, № 16. 
уменыпительныя имена 18, 4, с; 78. 
умноженіе 39, 7. 
unde 40, 8, a, d, е. 
undique 40, пр. 14, а. 
уиодобленіе согласныхъ 11, 1 ; 12; 14, 8 ;

въ слитныхъ глаг. у Гом. 111 съ*). 
упомянутый 40, 4, Ь. 
уеиленіе гласной см. подъемъ. 
усиленная основа глаг. 44, 2 и 3. 
uter 40, 7, а. 
uterque, utrique 89, 4. 
utique 40, пр. 15.

Ύ  (лат.).
т (лат.) 1, пр. 3; 2 *); см. дигамма, 
verba см. глаголы.
verbalia (коренныя слова) 71; adiectiva 

verb. см. отглагольныя (прилаг.). 
vocales см. гласныя. 
vocalia verba см. глаголы: а) гласные, 
vocativus см. звательный (падежъ).

Ф .
флексіи: ученіе о флексіяхъ 18—69;

см. склоненіе и спряженіе. 
фонетика греч. 1—17. 
фонетическое правописаніе 11, 1 .

X  (рус.).
характеръ основы 18,2; 44 ,1; 46,6; х. вре­

мени 45, 1 ; 46, 2, 3, 6, 7; 47, 1; 51, 2.

И
цезуры въ гексаметрѣ 94, 2—3 и 7; въ 

ямбическомъ триметрѣ 141, 4. 
церковно-славянская азбука стр. 1 и 4, 

добавл.
циркумфлексъ 6 , 2 , Ь, и № 3 —6 , 8; § 18,3. 
цифры 39, 1, съ пр. 1 и *) и стр. 55—56.

Ч .
частицы энклитическія 7, 2, d; съ эли- 

зіей 9, 4, b ; отрицательныя 40, пр. 14. 
часто 40, пр. 14, с. 
частью — частью 40, 4. 
четвертый классъ глаг. 44, 3; 62.

числа въ склоненіи 18, 1; въ спряж. 41, 1. 
числительныя 39; ихъ склоненіе 39,

3—5; — числ. количественныя 39, 1 
и 6 ; порядковый 39, 1 и 6 ; числит, 
нарѣчія 39, 7; разделительная 39, 9; 
множительныя и относйтельныл 39, 1 0 ; 
числ. существительныя 39, 1 1 ; — мно- 
госложныя 39, 6; — числ, у Гом. 106. 

чистая алфа см. alpha purum; — чистая 
основа 44, 2—6 ; 70, пр.; — чистые 
глаголы 44, 1, а; удлиневіе конечной 
основной гласной для образ, временъ 
чист. глаг. 45, пр. 1; 46, пр. 1; 47, пр. 1;
48, 1 , съ пр. 1; исключенія (вставле- 
ніе о) 48, 2 , 8, съ пр. 2—6 ; не имѣ- 
ютъ ІІ-хъ временъ 50, 1 и 2. 

членъ 8 ; 9, № 5, а; 18, 6 ; 19, а, Ь; 40, 
4; двойств, число стр. 22 *); — У Гом. 
107, 2 ; у Гер. 129, 5. 

чтеніе по удареніямъ и количеству 6 , № 11. 
что? 40, № 5, с, и № 6 и 7; разница: 

что — что (чтб) стр. 651). 
чтб 40, 5, а—с и № 6 . 
что (бы) ни 40, 5, с, и № 7. 
что-либо, что-нибудь, что-то 40, 6. 
чувство: глаголы чувства 67, 3.

I I I .
шииящая согласная 10 .
шестой классъ глаголовъ 44, 3; 64.

элегія 94, пр. 10.
элизія 9, № 4, а, Ь, съ пр. 2 и 3; у Гом. 

98 съ пр.; у Гер. 125, 2 ; у траг. 140, 
пр. 2 .

эллинское нарѣчіе 93, 4.
Эллины 93.
энклитики (voces encliticae) 7, 1 и 2; 

56, пр. 1 и 7; правила пѳренесенія 
ударѳвія 7, № 3; нисколько энклитикъ 
сряду 7, № 3, d; энклитики удерживаютъ 
свое удареніе 7, № 5; 40, пр. 1 ; 56, 
пр. 7.

эолическое нарѣчіе 93, 2. 
эолическія формы optativ-a 45, пр. 6. 
эпиграмма 94, пр. 10 . 
эпическій діалектъ 93, 1 , а; его формы 

94—119; у траг. 139. 
этимологическо-фонетическое правописа- 

ніе 11, 1.
этотъ 40, пр. 3, № 4, а, Ь, съ пр. 6 , 7,

8 , и № 7, с; въ это время 40, 8 , β , с.
ЯГ.

я 40, 1.
язычныя согласныя 10.
ямбъ, ямбическій триметръ 141.



ГРЕЧЕСКІЙ УКАЗАТЕЛЬ.
Первый № означаетъ §, остальные до точки или точки съ запятой — его отдѣлы* 
Всѣ №№ считаются включительно. — Курсивомъ напечатаны главныя мѣста.—Пр.— 
примѣчаніе; см. =  смотри; стр. =  страница; Гом . =  Гомеръ; Гер. =  Геродотъ; 

траг. =  аттическіе трагики.

А, В , Г ..., α, β, у... 1;
стр. 1891).

« , ΐ ;  !·
•а оконч. жен. существ. 19;

73, 1; прилаг. 21; 23; 24, 
пр.; 33—37. 

й doricum 19, пр. 4; вм. η,ω, 
ου въ хорахъ траг. 140. 

а вм. η у Гер. 121, 7.
зват. 1-госклон.муж. 19,4, 

ά·,άν· privativum стр. 19*); 
§ 92,2, Ъ, а, съ пр. 2; — 
«- copulativum, intensi- 
уит, protheticum (eupho- 
nicum) 92, np. 3. 

a purum, impurum 19, 2, b, 
и 4; — вм. него η у Гом.
95, 1 ; 102, 1 ; 105, 1 ; у 
Гер. 121, 3; 126,3; 134, 
b (конецъ); у траг. 140,3. 

а (і subscriptum) 2 , № 3. 
άγαγείν см. άγειν. 
άγαμός comp., sup. 37, 1. 
άγαμαι 54, 2 ; 67, 3 ; у Гом.

И З, пр.
'Αγαμέμνων 27, 5. 
άγα(ν) praefix. 92, 2 , а, у. 
άγαν нарѣчіе 85, а, 3. 
αγαπάω 54, 2; 47, пр. 2, а. 
άγγέλ?.ειν 44, 6 , с, 2 ; 46, 

5; 51, 1, а, 2, 3, 4; стр. 
118— 119, № 32. 

άγείρω у Гом. 108, 3. 
άγνυμι 57, 5; 58, 4; 63, 40, 
άγνώς 34, пр. 4. 
αγορεύω 66, пр. 5. 
άγω 46, 1, d, 3, b; 50,5,

с, и пр. 4; 60, 2; 63, 
пр.истр.118—119,№ 20; 
у Гер. 136. 

αγών склон. 26, стр. 32. 
αδελφός 92, пр. 3 ,2 ; зват. 

стр. 25*); άδελφεός, ·εή 
у Гер. 136.

*άδην adverb. 85, b, 2, β . 
-άδης patronym. 79. 
άδικέω 61, 3; 67, пр. 1. 
άδικος 34, 1.
αδω 42, 3, b ; 49 , 4; 67, 1. 
αεί— αίεί у Гом. 95, 1 ; у 
 ̂ Гер. 122, 1. 

άείρω 51, пр. 3; у Гер. 136;
см. αϊρω.

-αζω глаг. 45, пр. 4; 49, 
2; 84, 6 ; см. -ζω. 

ά&άνατος 64, 15; у Гом. 94, 
пр. 3; 105, 1.

Ά&ηνά 19, 5.
Ά&ήναζε Ί 
Ά&ήνη&εν > 32.
Α&ήνηοι{ν) ) 
άθ-ροίζω 67, 4. 
ά^όος21,πρ.;23,πρ.;92,πρ.3. 
ά&νμέω 61, 3.
”Α&ως 24, up. 3. 
αι dipbth. 2 , № 2 ; — · αι от­

носит. ударенія 6, № 7, съ 
пр. 2 ; три сходныл фор­
мы въ спряж. aor. I ac t. 
и med. на -аі 45, пр. 4. 

аі у Гом. =  ει, αί κε(ν) =  
έάν 95, 3.

Αϊας 26, 3; 27, πρ. 3 . 
Αίγυπτος 20, пр. 1 .

αίδεομαι 48, 2\ 67, 3; у 
Гом. 113, пр. 

αιδώς 30, пр. 
αίνέω 48, пр. 4.
•αίνω 84, 7.
Αίολίς, Αιολική, ή, 93, 2 . 
αιρετός 66, 1 . 
αιρέω 57, 3; 66,1  съ2); у 

Гер. 132, 6. 
αϊρω 51, пр. 3; стр. 118— 

Щ , Ѣ  29. 
αισ&άνομαι 63, 10. 
αίσχύνω 51, пр. 7; 67, 4. 
αισχρός comp., sup. 37,10. 
αίτιάομαι 47, пр. 1 ; 48, 1 ;

67,f 2 . 
αιχμάλωτος 64, № 17. 
άκέομαι 481), стр. 98. 
άκήκοα, ·η см. ακούω , 
•άκις числит, нарѣчія 39 , 7 . 
ακούω 48, 3; 49, 4; 59,

2 , съ пр.; 67, 1 ; стр.
э 116—117, № 8 . 
άκροάομαι 48, пр. 1. 
άκων 33, 4, а ; 92, пр. 2 . 
άλάομαι у Гом. 108, 3. 
αλγεινός сотр., sup. 37, 8 . 
αλείφω 59, 2 ; 62, 13. 
άλέξω, -ομαι 65, 6 съ*). 
άλέω у Гер. 132, 6 . 
αλήλιφα 62, 13. 
άλίσκομαι 54, 3, с, d ; 57, 

5; 58, 4; 64, 17. 
αλλά 9, пр. 3; 56, пр. 8, с* 
άλλάττω  46, 3, b ; 50, 5> 

Ь; 67, 4. 
άλλη 40, пр. 14, с.
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άλλήλω, -а, -οιν, -α ιν; ·ων, 
-οις, -αις, -ονς, -ας, -ά 
40, 3. 

αλλοδαπός 40, πρ. 12.
άλλοθεν Ί 4 л _ΛΛ Λ
«λλο&ι /  40’ “Ρ· 14’ а· 
άλλοϊος 40, πρ. 12 . 
άλλομαι 61,1, а, 2 , и пр. 3;

64, 16. 
άλλος 40, Λ« 3 съ1), № 7 , с, 

и пр. 14. 
άλλοσε 32, с ; 40, пр. 14, а . 
άλλοτε 40, пр. 14, Ь. 
άλλως 40, пр. 14, с. 
αλς 26, стр. 32. 
άλντος 47, пр. 2, Ь. 
άλώναι см. άλίσκομαι. 
άλώπηξ 18, пр. 2 ; 26, пр.1 . 
άλωτός 64, 17; 66, 1. 
άμ вм. άνά у Гом. 99, пр.;

у Гер. 136. 
αμαρτάνω 63, 11. 
άμείνων 37, 1, съ пр. и*);

нар. αμεινον 38, пр. 3. 
άμιλλάομαι 67, 3 . 
άμπελος 20, пр. 1. 
άμπάχω, -оиш \ „ 2
αμπισχω f 9 r  
άμύνω 41, 5; 51, 1, b, 2, 3. 
άμφί 9, 4, a ; 42, 4; 61 up. 2. 
άμφιγνοέω 61, пр. 6. 
άμφιλέγω  42, 4. 
άμφιένννμι 61, пр. 4; 63,33. 
άμφιοβητεω 61, πρ. 6 . 
άμφιώ см. άμφιενννμι. 
άμφότερος 39, 4; 40, πρ. 14. 
αμφοτέρωθεν, ·θι, -σε 40, 

πρ. 14, а. 
άμφω 39, 4. 
άν вм. άνά у Гом. 99. 
άνά при числит. 39, 9. 
άναβιώσκομαι 64, 8. 
άναγιγνώσκω  64,10; у Гер. 

136.^
αναγκάζω  61, пр. 7. 
αναγκαίος 34, пр. 1. 
άνάγω, -ομαι 67, πρ. 6 . 
άνάκειμαι 56, πρ. 14. 
ανακράζω см. κράζω . 
αναλίσκω I αΑ ЛГ 1Q 
άναλώαω )  64> № 18‘ 
άναπέτομαι 66, № 12. 
άνάπνστος 63, № 23. 
αναστροφή у Гом. 99 съ 
а Ήρ. 2 ; у Гер. 130, 1, а. 

άνατίθημι 56, пр. 14. 
ανδάνω 63, № 25.

άνειμένως 85, пр. 4. 
άνευρίσκω 57, 6 
άνέχω, άνέχομαι 61, пр. 5;

66, пр. 2. 
άνέωγα, άνέωξα, άνέωχα

63, 46 съ*). 
άνήρ 31, 4; у Гом. 104, 3. 
άνθρωπος 2 0 - 
άνιάω 61, πρ. 7; 67, 4.
1Αννίβας 19, πρ. 4.
-ανος gentile 80, 1 ; adiect.

83, пр. 2. 
άνίστημι 68, 1 . 
άνοίγννμι, άνοίγω 57, 5;

58, 4; 63, Μ 46. 
άνορθόω 61, πρ. 5. 
άντέχω 66, πρ. 1 . 
άνω 38, 3 ; 85, b, 1, β. 
•αο gen.sing, у Гом.98, пр.; 
jf 102 , 3, съ*). 
άπαις 34, пр. 4. 
άπαλλάττω  46, 3, b ; 50, 5, 
, b; 67, 4.
απανταω 61, пр. 7; 67, 1. 
απαξ 39, 7 ; 92, пр. 3. 
απας 33, 4, а. 
άπατάω 61, пр. 7. 
άπέ&ανον см. αποθνήσκω, 
άπειλέω 61, цр. 7. 
άπειμι 56, πρ. 6 ; 66, 2 . 
άπέρχομαι 66, 2 . 
άπεχ&άνομαι 1 6 
απηχθομην ) 9
άπιστέω  61, 3. 
άπλονς 23,2; 39,10; сотр.,

sup. 36, 4, b. 
άπό 38, пр. 4. 
άποδιδράσκω 54, 3, а; 60, 
 ̂ 1, b; 64, Μ И . 

άποδίδοσθαι \ αο ЛГ ΛΑ 
άποδόα»αΐ /  66- № 14· 
άποδνω 68, 2 . 
άποθνήσκω  51, πρ. 6 ; 53, 
s πρ. 6 , b; 64,15 съ 1)2)3), 
άπόκειται 56, πρ. 14. 
αποκοπή у Гом. 99. 
άποκρίνομαι 67, 2 съ пр. 3. 
(ιάπο)κτείνω 51, пр. 5 и 6;

54, пр.; у Гом. 116, 1;
118 съ пр. 2 . 

άποκτίνννμι 63, № 44. 
απολαύω 61, пр. 8 ; 67, 1 . 
απολείπω 67, 4. 
άπόλλνμι см. δλλνμι. 
Απόλλων уос. 26, пр. 5;

accus. пр. 8 . 
άπολογέομαι 61, пр. 3 .

απολύω 45, пр. 4 и 5. 
άπονοέομαι 67, 3. 
άπο-πρό у Гом. 99, пр. 3. 
άπορέω 61, 3 . 
άπορρέω  61, 3 . 
απόρρητος 66, пр. 5. 
άποσβένννμι см. σβένννμι. 
άποστερέω см. στερέω. 
άποτίθημι 56, up. 14. 
άπόχρη 56, стр. 1362). 
άπρίξ 85, πρ. 3. 
άπτομαι 63, 18. 
άπωτέρω, -τάτω  38, πρ. 4. 
άρ(α) у Гом. 99. 
άραίρηκα, -μαι у Гер. 132,6. 
άραρίσκω у Гом. 108, 2 и 3. 
άργνροϋς 23. 
άρέσκω 64, 6. 
wΑρης 31, 4.
άρι- praefix. 92, 2, b, β. 
-άριον suffix. 78, пр. 1 . 
άριστος 37, 1, съпр.;еар.

άριστα 38, up. 3. 
άρκέω 48, 2 . 
άρκτος 18, πρ. 2 . 
άρμόττω (αρμόζω) 44,πρ.2. 
άρνέομαι 67, 3. 
άρόω 481) стр. 98; у Гер. 

132, 6 . 
αρπάζω 49, 9 ; 67, 1. 
άρπαξ 34, πρ. 4. 
άρρην 18, πρ. 2; 34, 4. 
άρσις 94, πρ. 3 съ2), № з ? а ,

с, 6 и 7, съ пр. 6, 8 и 9 
и стр. 188*;. 

αρχή, αρχαίος 71. 
άρχω, -ομαι 4 4 ,4 ; 71 и стр. 
_1581)·

-ας муж. существ. 1 склон.
19, особ. 1, Ь, 3 и 4. 

·&ς, ·άδος числит, существ. 
39,10; жен. отчества 79; 
жен. народ, им. 80, пр. 

αστράπτω  44, 5. 
άστν 28, пр. 2 .
•αται, -ατο у Гом. 109, 4; 

 ̂у Гер. 133. 
άτακτος 47, пр. 2 , Ь. 
άτερος 40, пр. 10. 
άτιμος 36, пр. 1 . 
άτονα 8.
άττα , αττα  40, 6.
Άτ&ίς, Α ττική , ή, 93, 1, с. 
Ατρείδης стр. 24; § 79. 
άττικισταί 93, πρ. 3. 
αν, αν dipthongi 2, № 2 * 
ανλίζομαι 67, 3.
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« ! ! * *  } « s , 12i β , , . , .  ί .  

Й П 40·8' · ^ 101·8·
αυτός 40, 2, a, b, с (α, β , γ) 

и1) стр. 6 8 ; нарѣчія отъ 
него 40, 8 , с. 

αυτός =  ό αυτός 40, 2, γ, 
и пр. 14. 

αύτόσε\ о 
атоѵ )  f  · 8’ с* 
αϋτως, αύτως 40, пр. 13. 
άφαίρεσις 9, пр. 6 ; 140, 

ΠΡ· 2.
άφαιρέομαι 66, стр. 1572). 
άφίημι 53, пр. 1 ; 61, 1 съ 

пр. 4; см. ϊημι. 
άφικνέομαι стр. 134*); § 63, 
а № 26; 66, 2 . 
άφίστημι 68, 1. 
αχάρις 34, 4. 
άχ&ομαι 6 5 ,7 ; 67, 3. 
«ХМ«) 9, 4, a ; 17, 4, с.
-άω глаг. 43; 84, 2, съ пр. 

3; у Гом. I l l ,  1 ; у Гер.
134, 3, b съ1).

-άων gen. plur. 19, 5 ; у 
Гом. 102, 4.

В  1 ; 10; — вставляется 9, 
пр. 1 ; у Гом. 100, 4. 

βαδίζω стр. 134*); §67, 1. 
βα&ΰς 36, И*) стр. 50. 
βαίνω 53, пр. 6, с; 54, 3, 

а; стр. 134*); § 63, 9. 
βάλλω 50,1 (стр. 102) съпр. 

1; 51, 2 с ъ 3) ,  4, а, и пр.4, 
№ 5, а; стр. 118—119. 
№ 35. 

βάπτω  50, 5, d. 
βάρβαρος 34, пр. 1. 
βαρεία προσφδία 6, № 9 . 
βαρύς 36, II*) стр. 50. 
βάς, g βάντος 25, пр. ;54,3,a. 
βασίλεια ή, βασιλεία ή, τά  

βασίλεια 19, πρ. 3 ; 20, 
πρ. 2.

βασιλεύς 29 съ1); у Гом.
291); 104,6; у Гер. 128,1. 

βέβαιος 34, 1 ; нар. 38 съ 
пр. 2 . 

βέβληκα см. βάλλω. 
βελτίων склон. 26, 6 съ2);

сотр ., sup. 37, 1, съ пр. 
βήναι см. βαίνω . 
βιάζομαι 67, 2. 
βιβάζω  49, 2; 60, пр. 2 . 
βίβλος 20 , пр. 1 .

βιβρώσκω 60, 1, b; 64, 9 . 
βιόω 54, 3, с; 66, 6. 
βλάπτω  44, 5; 45, стр. 85; 

46, стр. 88—90 и № 3, 
Ь; 50, 5, Ь; все спряж. 
стр. 116—117, № 1 2 . 

βλαστάνω  63, 13. 
βλέπω  67, 1. 
βλώσκω 64, 22. 
βοάω 48, 1 ; 67, 1. 
βοριάς  19, πρ. 4; βορέης у 

Гер. 126, 4. 
βουλεύω стр. 116—117,№l. 
βούλομαι 41, πρ. 2 ; 42, πρ.

3; 57, 2; 65, 8; 67, 3. 
βοϋς 18, πρ, 2 ; 29, 2 . 

$ $ « }  36> 11 βτρ· 50*>· 
βροτός 100, 4, и стр. 153 3). 
Ρ  1, съ πρ. 2 ; 1 0 ; γ γ  46, 

πρ. 1. 
γάλα 26, 1 .  ̂
γαμέω, γαμέομαι 65, 1. 
γαστήρ 26, 5. 
γέ  7, 2 , d, съ пр.; 40, пр. 1. 
γέγονα  см. γίγνομαι. 
γεινάμενος 65, пр. 4. 
γελάω 48, 2 ; 49, 4; 67, 1 . 
γενέσ&αι см. γίγνομαι. 
γεννάω 65, πρ. 4. 
γένος 27, 1; 70, πρ. 
γεραιός comp., sup. 36, 2 . 
γέρας 27, 7. 
γέρων 26, стр. 33. 
γέφυρα 19, 1, а, стр. 22. 
Я 7 19, 5. 
γηθέω  65, 2 .

27, 7. 
γηράσκω 64, 1. 
y/yas 26, стр. 33. 
γίγνομαι 50, пр. 3 и 5; 

53, пр. 6 , d; 60, 1, b ;
65, 21 съ і); у Гер. 136. 

γιγνώσκω  54, 3, с, d; 60,
1, Ъ; 64,10; у Гер. 136. 

γίνομαι 1 р 6 
γινωσκω f 3 F 
γλυκύς 28; 33, 2 ; 36, I и 

IP ). 
γνύξ 85, пр. 3. 
γνώναι см. γιγνώσκω . 
yoyv 31, 4, съ*) стр. 43. 
γραϋς 29, 2 .
γράφω 15; 46, 1 , b, 3, a, 

и пр. 6 ; 50, 5, d, съ пр. 6 ; 
стр. 116 —117, № 10; съ 
производ. словами 71.

γυνή 31, 1.
Δ  1; 10; вставляется 9, пр.1. 
δα- praefix. 92, 2, b, γ; -δα 

adverb. 85, b, 2 , β. 
δαίμων 14, 1 ; 26, стр. 32. 
δάκνω 63, 6. 
δάκρυον 31, 2 . 
δαρθ-άνω 63, Λ» 14. 
δασύς 36, II*) стр. 50- 
δέ 7, 2, d; 9, 4, b.
-δε 7, 2 , d, 4, съ пр.; 32, с;

у Гом. 101, 2. 
δέ'δηχα см. δάκνω .

δεί см, δέω (недостаю). 
δείδω 62,12; у Гом. 94,пр.8 . 
δείκνυμι 55; у Гер. 122,4;

135, 2. 
δείνα: ό, ή το δ. 40, πρ. 9. 
δείσαι см. δείδω. 
δέκα 39, 1 . 
δεκάς 39, № 11. 
δέμω 70, πρ.
<^бѵ^еоѵ,^еѵ^о$уГер.136. 
δένδρον 31, 2. 
δέομαι см. δέω (недостаю). 
δέρω 44, 4; 51, up. 1, № 5, 

Ь; стр. 118—119, № 27. 
δεσμός 31, 3. 
δεσπότης 19, πρ. 5. 
δεϋρο 40, 8 , α. 
δεύτερος 39, стр.55съ2) и 8. 
δέχομαι 67, 2 ; у Гом. 118. 
δέω (вяжу)43,пр.4;48,ігр.5. 
δέω (недостаю), δεί при чис­

лит. 39, пр. 3;— δεί (долж­
но, надо); δέομαι (нужда­
юсь, прошу) 43, пр. 4;
65, 9; 67, 3 . 

δ β  94, пр. 8 .
-δη 40, пр. 15. 
δηλόω 43, стр. 78—81. 
Δημήτηρ 26, пр. 6. 
Δημοσθένης 27, 3. 
δήν 94, пр. 8 .
-δην adverb. 85, Ъ, 2 , β .
-δήποτε 40, пр. 15. 
δηρόν 94, пр. 8 .
•δης (-άδης, -ίδης) patro 

nym. 79; 102, 6 . 
δήξομαι см. δάκνω. 
διαίρεσις см. раздѣлъ. 
διάκειμαι 56, πρ. 13. 
διακρίνω 67, 4. 
διαλέγομαι 58, 5; 66, пр. 

6; 67, 3.
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διάλεκτος 20 , пр. 1 ; 66, 
пр. 6 ; см. діалекты. 

διαλλάττω 67, 4; см. αλ- 
λαττω . 

διαλύω 67, 4. 
διανέμειν, -εσθ-αι 41, 5. 
διανοέομat 67, 8. 
διασκεδάνννμι см. σκεδάν· 

ννμ ι.
διασπείρω см· σπείρω'βΊ ,4. 
διαφερόντως 85, πρ. 4. 
διαφέρω 67, 4; см. φέρω. 
διαφ&είρω см. φθείρω, 
δίγαμμα см. дигамма. 
διδάσκω 60, πρ. 2; 64,Μ 21. 
διδράσκω си.αποδιδράσκω, 
δίδω μι 52; 53 ; 60, 1 , а ; 

формы по спряж. на -ω
53, пр. 1 ; — у Гом. 117, 
1 я 8 ; у Гер. 135, 1. 

διέκ у Гом. 99, пр. 3 . 
διέπω у Гер. 136. 
δίκαιος 2 1 . 
δικάν у Гер. 186.
Διογένης 27, 3 . 
δίπηχυς 88, 2 .Sir ί Μ· * “·
δίπονς 34 , 4 . 
δίς 39, 7.

praefix. 92, 2 , a, ε. 
δισσός 39, № 10; у

Гер. 136. 
δίστιχον 94, πρ. 10. 
δίφθογγοι 2 ; у Гер. 1 22 .

δίχα 39, № 10. 
διψάω 43, πρ. 2. 
διώκω 46, 3, b; 61, πρ. 7;

67,1; стр.118—119,Ж 17. 
δοκέω 65, 3.
<?όμος 70, πρ.
-dov adverb. 85, b, 2, β. 
δόρυ 31, 4, съ*) стр. 43. 
(ίονλόω 45, съ пр. 1 ; 46, 

пр. 1 ; 47, пр. 1; 48, 1; 
стр. 116-117, № 7 . 

δραμειν, -ονμαι см .τρέχω , 
δράναι см. αποδιδράσκω, 
δράω 45, пр. 1; 46, пр. 1; 48, 

пр. 6; стр. 116—117, Ѣ  3. 
δύναμαι 54, 2 ; 57, 2; 67, 3; 

у Гом. 113, пр. 
см. <5νω.

39, 3 ; у Гом. 106; у 
Гер. 136.

<W- praefix. 61,3;92,2,b,<f. 
δνστνχέω  61, 3.

δνστνχής27 , πρ.3; 92,2,b ,/9. 
<ίνω 54, 8, d; 63, 5; 68,2. 
δωρέομαι 67, 2 .
Δωρίς, ή, Δωρική, ή, 93, 3. 
δώρον 2 0 , стр. 26.
Ε  1, 2, № 1;— классъ глаг. 

неправ, на -ε 44, 3 ;65; 
усиливается въ о— а 49,
6 , а; 50, 4 и 5, d; 51,
5, b; 71, пр. 3.

ε- augment. 42, 3, а.
ε 40, пр. 5; у Гом. 107, 1.
εαγα  см. άγνυμι, 
εαλων 54, 3, d; см. άλί- 

σκομαι. 
εαρ 9, 2, b; 25, пр. е. 
εαυτόν 40, 2, b, с (α, β, γ). 
εάα>42,πρ.5; 48 ,1;57, πρ.2 ;

58, πρ. 
εγγράφω  61, πρ. 1 ; см.

γράφω, 
έγγυάομαι 48, 1. 
έγγύς  38, πρ. 4. 
εγείρω , -ομαι 51, 5, а, и 

пр. 5; 59, 2 съ*) и пр.; 
68,4; стр.118—119,№ 36. 

έγενόμην 50, пр. 3 ; см.
γίγνομαι. 

εγκλισις 7 .
εγκωμιάζω  61, пр. 3. 
εγνων 54, 8, с, d; см. γ ι- 

γνώσκω. 
έγρήγορα, -η см. εγείρω, 
έγω 40,1; у  Г о м . 107, 1; у 

Гер. 129, 1 ; εγωγε 7, пр.; 
40, пр. 1 .«Кг} -■

εδραμον см. τρέχω, 
εδυν 54, 3 , d; см. δύω. 
-εειν inf. aor. II у Гом.109,5. 
έζομαι см. καθέζομαι. 
έθ  см. έθίζω, εϊωθα. 
εθελοντής 84, πρ. 4. 
έθελω  65, № 10. 
εθεν у Гом. 107, 1. 
έθίζω  42, πρ. 5; 46,1, d; 57, 

πρ. 2; 58, пр. съ2); 68, 7. 
εθος стр. 1402). 
ει 2 , Ж 2 ; ν Гер. вм. ε 122,3. 
ει atonon 8, 3; εί κε(ν) у 

Гом.= εάν 95, 3. 
ει- augment. 42, πρ. 5; 57, 

3; reduplic.58, 5, съ пр. 2 . 
-ε/ adverb. 85, b, 2, β ; 87, пр. 
•είά femin. paroxyt. 19, пр. 

5; 73, 3.

-ειά fem. proparox. 19, пр.
5; 77, 3. 

είδον 50, пр. 3; 56, 5; 57, 
δ; см. όράω. 

εϊθΊσα, ·κα, -σθην, -σμαι,
-σμην см. έθ-ίζω. 

εικάζω 42, 3, b . 
είκέναι см. εοικα. 
είκών 62, 11. 
εϊληφα 58, 5 ; см. λαμβάνω . 
εϊληχα 58,5; см. λαγχάνω. 
εϊλον 58, 5; см. αϊρέω. 
ειλοχα 58, 5; см, λέγω (со­

бираю). 
εϊμαρται 58, 5. 
είμί {είναι) 7, 2, с, съ пр. 

2 ; 56, 4; для опис. 46,
пр. 2, 3 и 6 и № 7; у
Гом.117, 6 ; у Г ер .135,3. 

είμι (Ιέναι) 56, 3 ; 66, 2 ; у 
Гом. 117, 5 ; у Гер. 135,4. 

είναι см. είμί. 
είναι см. ΐημι. 
εΐνεκεν у Гер. 136. 
εϊο j  Гом. 107, 5.
-εϊον suffix. 76, 2 . 
είπέ 50, up. 3; 69, 3, С, 

b ; см. είπεϊν.
віпвіѵ
είπον Г съ "  66> 19 съ вСпоѵ \ у Гер. 136.
είργνυμι 1 6 № ^
ειργω, ειργω /  *
εϊρηκα,-μαι 58,5; Οί.είπεΙν.
εις 8, 2 ; εις ο κε(ν) у Гом. =

έως άν 95, 3.
εις, μία, εν 39, стр. 55 и 57.
-εις, -εσσα, -εν adiect. 33,

4, a; 36, пр. 2 ; 83, 6.
εΙσί(ν) 56, пр. 7съ1); см. είμί.
εϊσομαι см. οϊδα.
είσφέρω 61, 1 ; см. φέρω.
είσω см. εσω.
είτα δέ 39, 8 .
εϊωθα 58, 5 съ2); 68, 7, b.
εϊων см. έάω.
έκ 8 , 2 ; 17, 4; при приращ.

61 съ пр. 1.
έκάς 38, пр. 4.
'έκαστος 39, 4; 40, пр. 14.
εκασταχόθεν, -χόθι, ·χόσε,

-χοϋ 40, πρ. 14, а.
εκάστοτε 40, πρ. 14, b.
εκάτερος 39, 4; 40, πρ.14.
εκατέρωθεν, - Θί , -σε 40,

πρ. 14, a.
εκβάλλω 61,πρ.1; си.βάλλω.
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έκδΰω , -ομαι 68, 2 .

!* 6Ζ$βν} 40’ 8’ °·
εκείνη 40, 8, γ , с. 
εκείνος 40, 4, с, 7, πρ. 3, 6 ,

ί ” ; ; . " ' ! 10· ,8· 1· · '·
ε^λε/ω см. λέγω (собираю). 
εκηλεως 24*); 34, 1. 
εκπλήττω  62, 3. 
εκταν 54,πρ.;οΜ.α7ίο#τε/νω. 
έκτός 85, b, 1 , β. 
εκών 33, 4, а, съ up. 4. 
ελαβον 50, up. 3; см. λαμ­

βάνω .
έλάττων (έλάσαων), ελά­

χιστος 37, 4 и 5 съ*). 
έλαύνω 59, 2 съ пр.; 63,28. 
ελέγχω  59, 2 съ пр. 
ελεΐν см. αιρέω. 
Έλενσϊνάδε 32, с. 
έλεύσομαι см. έρχομαι, 
έλήλακα, ·μ«6 см. Ελαύνω. 
έλήλεγμαι см. έλε^χω. 
ελήλνθα^ ·ειν см. έρχομαι. 
εΑ#ε 50, πρ. 3; 69, 3, С, 

b; см. έρχομαι. 
ελ#εέν см. έρχομαι. 
ελίττω  42, πρ. 5; 57, πρ. 2. 
εΑ*ω 42, πρ. 5; 49, β; 57, 

πρ. 2 .
"Ελληνες 93. 
ελληνίς 34, πρ. 4. 
ελληνική διάλεκτος 93, 4. 
ελπ/ζω 44, 6 , b ; 84, 5 съ*). 
£λπ/ς 26, πρ. 3; 28, стр. 401);

84, 5 съ*). 
έμαυτον 40, 2, b, с (α,β, γ ). 
έμβαίνω 61,πρ.1 ;см.βαίνω, 
εμοιγε 7, πρ.; 40, πρ. 1. 
εμολον см. βλώσκω. 
εμός 40, 1, 2, с (α, β, γ)\ 

у Гом. 107, 1. 
έμπεδόω 61, πρ. 4. 
Ιμπίμπλημι \ - . .
έμπίμπρημι /  * *

& * > · · Ρ · ! > ·
έν 8, 2; 14, πρ. 2; при ири- 

ращ. 61, пр.
-εν вм. -ησαν у Гом. 116,1. 
έναντιόομαι 61, пр. 4; 67, 3. 
ενάντιος 34, 1 . 
ενδεής 34, пр. 3. 
ένδον 85, b, 2, β . 
ένδύω, -ομαι 68, 2 . 
ένεγκεΐν см. φέρω.

ενεδρεύω 61, πρ. 3. 
ένήνοχα см. φέρω. 
εν θα 40, 8, a, c, d. 
ένθάδε 7, пр.; 40, 8 , α, с.
ενθεν 40, 8, a, c, d.
ένθένδε 40, 8, а, с. 
ένθνμέομαι 67, 3. 
ενιοι 39, 5. 
ένίοτε 40, πρ. 14, Ь. 
έννοέω, έννοέομαι 67, 3. 
ενννμι 63, 33; съ β  100,6 ,а. 
ένοχλέω 61, πρ. 5 . 
ενταύθα  \ 0 Λ
ενταν&οΐ )  40, 8’ е> “ >
εντελλομία67,2ποτρ.1θ8*). 
εντεύθεν 40, 8 , α, с. 
έντός 85, b, 1 , β. 
εξ 8, 2 ; 17, 4; 37, 15. 
εξαίρετος, -τός 47, πρ. 2 , b. 
εξάμετρος (στίχος) 94.

δβ,πρ. 8,Ъ,ппр.9.
έξετάζω 67, πρ. 8 . 
εξικνέομαι 63, № 26. 
ε£ω 38, 8 ; 85, b, 1, β . 
έξω см. εχω. 
εο у Гом. 107, 1.
8οι ха  57, 5; 03, ϋ .  
εορτάζω 57,пр.1;уГер.136. 
-εος ( =  -ονς) adiect. 28, 1 ; 
 ̂ 88, 6.

έπαινέω 48, np, 4\ 67, 1. 
έπαίρω 61, 1 ; см. αίρω. 
έπανορθόω 61, πρ. 5. 
έπεί, έπειδή 40, № 8, d. 
έπείγω 61, πρ. 7; 67, 4. 
επειτα δέ 39, 8. 
έπείτε, επειτεν у Гер. 136. 
επί у Гом. 99, пр. 2 . 
έπιβάλλω 61, пр. 2 ; сц.

βάλλω . 
επικίνδυνος 34,1; 36, пр. 1. 
έπιμέλεια 19, пр. 5 .

a s # r }  « ." ■ « ·» ·
έπιορκέω 61, up. 3. 
έπίσταμαι 54, <3 съ*); на 

стр. 131; 61, пр. 4; 67, 3. 
έπιτάττω  61, 1 ; см. τάττω . 
επιτίθημι, -εσθαιδΖ, πρ. 1 . 
έπομαι 42, πρ. 5; 57, πρ. 
 ̂ 2; 00, 4.

έπριάμην см. πρίασθαι, 
επτην 54, пр.; см. πέτομαι. 
επω у Гер. 136. 
έράω, έράομαι 48, πρ. 3; 67, 

4; у Гом. 113, пр.

εργάζομαι 42, пр. 5; 57, пр.
2; 58, пр.; 67, 2 съ пр. 3. 

έ^ίω уГом.112,1;уГер.136. 
έρείδω у Гом. 108, 3; у 

Гер. 132, 6. 
έρέσθαι 65, 11. 
έρημος 34, пр. 1 . 
έρι- praefix. 92, 2 , b, β . 
ερίς 28, 2 ; у Гом. 104, 5.
*Ερμης 19, b; у Гер. 126, 4. 
ερπύζω \ 42, пр. 5; 49, 
ερπω J 5 7 , пр. 2 . 
έ^ρήθην см. είπείν. 
έρρω/α см. ρήγννμι. 
έρρωμένος 36, 4, b ; -νως

85, πρ. 4. 
έρχομαι стр. 134*); § 59,

2, съ пр.; 00, 2 съ1) и 2). 
ερώ см. είπεϊν, 
ες 8 , 2 ; у Гер. 136. 
έσθίω 59, 2; 00, 5. 
έσθής склон. 26, стр. 33;

съ β  63, 33; 100, 6, а. 
εσκον у Гом. 117, 6; 119, 3 
εσπόμην см. έπομαι, 
εσαόομαι j  г  
εσσων J J r  
ΜοτψΒν \ 53 6
εσταναι /  ’ F *
-ύστατος superl. \  q« 4 
•έστερος compar. /  * *
εστήξω 46, up. 7; 58, стр. 

128; 68, 1, b. 
έστιάω 42, np. 5; 57, np. 2; 

67, 4.
έστίν и εστιν 56, пр. 7 и 8. 
έσχατος 37, № 15. 
εσχον см. εχω. 
εσω 38, 3; 85, b, 1, £,уГер. 

136.
ετερογενή 31, 3. 
έτεροκλισία,έτερόκλιτα&\,1 
ετερος 392); 40, 7, съ пр. 

10 и 14.

S fcT  } .“ · *·
ετέρως 39, стр. 552); 40> 

πρ. 14, с. 
έτέρωσε 40, πρ. 14, а. 
ετι δέ 39, 8. 
ετλην 54, πρ. 
έτοιμος 34, πρ. 1. 
εν diphthong. 2 , № 2 . 
εΰ-въ приращ. 42, 3, b; 57, 

пр. Зѵ
εν- (=ει>) praefix. 61, np. 

9; 92, 2 , a, α.
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еЪ 38, пр. 3; у Гом. 96, 2 . 
Ευβοευς 29, пр. 2. 
εύγενής 27, 1; 34, нр. 3. 
ευδαιμονικός 34, пр. 2 . 
ευδαίμων 26, 6 съ1); сотр., 

sup. 36, 4, а. 
ενδω см. καθεΰδω. 
ευελπις 28, стр. 401). 
εύεργετέω 61, rip. 9. 
ευκλεής 27, пр. 1 ; 34, пр. 3. 
ευλαβέομαι 67, 3. 
εϋνοια 19, 4.
εϋνους склон. 23; 34, 1;

comp., sup. 36, 4, b. 
ευρέ 50, пр. 3; 69, 3, С, b. 
ευρίσκω 57, пр. 3; 64, № 19. 
ευρον 50,пр.З; см. ευρίσκω, 
εύρύς 36, II, стр, 50*). 
-εύς наставка существ, муж, 

р. 72, 2 ; 80, 3 ;— склон. 
29 съ 2 и пр. 1 и 2 ; у Гом. 
104, 6 ; у Гер. 128, 1 .

-ευς gen sing, у Гом. 104, 3. 
ευτνχέω  61, пр. 9. 
ενφραίνω 67, 4. 
ενφνής 34, пр. 3. 
ενχομαι 42, 3, b.
-ενω глаг. 84, 4, съ пр. 1 . 
ενωχέω 67, 4. 
εφαγον см. έσθίω. 
εφελκνστικον ѵ см. ν . 
έφέπω Гер. 136; -ομαι 66,4. 
εφθημιμερής (τομή) въ ге- 

ксаметрѣ 94, 3, с; въ ям- 
бич. триметрѣ 141, 4. 

έφικνέομαι 63, № 26. 
έφίστημι 68, 1 ; έφίσταμαι

54, стр. 131*). 
έχθρός comp., sup. 37, 9. 
εχω 42, пр. 5; 57, пр. 2;

66, 5 съЗ).
εψω 65, № 13.
-έω глаг. 43; 44, 2, а, β ; 

84, 3, съ пр. 1 ; у Гом. 
111, 3; у Гер. 134, 3 , а. 

εωθεν 32, b. 
εψκη см. εοικα .
-εων gen. pi. у Гом. 102, 
t 4; у Гер. 126, 1 . 
εώρων см. όράω. 
εως сущ. 24, пр. 4; 31, 1. 
εως союзъ 40, пр. 16. 
β  см. дигамма.
Ζ  1 ; 10; 16, 3.
ζα- praefix. 92, 2 , b, у .
ζάω 43, πρ. 2; 66, 6.
-ζε 32, с.

ζενγννμι 63, № 43.
Ζενς 31, 4, съ1) настр. 44. 
ζημιόω 67, πρ. 2 . 
ζητέω 46, 1, с.
-ζω глаг. 44, 6 , b, съ пр.

3 и 4; 45, пр. 4; 46, 2 и 
стр. 88, 89, 91; §49, 2, 3, 
10; 84, 5, 6 ;уГом. 112, 1.

T.ZT I «». *
ζώω (ζόη) у Гер. 136.
Η  1 ; 2 , № 1; у 2, № 3. 
η вм. a (purum) у Гом. 95, 

1; 102,1; 105,1;—у Гер.
121, 2 и 3; 126, 3 ; 134, b 
(кон.);—у траг. 140,3;—^ 
вм.со 121, 10; а вы. η 121, 
7; ω вм. г? 121, 8. 

ή- augment. 42, 3, b; 57, 2. 
-η жен. существ. 19; 72, 1 ;

прилаг. 21; 23; 33—37. 
ή сы. членъ \
ή СМ. ОС I , 0 * * 4* h  ξ  стр.1351).
§ 40,8, а, у, b>
$  δ’ ος 40, пр. 8 ; 56, 2 ;

стр. 135 ί), 
ήβάσκω, ήβάω 64, 2. 
tfyayov см. άγω. 
ήδομαι 67, 3; у Гом. 113, пр. 
ήδννω 5 1 , лр. 7 . 
ήδνς сотр., sup. 36, И. 
ήέλιος (ήλιος) у Гом. 96, 3. 
ήθος стр. 1402). 
ήκηκόη см. άκονω, 
ήκιστα 37, 5; 38, пр. 3. 
ήκω 65, пр. 3; 66, 2 съ3). 
ηλίκος 40, 7, d. 
ηλθον 50, пр. 3; см. έρχο­

μαι.
-ηλος adiect. 83, пр. 2. 
ήλωκα,ήλων см .άλίσκομαι. 
^μα*56,πρ. 15; у Гом. 109, 

4; 117, 8. 
ημεδαπός 40, пр. 12. 
ημεΐς 40, 1. 
ήμελημενως 85, пр. 4. 
ήμερος 34, пр. 1. 
ημέτερος 40, 1,2, с (а—у), 
ήμί 56, 2 .
ή μι- praefix. 92, 2 , b, ε. 
ήμισνς,-εια,-υ 3 3 ,2 ;39,12. 
ήμηειχόμην \ 6fi πη 2 
#μπισχον, -ομην J > Ρ· · 
ήμφίεσα см. άμφιένννμι.

56, 2 и 4. 
ήνεγκα, ήνεγκον см. φέρω.

ήνεικα, -άμην у Гер. 136. 
ήνίκα 40, 8, β, d. 
ήπαρ 81, 4. 
ήπειρος 2 0 , πρ. 1 .
$περ 40, 8 , d. 
ηρ см. εαρ. 
cΗρακλής 27, 6 .
-ήρης adiect. 27, πρ. 2. 
ήρόμην 65, № 11. 
ήρχόμην 66, 2 , стр. 158ι)Κ 
ήρως 30 съ2).
-ης муж. существ. 1 склон.

19, 1, особ, b, и 3—5; 
собств. имена съ вин. ед.
ч. на -η и -ην 27, 8.

-ης, *€? adiect. склон. 27> 
№ 1, 2 , 4, 5, съ пр. 3 и 4; 
двухъ окончаній 34, 2, съ 
пр. 3; образ. 83, пр. 2 и 8 
(удареіііе); 87. 

тУЯ, ’Ѵы(ѵ) dat. plur. у Гом.
102, 5; у Гер. 126, 2 . 

ησυχάζω 42, 3, b. 
ήσυχος 33, пр. 1; сотр ., sup.

36, 8.
ήσσων, ησσον см. ήττων „ 
ήττάομαι 67, 8 ; у Гер. .136, 
ήττων, ηττον 37, 2, 4, 5, съ 

пр. и*); у Гер. 136. 
ηυ diphthong. 2 , № 2 ; ^ -a u g ­

ment. 42, 3, b; 57, пр. 3. 
ήχθόμην см. άχθομαι. 
ήχώ 30, 2. 
ήώς у Гер. 186.
Θ 1; 10; стр. 4, добавл.; 11.

(-#ω) глаг. 84, пр. 4. 
θάλαττα  19, 1, а. 
θάλλω 51, пр. 5. 
θανεΐν см. αποθνήσκω, 
θάπτω  15, 3 съ пр. 4; 44, 

5; 47, 4; 50, 5, d; стр. 
116— 117, № 13. 

θάτερος 40, пр. 10. 
θάττω ν , θάττον (-σσ-) 37, 

№. 12 съ*) стр. 51. 
θαυμάζω  54, 2; 67, 1. 
θαυμαστός 47, πρ. 2, а. 
θεά у Гер. 126, 3. 
θέλω 65, № 10.
-θεν 32, Ь; у Гом. 101, 2 . 
#εος18, пр. 2 ; 20 , стр. 254). 
θέσις 94, пр. 3 съ2) и № 3,

Ь, 6, съ пр. 6 и 8 и стр. 
188*).

θέω 62, № 18; 66, № 16. 
θηέομαι у Гер. 186. 
θήλυς,-εια,-υ 18, пр. 2;33, 1 ч
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θημα  70, вр.
θήρ 26, 8 ; 26, стр. 32.
θηράω 48, 1 .
-θι 40, пр. 14, а; у Гом. 

101, 2 . 
θιγγάνω  68, № 18. 
θνήσκω  см. αποθνήσκω. 
θρασύς стр. 50*). 
θρέξομαι см. τρέχω, 
θρίξ 15, 3; 31, 4.
•θρον suffix. 75. 
θρώσκω 64, № 16. 
θνγάτηρ  26,5; у Гом. 104,3. 
θυμόω, -όομαι 67, 4. 
θύραζε, θύρασι(ν) 32, а, с. 
θύω 46, 1 , а; 48, пр. 5.
I  проивн. 1 съ пр. 2 ; 2 , № 

1 cb*).J 
j 1, пр. 3; 16, 2 и 3; 44, 6 ;

57, 3; у Гом. 94, пр. 8 
и 9; 97, пр.

• ι мѣстная наставка 32, а, 
съ*);уГом. 101, 2 ; классъ 
глаг. на ч 44, 3 и 6. 
adverb. 85, Ь, 2, β ; 87, пр. 

Λ  δεικτικόν 40, пр. 7.
-ία существ. 77, 3.
Ίάς,Ιω νική, ή {αρχαία, νέα)

93, 1, a, b. 
ϊάομαι 67, 2.
-ιάω глаг. 84, пр. 3. 
ιδέ 50, пр. 3; 69, 3, С, b;

см. όράω.
Ιδεΐν см. όράω.
•ίδης patronym. 79.
-ίδιον уменьшит. 78, пр. 1.
ϊόρις 34, 4.
ίέναι см. είμι.
ίέναι см. Ϊη μι.
ιζάνω, ϊζω 66, 7, съ*).
Λζω глаг. 45, πρ. 4; 49, 3;

84, 5; см. -ζω. 
ϊημι 53; 57, 3; 60, 1, a; 

формы по спряж. на -ω
53, up. 1; —-у Гом. 117, 
4; у Гер. 135, 1 . 

ίκνέομαι 63, № 26.
adiect. 34, пр. 2; 36, пр. 

1 ; 82 съ пр. (-ική subst.) 
ιλάσκομαι 64, 3. 
ιλαος 24 пр. 2 съ*). 
ϊλεως 24 съ up. 1, 2, Зи*);

34, пр. 1.
-ιμος adj. 36, пр. 1; 83, πρ.2. 
ινα (гдѣ) 40, 8, a, d.
-ινος adiect. 36, пр. 1; 83,

4, съ пр. 1; gentile 82, 2.

-юѵ neutr. subst. 76, 2 ;
demin. 78, 1.

-ως gentile 80, 1; adiect. 36, 
пр. 1 ; 81, 1. 

ίππος склон, стр. 26. 
ίρεύς, ίρός и т. п. у Гер. 136. 
-ίς, g. -ίδος, voc. 26, up. 

3 ;—adiect. 34, np. 4 ; — 
жен. отчества 79; народ, 
имена 80, пр.

-i$fem., g. -εως, 28 (πόλις); 
accus. sing. (·ν, -α) 28, 
2; склон, у Гом. 104, 4; 
у Гер. 128, 1.

Ίσθμο ϊ 32, а.
-ίσκος, -ίσκη suffix. 78, 2 . 
ϊσος compar., superl. 36, 3. 
-ίστερος compar., -ίστατος 

superl. 36, 5, съ пр. 4. 
-ιστός, -ίστη , ·ιστόν superl.

36, II.
ιστημι 52; 53; 60, 1, a; 68, 

1 , у Гом. 117, 2 , 3; у Гер.
135, 1. 

ισχυρός 36, пр. 1. 
ισχύς 28, стр. 39. 
ϊσχω 66, 5.
-ίων patronymicum 79, пр. 
-ίων, ιον comparat. 36, II 

съ*).
К 1; 10; вм. π  у Гер. 120,4. 
-κα aorist. I. act. 53, пр. 4. 
καθαιρώ  44, 6 , с; 51, 1, Ь 

съ пр.З, № 4 ,а; 61, пр.7.
καϊβδοϋμαι

καθεύδω 61, пр. 4; 65, Л< 12. 
καθήκω  57, 6 . 
κάθημαι 56,7, съ пр. 15; 61, 

пр. 4; 66, 7. 
καθιζάνω  66, 7. 
καθίζω , -ομαι 49, 3; 56, 

πρ, 15; 61, up. 4; 66,7 съ*). 
καθίστημι 68, 1 . 
καί (при красисѣ) 9, 5, с; 

у Гер. 125, В; у траг. 140, 
пр. 2; — και δς 40, пр. 8. 

καίνω см. κατακαίνω. 
καίω 43, пр. 3; 49, 1; стр.

116-117, № 9. 
κακός comp. sup. 36, II;

37, 2, съ пр.
καλέω 46, пр. 5; 48, пр. 2 ;

49, пр.; 65у 4; у Гер. 
134, 3, а. 

καλός 21; со т р .,sup.37,11.

καλύπτω  45, пр. 4 и стр.
1482).

Καλυψώ 30, 2 . 
καλώς сотр., sup. 38, пр. 3. 
κάμνω 51, 5, а, съ пр. 2 и 

4;г 63, 7. 
κατά при числит. 39, 9. 
κάτ(α) у Гом. 99 съ пр. 1 

и 2 .
καταβάλλω  61, пр. 2 ; см.

βάλλω, 
κατα-βιβρώσκω  64, 9. 
κατάγνυμι см. άγνυμι. 
κατάγω , -ομαι 61, 1 ; 67, 

πρ. 6 ; см. άγω, 
καταδύω, -δύομαι 68, 2 . 
κατακαίνω  51, 5 , a. 
κατακλίνω, -ομαι 51, πρ. 6 ;

67, 4.
καταλέγω  см. λέγω (соби­

раю).
καταλείπω  67, 4; οι&.λείπω.
καταλεύω 48, 3.
καταπλήττω  62, 3.
κατασβέννυμιοτΆ. σβέννυμι.
κατά τρίτον τροχαϊον (το·

μή) 94, S, Ѣ.
κατέχω  66, πρ. 1 .
κατηγορέω 61, πρ. 3.
κατήκοος 23, πρ.
κάτω 38, 3; 85, b, 1, β .
καύσω 1 ·j. > см. καιω. καω (
κείμαι 56, 6, съ πρ. 13 и 

14; 53, стр. 128*); у Гом. 
109,4; 117,9; уГер.136. 

κείνος у Гом. 107, 2. 
κείρω 51, 5, b. 
κέκμηκα  см. κάμνω. 
κέκτημαι см. κτάομαι. 
κελεύω 48, 3. 
κέ(ν) у Гом.= άν; αί κε(ν), 

ει κε(ν) =  έάν 95, 8. 
κεράννυμι 63, № 29. 
κέρας 27, 7. 
κερδαίνω 51, πρ. 3. 
κέρδος 27, 1.
Κέως 24, πρ. 3. 
κήρυξ 26, πρ. 1 . 
κηρύττω  46, 3, b. 
κινέω 43, стр. 78—81; 67,4. 
-κις (~&κις) числит, нарѣчія

39, 7; 85, b, 3. 
κλάζω 44, пр. 4.

* A t } « ·  · ρ · " .  ι·
κλ&ω 48, 2.
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κλείς 31, 4; 70, пр. 
κλείω 48, пр. 6 ; 70, пр. 
κλέπτω  46, 3, d; 49, 6 , a; 

50, 4, 5, d; 67, 1; cmp. 
116—117, № 14.

-κλής собств. имена 27, 6; 
у Гом. 104, 3; у Гер. 
129, 2 . 

κλήω см. κλείω* 
κλίνω 51, 4, b, съ пр. 8 ;

67, 4.
κλύω у Гом. 118 съ пр. 1. 
κοιμάω, -ομαι 67, 4. 
κοινή διάλεκτος, ή, 93, 4. 
κομίζω 45, πρ. 4; 46, 2 ; 49, 

3; 67, πρ. 5; стр. 118— 
119, № 23. 

κόπτω  46, 3, b; 50, стр.
101 и Ѣ  5, d. 

κορέννυμι 68, № 34. 
κόρνς 28, 2 ; у Гом. 104, 5. 
κορώνίς 9, № 5. 
κός adiect. см. -ΐκός. 

κράζω 44, πρ. 3; 46, 3, с;
50, 5, с (ανακράζω), 

κράσις см. красисъ. 
κρέας 26, 7.
κρείττων (κρείοαων), κρά- 

τιατος 37, 1, съ пр. и*). 
κρέμαμαι 54, 2; 63, Μ 30. 
κρεμάνννμι 63, № 30. 
κρίνω 51, 1, b, 2, 8 ,4 , b, 

съ пр. 7; стр. 118—119, 
№ 33. 

κρούω 48, 3.
κρύπτω  45, пр. 4 и стр. 

1482).
κτάομαι 41, 2 , III; 46, нр. 

5; 58, 3; 67, 2 ; у Гер.
136.

κτείνω см. άποκτείνω. 
κτίννυμι 6В, .Ms 44. 
κύρω у Гер. 136. 
κύων 81, 4.
А  1 ; 1 0 ; удвоивается у Гом. 

_94, пр. 5; 100, 3. 
λαός 24, пр. 2. 
λαβέ 50, пр. 3; 69, 3, С, Ь;

см. λαμβάνω . 
λαγχάνω 58, 5; 63, 19; у 

Гер. 136. 
λαμβάνω 58, 5; 63, 20; у 

Гер. 136.
7,ανθάνω 63, № 2 1 . 
λέαινα 18, пр. 2 . 
Яеуа>(говорю)44,4; 56,пр.2; 

66, пр. 5; 70 съ пр.; 71.

λέγω (собираю, ονλ-λέγω)
46, 3, d; 50, 4 и 5, d;
58, 5; 66, пр. 5; 67, 4; 
у Гер. 136. 

λείπω 49, 6 , b; 50, стр. 101, 
съ пр. 1 ; 62, 9; 67, 4. 

λεύω 48, 3.
λέων 18, пр. 2 ; 26, 1, b. 
λεώς 24, пр. 2.
-λη suffix. 74, 8.
Αήδά  19, пр. 1. 
λήθω см. λανθάνω, 
λήξομαι см. λαγχάνω. 
λήσω см. λανθάνω.
Λητώ  30, 2 . 
λήχρομαι см. λαμβάνω, 
λίαν 85, а, 8. 
λογίζομαι 67, 2. 
λόγος 70, съ пр.; 71. 
λοιπός 62, 9; 71, πρ. 3.
-λον suffix, neutr. 74, 4. 
-λος suffix, subst. masc. 74, 

4; adiect. 84, пр. 2. 
λούω, -ομαι 41, 5. 
λυθείς склон, стр. 33. 
λυμαίνομαι 67, 2 . 
λυπέω, -ομαι 67, 4. 
λύω 45, πρ. 4; 48, пр. 5. 
λωων,λψατος 37, 1 ,съпр. 1. 
Μ  1 ; 1 0 ; 17, ηρ. 2 ; удвои­

вается у Гом. 94, пр. 5; 
100, 3; μμμ  46, пр. 4. 

-μα suffix. 74, 1; стр. 34*). 
μαθεΐν см. μανθάνω . 
μαίνω, -ομαι 51, 5, Ь, и 

пр. 5; 67, 4. 
μάκαρ 34, пр. 4. 
μάλα, μάλλον, μάλιστα 38, 

πρ. 3. 
μανθάνω  63, № 22. 
Μαραθώνι 82, а. 
μάρτυς 81, 4. 
μάχη 19, 1, а. 
μάχομαι 65, 14.
Μεγαράδε, ΜεγαροΙ 3 2 . 
μέγας склон. 35, 1 ; сотр., 

sup. 37, 3. 
μέγιστος 37, 2 .
-μεθον 41, стр. 721). 
μεθύσκω , μεθύω 64, 7. 
μεϊζον, μειζόνως 88, πρ. 2 . 
μείζων 37, 3, стр. 51*). 
μείων 37, 5.
μελας 14, πρ. 1 ; 26, up. 2;

33, Б, съ up. 3. 
μ€λ€6 65, № 15. 
μέλλω 55, 2; 65, Μ 16.

μέμνημαι см. μιμνήσκω. 
μέμφομαι 67, 2.

w t } 5nfin-y r ° “ ·109’6'
Μενέλεως 24, стр. 30 съ пр.

2 и*).
μένω 51, 3, съ пр. 1 и 4;

65, № 17. 
μέρος 39, № 12; стр. 1401). 
-μεσθα (вм. -μέθα) у Гом.

109, 3; у трагиковъ 189. 
μετάθεσις см. перестановка»

μεταπέμπομαι 41, 5; 67, 2. 
μεταπλασμόςλ gj ^ 
μετάιιλαοτα  / ’ '
μετέχω  66, πρ. 1 . 
μέτρον 141.
μβ*ρ*(ς) 9, 4, a; 17, 4, с. 
μή и нарѣчія отъ него 40, 

пр. 14.
-μη suffix. 74, 3. 
μηδαμά у Гер. 186.

s i s * "  } « · ■ * “ ···
μηδαμός у Гер. 136. 
μηόαμόσβ , ^  и  
μηδαμού I ’ г 9 
μηδαμώς 40, пр. 14, с . 
μηδέ 40, пр. 14. 
μηδείς 39, 4; 40, пр. 14.

S f c u  > « . « * · » .  ь.
μηδέτερος 39, 4. 
μηδετέρωαε 40, пр. 14, а. 
μηκέτι 
μήποτε 
μήπω 
μηπώποτε 
μήτηρ 26, 5; у Гом. 104, 3. 
-μι глаг. см. глаголы. 
μιαίνω 51, 8, 4, а; стр.

118—119, № 31. 
μίγνυμι 63, № 45. 
μικρόν нар. 38, пр. 1 . 
μικρός comp , sup. 37, 4. 
μιμέομαι 67, 2. 
μιμνήσκω, -ομαι 46, πρ. 5; 

58,3; 60, 1, Ѣ; 64, Μ 12 
съ*); 67, 4; у Гом. 113, 
пр.; у Гер. 136. 

μίν у Гом. 107, 1 ; у Гер.
129, 3.

Μίνως 31, 1. 
μνά 19, 5.
μόγις(=  μόλις) у Гер. 136ч

^40, пр. 14, Ь.
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μοίρα 39, Ж 12; стр. 1401). 
μονός I т. д.. 39 № „
μονος f  9
μοναχή 89, 10, 
μόρος стр. 140 *).
-μος suffix, subst. 73, 8 ;

adiect. 88, np. 2 . 
Μοϋσα 19, 1, а, и 4. 
μνριάς 39, 1, 2 и 11. 
μύριοι и μυρίοι 39, стр. 56. 
μνς 18, пр. 2 ; 28. 
μων, -μον adiect. 83, 7.
Ν  1 ; 10; выпадаетъ передъ 

<7 14, 1, съ пр. 3; удер­
живается въ концѣ словъ 
17, 1 и 2 ; приставляется 
къ гласному оконч. 17, 3; 
замѣняетъ μ 17, пр. 2; — 
классъ глаг. на ѵ 44, 3; 
63; — удвоивается у Гом.
94, пр. 5; 100, 3. 

ѵ и ντ  передъ согласными 14. 
•ν έφελκυστικόν 9, 3; 17, 

3; у Гер. 125, 1.
•ѵ вм. -σαν у Гом. 117, 2. 
-ναι infin. 41, 8 ; удареніе 

69, 3, А, а. 
ναός 24, пр. 2. 
νανς 81, 4, съ2) на стр. 44. 
νεανίας 19, b. 
νέμω 51, 2 , 3, съ пр. 2 и 

4; 65, 18. 
νεύω (киваю) \ 17
νεω (пряду, нако- > ’ ’

пляю) j пр·
νεω (плаваю) 62, № 17. 
νεώς 24, съ пр. 2. 
νη- praefix. 92, 2 , b, ζ.
-νη suffix, subst. femin. 74,3. 
νήσος 20 , np. 1. 
νηνς у Гом. 104, up. 2; у 

Гер. 128, 1. 
νίζω у Гом. 112, 3. 
νικάω45, пр. 1; 46, пр. 1; 47, 

пр. 1; стр. 116-117,Ѣ2. 
νίκη  19, 1, а. 
ѵіѵ 140 съ*) на стр. 214. 
-ѵоѵ suffix, subst. neutr.

74, 4. 
νόος 9, 2 , a; 2 2 ; 23.
-νος suffix, subst. masc. 74, 

4; adiect. 88, np. 2. 
νόσος 20 , пр. 1 . 
νονς 22; 23.
-νς 25, 2 съ*).
-νυμι ъ -ννυμι глаг. 55; 68, 

g, № 29—50.

νυν, νυν 7, 2 , d; 40, 8. 
8 1 ;  10; 13; 17, 1 ,2 ; 45,1;

на -£ adverb. 85, up. 2. 
Ξέρξης зват. 19, 7. 
ξύν 16, пр.
ξνντεταμένως 85, пр. 4.
О 1; 2, № 1.
о, ή, τό см. членъ; ό μεν — 

ό δέ 40, пр. 3, и № 4.
0 см. ος.
δγδοος 21 ,пр.; 23,пр.1;39,і. 
οδε 40, пр. 3, № 4, а, съ 

пр. 6, и № 7; у Гом. 107,2. 
όδμή (~ ό σ μ ή )  у Гер. 136. 
οδός 20 , съ пр. 1. 
όδούς 26, пр. 2 . 
δδωδα, -ει см. δζω. 
όδών ( =  όδούς) у Гер. 136. 
δζω у Гом. 108, 3. 
ο&εν 40, 8, a, d. 
δ&ενπερ 40,8, a, d, съ пр. 15. 
οι diphthong 2 , №2 ; -οι отно­

сит. удар. 6 , № 7 съ пр. 2 .
01 см. членъ.
ос (которые) см. ος.
оі (себѣ, ему) enclit. 7, 2, 

а; 40, пр. 5; у Гом. 100,
6 , Ь; 107,1;уГер. 129,3.

оі (куда) 40, 8 , а, d.
: |: г } с м . ьоігыи. 
οίδα 56, 5, съ пр. 11 и 12;

62, № 10 ; у Гом. 117, 7; 
у Гер. 135, 5.

ΟΙδίπους 31, 1.
-оиѵ у Гом. 103, 2 ; 104,1. 
οίκα, οίκώς... у Гер. 136. 
οϊκαδε 32, с. 
οϊκέω 67, пр. 1. 
οίκοδομέω 61, 3. 
οϊκέω 67, пр. 1. 
οϊκο&εν 32, b.

oZtfot 32, а. 
οϊμαι см. οίομαι. 
οιμώζω 44, пр. 3; 67, 1.
-οιο gen. sing, у Гом. 103,1. 
οίομαι (<οΐω) 42, πρ, 3; 43, 

πρ. 5; 65, 19 съ*); 67, 
3; у Гом. 113, пр. 

οίος у Гом. 106. 
οίος, οίόσπερ 40, 7 и пр. 15. 
οϊς 31, 4.
-οισι (·οις) у Гом. 103, 3; 

^у Гер. 127, 1; у траг. 139. 
οίσω см. φέρω. 
οϊχομαι 65, № 20 . 
ολίγος сотр., sup. 37, 5.

δλλυμι69 , 2 , съпр.; 63,Μ 47. 
ολος 39, 5.
Όλυμηίασιν 32, а. 
δμνυμι 59, 2 ; 65, Μ 48. 
όμο· praefix. 92, 2 , b, η. 
•ον suffix, subst. neutr. 73, 

2 ; склон. 2 0 ; 2 1 . 
δναρ 31, 2 . 
δνασ&αι см. όνίνημι. 
δνειρον, δνειρος 31, 2 . 
όνίνημι 54, 1 и 2; 60, πρ. 1. 
δντων (imperat.) стр. 1852). 
όξεΐα προσωδία см. акутъ. 
όξύς 36, II,' стр. 50*).
-οο gen. sing, у Гом. 103,1. 
-οος 23, 2, 3, съ пр. 
оку 40, 8, а и γ, е.
07χηλίκος 40, 7, е. 
οπηνίκα 40, 8, β, е. 
οπλίζω (37, пр. 6 . 
οποδαπός 40, пр. 12.
t t f SV \ 40, 8, «, е. οποι J 7 ’ 7
όποιος 40, 7, е.
07τοσάκις 39, 7.
07τόσος 40, 7, е.
οπότε 40, 8, β , е.
όπότερος 40, 7, е.
οπού 40, 8, а, е.
δπωπα см. όράω.
οπως 40, 8, γ, е.
όπωσονν 40, πρ. 15.
όράω 57, 5; 58, 4; 59, 2 ;

66, 8; 108, 3; ορατός 47,
up. 2 , a.

όργίζω, -ομαι \ „ .
ορεγω, -ομαι ) *
όρ&όω 15, πρ. 3; 46, 1 , d и5.
όρμάω, -ομαι 67, 4.
όρμίζω 67, πρ. 6.
δρνις 31, 1 .
δρνυμι у Гом. 108, 2 и 3. 
δρος, τό, 27, 1, съ пр. 1. 
όρτή, όρτάζω у Гер. 136. 
όρύττω 46, 3, а; 47, 4; 59,

2 съ пр.; стр. 118—119, 
Ѣ  19. 

όρώρυχα см. όρύττω .
-ος suffix, masc. 72, 1 (oxy­

tona); 73, 2 (barytona); 
склон. 20; — neutr. 74, 
2; склон. 27; — adiect. 81, 
1 ; склон. 2 1 ; 33, 1; слож­
ныя двухъ оконч. 34, 1, 
съпр. 1,2  и*); у Гом. 105, 
1 ; — удареніе сложныхъ 
словъ на -ος 69,2; 91, пр. В.
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ος, 7j, ο relat. 40, 5, а, съ 
up. 8 , и № 7; у Гом. 107,
1 съ*) и 8 ; у Г ер .180, 1 . 

ο ς (= σ  βος, свои), ή, ον 40, 
пр.5; уГом.100,б,Ъ; 107,1. 

οσάκις 39, 7, d. 
οσος, οσοσπερ 40, 7, d. 
οσπερ 40, 5, Ъ, 7 , d; см. δς. 
δστις 40, 5, с, 6 , 7, е, съ2) 

на стр. 65; у Гом. 107, 4; 
у Гер. 130, 2 .

Я т е  όή(ποτε) 1 
οστισουν j ’ F 
οσφραίνομαι 63, 17. 
οτε 9, Л? 4, b ; 40, Ук 8, β, d ;

γ Гом. 98, пр. 
δτι (9, 4 , b) — ο τι или δ,τι

40, 5, с, 6 и !) на стр. 65; 
у Гом. 98, ир.; см. οστις. 

οτον \ л* /? 
δτω )  40» 6 · 
ον diphthong. 2 , № 2 ; ·ου 

gen. sing. 19, 3; 20, 2. 
ου (не) 8 , № 4; 17,1. пр. 1, 

№ 4 , b; нарѣчія отъ оЬ 
^40, пр. 14. 

ου gen. sing. см. δς. 
ου (гдѣ) 40, 8, а, d. 
ου (sui, себя, его) 40, пр.

4; у Гом. 107, 1 . 
ουδαμά у Гер. 136, 
ουδαμη 40, пр. 14, с.

Й Й Й ? "  )«·■■>·».*■
ούδαμός у Гер. 136. 
ο ϋα μ ό ο ε  \  , 0 
ουδαμον /  > Ρ· >
ούδαμώς 40, пр. 14, с. 
ουδέ 40, нр. 14. 
ον δεις, ούδεμία, ούδέν 39, 4. 
ουδέποτε \
ουδέ πω > 40, πρ. 14, b.
ούδεπώποτε \ 
ουδέτερος 39, 4. 
ούδετέρωσε 40, πρ. 14, a. 
ούκ см. ου (не). 
ουκέτι 40, πρ. 14, b.
-οϋν subst. neutr. 2 2 , adj. 23. 
ovvy -ovv при мѣст. и нар.

40, пр. 15. 
ονπερ 40, 8, a, d. 
ούποτε \
ονπω  > 40, up. 14, b. 
οΰπώποτε J
-ova subst. masc. 2 2 ; adiect. 
^23, 1 ; 83, 5 . 

ονς 25, пр. с; 31, 4.

οντος 40, пр. 3, № 4, b, съ 
пр. 6 и 2), и № 7. 

ουτω \ 17, 4, с; 40, 8 , γ, с, 
ούτως /  съ пр. 18. 
ούχ 8, 4; 17, № 4, b.
οφείλω 65, 2 2 .
δφελος, τό, 31, 5. 
όφλισκάνω 63, № 16. 
δίριος comp., sup. 36, 3. 
οιρομαι см. δράω \ 42, πρ. 3. 
-όω глаг. 43; 84,1 съ пр. 1 ; 

у Гом. I l l ,  2; Гер. 134,
3, с, съ2).

П1; 10; удвоено у Гом.100,3. 
πα&είν см. πάσχω . 
παιδεύω стр. 74—75, 85— 

9 7 ,110—115; § 44,2,а, а; 
§ 45, пр. 4 и 5, 

παίζω  66, пр. 3. 
παίς 13, пр. 2 ; удар. 25, 

пр. с; зват. 26, пр. 4. 
παίω 46, 2 ; 66, 9. 
παλαιός сотр., sup. 36, 2. 
παλιν- praefix. 92, 2, a, β . 
παν- praefix. 92, 2, a, rf. 
πανταχόθ·εν\ 
πανταχοΐ L · u  
πανταχοσε I 
πανταχοΰ J 
πανταχώς 40, пр. 14, с. 
παντοδαπός 40, пр. 12. 
πάντο&εν 40, пр. 14, а. 
παντοιος 40, пр. 12. 
πάντοσε 40, пр. 14, а. 
πάντως 40, пр. 14, с. 
πάνυ 38, пр. 3 . 
πάρ{α) у Гом. 99. 
παραβαίνω 63, 8. 
παραγίγνομαι 66, 2 . 
παράδοξος 34, 1. 
παραινέω 48, пр. 4. 
πάρειμι{παρ·ιέναι) 56, up.6;

(παρ-εϊναι)№, пр. 9; 66,2. 
παρέξ у Гом. 99, пр. 3. 
παρέχω 41,5; 61,1; 66,np.l. 
παρθένος 20, up. 1. 
παροξύνω 51, up. 7. 
я;а£удареніе2б, пр. b; склон. 

33, 4, а, съ пр. 4; —
39, 5; 40, пр. 14. 

πάσχω  66, jVj 10. 
πατάττω  66, № 9. 
πατήρ 26, 5. 
πατρίς 28, 2; 34, πρ. 4. 
πατρόθεν 32, b. 
παχύς 36, II, стр. 50*). 
παύω 48, πρ. 6 .

πείθω, -ομαι 45, стр. 85;
46, стр. 88—89; 47, стр. 
95 и № 4; 49, 6, b; стр. 
118—119, № 26; 62, 8.

πειθώ 30 съ2). 
πεινάω 43, up. 2. 
Πειραιεύς 29, up. 2 .
7ιειράω, -ομαι 67, 3. 
πείσομαι отъ πείθω и πάσ­

χω·
πέλεκυς 28, πρ. 2 . 
Πελοπόννησος 2 0 , πρ. 1 ;

86, πρ. 2 . 
πέμπω  46, 3, d, съ пр. 4;

47, стр. 95 и 96; § 49, 6, 
а; стр. 116—117, № 11.

πένης 34, пр. 4; сотр., sup.
36, пр. 2 . 

πενθημιμερής (τομή) въ ге · 
ксаметрѣ 94, 3, а; въ цен­
там. 94, пр. 1 0 ; — въям- 
бич. триметрѣ 141, 4. 

πέποιθα  см. πείθω, 
πέπονθα  см. πάσχω, 
πεπρωμένη, πέπρωται 58, 

стр. 140 !). 
πέπταμαι см. πετάννυμι. 
πέπτωκα  см. πίπτω, 
πέπωκα см. πίνω.
~πέρ 40, πρ. 15.
πέρα, περαιτέρω 38, πρ. 4.
περαίνω 51, 3.
πέραν 83, а, 3.
περί 9, № 4, а; съ приращ.

42, 4; 61, пр. 2. 
περι- praefix. 92, 2 , b, Θ. 
περιβάλλω 61, пр. 2 ; см.

βάλλω, 
περιέπω  у Гер, 136. 
Περικλής 27, 6 . 
πέριξ w5 , пр. 3. 
περίπλους 2 2 , пр. 
περισπωμένη προσφδία 6, 

№ 2, b, и № 3—6, 8. 
Πέρσης voc. 19, 7.
πεσειν \ t? см. πίπτω, πεσουμαι f
πετάννυμι 63, № 31.
πέτομαι 50, пр. 4; 54, пр.;

66, Μ 12, съ *); 70, up.
πεύσομαι отъ πυνθάνομαι.
πεφυλαγμένως 85, πρ. 4.
π%, πή 7, 2, b; 40, 8, a, b.
πήγνυμι 63, № 50.
πηδάω 64, Λ» 16; 67, 1.
πηλίκος 40, 7.
πηνίκα 40, 8.
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πηχυς 28, пр. 2 . 
πιεΐν см. πίνω.

} eS ,2 ; β β ,Ι ϊο » 1).
πιπράσκω  64, 13; 60, l , b ;

66, № Ιέ. 
πίπτω  58, 8 ; 60, 1, b; 66, 

Μ 13, съ*). 
πλάζω у Гом. 112, 1 . 
πλανάω 67, 4.
-πλάσιος числит. 39, 9. 
Πλαταιάσι(ν) 32, а. 
πλάττω  44, πρ. 2; 45; 46, 

стр. 88 и 89; 47, особ. 
4; стр. 118—119, Λρϊ 25. 

πλεΐστος 3. 137,6; 38, пр.
πλείων, πλέον /3 ; у Гер. 136. 
πλέκω  50, 5, b. 
πλεονέκτης superl. 36, пр. 3. 
πλέω 43, пр. 4; 49, 5; 62, 

Μ 15. 
πλέως 24, пр. 1. 
πλήθ-ω см. πίμπλημι. 
πλήρης 34, 2; 83, πρ. 3. 
πλησίον comp.,sup.37, № 19. 
πλήσσω или πλήττω 62, 3;

66, 9.
-πλοος,-τέλους 23,2,8; 39,9. 
πλους 2 2 , πρ. 
πλούσιος 36, пр. 1. 
πλώω (= πλέω ) у Гер. 136. 
πνέω 62, № 16. 
πνίγω  62, 5. 
ποόαπός 40, πρ. 12.
n ite v ,  40,8,« , а, Ь.
ποι, ποι J ’ ’ 9 ’ 
ποιέω 41, 5; 45, съ πρ. 1 ; 

46, πρ. 1; 47, πρ. 1; 48, 
πρ. 1, стр. 116—117,Ѣ 5. 

ποιμήν 26, стр. 32. 
ποιος, ποιος 40, 7, а, b, пр.

И  и 12. 
πολεμέω,-ίζω,-όω 84, пр. 1. 
πολιορκέω 61, 3. 
πόλις 28 съ 3 и 2); 27, пр. 

3; у Гом. 104, пр. 1; у 
Гер. 128, 1. 

πολίτης 19, b и 7. 
πολλάκι(ς) 17, 4, с; 39, 7. 
πολλαπλάσιος 39, № 10. 
πολλαχή, -χώς 40, пр. 14, с. 
πολλαχό&εν, -χό&ι, -χόσε, 

-χοϋ 40, πρ. 14, а. 
πολλός у Гом. 105, 3; у Гер.

136.

πολυ- praefix. 92, 2 , a, δ. 
πολύ (ποΑλω) нар. 38, пр. 1 . 
πολύς 35,2;' 37,6; 40, пр. 14;

уГом. 105, 3; у Гер. 136. 
πορειν стр. 1401). 
πορεύω, -ομαι стр. 184*);

§ 67, 4. 
πορφω 38, 3. 
ποσάκις 39, 7. 
ποσαπλάσιος 39, № 10. 
Ποσειδών voc. 26, пр. 5 ;

accus. пр. 8 . 
πόσος, ποσός 39, 1; 40, 7,

a, b. 
πόστος 39, 1. 
πότε, ποτέ 9, πρ. 3 ; 40,8, β. 
πότερος 40, 7, а, Ь. 
που, πού 40, 8 , a, a, b.
7ιούς 26, πρ. 1 . 
πράττω  45, πρ. 4; 46, 3, b; 

68, 6 .
πράος, (πραΰς) 35, 3; 36, 

стр. 50*). 
πρεσβευτής 131,4, съ3) стр. 
πρέσβυς, -£ίς>44; 33, 2; 86, 
πρεσβύτης J II стр. 50*). 
πρίασ&αι 53, стр. 123, 125, 

127; § 54, 2 ; 66, Μ 18. 
πριν 40, πρ. 16. 
πρό 9, №4, а; (красисъ)9, 

№ 5, b;—37, № 13;—προ· 
съприращ. 42,4; 61, пр. 2. 

προβάλλω 61, пр. 2 . 
προ&υμέομαι 67, 3. 
πρόθυμος 36, up. 1. 
προίημι, -ίεμαι 53, πρ. 1. 
προνοέομαι 67, 3. 
πρόοιδα 56, πρ. 12. 
πρόαεψι (εϊμι) I ββ „ „
προσέρχομαι j ’ 9 '*
πρόσω 38, 8. 
πρότερον 39, стр. 551). 
πρότερος 37,13; 39 стр. 551). 
προνργου 37, 20.
πρώ, πρωΐ 1 comp., sup. 
πρωος,πρώϊος /  37, .№ 17. 
πρώτος 37, № 13; 39, стр. 55 

съ1) и 8. 
πτάσ&αι 1
πτέσ&Μ /  см· πετομαί· 
Πϋ&οϊ 32, а. 
πυν&άνομαι 63, № 23. 
πύξ  85, πρ. 3. 
πυρ 31, 2.
πω 7, 2, d, 4; 40, πρ. 14, b.
πωλέω 66, № 14.
πώς, πώς 40, 8, a, b, γ .

Ρ  1 ; 1 0 ; 17, 1 и 2 ; ρ, $$
3, № 2 ; —удвой вается у 
Гом. 94, пр. 5; 100, 3*

-ρα suffix, fem, 74, 8. 
όάβδος 2 0 , пр. 1 . 
ράδιος сотр., sup. 37, 7 . 
ράπτω  50, 5, d. 
ράων, ράστος 37, 6. 
ρ έω 16,4; 54,3,b;££,.7$10. 
ρήγνυμι 16, 4; 57, 4; 58,

4 \ 63, № 51. 
ρη&ήναι, ρητός см. είπεΐν. 
ρήτωρ 26, стр. 32. 
ριγόω 43, πρ. 6. 
ριπτέω  116,  4; 45 ,1, c; 5Q, 
ρίπτω ( 5t b; 57, 4; 62, 7. 
φις 26, πρ. 2 .
-ρος, ρον suffix. 74, 4. 
ροΰς (ρόος) 22, πρ.; 23, 3* 
ροφέω 57, 4. 
ρυήναι см. ρέω. 
φώννυμι 63, № 37.
Σ  1; 10; — σ и ς произн. и 

употребл. Ι,πρ .1 и 2 ;—со­
храняется въ концѣ словъ 
17, 1 и 2 ; — зубныя со* 
глас, передъ а 11, 2 ; 13, 
2; 14, 1 и 2 съ пр. 1 ; 26, 
1 , а, и 4; έν передъ σ 14, 
пр. 2 ; σ въ имен. п. ед.
4. 3-го скл. 26, 1; 27, 2; 
въ вин. мн. 25, 2 съ*);
28, 2 ; rj перех. въ σ 33, 
пр. 4; — выпад, и отпад. 
16, 1 и 4; 26*) стр. 36;
27, 1; 42, пр. 2 ; 45, 1 и
пр. 3; у Гом. 109, 2 ; ---- ς
подвижная 17, 4, с; у Гер. 
125, 1 ; — σ вставляется у 
глаг. чистыхъ 48, 2 и 8 , 
съ пр. З иб ;  при образо* 
ваніи именъ 71, пр. 2;— ς 
(-ίς, -ίδος) patronym, fe- 
min. 79; gentile 80, пр.; — 
начальная σ· 57, 3; у Гом.
94, пр. 8; 97, пр.; σ у Гом.. 
невыпадаетъ 100,2 ; удвой 
вается 100, 3; 113, 1.

Σαλαμίς 26, пр. 2 . 
σαλπίζω 44, пр. 4; 49, Зо 
σάλπιγξ 26, стр. 33—34. 
σβέννυμι 54, 3, b; 63, М 35. 
-σε мѣстная наставка 32, с. 
σεαντοϋ (σαυτον) 40, 2, с, 

а — γ . 
σείω 48, 3.
-σείω оконч. глаг, 84, пр. 3*
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σ /·- 57, 3, и стр. 140*); у 
Гом. 94, пр. 6 , 8 ; 97, 
пр.; 100, 6, Ь, с. 

σημαίνω 51, пр. 3. 
σήπω 62, 1.
-<τ#α у Гом. 109, 1.
-αία suffix, femin. 73, 1. 
-σι(ν) мѣст. наставка 32, а. 
σιγάω 67, 1.
-σιμός adiect. 83, пр. 2.
*σις suffix, femin. 73, 1. 
σίτος 31, 3. 
σιωπάω 67, 1 . 
σκάπτω  46, 3, a; 50, 5, d. 
σκεόάνννμι 63, Μ 3 2 ; 67,4. 
σκευάζω 45, стр. 85; 46, 

стр. 88 и 89 и № 5, 7; 
стр. 91, § 47 вач. и № 4; 
стр. 118—119, № 22. 

σκέπτομαι 66, № 15.
-σκόμην \ гл.многокр. у Гом.
-σκον /119; у Гер. 182,5. 
σκοπέω, -έομαι 66, № 15. 
σκότος 31, 1 .
-σκω: классъ глаг. 44,3; 64. 
σ μικρός у Гер. 136.
-σον двѣ сходныя формы 

въ спряж. глаг. 45, ир, 5. 
σόος у Гер. 136, 
σός 40, 1, 2, b, с ( а - у ) ;

у Гом. 107, 1. 
σπάω 48, 2; стр. 116—117, 

№ 4.
σπείρω 51, 4, b, и 5, Ь; 51, 

пр. 7; 67, 4; стр. 118— 
119, № 28. 

σπείσω \  7
σπένδω /  '·
σπέσ&αι см. έπομαι, 
σπονδειακος στίχος (гек- 

сам.) 94, пр. 2. 
σπουδάζω 67, 1. 
ασ (ττ) происхожд. 16, 3; —

93, стр.187*); у Гер.120,5. 
-σσι(ν) dat. pi. у Гом. 104,2.
-σσω \-ττω) глаг. 44, 6 , а, 

съ пр. 2 ; у Гом. 112, 2 . 
στάδιον 31, 3. 
στέλλω 51, 1, а, 2, 3, 4,

Ъ, 5, Ь. 
στενάζω 44, пр. 3. 
στερέω \ 64, № 2 0 ; 67, 
στερίσκω /  пр. 2 . 
στίζω  44, пр. 3. 
στίχος εξάμετρος 94; σπον­

δειακός 94, пр. 2 . 
στοά 19, 2, b.

στόρνυμι 63, № 38. 
στρατεύω 46, 1, с, 5. 
στρατιά 19, 1, а. 
στρέφω 46, 3, с; 49, 6 , а;

50, 5, d, съпр. 6 ; 67, 4. 
στρώννυμι 63, Xs 38. 
σύ 40, 1 ; у Гом. 107, 1;

у Гер. 129, 2 . 
σύγκλητος 2 0 , пр. 1 . 
συγκοπή 9, 1 .
Σύλλας 19, пр. 4. 
συλλέγω οχ.λέγω (собираю). 
συμμαχίς 34, пр. 4. 
σύμπας 33, 4, а. 
σύμφημι 56, пр. 3. 
σύν 14, пр. 2; 16, пр.; при 

числит. 39, 9; συν- при 
приращ. 61, пр. 1 . 

συναινέω 48, пр. 4. 
συναίρεσις см. συνίζησις. 
συναλλάττω, -ομαι 67, 4;

см. άλλάττω. 
συναναβαίνω 61, 2 . 
σύνδυο 39, 9. 
συνεργέω 61, πρ. 3.
-σύνη suffix, fem. 77, 2. 
συνή&ης 27,1, 2 , 5; стр. 38. 
συνίζησις 24, 2 ; 96, 4; 140, 

up. 8.
σύνοιδα 56, πρ. 12 ; 69, 2 , с. 
συντάττω  45, πρ. 4; см.

τάττω . 
συντί&ημι, -εμαι 53, πρ. 1. 
σύντρεις 39, 9. 
συ στρατεύω 61, πρ. 1. 
σφαίρα 19, 4. 
σφάλλω 51, 1, а, 3, 5, Ъ, съ 

пр. 7; 67, 4. 
σφάττω  44, 6 , а ; 50, 5, d. 
σφέ у Гер. 129, 4; у траг.

140 съ*) на стр. 214. 
σφείς 40, пр. 5. 
σφέτερος 40, пр. 5 и № 2,

с. γ .
σφί(ν) I 40, пр. 5; у Гом. 
σφίσι(ν) /  107,1;уГер.129,4.
***? )  см. ϊχω. σχες f
σχήμα гексаметра 94, 1 ;

ямбич. триметра 141, 1. 
σχήσω см. εχω. 
σχίζω 44, 6, b; 45, пр. 4; 49, 

3; стр. 118-119, № 24. 
σχολαϊος сотр., sup. 36, 2. 
σώζω 49, ΛΊ* 10; 67, пр. δ. 
Σωκράτης voc. 27, 5; всѣ 

падежи 27, 3 .

σώμα склон. 26, стр. 33 . 
σώς, σώος 35, 4, съ1) стр.
* 49; § 49, № 10. 

σωτήρ 26, пр. 5; 49, № 10. 
σωφρονέω 61, 3 . 
σώφρων 34, 3.
Τ Ι ;  10 ; произношеніе 1, 

пр. 2 ; — переходитъ въ #
15, пр. 4 ; —классъ глаг. 
на -τ 44, 3 и 5; — упо­
добляется въ предлогѣ 
κατ(ά )γ  Гом.99, пр. 1;— 
вставляется у Гом. 100, 4; 
удвоивается у Гом. 100, 3. 

-τά  ѵос. 19, 7; у Гом. пот. 
102 , 2 . 

τάλας 27, пр. 3. 
ταράττω  44, 6 , а; 67, 4. 
-τατος superl. 36, 1 ; 37. 
τάττω  44, 2; 45. пр. 4; 

46, стр. 88 и 89 и № 3, 
Ь; 47, особ. 4, стр. 91 и 
118—119, Ѣ  18.

-τάτω  38, 3.
ταύτ% 40, 8, а, с; γ, с; 

ταύτό(ν) 40, 2, α, γ, 
съ пр. 4 и !) стр. 63. 

τάφρος 20 , пр. 1 . 
τάχα, ταχέως, ταχύ 38, пр.

Ц  85, пр. 2 . 
ταχύς compar., sup. 15, 3;

37, № 1 2 ; у Гер. 136. 
τέ 7, 2 , d; у Гом. 98, пр. 
τε&νάναι 53, пр. 6 , Ь. 
τεθ-νήξω 46, пр. 7; 64, JV® 15. 
τείνω 51,1, b, 2, 4, Ь, и пр.

7; стр. 118—119, № 34. 
-τειρά subst. fem. 72, 3. 
τεκεΐν см. τίκτω. 
τελέω 48, 2 ; 49, 2, стр.

116—117, № 6 . 
τέμνω  51, πρ. 2 и 4 , и 5, 

а; 63, 8; у Гер. 121, 5. 
-τέος adiect. verb. 47, 4, 

съ пр. 3. 
τέρην 33, 3.
-τερος compar. 36, I; 37. 
τέρπω  67, 4.
-τέρω 88, 3.
-τέρως 38, πρ. 2 . 
τέτακα  см. τείνω, 
τέτμηκα  см. τέμνω, 
τετράς 39, № 11. 
τέτταρες, -α 39, стр. 55, 57. 
τέως 40, πρ. 16. 
τ%δε 40, 8, γ, с. 
τήκω 62, 2 .
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τηλίκος ΐ 7, пр.; 40, 4, 
τηλικόσδε > d, a, β, и 7 , 
τηλικοϋτος) с; стр. 6 8*). 
τηνίκα \
τηνικάδε > 40, 8, β, с. 
τηνικαντα )
-τηρ subst. masc.72,3; склон.

26, 5; у Гом. 104, 3. 
-τήριον subst. neutr. 76, 1 . 
-της subst. masc. 72, 3; 80, 

4; voc. sing. 1-го скл. 19,4. 
-της subst. fem. 77, 1. 
τ ί см. τις; τι см. τις .
-τ ί  adverb. 85, b, 2 , /?. 
τί&ημι 52; 53; 56, пр. 14; 

60, 1, а; формы по спряж. 
на -ω 53, пр. 1 ; —у Гом.
117, 1 и 3; у Гер. 135, 1. 

-τικός 82 съ пр. 
τίκτω  44, пр. 1 ; 46, 3, с ;

94, 4; 50, 5, с, съ пр. 5; 
60, 1, Ь; 67, 1. 

τιμάω 43, стр. 78—81; 46, 
стр. 88 и 89; 47 въ началѣ 
и № 4, съ up. 3; 48, 1;
67, пр. 2; 84, 2 съ*). 

τιμή 19, 1, а; 84, 2 съ*). 
τίμ ιος  36, I, 1. 
τίνω 63, 3 .
τις, τ ί 6, up. 3; 40 № 6 и

7, съ2) на стр. 65; — у 
Гом. 107, 4; у Гер. 131. 

τις, τι 7, № 2, b; 9, пр. 5;
40, 6 съ3) и 7; у Гом. 107, 
4; у Гер. 131.

-τις subst. fem. 72, 3; 73, 
1; 80, 4. 

τιτρώσκω 60,1, b; 64, Μ 14. 
τλήναι 54, πρ. 
τμήσις 88.
τό см. членъ; тЬ μεν — το 

δε 40, 4. 
τοϊος \ 7, πρ.; 40, 4, d, 
τοιόσδε \α , β, 7 , с, съ пр. 
τοιοϋτος j 11 и стр. 631). 
τόλμα 26, стр. 34*). 
τομή см. цезура.
-τος adiect. verb. 47, 4 съ 

пр. 2 .
-τος adverb. 85, b, 1, β. 
τόσος \ 7, пр.; 40, 4, d, 
τοσόσδε \α , β, 7 , с, съпр. 
τοσοντος) 11 и стр. 631). 
τότε 40, 8, β , с.
•τρα subst. fem. 7 5 , пр. 
τραχύς стр. 50*). 
τρεις, τρία склон. 39, 3.

τρέπω  46, 3, d; 49, 6 , a; 50, 
пр. 4 и № 5, а; 67, пр. 6 ; 
71, пр. 3; стр. 116—117, 
№ 15; у Гер. 121, 5; 136. 

τρέφω 15, 3, съ пр. 4; 46,
3, с; 49, 6 , а; 50, 5, d; 
стр. 116-117, № 18. 

τρέχω  66, 16. 
τρέω 48, 2.
-τριά subst. fem. 72, 3 . 
τρίβω 62, 6. 
τριήρης 27, up. 2. 
τρίπηχυς 33, 2. 
τρίς9 39, 7.
-τρις subst. fem. 72, 3. 
τρισ- praefix. 92, 2 , a, ε. 
τρισσός 39, jY® 10; τριξός у 

Гер. 136. 
τρίτος 39, стр. 55, и № 8. 
-τρον subst. neutr. 75. 
τρώγω 62, 4.
Τρως 25, пр. с. 
τ τ  16, 3; см. σσ .
-ττω  глаг. см. -σσω. 
τυγχάνω  63, № 24. 
τύπτω  65, № 24; 66, Ns 9 . 
τνραννίς 26, пр. 3.
-τύς subst. fem. 73, 1. 
τυχεϊν см. τυγχάνω .
-τωρ subst. masc. 72, 3.
Τ  1 ; 2 , № 1, съ*); 3, № 2. 
υβριστής 36, пр. 3. 
υγιής 34, up. 3. 
ύδωρ 31, 4.
-ύδριον subst. neutr. demin.

78, np. 1. 
υι diphthong 2 , № 2 . 
υιός 31, 4 съ4) на стр. 44. 
-ύλλιον subst. neutr. demin.

78, np. 1. 
υμείς 40, 1.
υμέτερος 40, 1, 2 , с, a—γ . 
-ύνω глаг. 84, 8. 
ύπατος 37, № 15. 
υπείκω 42, 3, b. 
υπ-έκ у Гом. 99, пр. 3. 
υπεξαναδύομαι 61, 2 . 
υπέρ ) 
υπέρτερος > 37, 16. 
υπέρτατος)
υπισχνέομαι 63, Μ 27; 66, 

πρ. 2 . 
υπόκειται 56, πρ. 14. 
υποπτεύω  61, πρ. 3. 
υποτίθ-ημι 56, πρ. 14.
-vc accus. plur. 3-го склон.

28, 2 .

-ύς, -εΐα, -ύ 28; 33, 2, съ 
πρ. 1 и 2 ; 36 II съ*); 83, 
up. 2; Гом. 105, 2. 

ύστατος 1 3 №
ύστερος j  ’ 
-υτερος,-υτατος 36,стр.50*). 
υφαίνω 61, up. 7 .
Φ 1; 10—15. 
φαγείν см. έσθ'ίω. 
φαίνω, -ομαι 44, 2, 6, с;

51, 1 , b, 2, 3, 5, b, съ 
пр. 5, 7 и 8 ; 68, 5; стр. 
118—119, № 30. 

φάσκω 64, 4; 119, 3. 
φέρω 59, 2; 66, 17; 67, 4;

у Гер. 136. 
φεύγω 46, 1 , а; 49, 5; 50,

1, стр. 102; 62, N? 14. 
φημί 7, 2, с; 56, 1. 
φθ-άνω 54, 3, а; 63, 1. 
φθ-είρω 51, 1, b, 2, 3, 4,

Ъ, и 5, Ь; 67, 4. 
φθ'ήναι см. φ&άνω. 
φ&ίνω 63, 4.
·φι(ν) suffix, у Гом. 101, 1.

1 φιλέω 46, 2.
Φιλομήλα 19, пр. 1. 
φιλόπολις 34, 4. 
φίλος зват. стр. 25*); сотр., 

sup. 36, 3. 
φιλοτιμέομαι 67, 3. 
φ?*έψ 26, стр. 33—34. 
φοβεω, -ομαι 67, 4. 
φορεω 66, № 17; 71, πρ. 3. 
φράζω 44, 6, b. 
φράττω  45, πρ. 4. 
φρέαρ 31, 4. 
φρόνιμος 34, up. 1.
-φρων adiect. 26, πρ. 8. 
φυγάς склон. 26, стр. 33. 
φύλαξ 26, стр. 33—34; -ος 

у Гер. 136. 
φυλάττω  44, 6, а; 45, пр.

4; 46, 3, b; 67, пр. 1. 
φύω 46, 1, а; 54, 3, d; 68, 3. 
φως 26, 1.
X  1 ; 10—15.
-χα числит. 39, 9. 
χαίνω см. χάσκω . 
χαίρω 54, 3, b; 65, Μ 23 . 
χαμαζε 32, с. 
χαμαί 32, а. 
χανειν см. χάσκω . 
χαρίεις 33, 4, а; сотр., 

sup. 36, up. 2 . 
χάρις 28, 2 . 
χάσκω 64, 5.



— 243 —

χειρ 31, 4. 
χειρόομαι 67, 2. 
χείρων, χείριστος 37, 2, съ 

пр. и*). 
χέω 62, № 2 0 .
-χ% числит. 39, № 9. 
,χιλιάς 39, № 11. 
χόω 48, πρ. 6 . 
χορεύω 46, 1 , а. 
χράομαι\ 43, πρ. 2 ; 48, 
,χράω j  up. 1 и 6 . 
χρεών 81, 5; 56, πρ. 10. 
χ ρ ή  56, πρ. 10. 
χρήσαι οτ%χραω и κίχρημι. 
χρήσιμος 34, πρ. 1. 
χρίω 48, 3. 
χρυσονς 23; 83, 5. 
χρώννυμι 63, № 39. 
χώννυμι см. χόω.
.χώρα 19, 1, а, и 4. 
χωρέω  стр. 184*).

Ψ*1;10; 13,1; 17,1,2; 45,1. 
ψαύω 63, № 18. 
ψεύόω 67, πρ. 5 ; стр. 118— 

119, № 2 1 . 
ψήφος 20 , πρ. 1 .
Ω  1; 2 , № 1; — φ 2 , № 3; — 

ω у Гер. вм.?/ 121, 8; вм. 
αν 122, 2 ; вм. ον 122, 8 . 

-ω глаг. см. глаголы; на- 
рѣчія 48, 3; 85, b, 1, β. 

ω 9,'Хо 5; 18, № 6. 
ω, ω см. ος.
ώόε 40, 8 , у, с, съ пр. 13. 
-ώόης ad j.27, op.2; 91, пр.1. 
ώ&έω 57, 5; 58, 4; 65, 5. 
ώκύς стр. 50*). 
ώμμαι см. όράω. 
ών см. ος.
ών, g. οντος 25, пр. a; 56, І. 
-ων subst. barytona 72, 4.
-ών subst. oxytona 76, 3.

•ών gen. plur* 1 скюя. 19,
5, съ пр. 4; 21, 2 (-ων). 

-ων, -ον adiect. 26, 6, съ1) и
2); 34, 3 ; 83, 7. 

ώνέομαι 53, стр. 123*);
54, 2; 57, 5; 58, 4; 66, 

18; 67, 2, съ пр. 3. 
ώρωρύχη, -γμην см. όρύτ- 

τω.
ώς 8, № 3; 40, № 8, d, β, γ . 
ως 40, Α6 8, съ up. 13. 
-ως adverb. 38, 1 и 2. 
-ως, -ων 2-е аттич.склон.24. 
•ώσα part. perf. fem. 53, 

пр. 6 (въ концѣ). 
ωσαύτως 40, пр. 13. 
ώσπερ 40, 8 , γ, съ πρ. 15. 
ων у Гер. вм. αν 2 , 2 ; 122, 2 . 
ώφελέω 54, 1 . 
ωφέλιμος 34, up. 1 .

О П Е Ч А Т К И .

Огран. 27, строка 14 и 15 сверху, вмѣсто όιχαίοιν, читай διχαίω
διχαίω διχαίοιν

> 4 6 ,  > 8  снизу, » παιδενσασα ъ παιδεύ σάσα
■» 163, > 20 > вычеркни: (или соперник.)



ВЪ'КНИЖНЫХЪ МАГАЗИНАХЪ В.ДУМНОВА,
ПОДЪ ФИРМОЮ

НАСЛѢДНИІШ БР. САЛАЕВЫХЪ
въ Мосавѣ, 1) Мясницкая ул., д. Обиданой; 2) Неглавная, донъ Купечеокаго Общества; 

въ С.-ПетербургЕ, Большая Коншенаая, доиъ N2 
продаются одобренные Ученымъ Комит. Шин. Нар. Просе.

І ГРЕЧЕСКІБ УЧЕБНИКИ Э ,  ЧеРНАГО ί

Греческая грамматика гимназическаго курса:
Часть I. Этимологія, по учебнику Э. Коха и другимъ. ИзданіеЮ-е, исправленное. 

Москва 1897. Ц. 1 р. 10 к.
Часть II. С и н т а к с и с ъ ,  изложенный сравнительно съ русскимъ и латинскимъ· Издааіе

4-е, исправленное и дополненное. М. 1888. Ц. 1 р. 30 к.
Краткое руководство по греческому синтаксису. Издагіѳ 4-е, вновь перо» 

смотрѣнное и исправленное. М. 1894. Ц. 70 к.
Книга упражнений въ греческой этимологіи, по руководству П. Безенера 

и другимъ, съ приспособленіями къ употребленію въ русскихъ гимна- 
зіяхъ. Изданіе 10-е, исправленное. М. 1897. Ц. 1 р. 35 к.

Начальная греческая хрёстоматія. Связныя статьи, греческія и русскія> 
для упраэюненія въ греч. этимолоііи. Для III, IV и V кл. гимназій.

Часть I. Склоненіе именъ и спряжевіе правильныхъ глаголовъ на -ω. Изданіе 4-е* 
поправленное. М. 1895. Ц. 80 к.

Часть II. Спряженіе глаголовъ на -μι и неправильиыхъ. Изданіе 3-е, исправленное. 
М. 1894. Ц. 60 к.

Г р е ч е с к о - р у с с к і й  и р у с с к о - г р е ч е с к і й  с л о в а р ь  къ «Нач. Греч. Хрестоматіи». Изданіе 2-е* 
исправленное и дополненное. М. 1894. Ц. 65 к.

Метафразы для обратнаго перевода съ русскаго языка на греческій четы­
рехъ первыхъ книгъ Анабасиса Ксенофонта. Для IV и V классовъ гим­
назий. Изданіе 4-ѳ, исправленное. М. 1895. Ц. 40 к.

Сборникъ матеріаловъ для устнаго и письменнаго перевода съ русскаго языка 
на греческій въ У и VI классахъ гимназій. Составили Э. Черный и 
jU. Баталинъ.

Часть I. Синтактическія фразы. Изданіе 4-е, исправленное. М. 1897. Ц. 80 к.
Часть I I .  С в я з н ы я  с т а т ь и ,  систем, расположенныя по отдѣльнымъ главамъ син­

таксиса. Изданіе 4-е, исправленное а дополненное. Съ прибавл. греч. темъ, 
предложенныхъ на письменныхъ испытаніяхъ зрѣлости по всѣмъ учебнымъ 
округамъ Россіи. М. 1893. Ц. 1 р. 25 к.

Часть III. С т а т ь и  для п о в т о р е н і я  в с е г о  с и н т а к с и с а .  Съ прибавленіемъ ла~ 
тинскихъ статей (Хрестоматія по древне-іреч. исторги и литературѣ). 
М. 1878. Д. 1 р. 20 к.

Русско-греческій словарь. Изданіе 3-е, вновь обработанное и значительно 
дополненное. М. 1896. Ц. 2 р. 50 к.

Объ отношеніи видовъ русскаго глагола къ греческимъ временамъ. Эм иліл 
Черпаю. Оттискъ изъ «Журнала Мин. Народн. Проев.» Съ прибавле- 
ніемъ поправокь и дополненій. С.-Пб. 1877. Ц. 1 р. (Одобр. для фун­
дамент. бпбліотекъ гимназій и прогимназій).

Замѣтки по греческому синтаксису. Оттискъ изъ „ Г и м н а з іи “ . Ревель, 1894 
Ц. 30 к.


	ГРАММАТЕКА

	ГИМНАЗИЧЕСКАГО КУРСА


	ЭТИМОЛОГІЯ

	ГИМНАЗИЧЕСКАГО КУРСА

	Э.Черный,

	МОСКВА·

	Изъ предиеловія къ 1-my изданію.

	Изъ предисловій ко 2—6 изданіяиъ.

	Предисловіе къ 7-му изданію.

	Предисловіе къ 8-му и 9-му издашяшгь.


	ОГЛАВЛЕНІЕ.

	I. Ученіе о звукахъ (фонетика).	Стран.

	L Ученіе о звукахъ (фонетика).

	§ 1. Алфавитъ.

	§ 2. Гласныя и двугласныя.

	§ 3. Придыханія: густое и тонкое.

	Добавленіѳ (къ § 1—3) о иово-греческомъ произношенш.

	§ 4. Раздѣленіе и переносъ слоговъ.

	§ 5. Знаки препинанія.

	§ 6. Ударенія и количество слоговъ.

	§ 7. Энклитики.

	§ 8. Слова безъ ударенія (atопа).

	§ 9. Перемѣны гласныхъ.

	§10· Раздѣленіе согласныхъ.

	§ 11. Сочетаніе нѣмыхъ согласныхъ.

	§ 12. Нѣмыя передъ μ.

	§ 13. Нѣмыя	передъ б.

	§ 14. v и ντ передъ согласными.

	§ 15. О придыхательныхъ согласныхъ въ особенности.

	§ 16. О дыхательныхъ (spirantes).

	§ 17· 0 конѳчныхъ сомасныхъ.


	II. Ученіе о флексіяхъ (морфологія).

	Склоненіе и спряженіе,

	§ 18. Предварительныя примѣчанія.

	§ 19. L Первое склоненіе.

	Ь) Мужеспія имена.

	1.	Второе простое склоненіѳ на -ος, -or.

	§ 31· Прилагательныя перваго и второго склоненія.

	2.	Второе слитное (сокращенное) склонеиіѳ на -ους,-ουν.

	§ 22. а. Существительныя (substantiva).

	§ 23. b. Прилагательныя (adiectiva).

	Бтороѳ главное склоненіе (согласныхъ основъ).

	111.	Третье склоненіе.


	А. СОГЛАСНЫ Я ОСНОВЫ.

	§ 26. а. Плавныя и нѣмыя

	§ 28. а. Основы на -і и -υ.

	§ 39. Ь. Основы на двугласныя.

	§ 31. Неправильныя имена существительныя

	§ 32. Мѣстныя наставки.


	Обзоръ именъ прилагателыіыхъ (§ 83—37).

	§ 33. I. Прилагательныя трехъ окончаній.

	§ 34. II. Прилагательныя двухъ окончаній.

	§ 35. III. Неправильны» имена прилагательныя.

	§ 36. Степени сравненія прилагательныхъ.

	§ 37. Неправильный степени сравненія.

	§ 38. Нарѣчія (adverbia).

	дв. ω,	(cl),	&





	&,	(d),	ώ.

	§ 42. A. Praesens и Imperfectum act. и med. (pass.), т.-е. времена несовершеннаго (длительнаго) вида.

	§ 43. Слитные (сокращаемые) глаголы.

	Ye г Ъ а

	Acti-

	contract а.

	vum.

	Три первыхъ класса глаголовъ на -ω или правильные глаголы.


	Образовавіе и сііряженіѳ прочихъ временъ глаголовъ чистыхъ и нѣмыхъ.

	§ 45. В. Futurum I и aoristus I (primus, первый) activi и medii.

	§ 46. С, Perfectum и plusquamperfectum activi и medii (passivi) и futurum 111 или exactum, т.-е. формы слѣдственнаго (законченнаго) вида.

	§ 47. D. Aoristus I (primus, первый), futurum 1 (primum, первое) passivi и adiectiva verbal ia.

	§ 48. Чистые глаголы, не удлиняющіе конечной гласной основы.

	Чистые глаголы* вставляющее о.


	§ 49. Особенности въ образованіи временъ глаг. чистыхъ и нѣмыхъ.

	§ 50. E. Aoristus II (secundus, второй) act., med., pass, и fut. II (secundum, второе) pass.

	§ 51. Глаголи на λ, μ, ν, ρ, — плавные* verba I i q u i d a.

	Полный образецъ А с t і-


	Повторительный обзоръ образованія

	временъ правильныхъ глаголовъ.

	§ 52. Предварительный замѣчанія.

	§ 53. А. Глаголы на -μι съ удвоеніемъ въ настоящемъ времени.

	Imperfectum med. et pass.

	Indicativus aoristi medii.


	А c t i τ n m.

	Coniunctivus praesentis (et imperfecti).

	Optativus praesentis (et imperfecti).


	А с t і τ u m.

	§ 55. Глаголы на -νϋμι (-νννμι).


	§ 56. С. Одноосновные глаголы на -μι.

	§ 57. А. Приращеніе (augmentum).

	В. Удвоеніе (reduplicatio).

	§ 61. С. Приращеніе и удвоеніе въ сложныхъ глаголахъ.

	§ 62. Четвертый классъ — удлиненный (съ подъемомъ).

	§ 63. Пятый классъ — носовой.

	§ 64. Шестой классъ — начинательный съ praes. на -βκω.

	§ 65» Седьмой классъ на -е (-η).

	§ 66. Восьмой классъ — смѣшанный.

	16.	τρέχ-ω (ετρεχον) и &εω бѣгаю, curro· imperf. (= aor.) ε&εον (по)бѣжалъ, пустился бѣжать; fut. όραμοϋμαι (ϋ-ενύομαι поэт.);


	V.	ОСОБЕННОСТИ ЗНАЧЕНІЯ НѢКОТОРЫХЪ ГЛАГ. (§ 67-68). § 67. А. Дѣйствительное, возвратное и страдательное значенія.

	§ 68. В. Переходное и непереходное (среднее) значеніе (verba transitive et intransitiva).

	69. Обзоръ удареній въ глагольныхъ формахъ.




	III. Ученіе объ образованы словъ.

	§ 70. В веден іе.

	А.	ПРОСТОЕ СЛОВООБРАЗОВАНІЕ.

	I.	Важнѣйшіе суффиксы для образования именъ существительныхъ.

	II.	Важнѣйшіе суффиксы для образования именъ прилагательныхъ.


	§ 84. III. Производные глаголы

	IV. Нарѣчія.

	В.	С I О Ж Ε Η I Ε.

	I.	Форма сложенія.



	§ 86. 87. 88.

	II.	Значеніе сложенія.

	§ 92. Представки (префиксы).


	ПРИБАВЛЕНІЕ

	§ 93. Историко-литературное введеніе.



	і.

	Главныя особенности ГомѳроВСКаго (древне-іоническаго)

	§ 94. Стихъ и количество слоговъ*).


	§ 95· Г л а с н ы я.

	§ 96. Встрѣча гласиыхъ.

	§ 97. 3 ί я н i e.

	§ 98. Э л и з і я.

	§ 99. Апокопе и анастрофе.

	§ 100. Согласны я.

	§ 101. Особыя падежныя окончанія или наставки.

	§ 102. Первое склоненіе.

	§ 103. Второе склоненіе.

	§ 104. Третье склоненіе.


	§ 105. Прилагательныя.

	§ 106. Числительныя.

	§ 107. Мѣстоименія.

	§ 108. Приращеніе и удвоеніе.

	§ 109. Личныя окончанія*

	§ 110. Coniunctivus.

	§ 111. Слитные глаголы.

	§ 112. Различіе основы настоящаго времени отъ глагольной.

	§ 113. Fut. и aor. I. act. и med.

	§ 114. Perfectum^

	§ 115. Plusquamperfectum activi.

	§ 116. Aoristus I и II pass, и fut. med.-pass.

	СА 547-9).


	§ 118. Аористы II безъ соединительной гласной.

	§ 119. Формы многократнаго вида (iterativa или frequentativa).

	Главны» особенности ГбрОДОТОВСКатО (иово-іоннческаго) діалекта. § 120. Согласныя.

	§ 121. Гласныя.


	§ 122. Двугласныя.

	§ 123. С л і я η i е.

	СКЛОНЕНІЕ (§ 126	128).

	§ 126. I. с к л о н е н і е.

	§ 127. II склоненіе.

	§ 128. Ill склоненіе.

	§ 129. Мѣстоименія личныя и указательныя.

	§ 130. Мѣстоименія относительныя.

	§ 131. Мѣстоименія вопросительное и неопредѣленное.

	§ 132. Приращеніе и удвоеніе.

	§ 133. Замѣна окончаний -νται, -ντо окончаніями -αται, -ατο.

	§ 134. Открытыя (неслитныя) формы.

	а)	Глаголы на -εω*).

	Ь)	Глаголы на -αω

	с)	Глаголы на -όω

	§ 135. Глаголы на -μι.

	§ 136. Другія важнѣйшія особенности въ алфав. порядкѣ.

	Главныя особенности языка я стиха греч. ТРАГИКОВЪ,

	А.	Языкъ.

	В.	Стихъ.



	РУССКІЙ И ЛАТИНСКІЙ УКАЗАТЕЛЬ.

	В (рус.).
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	ОПЕЧАТКИ.

	ВЪ'КНИЖНЫХЪ МАГАЗИНАХЪ В.ДУМНОВА,



	НАСЛѢДНИІШ БР. САЛАЕВЫХЪ

	Греческая грамматика гимназическаго курса:

	Краткое руководство по греческому синтаксису. Издагіѳ 4-е, вновь перо» смотрѣнное и исправленное. М. 1894. Ц. 70 к.

	Сборникъ матеріаловъ для устнаго и письменнаго перевода съ русскаго языка на греческій въ У и VI классахъ гимназій. Составили Э. Черный и jU. Баталинъ.

	Русско-греческій словарь. Изданіе 3-е, вновь обработанное и значительно дополненное. М. 1896. Ц. 2 р. 50 к.

	Замѣтки по греческому синтаксису. Оттискъ изъ „ Гимназіи“. Ревель, 1894 Ц. 30 к.







